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DE Bedienungsanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir das Vertrauen,
das Sie uns beim Kauf lhres
neuen STEINEL-Prasenzmelders
entgegengebracht haben. Sie
haben sich fiir ein hochwertiges
Qualitatsprodukt entschieden,

& Sicherheitshinweise

W Vor allen Arbeiten am
Sensor die Spannungs-
zufuhr unterbrechen!

B Bei der Montage muss die
anzuschlieBende elektrische
Leitung spannungsfrei sein.
Daher als erstes Strom ab-
schalten und Spannungsfrei-
heit mit einem Spannungs-
prifer Gberprifen.

das mit groBter Sorgfalt produ-
Ziert, getestet und verpackt
wurde.

Bitte machen Sie sich vor der Ins-
tallation mit dieser Montagean-
leitung vertraut. Denn nur eine
sachgerechte Installation und

B Bei der Installation des Sen-
sors handelt es sich um eine
Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht
nach den landesspezifischen
Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden
(VDE 0100).

Montage/Installation @) (s. Abb. Seite 2)

Der Sensor ist nur zur Unterputz-
Deckenmontage in Rédumen vor-
gesehen (auBer COM 1 AP-
Variante). Ein entsprechender
Klammer-Deckenadapter sowie
ein Aufputz-Adapter ist im
Lieferumfang nicht enthalten.

Geratebeschreibung

@ Lastmodul
@ Sensormodul
® Sensorunterseite
@ Dip-Schalter
(1) Normal-/Testbetrieb
(2) Halb- /Vollautomatik
(3) Taster/Schalter
(4) Taster ON / ON-OFF
(5) DIM-Variante
Konstantlichtregelung
ON/OFF

Sensor- und Lastmodul werden
montiert geliefert und mussen
nach Einbau des Lastmoduls und
vorgenommener Einstellung der
Potis/Dips zusammen gesteckt
werden.

(® Dammerungseinstellung

® Zeiteinstellung
Schaltausgang 1

@ Nachlaufzeit HLK
Schaltausgang 2

Einschaltverzégerung HLK
Schaltausgang 2

® Reichweiteneinstellung

Klammer-Deckenadapter,
optional
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Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverlassigen und
stérungsfreien Betrieb.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude
an lhrem neuen STEINEL-Sensor.

B An dem Steuerausgang
DIM 1-10V dirfen aus-
schlieBlich EVG mit potential-
getrenntem Steuersignal ver-
wendet werden.

Zubehor:
Klammer-Deckenadapter,
EAN 4007841 000370
Aufputz-Adapter,

EAN 4007841 000363
Schutzkorb,

EAN 4007841 003036
Nutzer Fernbedienung RC5,
EAN 4007841 592806
Service Fernbedienung RC8,
EAN 4007841 559410

@ Aufputz-Adapter IP 54,
optional
® Verschlussmechanismus
® Montage/Installation
(@@ Parallelschaltungen
@ Nachlaufzeit
Orientierungslicht
DIM Variante
Abdeckfolien zur Mini-
mierung des Erfassungs-
bereiches (HF 360).

Funktionsweise / Grundfunktion

Die Hochfrequenz-Prasenzmel-
der der Control PRO Serie regeln
die Beleuchtung und HLK-
Steuerung (nur COM 2) z.B. in
Biiros, WCs, 6ffentlichen oder
privaten Gebduden in Abhéngig-
keit von Umgebungshelligkeit
und Anwesenheit. Mit moderner
Hochfrequenztechnologie ist

eine vollkommen liickenlose
temperaturunabhangige Bewe-
gungserfassung gewahrleistet.
Der DUAL HF Sensor eignet sich
durch die doppelte Richtcharak-
teristik besonders fiir Gange in
Hotels und Flure in Schul- und
Biirogebauden. Die Einstellun-
gen der Schaltausgange

sowie die Reichweiteneinstel-
lung des Prasenzmelders erfol-
gen Uber die Potentiometer
(Poti) und Dip-Schalter, bzw. der
optionalen Fernbedienung.

Der Prasenz Control zeichnet
sich weiter durch seinen gerin-
gen Eigenstromverbrauch aus.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHFCOM 1/COM 1 AP

1 Schaltausgang in Abhéngig-
keit vom Helligkeitssollwert und
Présenz.

Einstellmoglichkeiten:
- Helligkeitssollwert
- Nachlaufzeit, Impuls, IQ-Modus

Uberwachungsbereich

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 Schaltausgang wie COM 1.
Zusatzlich 2. Schaltausgang
HLK (Heizung/Luftung/Klima)
in Abhdngigkeit von Prasenz.

Einstellmoglichkeiten:
- Nachlaufzeit

- Einschaltverzégerung
- Raumiiberwachung

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 Schaltausgang in Abhéngig-
keit vom Helligkeitssollwert
und Présenz.

Einstellmoglichkeiten:

- Helligkeitssollwert

- Nachlaufzeit, IQ-Modus
- Orientierungslicht

- Konstantlichtregelung

HF 360 Montagehdhe 2,8 m

DUAL HF Montagehdhe 2,8 m
0
0

Die Reichweite des HF 360 ist elektronisch einstell-
bar. Zur Raumanpassung lassen sich 1 oder 2 Erfas-
sungsrichtungen ausblenden. Mit einem Erfas-

sungswinkel von 360° ist eine Reichweite von max.

12 m moglich.

Der DUAL HF Sensor verfiigt Giber 2 spezielle HF
Sensoren die von der Decke aus beide Richtungen
eines Ganges tiberwachen. Elektronisch kann die
Reichweite in beide Richtungen stufenlos von

3 X3 m-10x 3 meingestellt werden.

-11-
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Elektrische Installation/Automatikbetrieb Technische Daten
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einen Durchmesser von 10 mm
haben. Der Klemmbereich der

Bei der Auswahl der Verdrahtungs-
leitungen sind grundsatzlich die

darf fur die Verdrahtung zwischen

Sensor und EVG eine Mehrfachlei- DUAL HF

120X 120 X 76 mm

Abmessungen HF 360
(HxBXT) 120 X 120 X 56 mm

Installationsvorschriften nach VDE tung verwendet werden, die so- Netzanschlussklemme ist fiir

Netzspannung 230-240V, 50 Hz /60 Hz

maximal 2 x 1,5 mm? oder
1% 2,5 mm? ausgelegt.

0100 einzuhalten (siehe Sicher-
heitshinweise auf Seite 9). Fiir die
Verdrahtung der Prasenzmelder

wobhl die Netzspannungleitungen,
als auch die Steuerleitungen
enthalt (z.B. NYM 5 x 1,52). Die

Leistung, Schaltausgang 1 Relais 230V
(COM 1/COM 2) max. 2000 W ohmsche Last (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

gilt: Nach VDE 0100 520 Abschn.6  Netzanschlussleitung darf max.

EVG: Einschaltspitzenstrom max. 800 A/200 ps

(COM 1/COM 1 AP/ 30 % (1x18W),25x (2% 18 W)

COM 2/DIM) 25 % (1 x36W),15x (2% 36 W)

20X (1 x58W), 10 X (2 x 58 W)

individuelle Einschaltstrome der EVG’s beachten!

Bei groBeren Schaltleistungen ist ein Relais oder Schiitz vorzuschalten
Présenz

max. 230 W/230V

Leistung, Schaltausgang 2

(nur COM 2) (nur HF 360) max. 1A, (cos @ = 1) fuir HLK (Heizung/Luftung/Klima)
Einsatzort im Innenbereich von Gebduden

Montagehdhe 2,5m - 3,5 m Deckenhéhe

(Deckenmontage)

Erfassungswinkel

HF 360 j
360° mit 140° Offnungswinkel
ggf. durch Glas, Holz und
Leichtbauwénde. Zur Rauman-

DUAL HF

siehe Diagramm S. 11
ggf. durch Glas, Holz und
Leichtbauwénde.

stufenlos elektronisch einstellbar

COM 2 DIM passung lassen sich 1 oder 2 Er-
L L fassungsrichtungen ausblenden
Reichweite HF 360 DUAL HF
max.@12m, max. 10 X 3 m in jede Richtung

stufenlos elektronisch einstellbar

Schaltausgang 1
Zeiteinstellung

30 s - 30 min, Impulsmodus (ca. 2 s),
1Q-Modus (automatische Anpassung an das Nutzungsprofil)

Schaltausgang 2
Zeiteinstellung

nur COM2 fiir HLK

0's - 10 min Einschaltverzégerung

1 min - 2 h Nachlaufzeit

CLLsPPNN
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1V (nur HF 360) Automatische Raumiiberwachung
max. 100 DIM: 305-30min
Zeiteinstellung 1Q-Modus (automatische Anpassung an das Nutzungsprofil)
Steuerausgang 1-10V/max. 50 EVGs, max. 100 mA
Sensorik Hochfrequenz 5,8 GHz, Sendeleistung < 1 mW
COM 1 AP Funktionen tber DIP 1 Normal-/Testbetrieb
. DIP-Schalter DIP 2 Halb-/Vollautomatik
DIP 3 Taster-/Schalterbetrieb
S . DIP 4 Taster ON/Taster ON-OFF

DIP 5 Konstantlicht-Regelung ON-OFF (DIM)

Parallelschaltungen

Master/Slave
Master/Master

Komforteinstellung

Teach In (mit optionaler Fernbedienung)

Lichtwerteinstellung

10 - 1000 Lux, «/Tageslicht
DIM 100 - 1000 Lux

Schutzart

1P 20 (IP 54 mit AP Box)

Schutzklasse

Temperaturbereich

-25 bis +55 °C

Gehduse

UV-bestandig, lackierbar

-13-



Funktionen - Einstellungen tiber DIP-Schalter

COM 1 +COM2
DIP 1

Normalbetrieb / Testbetrieb (NORM / TEST)

Der Testbetrieb hat Vorrang vor
allen anderen Einstellungen am
Prasenzmelder und dient zur
Prifung der Funktionalitdt sowie
des Erfassungsbereiches. Der
Présenzmelder schaltet, unab-

héngig von der Helligkeit,

bei Bewegung im Raum die Be-
leuchtung fiir eine Nachlaufzeit
von ca. 8 Sekunden ein. (blaue
LED blinkt bei Erfassung). Im
Normalbetrieb gelten alle indivi-

duell eingestellten Poti-Werte.
Auch ohne angeschlossene Last
kann der Prasenzmelder mit Hil-
fe der blauen LED eingestellt
werden.

DIP 2

Halbautomatik (MAN) / Vollautomatik (AUTO)

Halbautomatik: (MAN)

Die Beleuchtung schaltet nur
noch automatisch aus. Das Ein-
schalten erfolgt manuell, Licht
muss mit dem Taster angefor-

Vollautomatik: (AUTO)

Die Beleuchtung schaltet je nach
Helligkeit und Prasenz automa-
tisch ein und aus. Die Beleuch-
tung kann jederzeit manuell
geschaltet werden. Dabei wird
die Schaltautomatik voriiber-

dert werden und bleibt fur die
am Poti eingestellte Nachlaufzeit
eingeschaltet. (2 x driicken /
schalten 4 Stunden AN).

gehend unterbrochen. Unab-
héngig von den eingestellten
Werten bleibt das Licht bei
manueller Tasterbetatigung
fiir 4 Stunden AN (2 x driicken)
oder AUS (1 x driicken). Bei

Tasterbetétigung vor Ablauf
der 4 Stunden geht der Prasenz
Control IR Quattro in den
normalen Sensorbetrieb tiber.

DIP 3
Taster/Schalter

Weist dem Sensor zu, wie das
eingehende Signal gewertet
werden soll. Durch die Zuord-
nung externer Taster/Schalter
kann der Melder als Halbautomat
betrieben werden und jederzeit
manuell ibersteuert werden.

B Wahlweise Betrieb mit Taster
oder Schalter

M Mehrere Taster auf einem
Steuereingang maoglich

B Leuchtdrucktaster nur
mit Null-Leiteranschluss
verwenden

M Leitungsldnge zwischen
Sensor und Schalter < 50 m

DIP 4

Taster ON/ON-OFF

Auf Stellung ON-OFF lasst sich
die Beleuchtung jederzeit
manuell ein- und ausschalten
(Ausnahme Impulsmodus: kein
manuelles AUS).

Auf der Stellung ON ist manuel-
les Ausschalten nicht mehr még-
lich. Bei jedem Tasten-

druck wird die Nachlaufzeit

neu gestartet.

DIM

DIP 5

Konstantlicht ON/OFF

Sorgt fir gleichbleibendes Hel-
ligkeitsniveau. Melder misst das
vorhandene Tageslicht und
schaltet anteiliges Kunstlicht zu,

um das gewiinschte Helligkeits-
niveau zu erreichen. Andert sich
der Tageslichtenteil, wird das zu-
geschaltete Kunstlicht ange-
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passt. Die Zuschaltung erfolgt
neben dem Tageslichtanteil in
Abhéngigkeit von Anwesenheit.

Funktionen - Einstellungen liber Potentiometer (Potis)

COM 1+ COM 2
Poti ®

Dammerungseinstellung

Die gewiinschte Ansprechschwelle
kann stufenlos von ca. 10 -
1000 Lux eingestellt werden.

Einstellregler Rechtsanschlag:
MAX Tageslichtbetrieb
Einstellregler Linksanschlag:
MIN Nachtbetrieb

Je nach Montageort kann eine
Korrektur der Einstellung um 1-2
Skalenstriche erforderlich sein.

Anwendungsbeispiele Helligkeitssollwerte
Nachtbetrieb min
Flure, Eingangshallen 1
Treppen, Rolltreppen, Fahrbander 2
Waschraume, Toiletten, Schaltrdume, Kantinen 3
Verkaufsbereich, Kindergarten, Vorschulraume, Sporthallen 4
Arbeitsbereiche: Biiro-, Konferenz-, und Besprechungsraume, 5
feine Montagearbeiten, Kiichen

Sehintensive Arbeitsbereiche: Labor, technisches Zeichnen,

prazise Arbeiten >=6
Tageslichtbetrieb max

Hinweis: Je nach Montageort kann eine Korrektur der Einstellung um 1-2 Skalenstriche erforderlich sein.

Poti (®

Zeiteinstellung

Nachlaufzeit Schaltausgang 1
Einstellwert 30 s — 30 min

Die gewiinschte Nachlaufzeit
kann stufenlos von min. ca.

Impulsmodus (au8er DIM) IL

Stellen Sie den Regler auf JL
(Linksanschlag) befindet sich das
Gerat im Impulsmodus, d.h. der
Ausgang wird fiir ca. 2 s einge-

1Q-Modus

Rechtsanschlag: Die Nachlaufzeit
passt sich dynamisch, selbstler-
nend dem Benutzerverhalten an.

30 s - max 30 min eingestellt
werden. Nach 3 min wird das
Eigenlicht eingemessen. Bei
Uberschreitung der Schwelle
schaltet

schaltet (z.B. fiir Treppenhausauto-
mat). Danach reagiert der Sensor
fiir ca. 8 s nicht auf Bewegung.

Uber einen Lernalgorithmus wird
der optimale Zeitzyklus ermittelt.

-15-

der Sensor nach Ablauf der
Nachlaufzeit aus.

Aufgrund der Eigenblendung
durch Fremdlicht ist hier nur
Tagbetrieb moglich.

Die kiirzeste Zeit betragt 5 min,
die langste 20 min.

DE



COM 2
Poti @

Nachlaufzeit Schal
« Einstellwert 1 min-2h
+ Rechtsanschlag: max
« Linksanschlag: min

9

Poti

g2HLK

Einschaltverzogerung Schaltausgang 2 HLK

« Einstellwert 05— 10 min
+ Rechtsanschlag:
Raumiiberwachung &
+ Linksanschlag:
05 (AUS)

Poti (®

Grundhelligkeit (DIM-Variante)

Ermdglicht bei Unterschreitung
des eingestellten Helligkeitswer-
tes eine Grundbeleuchtung fiir die
eingestellte Nachlaufzeit. Diese ist
auf ca. 10 % der maximalen Licht-
starke gedimmt. Bei Anwesenheit
schaltet der Melder entweder auf
100 % Lichtstéarke (Konstantlicht-

Reichweiteneinstellung

Poti (9

Die gewiinschte Reichweite (An-
sprechschwelle) kann stufenlos
eingestellt werden.

m HF 360
min. T m-max.12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
je Richtung

Bei Einstellung, Uberwachung”
reduziert sich die Empfindlichkeit
des Schaltausgangs,Prasenz”.

Der Kontakt schlieBt erst bei deut-
licher Bewegung und signalisiert
mit hoher Sicherheit die Anwesen-
heit von Personen.

regelung OFF) oder regelt auf den
voreingestellten Helligkeitswert
(Konstantlichtregelung ON). Wird
keine Bewegung erkannt, dimmt
der Melder nach Ablauf der Nach-
laufzeit auf die Grundhelligkeit
zuriick. Diese wird ausgeschaltet,
wenn die Nachlaufzeit

Linksanschlag
(Werkseinstellung) =
minimale Reichweite

Rechtsanschlag

(Werkseinstellung) =
maximale Reichweite
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Die Nachlaufzeit bleibt weiterhin
aktiv. Die Einschaltverzégerung ist
inaktiv.

(1 min - 30 min) abgelaufen ist
oder der Helligkeitswert durch
ausreichend Tageslichtanteil Gber-
schritten wird. In der Einstellung
ON schaltet der Melder die Grund-
helligkeit direkt bei Unterschreiten
des Helligkeitswertes EIN und
AUS.

Parallelschaltungen

Bei Verwendung mehrerer Melder sind diese an dieselbe Phase anzuschlieBen!

Master/Master

In einer Parallelschaltung kénnen
auch mehrere Master verwendet
werden. Jeder Master schaltet da-
bei seine Lichtgruppe gemaB eige-
ner Helligkeitsmessung. Verzége-

Der Master-/Slave-Betrieb erlaubt
es, groRere Raume zu erfassen
(Last angeschlossen = Master,
keine Last = Slave).

Zwei Melder an externen
Treppenautomat

Melder als Treppenautomat

Funktionserganzung
iiber RC5

'Q' Einbrennfunktion

Durch Tastendruck, > 5's,
wird die Einbrennfunktion fiir
100 h aktiviert.

Q Prisentations-Modus

Durch Tastendruck, > 5 s, ist das
Licht AUS, solange Bewegung de-
tektiert wird.

Wird keine Bewegung mehr er-
fasst, schaltet die Leuchte nach
Ablauf der Nachlaufzeit zuriick in
den Sensorbetrieb (LED AN).

Fernbedienung

Uber die Fernbedienung (optional)
lassen sich die Funktionen komfor-
tabel vom Boden einschalten.

rungszeiten und Helligkeitsschalt-
werte werden bei jedem Master in-
dividuell eingestellt. Die Schaltlast
wird auf die einzelnen Master auf-
geteilt. Die Prasenz wird weiterhin

Die Auswertung der Helligkeit im
Raum erfolgt ausschlieBlich am
Master. Die Slaves melden die
Bewegungserfassung dem Master.

Altbau / Umbau

DIM-Melder

Funktionserganzung
uber RC 8 (DIM-Variante)

Grundhelligkeit

Durch jeweiligen Tastendruck,
> 5, andern der Grundhelligkeit
auf 60 min.

Grundhelligkeitswert

Durch Driicken der jeweiligen
Tasten, > 55, @ndert sich der Hel-
ligkeitswert in Schritten von je-
weils 10 % auf: 1 =10 %, 2 =20 %,
...6=60%

Nutzer Fernbedienung RC5,
EAN 4007841 592806
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von allen Meldern gemeinsam
erfasst. Der Présenzausgang kann
bei einem beliebigen Master abge-
griffen werden.

Die Schaltung der Beleuchtung
bzw. HLK-Anlage erfolgt aus-
schlieBlich tiber den Master.

Fremdlicht durch Taster aktiviert.
Kein Ddmmerungsmodus, nur Tag-
betrieb méglich.

Dimmung liber Taster

Bei angeschlossenem Taster an der
S-Klemme kann die Beleuchtung
durch Driicken des Tasters ge-
dimmt werden. Der Taster laduft
zunéchst auf den Maximalwert
und kehrt dann zum Minimalwert.
Wird der Taster losgelassen, wird
der jeweilige Wert ohne weitere
Regelung bis zum Ausschalten
gehalten.

Im Anschluss befindet sich der
Melder im zuvor eingestellten
Sensorbetrieb.

Die Richtung des Dimmens (Max./
Min.) kann durch kurzes Loslassen
und erneutes Driicken des Tasters
gedndert werden.

Service Fernbedienung RC8,
EAN 4007841 559410
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Betriebsstorungen

Storung

Ursache

Abhilfe

Licht schaltet nicht ein

W keine Anschlussspannung

B Lux-Wert zu niedrig
eingestellt
M keine Bewegungserfassung

B Anschlussspannung
tberprifen

B Lux-Wert langsam erho-
hen bis Licht einschaltet

M Freie Sicht auf den
Sensor herstellen

W Erfassungsbereich
tberprifen

Licht schaltet nicht aus

B Lux-Wert zu hoch
B Nachlaufzeit lauft ab

B Stérende Warmequellen z.B.:
Heizliifter, offene Ttiren und
Fenster, Haustiere, Glihbirne/
Halogenstrahler, sich bewe-
gende Objekte

B Lux-Wert niedriger
stellen

B Nachlaufzeit abwarten ggf.
Nachlaufzeit kleiner stellen

W Stationdre Storquellen durch
Aufkleber ausblenden

Sensor schaltet trotz
Anwesenheit ab

B Nachlaufzeit zu klein
W Lichtschwelle zu niedrig

B Nachlaufzeit erhéhen
B Dammerungseinstellung
andern

Sensor schaltet zu spét ab

B Nachlaufzeit zu grof3

B Nachlaufzeit verkleinern

Sensor schaltet bei frontaler
Gehrichtung zu spét ein

B Reichweite bei frontaler
Gehrichtung ist reduziert

B weitere Sensoren
montieren

B Abstand zwischen zwei
Sensoren reduzieren

Sensor schaltet trotz Dunkelheit
bei Anwesenheit nicht ein

B Lux-Wert zu niedrig
gewahlt

B Sensor mit Schalter/Taster
deaktiviert ?

B Halbautomatik ?

B Helligkeitsschwelle erhchen

Entsorgung

Elektrogeréte, Zubehor und Ver-
packungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektro-
gerate nichtin den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der geltenden
Europaéischen Richtlinie tiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht miissen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.
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Konformitatserklarung

Hiermit erklart STEINEL Vertrieb
GmbH, dass der Funkanlagentyp
HF 360/DUAL HF der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Herstellergarantie

Herstellergarantie fiir Unter-
nehmer, wobei Unternehmer
eine natirliche oder juristische
Person oder eine rechtsfahige
Personengesellschaft ist, die bei
Abschluss des Kaufes in Aus-
tbung ihrer gewerblichen oder
selbstandigen beruflichen Tatig-
keit handelt.

Herstellergarantie

der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraRe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erfiillen
héchste Qualitatsanspriiche.
Aus diesem Grund leisten wir als
Hersteller lhnen als Kunde gerne
eine unentgeltliche Garantie
gemaB den nachstehenden
Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch
kostenlose Behebung der
Maéngel (nach unserer Wahl:
Reparatur oder Austausch
mangelhafter Teile ggf. Aus-
tausch durch ein Nachfolgemo-
dell oder Erstellung einer Gut-
schrift), die nachweislich inner-
halb der Garantiezeit auf einem
Material- oder Herstellungsfehler
beruhen.

Die Garantiezeit fiir

« Sensorik / AuBenleuchten /
Innenleuchten betragt: 5 Jahre
und beginnt mit dem Kaufda-
tum des Produktes.

Ausdricklich ausgenommen
von dieser Garantie sind alle
auswechselbaren Leuchtmittel.

Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse
verfugbar: www.steinel.de

Dariiber hinaus ist die Garantie
ausgeschlossen:

« bei einem gebrauchsbedingten
oder sonstigen nattirlichen
Verschleil von Produktteilen
oder Ma@ngeln am STEINEL-
Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem
natirlichem VerschleiB zurtick-
zufiihren sind,

« bei nicht bestimmungs- oder
unsachgemaBem Gebrauch des
Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

«wenn An- und Umbauten bzw.
sonstige Modifikationen an
dem Produkt eigenmachtig
vorgenommen wurden oder
Mangel auf die Verwendung
von Zubehor-, Ergdnzungs-
oder Ersatzteilen zuriick-
zufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

« wenn Wartung und Pflege der
Produkte nicht entsprechend
der Bedienungsanleitung
erfolgt sind,

« wenn Anbau und Installation
nicht gemaR den Installations-
vorschriften von STEINEL
ausgefihrt wurden,

« bei Transportschaden oder
-verlusten.

Diese Herstellergarantie lasst Ihre

gesetzlichen Rechte unbertihrt.
Die hier beschriebenen Leistun-
gen gelten zusatzlich zu den
gesetzlichen Rechten und
beschrénken oder ersetzen
diese nicht.
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Die Garantie gilt fiir samtliche
STEINEL-Produkte, die in
Deutschland gekauft und
verwendet werden. Es gilt deut-
sches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten
Nationen liber Vertrage liber den
internationalen Warenkauf
(CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie lhr Produkt reklamie-
ren wollen, senden Sie es bitte
vollstandig und frachtfrei mit
dem Original-Kaufbeleg, der die
Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten
muss, an lhren Handler oder
direkt an uns, die

STEINEL Vertrieb GmbH

- Reklamationsabteilung -,
DieselstraRe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher,
Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf
der Garantiezeit sorgféltig aufzu-
bewahren. Firr Transportkosten
und -risiken im Rahmen der
Riicksendung tibernehmen wir
keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

DE



GB Operating instructions

Dear Customer,

Congratulation on purchasing
your new STEINEL presence de-
tector and thank you for the
confidence you have shown in
us. You have chosen a high-qual-
ity product that has been manu-
factured, tested and packed with
the greatest care.

A\ safety warnings

W Disconnect the power supply
before attempting any work
on the sensor!

W During installation, the elec-
tric power cable to be con-
nected must be dead. There-
fore, switch 'OFF' the power
first and use a voltage tester

Please familiarise yourself with
these instructions before at-
tempting to install the presence
detector because prolonged, re-
liable and trouble-free operation
will only be ensured if it is fitted
and used properly.

to make sure the wiring is off
circuit.

W Installing the sensor involves
work on the mains power
supply. This work must there-
fore be carried out profes-
sionally in accordance with
the applicable national

Assembly/Installation (3 (see chart on page 2)

The sensor is only intended for
concealed, indoor installation in
ceilings (apart from the COM 1 AP
- surface-mounted - option). A
clamping-type ceiling adapter or
surface-mounting adapter is not
included.

System components

@ Load module
@ Sensor module
® Sensor base
@ Dip switches
(1) Normal/test mode
(2) Semi-/fully automatic
mode
(3) Button/switch
(4) 'ON'/ 'ON'-'OFF' button
(5) DIM option
Constant lighting control
'ON'/'OFF'

Sensor and load module come
ready assembled and must be
plugged together after fitting the
load module and setting the po-
tentiometers/dip switches.

® Twilight setting

® Time setting
Switching output 1

@ HVAC stay-'ON' time
Switching output 2

HVAC switch-'ON' delay
Switching output 2

® Reach setting

Clamping-type ceiling
adapter, optional
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We hope your new STEINEL
sensor will bring you lasting
pleasure.

wiring regulations and elec-
trical operating conditions
(VDE 0100).

W Itis only permissible to use
electronic ballasts with isola-
ted control signal at the DIM
1-10V control output.

Accessories:

Clamping-type ceiling adapter,
EAN 4007841 000370
Surface-mounting adapter,
EAN 4007841 000363

Guard cage,

EAN 4007841 003036

User remote control RC5,
EAN 4007841 592806
Service remote control RC8,
EAN 4007841 559410

@ Surface-mounting adapter
IP 54, optional

@ Locking mechanism

@ Assembly/Installation

Parallel-connected
configurations

@ Stay-'ON' time
Orientation light
DIM option

Film shroud for minimising
the detection zone (HF 360).

How it works / Basic function

The high-frequency presence
detectors from the Control PRO
range control lighting as well as
heating, ventilation and air-con-
ditioning (COM 2 only), e.g. in of-
fices, WCs, public buildings or at
home, in relation to ambient
light level and the presence of
persons. Modern, high-frequen-

cy technology guarantees that
movement is detected absolute-
ly anywhere irrespective of radi-
ated temperature. Sensing
movement in two directions, the
DUAL HF sensor is ideal for corri-
dors in hotels, schools and office
buildings. The presence detec-
tor's switching outputs and

reach are set at the potentio-
meters and dip switches or by
means of the optional remote
control. Presence Control has

a low intrinsic power consump-
tion.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHFCOM 1/COM 1 AP

1 switching output operating

in relation to brightness setting

and presence of persons.

Settings:

- Brightness setting

- Stay-'ON' time, pulse mode,
1Q mode

Detection zone

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 switching output, such as
COM 1. Plus a 2nd switching
output for HVAC (heating /
ventilation / air conditioning)
governed by presence.

Settings:

- Stay-'ON' time

- Switch-'ON' delay
-Room surveillance

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 switching output operating
in relation to brightness setting
and presence of persons.

Settings:

- Brightness setting

- Stay-'ON' time, 1Q mode
- Orientation light

- Constant lighting control

HF 360 mounting height 2.8 m

DUAL HF mounting height 2.8 m
0
0

The reach of the HF 360 is electronically adjustable.
1 or 2 detection directions can be masked out for
adjustment to the room situation. An angle of cov-
erage of 360° provides a max. reach of 12 m.
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The DUAL HF sensor has 2 special HF sensors that
detect movement from the ceiling in both direc-
tions. Controlled electronically, reach is infinitely
variable in both directions from3x3m-10x3 m.
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Electrical installation/Automatic mode

In selecting the wiring leads, it is
important to meet the wiring
regulations laid down in VDE 0100
(see Safety warnings on page 19).
The following applies to wiring
presence detectors: According to

section 6 of VDE 0100 520, a multi-
ple-core lead containing both the
mains voltage leads and the con-
trol leads (e.g. NYM 5 X 1.52) may
be used for wiring between the
sensor and electronic ballast.

The mains connection lead must
be no greater than 10 mm in diam-
eter. The clamping range of the
mains terminal is designed for a
maximum of 2 X 1.5 mm?
or1x25mm?

Technical Specifications

Dimensions HF 360 Dual HF
(wxhxd) 120 X 120 X 56 mm 120 X 120 X 76 mm
Supply voltage 230-240V, 50 Hz/ 60 Hz

Capacity, switching output 1
(COM 1/COM 2)

Electronic ballast:
(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/DIM)

Relay 230V
Resistive load 2000 W max. (cos ¢ = 1)
1000 VA max. (cos ¢ =0,5)

Max. 'ON' current 800 A/200 ps

30X (1x18W),25%x(2x18W)

25x(1x36W),15%x (2x36W)

20X (1 x58W), 10 X (2 x 58 W)

Pay attention to specific 'ON' currents of electronic ballasts!

A relay or contactor must be provided on line side for higher switching

capacities.

Capacity, switching output 2

Presence
230 W max./ 230V

(COM 2 only) (HF 360 only) 1A max. (cos @ = 1) for HVAC (heating/ventilation/air-conditioning)
Application indoors
Mounting height 2.5m - 3.5 m ceiling height

(mounted to ceiling)

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

Detection angle

HF 360 Dual HF

360° with 140° aperture angle see diagrams on p. 21

also through glass, wood and also through glass, wood and stud
stud walls. 1 or 2 detection direc- | walls

tions can be masked out for ad-

justment to the room situation.

Reach

HF 360
max.@12m,
electronically infinitely variable

Dual HF

10 X 3 m max. in each direction,
electronically and infinitely
adjustable

Switching output 1

30 sec. - 30 min., pulse mode (approx. 2 sec.)

COM 1 AP

L

O

CLLsPPNN
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Time setting 1Q mode (automatic adjustment to use profile)
Switching output 2 COM2 only for HVAC
Time setting 0 sec. — 10 min. switch-'ON' delay
1 min. - 2 h stay-'ON' time
(HF 360 only) Automatic room surveillance
DIM: 30 sec.- 30 min.
Time setting 1Q mode (automatic adjustment to use profile)

Control output

1 - 10V / max. of 50 electronic ballasts, max. of 100 mA

Sensor system

High-frequency 5.8 GHz, transmission power < TmW

Function setting by
DIP switches

DIP 1 Normal / test mode

DIP 2 Semi-/ fully automatic mode

DIP 3 Button / switch mode

DIP 4 'ON' button / 'ON'-'OFF' button

DIP 5 Constant-lighting control 'ON'-'OFF' (DIM)

Parallel connections

Master/slave
Master/master

User-friendly setting capability

Teach-in (with optional remote control)

Light-level setting

10 - 1000 lux, o= / daylight
DIM 100 - 1000 lux

IP rating

IP 20 (IP 54 with surface-mounted box)

Safety class

Temperature range

-25°Cto +55°C

Housing

UV-resistant, paintable

-23-

GB



Functions - Settings by DIP switch

COM 1 +COM2
DIP 1

Normal mode / Test mode (NORM / TEST)

Test mode has priority over all
other settings on the presence
detector and serves the purpose
of checking for proper working
order as well for testing the de-
tection zone. Irrespective of am-

bient light level, the presence
detector activates the light to
stay 'ON' for approx. 8 sec. in re-
sponse to movement in the
room (blue LED flashes when
movement is detected). All user-

selected potentiometer settings
apply in normal mode. The pres-
ence detector can also be set by
means of the blue LED without
any load connected.

DIP 2

Semi-automatic mode (MAN) / fully automatic mode (AUTO)

Semi-automatic mode: (MAN)

The light now only switches
'OFF' automatically. Light is
switched 'ON' manually. Light

Fully automatic mode: (AUTO)
The light automatically switches
'ON' and 'OFF' in relation to
brightness when someone is
present. Light can be switched
'ON' and 'OFF manually at any
time. This temporarily interrupts

must be requested using the
button and stays 'ON' for the
time set at the potentiometer.

the automatic switching func-
tion. Irrespective of the settings
selected, light stays 'ON' for 4
hours after manually pressing
the button twice or switches
'OFF" after manually pressing the

(pressing twice switches 'ON' for
4 hours).

button once. Pressing the but-
ton before the 4 hours elapse
returns the Presence Control IR
Quattro to the normal operating
mode.

DIP 3
Button/switch

Tells the sensor how to interpret
the incoming signal. Assigning
external buttons/switches allows
you to operate the detector as a
semi-automatic unit and over-
ride it manually at any time.

W Operation either by button
or switch

M Several buttons possible
on one control input

M Only use illuminated push-
button with neutral conductor
connected

M Cable length between sensor
and switch <50 m

DIP 4

'ON'/'ON'-'OFF' button

In the 'ON™-'OFF" setting, the light
can be switched 'ON' and 'OFF'
manually at any time (except in

pulse mode: no manual 'OFF').
In the 'ON' setting, light can no
longer be switched 'OFF' manu-

ally. The stay-'ON' time starts
from the beginning again each
time the button is pressed.

DIM

DIP5

Constant light 'ON'/'OFF'
Provides a constant level of
brightness. Detector measures
the prevailing level of daylight
and activates sufficient artificial
light to achieve the required lev-

el of brightness. As daylight
changes, the switched-in artifi-
cial lighting component is ad-
justed accordingly. In addition to
the daylight component, artificial
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light is also switched 'ON' and
'OFF' in relation to whether or
not persons are present.

Functions - Settings by potentiometer

COM1+COM2

Potentiometer (5

Twilight setting

The chosen response threshold
can be infinitely varied from
approx. 10 - 1000 lux.

Control dial turned fully clockwise:
MAX daylight mode Control dial
turned fully anti-clockwise:

MIN night-time operation

Depending on the site of installa-
tion, the setting may need to

be corrected by 1-2 marks on
the scale.

E of use Brightness settings
Night-time mode min
Corridors, foyers 1
Stairs, escalators, moving walkways 2
Washrooms, toilets, switchrooms, canteens 3
Sales floor, kindergartens, nursery school rooms, sports halls 4
Work environments: Offices, conference and meeting rooms, precision 5
assembly activities, kitchens

Worlfipg areas requiring good light: Laboratory, technical drawing, 6
precision work

Daylight mode max

Note: Depending on the site of installation, the setting may need to be corrected by 1 - 2 marks on the scale.

Potentiometer (6)

Time setting

Stay-'ON' time for switching
output 1
Setting 30 sec. — 30 min.

The chosen stay-'ON' time is infi-
nitely variable from a minimum
of approx. 30 sec. to a maximum
of 30 min. Light is calibrated after

Pulse mode (except DIM) I

If the dial is set to TL (fully anti-
clockwise), the unit is in pulse
mode, i.e. the output is switched
'ON' for approx. 2 sec. (e.g. for stair-

well lighting timer). Afterwards,
the sensor does not respond to
movement for approx. 8 sec.

1Q mode

Turned fully clockwise: The stay-
'ON' time is self-learning and ad-
justs dynamically to user behav-

iour. The optimum time cycle is
determined by means of a learning
algorithm.
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3 min. When the threshold is
exceeded, the sensor switches
'OFF' after the stay-'ON' time
expires.

Day mode is the only mode possi-
ble here because of dazzle by light
from external sources.

The shortest time is 5 min.,
the longest 20 min.
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COM 2

Potentiometer (7)

Stay-'ON' time for switching output 2 HVAC

« Setting 1sec.-2hr.
+ Turned fully clockwise: max
« Turned fully anti-clockwise: min

Potentiometer

Switch-'ON' delay for switching output 2 HVAC

« Setting 0 sec. - 10 min.

+ Turned fully clockwise:
Room surveillance @

« Turned fully anti-clockwise:
0 sec. ('OFF")

Potentiometer (5

Basic brightness (DIM option)

Provides basic illumination for the
selected stay-'ON' time when ambi-
ent light falls below the selected
brightness threshold that is set. This
can be dimmed to 10% of maxi-
mum light intensity. As soon as a
person enters the scene, the detec-
tor switches either to 100% light

Reach adjustment

Potentiometer (9

The reach required (response
threshold) is infinitely variable.

m HF 360
1mmin.- 12 m max.

m DUAL HF
min.3x3m-10x3min
each direction

Turning the potentiometer to the
"Surveillance" setting reduces the
sensitivity of the "Presence"
switching output. The contact only
closes on detecting a pronounced
movement, signalising with a high
degree of certainty that persons
are present.

intensity (constant-lighting control-
ler 'OFF') or adjusts to the preselect-
ed brightness level (constant-light-
ing controller 'ON'). When no move-
ment is being detected, the detec-
tor dims back to basic brightness
after the stay-'ON' time expires. This
is switched 'OFF' when stay-'ON'

Turned fully anticlockwise
(factory setting) = minimum reach

Turned fully clockwise
(factory setting) = maximum reach
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The stay-'ON- time remains
active. The switch-'ON' delay
is inactivated.

time (1 min. - 30 min.) has expired
or the daylight component is suffi-
cient to exceed the selected level of
brightness. In the 'ON' setting, the
detector switches basic brightness
'ON' and 'OFF" as soon as the level
of light falls below the brightness
threshold.

Parallel-connected configurations

When using several detectors, they must be connected to the same phase!

Master/master

A parallel-connected configuration
also permits the use of several
masters. In this case, each master
operates the lighting group in
accordance with the level of

The master/slave configuration
permits detection of movement in
large-type rooms or spaces (load
connected = master, no load =

Two detectors linked with an
external stairwell lighting
timer

Detector as stairwell lighting
timer

Additional functions with
RC5

A
',Q: Burning-in function

Pressing the button for > 5 s acti-
vates the burn-in function for
100 h.

,Q\Presentation mode

Pressing the button for > 5 s keeps
the light OFF while movement is
being detected.

If movement is no longer being
detected, the light switches back
to sensor mode after the stay-ON
time elapses (LED ON).

Remote control

Using the remote control (option-
al), functions can be conveniently
activated from the floor.

brightness it measures. Delay
times and brightness thresholds
are selected at each master as re-
quired. The switched load is spread
among the individual masters.

slave). The level of brightness pre-
vailing in the room is only evaluat-
ed at the master. The slaves report
movements detected to the mas-

Old building / building moderni-
sation

DIM detector

Additional functions with
RC 8 (DIM version)

Basic brightness

Pressing the relevant button for
> 5 s changes the basic brightness
to 60 min.

Basic brightness level
Pressing the relevant button for
> 5 s changes the brightness level

in steps of 10% to: 1= 10%,
2=20%, ...6 =60%

User remote control RC5,
EAN 4007841 592806
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Presence s still detected collec-
tively by all detectors. The pres-
ence output can be picked off
from any master.

ter. Lighting or HVAC is switched
'ON'and 'OFF' by the master only.

External light source activated by
button. No twilight mode, day
mode only.

Dimming by pushbutton
When a pushbutton is connected
to the S terminal, lighting can be
dimmed by pressing the pushbut-
ton. The pushbutton first increases
lighting to maximum level and
then returns it to minimum level.
After releasing the pushbutton
without further control action, the
lighting level selected is main-
tained until the light is switched
OFF.

The detector is then in the previ-
ously selected sensor mode.

The direction in which the level of
lighting is changed (max./min.)
can be reversed by briefly releas-
ing and then re-pressing the push-
button.

Service remote control RC8,
EAN 4007841 559410
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Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Light does not switch 'ON'

B No supply voltage
B Lux setting too low

B No motion detection

Check supply voltage
Slowly increase lux setting
until light switches 'ON'
Ensure unobstructed sensor
vision

Light does not switch 'OFF'

W Lux setting too high
M Stay-'ON' time running out

W Interference from sources of
heat, e.g.: fan heater, open
doors and windows, pets,
light bulb/halogen floodlight,
moving objects

Reduce lux setting
Wait until stay-'ON' time
elapses; reduce stay-'ON'
time if necessary

W Use stickers to mask out
stationary sources of
interference

|
|
|
B Check detection zone
|
n

Sensor switches 'OFF' in spite of
persons being present

M Stay-'ON' time too short
W Light-level threshold too low

W Increase stay-'ON' time
B Change light threshold

Sensor does not switch 'OFF'
quickly enough

W Stay-'ON' time too long

B Reduce stay-'ON' time

Sensor does not switch 'ON'
quickly enough when approached
from the front

B Reach is reduced when
approached from the front

M Install additional sensors

B Reduce distance between
two sensors

Sensor does not switch 'ON' when
persons are present in spite of it
being dark

M Lux setting too low

M Sensor deactivated by
switch/button?

B Semi-automatic mode?

W Increase light-level threshold
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Disposal

Electrical and electronic equip-
ment, accessories and packaging
must be recycled in an environ-
mentally compatible manner.

Do not dispose of
electrical and elec-
Q, tronic eguipment as
domestic waste.

EU countries only:

Under the current European
Directive on Waste Electrical and
Electronic Equipment and its
implementation in national law,
electrical and electronic equip-
ment no longer suitable for use
must be collected separately
and recycled in an environmen-
tally compatible manner.

Declaration of Conformity

Hereby, STEINEL Vertrieb GmbH
declares that the radio equip-
ment type HF 360/DUAL HF is in
compliance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declara-
tion of conformity is available at
the following internet address:
www.steinel.de

Manufacturer’s Warranty

As purchaser, you are entitled
to your statutory rights against
the vendor. If these rights exist
in your country, they are nei-
ther curtailed nor restricted by
our Warranty Declaration. We
guarantee that your STEINEL
Professional sensor product
will remain in perfect condition
and proper working order for a
period of 5 years. We guarantee
that this product is free from
material-, manufacturing- and
design flaws. In addition, we
guarantee that all electronic
components and cables func-
tion in the proper manner and
that all materials used and their
surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim,
please send your product com-
plete and carriage paid with
the original receipt of purchase,
which must show the date of
purchase and product designa-
tion, either to your retailer or
contact us at STEINEL (UK)
Limited, 25 Manasty Road,
Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP,

for a returns number.

For this reason, we recommend
that you keep your receipt of
purchase in a safe place until
the warranty period expires.
STEINEL shall assume no liabil-
ity for the costs or risks involved
in returning a product.
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For information on making
claims under the terms of the
warranty, please go to
www.steinel-professional.de/
garantie

If you have a warranty claim or
would like to ask any question
regarding your product, you are
welcome to call us at any time
on our Service Hotline

01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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FR Mode d’emploi

Cher client,

Nous vous remercions de la
confiance que vous avez témoi-
gnée a STEINEL en achetant ce
détecteur de présence.

Vous avez choisi un article de
trés grande qualité, fabriqué,
testé et conditionné avec le plus
grand soin.

Avant de l'installer, veuillez lire
attentivement ces instructions
de montage. En effet, seules une
installation et une mise en

& Consignes de sécurité

B Avant toute intervention sur
le détecteur, couper l'alimen-
tation électrique !

B Pendant le montage, les
conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il
faut donc d'abord couper le
courant et s'assurer de

I'absence de courant a l'aide
d'un testeur de tension.

W Linstallation du détecteur
implique une intervention
sur le réseau électrique et
doit donc étre effectuée cor-
rectement et conformément
alanorme NF C-15100.

Montage/installation @ (v. ill. page 2)

Le détecteur est prévu unique-
ment pour un montage a l'inté-
rieur, encastré au plafond
(hormis variante COM 1 AP).

Un adaptateur a pinces corres-
pondant et un adaptateur pour
installation en saillie ne sont pas
compris dans la livraison.

Description de l'appareil

(@ Module charge
(@ Module du détecteur
(® Face inférieure du détecteur
@ Commutateur dip
(1) mode normal / test
(2) mode semi-automatique /
automatique
(3) touche / interrupteur
(4) touche MARCHE /
MARCHE-ARRET
(5) Variante DIM
éclairage permanent
MARCHE-ARRET

Les modules détecteur et charge
sont livrés prémontés et devront
étre enfichés apreés in-stallation
du module charge et une fois le
réglage des potentiomeétres et
des commutateurs Dip effectué.

(® Réglage de crépuscularité
(® Temporisation

Sortie de commutation 1
@ Durée de poursuite CAC

Sortie de commutation 2
Temporisation de

démarrage CAC

Sortie de commutation 2
(® Réglage de la portée
Adaptateur de plafond a

pinces, en option
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service correctement effectuées
garantissent durablement un
fonctionnement impeccable et
fiable.

Nous souhaitons que votre
nouveau détecteur STEINEL vous
apporte entiére satisfaction.

B Au niveau de la sortie de
commande DIM 1-10V, uni-
quement des ballasts a signal
de commande a potentiel
séparé peuvent étre utilisés.

Accessoires :

Adaptateur de plafond a pinces,
n® EAN: 4007841 000370
Adaptateur montage en saillie,
n° EAN : 4007841 000363
Corbeille de protection,

n° EAN : 4007841 003036
Télécommande utilisateur RC5,
n° EAN : 4007841 592806
Télécommande de service RC8,
n°® EAN : 4007841 559410

@ Adaptateur pour montage en
saillie IP 54, en option

@ Mécanisme de fermeture

® Montage / installation

Branchements en paralléle

@ Durée de poursuite
Lumiere d'orientation
Variante DIM

Caches pour réduction de la
zone de détection (HF 360).

Fonctionnement / Fonction de base

Les détecteurs de présence hy-
per fréquence de la série Control
PRO commandent I'éclairage et
les installations CAC (unique-
ment COM 2) en fonction de la
luminosité ambiante et de la
présence, par ex. dans les bu-
reaux, les WG, les batiments pu-
blics ou privés. Grace a la tech-
nique hyper fréquence des plus

modernes, une détection de
mouvement absolument sans la-
cunes est garantie en fonction
de la température. Grace a la ca-
ractéristique de direction
double, le détecteur DUAL HF
est idéal pour les couloirs d'ho-
tels, d'écoles et de batiments de
bureaux. Le réglage des sorties
de commutation et de la portée

du détecteur de présence est ef-
fectué par l'intermédiaire des
potentiométres et de l'interrup-
teur Dip ou, en option, de la télé-
commande. Le détecteur Pres-
ence Control se distingue de sur-
plus par sa consommation trés
faible en électricité propre.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 sortie de commutation en dé-

pendance de la valeur de

consigne de luminosité et de la

présence.

Possibilités de réglage :

-Valeur de consigne de
luminosité

- Durée de poursuite, impulsion,
mode 1Q

Zone de détection

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 sortie de commutation
comme COM 1.

En plus 2iéme sortie de
commutation CAC (chauffage /
aération / climatisation) en
fonction de la présence.

Possibilités de réglage :

- Durée de poursuite
-Temporisation de démarrage
- Surveillance de la piéce

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 sortie de commutation en
dépendance de la valeur de
consigne de luminosité et de
la présence.

Possibilités de réglage :

-Valeur de consigne de
luminosité

- Durée de poursuite, mode IQ

-Lumiére d'orientation

- Eclairage permanent

2

HF 360 hauteur d'installation 2,8 m

DUAL HF hauteur d'installation 2,8 m
0
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7
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La portée du HF 360 est réglable par voie électro-
nique. Pour I'adaptation a la piéce, il est possible
de masquer 1 ou 2 directions de détection. Avec
un angle de détection de 360°, une portée de 12 m

max. peut étre atteinte.

Le détecteur DUAL HF dispose de 2 détecteurs HF
spéciaux qui, a partir du plafond, peuvent surveil-
ler un couloir des deux directions. La portée peut
étre réglée en continu dans les deux directions de

3X3m-10x3m.
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Installation électrique / commande automatique

Lors du choix des cables, les pres-
criptions d'installation de la norme
NF C-15100 doivent étre respec-
tées (cf. consignes de sécurité de la
page 9). Pour le cablage des détec-
teurs de présence les consignes
suivantes sont valables : Confor-

mément a NF C-15100 520 alinéa
6, le cablage entre détecteur et
ballast, une ligne multiple est
autorisée, comprenant tant bien
les conduites de secteur que les
lignes de commande (par ex. NYM
5% 1,52). Le diamétre de la

conduite secteur ne doit pas dé-
passer 10 mm. La zone de bran-
chement de la borne de raccorde-
ment au réseau est prévue pour
2x1,5mm2ou1x2,5mm?
maximum.

Caractéristiques techniques

Dimensions (h x| x p) HF 360 Dual HF
120x 120X 56 mm 120x120x76 mm
Tension du réseau 230-240V, 50 Hz/60 Hz
Puissance, Relais 230V
sortie de commutation 1 2000 W max. charge ohmique (cos ¢ = 1)
(COM 1/COM 2) 1000 VA max. (cos @ =0,5)
Ballast : Courant maximum de démarrage 800 A/200 pis max.
(COM 1/COM 1 AP/ 30% (1% 18W),25x (2% 18 W)
COM 2/DIM) 25%(1x36W),15x (2 x36W)
20 % (1 x58W), 10X (2 X 58 W)
Prendre en compte les courants individuels de démarrage des ballasts !
Pour des puissances d'éclairage plus importantes, installer en série un relais
ou un contacteur.
Puissance, Présence
sortie de commutation 2 max. 230 W/230V . o
(uniquement COM 2) 1A max,, (cos ¢ = 1) pour CAC (chauffage/aération/climatisation)
(uniguement HF 360)

Zone d'utilisation

al'intérieur des batiments

Hauteur d'installation
(montage au plafond)

2,5m-3,5m de hauteur de plafond

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

Angle de détection

HF 360

360° avec ouverture angulaire

de 140° le cas échéant a travers

le verre, le bois et les cloisons
légéres. Pour l'adaptation a la piéce,
il est possible de masquer 1 ou

2 directions de détection.

DUAL HF

cf. diagramme p. 31 le cas échéant a
travers le verre, le bois et les cloisons
légéres.

Portée

HF 360
max.d 12 m, réglable
électroniguement en continu

DUAL HF
10 % 3 m max. dans chaque direction,
réglage électronique en continu

Sortie de commutation 1

30's-30 min, mode a impulsions (env. 2 s)

COM 1 AP

L

CLLsPPNN

O
&
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Temporisation Mode IQ (adaptation automatique au profil utilisateur)
Sortiedec ion 2 COM2 pour CAC
Temporisation Temporisation de l'allumage 0 s — 10 min.
: Durée de poursuite 1 min.-2h
(uniquement HF 360) Surveillance automatique de la piéce
DIM: 30s-30min
Temporisation Mode IQ (adaptation automatique au profil utilisateur)
Sortie de commande 1-10V/ 50 ballasts max. (100 mA max.)

Technologie des détection

Haute fréguence 5,8 GHz puissance d'émission < 1 mW

Fonctions par l'intermédiaire
du commutateur DIP

DIP 1 mode normal / mode test

DIP 2 semi-automatique / automatique

DIP 3 mode touche / interrupteur

DIP 4 touche MARCHE / touche MARCHE-ARRET
DIP 5 Réglage éclairage permanent MARCHE-ARRET (DIM)

Branchements en paralléle

pilote / esclave
pilote / pilote

Réglage confort

Mode apprentissage (avec télécommande en option)

Réglage valeur de luminosité

10 - 1000 lux, oo/lumiére diurne
DIM 100 - 1000 lux

Indice de protection

1P 20 (IP 54 avec AP Box)

Classe

Intervalle de température

de-25a+55°C

Boitier

résistant aux UV, peut étre lagué

-33-
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Fonctions - Réglages par interrupteur DIP

COM 1 +COM2
DIP 1

Mode normal / mode test (NORM / TEST)

Le mode test est prioritaire par
rapport a tous les autres réglages
du détecteur de présence. Il sert a
contrdler le bon fonctionnement
ainsi que la zone de détection. In-
dépendamment de la luminosité,

le détecteur de présence, en cas
de mouvement dans la piece, al-
lume la lumiére pour une durée
de poursuite d'env. 8 s. (en cas de
détection, la LED bleue clignote).
En mode normal, toutes les

valeurs réglées individuellement
sur le potentiométre sont va-
lables. Egalement sans charge
raccordée, le détecteur de pré-
sence peut étre réglé a l'aide de
la LED bleue.

DIP 2

Semi ique (MAN) / entié

Semi-automatique : (MAN)
L'éclairage ne s'éteint qu'automa-
tiqguement. La mise en marche est
effectuée manuellement, la lu-

ique (AUTO)

miére doit étre allumée par l'in-
termédiaire de la touche et reste
allumée pour la durée de pour-

Entiérement automatique : (AUTO)

L'éclairage est allumé ou éteint
automatiquement en fonction de
la luminosité et de la présence.
L'éclairage peut étre commuté en
tout temps manuellement. La
commande automatique est

pendant ce temps provisoire-
ment interrompue. Indépendam-
ment des valeurs programmeées,
la lumiére reste ALLUMEE pen-
dant 4 heures (appuyer 2 x) ou
ETEINTE (appuyer 1x) en cas

suite sélectionnée sur le poten-
tiometre. (appuyer 2 x / ALLUME
4 heures).

d'actionnement manuel de la
touche. Lorsque la touche est
actionnée avant écoulement des
4 heures, le Presence Control IR
Quattro passe au fonctionne-
ment normal par détecteur.

DIP3

Touche / interrupteur

Transmet au détecteur comment
évaluer le signal entrant. Grace a
l'attribution de touches / inter-
rupteurs externes, le détecteur
peut étre utilisé en mode semi-
automatique tout en permettant
une commande manuelle en
tout temps.

M Au choix, fonctionnement
avec touche ou interrupteur

M Plusieurs touches possibles sur
une entrée de commande

W Utiliser la touche d'éclairage
uniquement avec raccorde-
ment neutre

B Longueur de conduite entre
détecteur et interrupteur
<50m

DIP 4

Touche MARCHE / MARCHE - ARRET

En position MARCHE - ARRET,
I'éclairage peut étre toujours
allumé ou éteint manuellement
(exception mode a impulsions :

pas d'extinction manuelle).

En position MARCHE, une extinc-
tion manuelle n'est plus possible.
La durée de poursuite est relan-

cée a chaque actionnement de
touche.

DIM
DIP5

Eclairage permanent MARCHE - ARRET

Assure un niveau d'éclairage
constant. Le détecteur mesure
l'intensité de la lumiére diurne ety
ajoute autant de lumiére artificielle

nécessaire pour atteindre le niveau
d'éclairage souhaité. La lumiére
artificielle ajoutée est adaptée des
que le niveau de lumiére diurne
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change. La commutation de la lu-
miére artificielle se fait en fonction
du degré de luminosité diurne et
de la présence de personnes.

Fonctions - Réglages par potentiométres

COM1+COM2

Potentiométre (5

Réglage de crépuscularité

La luminosité de déclenchement
souhaitée peut étre réglée en conti-
nu d'env. 10-1000 lux.

Bouton de réglage en butée a droite :

fonctionnement diurne MAX
Bouton de réglage butée a gauche :
fonctionnement nocturne MIN

Selon le lieu d'installation, une
correction du réglage de 1 - 2 traits
sur I'échelle peut étre nécessaire.

Exemples d'utilisation

Valeurs de consigne de

Fonctionnement nocturne

Couloirs, entrées

Escaliers, escaliers roulants, bandes roulantes

Salles d'eau, toilettes, salles de commande, cantines

Zones de vente, jardins d'enfants, salles de classe, gymnases

Zones de travail : salles de bureaux, de conférence, d'entretien,
travaux de montage de précision, cuisines

Zones de travail nécessitant une bonne vue : laboratoires,
dessins technigues, travaux de précision

Fonctionnement diurne

Note : Selon le lieu d'installation, une correction du réglage de 1-2 traits sur I'échelle peut étre nécessaire.

Potentiométre (&)

Minuterie

Durée de poursuite sortie
de commutation 1
valeur de réglage 30 s - 30 min.

La durée de poursuite souhaitée
peut étre réglée en continu d'env.
30 s min. a 30 min. max. Apres

3 min,, la lumiére propre est

Mode a impulsions (hormis DIM) I

Si vous réglez I'appareil sur 1
(butée a gauche), il est en mode a
impulsions, c'est-a-dire que la sor-
tie sera mise sous tension pendant

Mode IQ

Butée a droite : La durée de pour-
suite s'adapte de maniére dyna-
mique et par apprentissage au

2 s environ (p. ex. pour une minu-
terie de cage d'escalier). Ensuite, le
détecteur ne réagit pas aux mou-
vements pendant 8 s environ.

comportement de |'utilisateur.
Le cycle temporaire optimum est
établi au moyen d'un algorithme
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mesurée. En cas de dépassement
du seuil, le détecteur s'éteint aprés
écoulement de la durée de pour-
suite.

En raison de I'éblouissement par
lumiére étrangere, uniquement
le fonctionnement diurne est
possible.

d'apprentissage. Le laps de temps
le plus court est de 5 min., le plus
long de 20 min.
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COM 2

Potentiométre 7

Durée de poursuite sortie de commutation 2 CAC

+ Valeur de réglage 1 min.- 2 h.
+ Butée a droite : max.
+ Butée a gauche : min

Potentiométre

Temporisation de démarrage sortie de commutation 2 CAC

Valeur de réglage 0s- 10 h.
Butée a droite :
Surveillance de la piéce @
Butée a gauche:

0's (ARRET)

Potentiométre (5

En cas de réglage « Surveillance »,
la sensibilité de la sortie de com-
mutation « Présence » est réduite.
Le contact se fait uniquement en
cas de mouvement évident, la pré-
sence de personnes est signalisé
avec une grande fiabilité.

Luminosité de base (variante DIM)

Lorsque la valeur mesurée est infé-
rieure a la valeur de luminosité
pré-réglée, cette fonction permet
de choisir une luminosité de base
pour la durée de poursuite. La lu-
minosité de base a une intensité
maximale de 10 % de l'intensité lu-
mineuse. En cas de présence, le
détecteur passe soit a une intensi-

Réglage de la portée

Potentiométre (9

La portée souhaitée (seuil de réac-
tion) peut étre réglée en continu.

m HF 360
min. T m-max.12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
pour chaque direction

té lumineuse de 100 % (éclairage
permanent en position ARRET) ou
alavaleur de luminosité pré-ré-
glée ( éclairage permanent en po-
sition MARCHE). Dés qu'aucun
mouvement n'est plus détecté,
I'appareil réduit I'intensité lumi-
neuse a nouveau jusqu'a la valeur
de luminosité de base.

Butée a gauche
(réglage d'usine) =
portée minimum

Butée a droite

(réglage d'usine) =
portée maximum
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La durée de poursuite reste active.
La temporisation de démarrage est
inactivée.

Celle-ci est éteinte lorsque la durée
de poursuite est écoulée (1 a

30 minutes) ou lorsque la lumiére
diurne dépasse la valeur de lumi-
nosité pré-réglée. En position
MARCHE, le détecteur commute la
luminosité de base directement
lorsque la valeur mesurée est infé-
rieure a la valeur de luminosité.

Branchements en paralléle

Si plusieurs détecteurs sont utilisés, ils doivent étre raccordés a la méme phase !

. Pilote / pilote

En branchement en paralléle, plu-
sieurs pilotes peuvent étre utilisés.
Chaque pilote commande alors
son propre groupe d'éclairage en
fonction de la mesure de luminosi-

Pilote / esclave

Le fonctionnement pilote / esclave
permet de surveiller des piéces de

grande surface (charge branchée =
pilote, pas de charge = esclave).

Deux détecteurs
sur minuterie

Détecteur faisant fonction
de minuterie

Détecteur DIM

Fonctions supplémentaires
delaRC5

A
',Q; Fonction déverminage

En appuyant sur le bouton, >5's,
la fonction déverminage est acti-
vée pendant 100 h.

Q Mode présentation

En appuyant sur le bouton, >5s,
la lumiére est ETEINTE tant qu'un
mouvement est détecté.

Si plus aucun mouvement n'est
détecté, la temporisation s'écoule
et le détecteur repasse au mode
de fonctionnement de détection
(LED ALLUMEE).

Télécommande

La télécommande (en option)
permet d'actionner aisément les
fonctions a partir du sol.

té qu'il aura effectué. Les tempori-
sations et valeurs lumineuses de
commutation sont réglées indivi-
duellement pour chaque pilote. La
charge de commutation est répar-

Seul le pilote évalue la luminosité
de la piéce. Les esclaves trans-
mettent la détection de mouve-
ment au pilote. La commutation

installation ancienne /
installation modifiée

Fonctions supplémentaires
de la RC8 (version DIM)

Balisage

En appuyant sur le bouton corres-
pondant, > 5s, le balisage passe a
60 min.

O-

Valeur du balisage

En appuyant sur les boutons
correspondants, > 5 s, la valeur de
balisage passe par incréments de
10%a:1=10%,2=20%,
..6=60%

Télécommande utilisateur RC5,
n° EAN : 4007841 592806
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tie sur les différents pilotes. La pré-
sence est toujours détectée par
tous les détecteurs en commun. La
sortie de présence peut étre préle-
vée d'un pilote quelconque.

de I'éclairage ou de l'installation
CAC se fait uniquement par le biais
du pilote.

Lumiére étrangére actionnée par
touche. Pas de mode de crépus-
cularité, uniquement fonctionne-
ment diurne possible.

Variation de l'intensité
lumineuse en appuyant sur
le bouton

A condition que le bouton soit
raccordé a la borne S, il est pos-
sible de varier l'intensité lumineuse
en appuyant sur le bouton. Le bou-
ton permet de déclencher tout
d'abord la valeur maximale pour
revenir ensuite a la valeur mini-
male. Il suffit de reldcher le bouton
pour que la valeur respective soit
conservée jusqu'a l'extinction sans
réglage supplémentaire.

Le détecteur est, ensuite, dans le
mode de détection préalablement
réglé.

Il est possible de modifier le sens
de la variation (max./min.) en rela-
chant briévement le bouton puis
en réappuyant sur celui-ci.

Télécommande de service RC8,
n° EAN : 4007841 559410
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Dysfonctionnements
Probléme Cause Reméde
La lumiére ne s'allume pas B Pas de tension d'alimentation M Vérifier la tension d'alimenta-

tion

W Valeur lux programmée B Augmenter progressivement
trop faible la valeur lux jusqu'a ce que la
lumiére s'allume
W Pas de détection de W Assurer la vue libre sur le dé-
mouvement tecteur
W Vérifier la zone de détection
La lumiére ne s'éteint pas W Valeur lux trop élevée W Réduire la valeur lux
B Durée de poursuite écoulée W Attendre la durée de
poursuite, la réduire
éventuellement
W Sources de chaleur pertur- B Masquer les sources de per-
bantes par ex. : radiateur souf- turbation a l'aide d'autocol-
flant, portes ouvertes, ani- lants
maux domestiques, ampoule /
projecteur halogéne, objets en
mouvement
Malgré une présence, W Durée de poursuite trop B Augmenter la durée de
le détecteur s'éteint courte poursuite
W Seuil de luminosité trop faible M Modifier le réglage de
crépuscularité
Le détecteur s'éteint trop tard W Durée de poursuite trop M Réduire la durée de
longue poursuite
En sens de passage frontal, B Portée réduite pour sens de W Installer des détecteurs
le détecteur s'allume trop tard passage frontal supplémentaires
B Réduire I'écart entre deux
détecteurs
Malgré I'obscurité, le détecteur W Valeur lux programmée trop B Détecteur désactivé avec
ne s'allume pas faible interrupteur / touche ?
B Fonctionnement semi-
automatique ?
B Augmenter le seuil de

luminosité
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Recyclage

Les appareils électriques, les ac-
cessoires et les emballages
doivent étre soumis a un recy-
clage respectueux de l'environ-
nement.

Ne jetez pas les
appareils électriques
avec les ordures
ménageres !

Uniquement pour les pays de
I'VE:

conformément a la directive
européenne en vigueur relative
aux appareils électriques et élec-
troniques usagés et a son appli-
cation dans le droit national,

les appareils électriques qui ne
fonctionnent plus doivent étre

Déclaration de conformité

Le soussigné, STEINEL Vertrieb
GmbH, déclare que I'équipe-
ment radioélectrique du type
HF 360/DUAL HF est conforme a
la directive 2014/53/UE.

Garantie du fabricant

En tant qu‘acheteur, vous dispo-
sez des droits prescrits par la loi
al'encontre du vendeur. Notre
déclaration de garantie ne rac-
courcit ni ne limite ces droits
dans la mesure ou ils existent
dans votre pays. Nous vous ac-
cordons une garantie de 5 ans
sur le parfait état et le bon fonc-
tionnement de votre produit a
détection STEINEL Professional.
Nous garantissons que ce pro-
duit ne présente pas de défauts
matériels, de fabrication ni de
construction. Nous garantissons
le bon état de fonctionnement
de tous les composants électro-
niques et des cables ainsi que
I'absence de vices pour tous les
matériaux utilisés et leurs
surfaces.

Le texte complet de la déclara-
tion UE de conformité est dispo-
nible a I'adresse internet sui-
vante: www.steinel.de

Réclamation

Si vous avez une réclamation a
faire au sujet de votre produit,
veuillez contacter votre reven-
deur en lui fournissant la preuve
d'achat originale qui doit com-
porter la date de I'achat et la dé-
signation du produit.

Veuillez consulter notre site
Internet www.steinel-
professional.de/garantie pour
de plus amples informations sur
la maniére de faire valoir un droit
a une prestation de garantie.
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collectés séparément des or-
dures ménageres et doivent faire
l'objet d'un recyclage écolo-
gique.

Si vous avez besoin d'avoir re-
cours au service de garantie ou
si vous avez une question au su-
jet de votre produit, vous pouvez
nous appeler a tout moment au
n° d'assistance téléphonique
pour la clientéle 03 20 30 34 00.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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NL Gebruiksaanwijzing

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrou-
wen dat u met de aanschaf van
uw nieuwe aanwezigheidsmel-
der van STEINEL in ons stelt. U
heeft een hoogwaardig kwali-
teitsproduct gekocht, dat met

uiterste zorgvuldigheid vervaar-
digd, getest en verpakt werd.

Lees voor de installatie deze
gebruiksaanwijzing nauwkeurig
door, want alleen een vakkun-
dige installatie en ingebruikne-
ming garanderen een duurzaam,

& Veiligheidsvoorschriften

W Voor alle werkzaamheden
aan de sensor dient de span-
ningstoevoer te worden on-
derbroken!

W Bij de montage moet de elek-
trische leiding die u wilt aan-
sluiten zonder spanning zijn.
Daarom eerst de stroom uit-

schakelen en op spannings-
loosheid testen met een
spanningstester.

Bij de installatie van de sen-
sor werkt u met netspanning.
Dit moet vakkundig en vol-
gens de gebruikelijke instal-
latievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden

Montage/aansluiting @ (zie afb. pagina 2)

De sensor is alleen geschikt voor
inpandige montage in het pla-
fond (met uitzondering van vari-
ant COM 1 AP). Een bijpassende
klem-plafondadapter en een
adapter voor montage op het
plafond zijn niet bij de levering
inbegrepen.

Sensor- en belastingsmodule
worden gemonteerd geleverd
en moeten na inbouwen van de
belastingsmodule en uitgevoer-
de instellingswerkzaam-

heden aan de potentiometers/
dipschakelaars worden samen-
gevoegd.

Beschrijving van het apparaat

@ Montageplaat

@ Sensormodule

® Sensoronderkant

@ Dipschakelaar
(1) Normaal-/testmodus
(2) (Half)automatisch
(3) Knop/schakelaar
(4) Knop ON / ON-OFF
(5) DIM-variant regeling

constant licht ON/OFF

(® Schemerinstelling

® Tijdinstelling
schakeluitgang 1

@ Nalooptijd HLK
schakeluitgang 2

Inschakelvertraging HLK
schakeluitgang 2

(® Reikwijdte-instelling

Klem-plafondadapter,
optioneel
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betrouwbaar en storingvrij
gebruik.

Wij wensen u veel plezier met
uw nieuwe sensor van STEINEL.

uitgevoerd. (NL: NEN 1010,
B: (AREI) NBN 15-101)

M Bij de regeluitgang DIM
1-10V mogen uitsluitend
elektronische voorschakelap-
paraten met potentiaalge-
scheiden stuursignaal wor-
den gebruikt.

Toebehoren:
Klem-plafondadapter,
EAN-nr.: 4007841 000370
Adapter voor montage op

het plafond,

EAN-nr.: 4007841 000363
Beschermkap,

EAN-nr.: 4007841 003036
Gebruikersafstandsbediening
RC5, EAN-nr.: 4007841 592806
Serviceafstandsbediening
RC8, EAN-nr.: 4007841 559410

@) Adapter voor montage op
het plafond IP 54, optioneel
@ Sluitmechanisme
@ Montage/installatie
Parallelle schakelingen
@ Nalooptijd
Oriéntatielicht
DIM-variant
Afdekplaatjes voor het
verkleinen van het registra-
tiebereik (HF 360).

Werking / basisfuncties

De HF-aanwezigheidsmelders
uit de Control Pro serie regelen
de verlichting en HLK-sturing
(alleen COM 2), bijv. in kantoren,
wc's, openbare of particuliere
gebouwen, afhankelijk van de
omgevingslichtsterkte en aan-
wezigheid. Dankzij de moderne
HF-technologie is een complete,

temperatuuronafhankelijke
bewegingsregistratie gegaran-
deerd. De DUAL HF-sensor is
door zijn dubbele richteigen-
schappen bijzonder geschikt
voor gangen in hotels en in
school- en kantoorgebouwen.
De instellingen van de schakel-
uitgangen en de reikwijdte-in-

stelling van de aanwezigheids-
melder worden met de potentio-
meters en dipschakelaars, resp.
de optionele afstandsbediening
uitgevoerd. Een andere goede
eigenschap van de Presence-
Control is zijn

lage stroomverbruik.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHFCOM 1/COM 1 AP

1 schakeluitgang afhankelijk van
ingestelde lichtwaarde en aan-
wezigheid.

Instelmogelijkheden:
-ingestelde lichtwaarde
- nalooptijd, impuls, IQ-modus

Observeringsgebied

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 schakeluitgang als COM 1.
Bovendien 2e schakeluitgang
HLK (verwarming/ventilatie/air-
conditioning) afhankelijk van
aanwezigheid.

Instelmogelijkheden:
- nalooptijd
-inschakelvertraging
- kamerbewaking

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 schakeluitgang afhankelijk van
ingestelde lichtwaarde en aan-
wezigheid.

Instelmogelijkheden:
-ingestelde lichtwaarde
- nalooptijd, IQ-modus

- oriéntatielicht
-regeling constant licht

HF 360 montagehoogte 2,8 m

DUAL HF montagehoogte 2,8 m
0
0

De reikwijdte van de HF 360 kan elektronisch wor-
den ingesteld. Er kunnen 1 of 2 registratierichtin-
gen worden buitengesloten om de reikwijdte aan
de ruimte aan te passen. Met een registratiehoek
van 360° is een reikwijdte van max. 12 m mogelijk.
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De DUAL HF sensor is met 2 speciale HF-sensoren
uitgerust die vanaf het plafond beide richtingen
van een gang bewaken. De reikwijdte kan elektro-
nisch in beide richtingen traploos van 3 x3 m -
10 X 3 m worden ingesteld.
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Elektrische installatie/automatische werking

Bij de keuze van de bekabeling
moeten altijd de installatievoor-
schriften volgens VDE 0100 wor-
den opgevolgd (zie de veiligheids-
voorschriften op pagina 9). Voor
de aansluiting van de aanwezig-
heidsmelders geldt: volgens

VDE 0100 520 punt 6 mag voor de
bekabeling tussen sensor en elek-
tronisch voorschakelapparaat een
meervoudige leiding worden ge-
bruikt, die zowel de netspannings-
kabels als de regelkabels bevat
(bijv. NYM 5 x 1,52). De stroomtoe-

voerkabel mag een max. diameter
van 10 mm hebben. Het klembe-
reik van de stroomtoevoerklem

is voor maximaal 2 X 1,5 mm? of
1% 2,5 mm? geschikt.

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Technische gegevens

Afmetingen (H x B x D)

HF 360
120X 120 X 56 mm

DUAL HF
120X 120 X 76 mm

Netspanning

230-240V,50Hz /60 Hz

Vermogen, schakeluitgang 1
(COM 1/COM 2)

Elektronisch voorschakel-

Relais 230V

max. 2000 W ohmse belasting (cos ¢ = 1)

max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Inschakelpiekstroom max. 800 A/200 ps

apparaat: 30X (1x18W),25%x(2x 18W)

(COM 1/COM 1 AP/ 25 % (1 x36W),15x (2% 36 W)

COM 2/DIM) 20 % (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)
Let op de individuele inschakelstromen van de elektronische
voorschakelapparaten!
Bij een groter schakelvermogen moet er een relais of beveiliging
gemonteerd worden.

Vermogen, sck lui 2 A igheid

(alleen COM 2) (alleen HF 360)

max. 230 W/230V

max. 1A, (cos @ = 1) voor HLK (verwarming/ventilatie/airconditioning)

Toepassingsplaats

Binnenin gebouwen

Montagehoogte
(plafondmontage)

2,5m - 3,5 m plafondhoogte

Registratiechoek

HF 360

360° met 140° openingshoek
eventueel door glas, hout en
snelbouwwanden. Er kunnen 1

DUAL HF

zie diagram pag. 41

eventueel door glas, hout en snel-
bouwwanden.

of 2 registratierichtingen worden
afgeschermd om de reikwijdte
aan de ruimte aan te passen.

Reikwijdte

HF 360 DUAL HF
max.@12m, max. 10 X 3 m in iedere richting
traploos elektronisch instelbaar | traploos elektronisch instelbaar

Schakeluitgang 1

30 sec. - 30 min., impulsmodus (ca. 2 sec.),

tijdinstelling 1Q-modus (automatische aanpassing aan het gebruiksprofiel)
Schakeluitgang 2 alleen COM2 voor HLK

tijdinstelling O'sec.— 10 min. inschakelvertraging

(alleen HF 360) Atormatische kamevbowiaking

DIM: 30 sec. - 30 min.

Tijdinstelling 1Q-modus (automatische aanpassing aan het gebruiksprofiel)
Regeluitgang 1-10V/max. 50 elektronische voorschakelapparaten, max. 100 mA
Sensor Hoge frequentie 5,8 GHz, zendvermogen < 1 mW

Functies via DIP 1 normaal-/testmodus

dipschakelaars

DIP 2 (half)automatisch

DIP 3 knop-/schakelaarwerking

DIP 4 knop ON/knop ON-OFF

DIP 5 regeling constant licht ON-OFF (DIM)

Parallelle schakelingen

Master/slave
Master/master

Comfortinstelling

Teach In (met optionele afstandsbediening)

Instelling lichtwaarde

10 - 1000 lux, e/daglicht
DIM 100 - 1000 lux

Bescherming

1P 20 (IP 54 met AP box)

Beschermingsklasse

Temperatuurbereik

-25 tot +55 °C

Behuizing

UV-bestendig, kan gelakt worden
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Functies - instellingen via dipschakelaars

COM 1 +COM2
DIP 1

Normaalbedrijf / testmodus (NORM / TEST)

De testmodus heeft voorrang op
alle andere instellingen op de
aanwezigheidsmelder en dient
voor het controleren van de
functies en het registratiebereik.
De aanwezigheidsmelder scha-

kelt, onafhankelijk van de licht-
sterkte, bij beweging in de ruim-
te de verlichting voor een na-
looptijd van ca. 8 sec. in (blauw
led-lampje knippert bij registra-
tie). Bij normaalbedrijf gelden

alle individueel ingestelde po-
tentiometerwaarden. Ook zon-
der aangesloten belasting kan
de aanwezigheidsmelder met
behulp van het blauwe led-
lampje worden ingesteld.

DIP 2
Half: isch (MAN) /

isch (AUTO)

Halfautomatisch: (MAN)

De verlichting schakelt alleen
automatisch uit. Het inschakelen
gebeurt met de hand. Licht

Automatisch: (AUTO)

De verlichting schakelt afhanke-
lijk van de lichtsterkte en aanwe-
zigheid automatisch aan en uit.
De verlichting kan altijd met de
hand worden geschakeld. Het
schakelautomatisme wordt dan

moet met de knop worden inge-
schakeld en blijft gedurende de
op de potentiometer ingestelde

tijdelijk onderbroken. Onafhan-
kelijk van de ingestelde waarden
blijft het licht bij handmatige
schakeling 4 uur AAN (2 x druk-
ken) of UIT (1 x drukken). Wan-
neer voor afloop van die 4 uur

nalooptijd ingeschakeld
(2 x drukken/4 uur AAN).

op de knop wordt gedrukt, scha-
kelt de Presence Control IR Quat-
tro over op de normale sensor-
modus.

DIP 3

Knop/schakelaar

Geeft aan de sensor door hoe het
binnenkomende signaal moet
worden beoordeeld. Door de
koppeling van externe knoppen/
schakelaars kan de melder als
halfautomaat worden gebruikt

en kan er altijd met de hand

worden ingegrepen.

W Naar keuze werking met knop
of schakelaar

W Meerdere knoppen op een
regelingang mogelijk

M Verlichte drukknop alleen
gebruiken met nuldraadaan-
sluiting

W Kabellengte tussen sensor en
schakelaar <50 m

DIP 4
Knop ON/ON-OFF

Op positie ON-OFF kan de ver-

lichting altijd met hand worden
in- en uitgeschakeld (uitzonde-
ring impulsmodus: geen hand-
matig UIT).

Op positie ON is handmatig uit-
schakelen niet meer mogelijk.
Bij iedere knopdruk wordt de
nalooptijd opnieuw gestart.

DIM

DIP 5

Constant licht ON/OFF

Zorgt voor een gelijkblijvend
lichtniveau. De melder meet het
aanwezige daglicht en schakelt
procentueel kunstlicht bij om het

gewenste lichtniveau te berei-
ken. Wanneer het daglichtper-
centage verandert, wordt het bij-
geschakelde kunstlichtaandeel
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aangepast. De bijschakeling is
niet alleen afhankelijk van het
daglichtpercentage, maar ook
van aanwezigheid.

Functies - instellingen via potentiometers

COM1+COM2

Potentiometer (5

Schemerinstelling

De gewenste drempelwaarde
kan traploos van ca. 10 - 1000 lux
worden ingesteld.

Instelknop op rechteraanslag:
MAX daglichtstand
Instelknop op linkeraanslag:
MIN nachtstand

Afhankelijk van de montageplaats
kan het noodzakelijk zijn om de
instelling 1 - 2 schaalstreepjes aan
te passen.

Toepassingsvoorbeelden Ingestelde lichtwaarden
Nachtstand min.
Gangen, hallen 1
Trappen, roltrappen, lopende banden 2
Wasruimtes, toiletten, schakelkamers, kantines 3
Verkoopgedeelte, peuterspeelzalen, créches, sporthallen 4
Werkzones: kantoor-, conferentie- en vergaderruimtes, 5
montageplekken, keukens

Zichtintensieve werkzones: laboratorium, technisch tekenen,
precisiewerkzaamheden >=6
Daglichtstand max.

Opmerking: Afhankelijk van de montageplaats kan het noodzakelijk zijn om de instelling 1 - 2 schaalstreepjes

aan te passen.
Potentiometer (6
Tijdinstelling

Nalooptijd schakeluitgang 1

ingestelde waarde 30 sec. -
30 min.

De gewenste nalooptijd kan
traploos van min. ca.

30 sec. tot max. 30 min. worden
ingesteld. Na 3 min. wordt het
eigenlicht gemeten. Bij over-

Impulsmodus (behalve DIM) JL

Als u de regelaar op JL (linkeraan-
slag) zet, staat het apparaat in de
impulsmodus, d.w.z. de uitgang
wordt voor ca. 2 sec. ingeschakeld

1Q-modus

Rechteraanslag: de nalooptijd past
zich dynamisch en autodidactisch
aan het gebruikersgedrag aan.

(bijv. voor de automatische verlich-
ting van het trappenhuis). Daarna
reageert de sensor ca. 8 sec. niet
op bewegingen.

Met behulp van een leeralgoritme
wordt de optimale tijdcyclus
bepaald.
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schrijding van de drempelwaar-
de schakelt de sensor na afloop
van de nalooptijd uit.

In verband met de eigen verblin-
ding door extern licht is hier alleen
daglichtstand mogelijk.

De kortste tijd bedraagt
5 min., de langste 20 min.
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COM 2

Potentiometer (7)

Nalooptijd schakeluitgang 2 HLK

« instelwaarde 1 min. -2 uur
+ rechteraanslag: max.
« linkeraanslag: min.

Potentiometer

Inschakelvertraging schakeluitgang 2 HLK

« instelwaarde 0 sec. - 10 min.
+ rechteraanslag:
kamerbewaking &
« linkeraanslag:
0 sec. (UIT)

Potentiometer (5

Basislichtsterkte (DIM-variant)

Maakt het mogelijk om wanneer
onder de ingestelde lichtwaarde
wordt gekomen voor de ingestel-
de nalooptijd een basisverlichting
in te schakelen. Die is tot ca. 10%
van de maximale lichtsterkte ge-
dimd. Bij aanwezigheid schakelt de
melder ofwel over op 100% licht-

Reikwijdte-instelling

Potentiometer (9

De gewenste reikwijdte (drempel-
waarde) kan traploos worden
ingesteld.

m HF 360
min. T m-max.12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
per richting

Bij de instelling 'bewaking' wordt
de gevoeligheid van schakeluit-
gang 'aanwezigheid' verlaagd. Het
contact sluit pas bij een duidelijke
beweging en registreert met hoge
betrouwbaarheid de aanwezig-
heid van personen.

sterkte (regeling constant licht
OFF) ofwel op de vooraf ingestelde
lichtsterktewaarde (regeling con-
stant licht ON). Wordt geen bewe-
ging herkend, dimt de melder na
afloop van de nalooptijd terug
naar de basislichtsterkte. Die wordt
uitgeschakeld wanneer de naloop-

Linkeraanslag
(instelling af fabriek) =
minimale reikwijdte

Rechteraanslag

(instelling af fabriek) =
maximale reikwijdte
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De nalooptijd blijft gewoon actief.
De inschakelvertraging is inactief.

tijd (1 min. - 30 min.) afgelopen is
of de lichtsterktewaarde door vol-
doende daglicht wordt overschre-
den. Bij de instelling ON schakelt
de melder de basislichtsterkte
meteen wanneer onder de licht-
sterktewaarde wordt gekomen
AANen UIT.

Parallelle schakelingen

Bij gebruik van meerdere melders moeten die op dezelfde fase worden aangesloten!

Master/master

In een parallelle schakeling kun-
nen ook meerdere masters worden
gebruikt. ledere master schakelt
hierbij zijn lichtgroep volgens zijn
eigen lichtsterktemeting. Vertra-

De master-/slave-modus maakt
het mogelijk om grote ruimtes te
bewaken (belasting aangesloten =
master, geen belasting = slave).

Twee melders op externe
automatische trappenhuis-
verlichting

Melder als automatische
trappenhuisverlichting

Functie-uitbreiding met
RC5

'Q' Inbrandfunctie

Door indrukken van de knop
> 5 sec. wordt de inbrandfunctie
voor 100 uur geactiveerd.

Q Presentatiemodus

Door indrukken van de knop

> 5 sec. blijft het licht UIT zolang
bewegingen worden herkend.
Wanneer geen bewegingen meer
worden geregistreerd, schakelt de
lamp na afloop van de nalooptijd
weer over op de sensormodus
(led AAN).

Afstandsbediening

Met de afstandsbediening (optio-
neel) kunt u de functies comforta-
bel vanaf de grond inschakelen.

gingstijden en drempelwaarden
voor de lichtsterkte worden bij
iedere master individueel inge-
steld. De schakelbelasting wordt
over de verschillende masters ver-

Het analyseren van de lichtsterkte
in de ruimte wordt uitsluitend
door de master gedaan. De slaves
melden de bewegingsregistratie

Oud gebouw / renovatie
DIM-melder

Functie-uitbreiding met
RC8 (DIM-variant)

Basislichtsterkte

Door indrukken van de knop
> 5 sec. verandert de basislicht-
sterkte in 60 min.

Waarde basislichtsterkte
Door indrukken van de betreffen-
de knoppen > 5 sec. wordt de ba-
sislichtsterkte in stappen van 10 %
veranderd in: 1=10%, 2=20%, ...
6 =60%

Gebruikersafstandsbediening
RC5, EAN-nr.: 4007841 592806
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deeld. De aanwezigheid wordt wel
door alle melders samen geregis-
treerd. De aanwezigheidsuitgang
kan bij een willekeurige master
worden gelegd.

aan de master. De schakeling van
de verlichting of HLK-installatie
gebeurt uitsluitend via de master.

Extern licht geactiveerd met knop.
Geen schemermodus,
alleen daglichtstand mogelijk.

Dimmen via drukknop
Wanneer de drukknop op de
S-klem is aangesloten kan de ver-
lichting ook gedimd worden door
op de drukknop te drukken. De
drukknop gaat eerst naar de maxi-
mumwaarde en gaat vervolgens
terug naar de minimumwaarde.
Wanneer de drukknop wordt los-
gelaten, wordt de betreffende
waarde zonder verdere regeling
aangehouden tot aan het uitscha-
kelen.

Daarna schakelt de melder weer
over op de eerder ingestelde sen-
sormodus.

De richting van het dimmen (max./
min.) kan gewijzigd worden door
de drukknop kort los te laten en
vervolgens weer in te drukken.

Serviceafstandsbediening
RC8, EAN-nr.: 4007841 559410
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Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Licht gaat niet aan B geen aansluitspanning B aansluitspanning controleren
B lux-waarde te laag ingesteld B |ux-waarde langzaam verho-
gen tot het licht inschakelt
B geen bewegingsregistratie M voor vrij zicht op de sensor
zorgen
M registratiebereik controleren
Licht gaat niet uit M |ux-waarde te hoog B lux-waarde lager instellen
W nalooptijd loopt af W nalooptijd afwachten of
nalooptijd lager zetten
W storende warmtebronnen B permanente storingsbron-

bijv.: ventilatoren, open
deuren en ramen, huisdieren,
gloeilamp/halogeenspot,
bewegende objecten

nen met stickers buiten
bereik halen

Sensor schakelt uit ondanks
aanwezigheid

W nalooptijd te kort
M inschakelniveau te laag

W nalooptijd verhogen
B schemerinstelling
veranderen

Sensor schakelt te laat uit

W nalooptijd te lang

W nalooptijd verkorten

Sensor schakelt bij frontale
looprichting te laat in

W reikwijdte bij frontale
looprichting is beperkt

B meer sensoren monteren

W afstand tussen twee sensoren
verkleinen

De sensor schakelt ondanks
duisternis bij aanwezigheid
nietin

B lux-waarde te laag ingesteld

B sensor met schakelaar/knop
gedeactiveerd?

W halfautomatisch?

W inschakelniveau verhogen

-48 -

Verwijderen

Elektrische apparaten, toebeho-
ren en verpakkingen dienen mi-
lieuvriendelijk gerecycled te
worden.

Doe elektrische
apparaten niet bij
het huisvuil!

Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, STEINEL
Vertrieb GmbH, dat het type ra-
dioapparatuur HF 360/DUAL HF
conform is met Richtlijn
2014/53/EU.

Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.o.v. de
verkoper recht op de wettelijk
voorgeschreven garantie. Voor
zover dit recht op garantie in
uw land bestaat, wordt die
door onze garantieverklaring
noch verkort, noch beperkt.
Wij verlenen 5 jaar garantie op
de onberispelijke staat en het
correcte functioneren van uw
sensorproduct uit het STEINEL
Professional assortiment. Wij
garanderen dat dit product
geen materiaal-, productie-

of constructiefouten heeft.

Wij garanderen de goede
werking van alle elektronische
componenten en kabels, alsook
dat alle toegepaste materialen
en hun oppervlakken vrij van
gebreken zijn.

Alleen voor EU-landen:
Conform de geldende Europese
richtlijn voor gebruikte elektri-
sche en elektronische appara-
tuur en hun implementatie in
het nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische ap-
paraten gescheiden ingezameld
en milieuvriendelijk gerecycled
te worden.

De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring kan
worden geraadpleegd op het
volgende internetadres:
www.steinel.de

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op
garantie, dan kunt u het betref-
fende artikel, compleet samen
met het originele aankoopbe-
wijs en de klachtomschrijving,
terugsturen naar uw leverancier
of direct naar Van Spijk
Agenturen, De Scheper 402,
5688 HP Oirschot. Wij advise-
ren u daarom uw aankoopbe-
wijs zorgvuldig te bewaren tot
de garantieperiode is verlopen.
STEINEL kan niet aansprakelijk
worden gesteld voor de trans-
portkosten en het transportri-
sico van het terugsturen.
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(Op onze website
www.vanspijk.nl vindt u meer
informatie over het claimen van
garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag
heeft of technische vragen
betreffende uw product, kunt
u contact opnemen met onze
helpdesk +31 499 551490.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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IT Istruzioni per l'uso

Gentile Cliente,

molte grazie per la fiducia che ci
avete dimostrato acquistando il
Vostro nuovo rilevatore di presen-
za STEINEL. Avete scelto un pro-
dotto pregiato di alta qualita

costruito, provato e confezionato
con la massima cura.

Vi preghiamo di procedere all'in-
stallazione solo dopo aver letto at-
tentamente le presenti istruzioni
di montaggio. Solo un‘installazio-
ne ed una messa in funzione effet-

& Avvertenze sulla sicurezza

B Prima di effettuare qualsiasi
lavoro sull'apparecchio, to-
gliete sempre la corrente!

B Durante il montaggio non
deve esserci presenza di ten-
sione nel cavo di allaccia-
mento alla rete. Prima del
lavoro occorre pertanto
togliere la tensione ed accer-

tare |'assenza di tensione
medianteun voltmetro.

W Linstallazione del sensore
richiede lavori all'allaccia-
mento alla rete. Essa deve
pertanto venire effettuata
aregola d'arte in conformita
alle prescrizioni per l'installa-
zione ed alle condizioni di

Montaggio/Installazione (3 (vedi fig. a pagina 2)

Il sensore ¢ predisposto solo per
il montaggio a soffitto sotto in-
tonaco in locali interni (tranne
variante COM 1 AP). Nel

volume di fornitura non & com-
preso un relativo adattatore

a pinza per soffitto né un adatta-
tore per montaggio sopra
intonaco.

Descrizione apparecchio

@ Modulo di carico
(@ Modulo sensore
(@ Parte inferiore del sensore
@ Interruttore dip
(1) Funzionamento normale /
di prova
(2) Funzionamento semi-
automatico/automatico
(3) Tasto/interruttore
(4) Tasto ON / ON-OFF
(5) Variante DIM
Regolazione della luce
costante ON/OFF

Il modulo sensore e il modulo di
carico vengono consegnati gia
montati e devono venire con-
nessi tra loro dopo il montaggio
del modulo di carico e la regola-
zione dei potenziometri/inter-
ruttori dips.

(® Regolazione di luce crepu-
scolare

(® Regolazione del periodo
di accensione
Uscita di comando 1

@ Tempo di attesa HLK
(riscaldamento/ventilazione/
climatizzazione)
Uscita di comando 2

Ritardo di accensione HLK
Uscita di comando 2

(® Regolazione del raggio
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tuate a regola d'arte possono in-
fatti garantire un funzionamento
affidabile, privo di disturbi e di
lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamen-
te soddisfatti del Vostro nuovo
sensore STEINEL.

allacciamento vigenti nei
singoli paesi (VDE 0100).

W Sull'uscita comando DIM
1-10V é consentito utilizzare
esclusivamente ballast elet-
tronici con segnale di coman-
do a potenziale separato.

Accessori:

adattatore a pinza del soffitto,
EAN 4007841 000370
adattatore per montaggio sopra
intonaco,

EAN 4007841 000363

Gabbia di protezione,

EAN 4007841 003036
Telecomando utente RC5,
EAN 4007841 592806
Telecomando di servizio RC8,
EAN 4007841 559410

Adattatore a pinza per
soffitto, optional

@ Adattatore per montaggio
sopra intonaco IP 54, optional

® Meccanismo di chiusura

@ Montaggio/Installazione

@ Collegamenti in parallelo

@® Tempo di attesa
Luce di orientamento
Variante DIM

Pellicole di copertura per
la riduzione del campo di
rilevamento (HF 360).

Funzionamento / Funzione di base

I rilevatori di presenza della serie
Control PRO regolano l'illumina-
zione e il comando HLK (solo
COM 2) per es. in uffici, servizi
igienici, edifici pubblici o privati,
in funzione della luminosita cir-
costante e della presenza di per-
sone. Grazie alla moderna tecno-
logia di alta frequenza viene ga-

rantito un rilevamento dei movi-
menti completo in base alla tem-
peratura. Il sensore DUAL HF,
grazie alla doppia caratteristica
di orientamento, & particolar-
mente adatto per l'impiego in
corridoi di e pianerottoli di hotel,
scuole e stabili con uffici. Le re-
golazioni delle uscite di coman-

do nonché la regolazione del
raggio d'azione del rilevatore di
presenza vengono effettuate tra-
mite i potenziometri (poti) e gli
interruttori dip o il telecomando
optional. Il Presence Control si
distingue inoltre per il suo ridot-
to consumo di corrente propria.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHFCOM1/COM 1 AP

1 uscita di comando in funzione
del valore di luminosita nominale
edella presenza.

Possibilita di regolazione:

- Valore di luminosita nominale

- Tempo di attesa, impulso,
modalita IQ

Campo di controllo

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 uscita di comando come COM 1.
In aggiunta 2° uscita di comando
HLK (riscaldamento/ventilazione/
climatizzazione) in funzione della
presenza.

Possibilita di regolazione:
-Tempo di attesa

- Ritardo di accensione

- Sorveglianza del locale

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 uscita di comando in funzione
del valore di luminosita nominale
edella presenza.

Possibilita di regolazione:

- Valore di luminosita nominale

- Tempo di attesa, modalita IQ

- Luce di orientamento

- Regolazione della luce costante

Iz

HF 360 altezza di montaggio 2,8 m

DUAL HF altezza di montaggio 2,8 m
0

3

Il raggio d'azione dell'HF 360 é regolabile elettroni-
camente. Per I'adeguamento al locale si possono
coprire 1 0 2 direzioni di rilevamento. Con un rile-
vamento dell'angolo di rilevamento di 360° & pos-
sibile un raggio d'azione di max. 12 m.

10x3m.
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Il sensore DUAL HF dispone di due speciali sensori
ad alta frequenza che sorvegliano partendo dal
soffitto entrambe le direzioni di un corridoio. Il rag-
gio d'azione puo venire regolato elettronicamente
in continuo in entrambe le direzionida3 x3ma
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Installazione elettrica/funzionamento automatico

Nella scelta dei conduttori per il ca-
blaggio si devono assolutamente
rispettare le prescrizioni per l'in-
stallazione contenute nella norma
VDE 0100 (vedi avvertenze relative
alla sicurezza a pagina 9). Per il ca-
blaggio dei rilevatori di presenza si

applica quanto segue: ai sensi del-
la norma VDE 0100 520 capitolo 6
per il cablaggio tra sensore e ali-
mentatore elettronico si puo utiliz-
zare una linea multipla che conten-
ga sia i conduttori della tensione di
rete sia i conduttori di comando

(peres.NYM 5 x 1,52). La linea di
allacciamento alla rete puo avere
un diametro massimo di 10 mm.
La zona di serraggio del connetto-
re di rete & predisposta per max.
2X1,5mm201x25mm

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Dati tecnici
Dimensioni (Ax L x P) HF 360 Dual HF
120x 120X 56 mm 120x120x76 mm
Tensione di rete 230-240V,50 Hz/60 Hz
Potenza, uscita di comando 1 Relé 230V

(COM 1/COM 2)

Alimentatore elettronico:
(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/DIM)

max. 2000 W carico ohmico (cos @ = 1)

max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Corrente di picco max. 800 A/200 pis

30%(1x18W),25%x (2% 18W)
25X (1x36W),15x (2% 36 W)
20 % (1 x58W), 10X (2 X 58 W)

Osservare le correnti d'inserzione individuali degli alimentatori elettronici!
In caso di valori alti di potere di apertura, si deve installare a monte un relé

0 contattore

Potenza, uscita di comando 2
(solo COM 2) (solo HF 360)

Presenza
max. 230 W/230V

max. 1A, (cos @ = 1) per HLK (riscaldamento/ventilazione/climatizzazione)

Luogo d'impiego

all'interno di edifici

Altezza di montaggio
(montaggio a soffitto)

2,5 m - 3,5 m altezza del soffitto

Angolo di rilevamento

HF 360

360° con angolo di apertura di 140°
anche attraverso vetro, legno e pa-
reti in materiale leggero. Per 'ade-
guamento al locale si possono co-
prire 1 0 2 direzioni di rilevamento

Dual HF

vedi diagramma a pag. 51 anche
attraverso vetro, legno e paretiin
materiale leggero.

Raggio d'azione

HF 360

max.@12m,

regolabile elettronicamente in
continuo

Dual HF
max. 10 x 3 m regolabile elettronica-
mente in continuo in ogni direzione

Uscita di comando 1
regolazione del periodo
diaccensione

30 sec. — 30 min,, modalita aimpulsi (ca. 2 sec.),
Modalita IQ (adattamento automatico al profilo di utilizzo)

Uscita di comando 2
regolazione del periodo
di accensione

(solo HF 360)

solo COM2 per HLK

0 sec. - 10 min. ritardo di accensione

1 min.- 2 h tempo di attesa
Sorveglianza automatica del locale

DIM:
Regolazione del periodo
diaccensione

Uscita di comando

30sec-30min

Modalita IQ (adattamento automatico al profilo di utilizzo)

1-10V/max. 50 ballast elettronici, max. 100 mA

Sistema di sensori

Alta frequenza 5,8 GHz, potenza di trasmissione < 1 mW

Funzioni tramite
interruttori DIP

DIP 1 Funzionamento normale/di prova
DIP 2 Funzionamento semiautomatico/automatico
DIP 3 Funzionamento a tasto/interruttore

DIP 4 Tasto ON/tasto ON-OFF

DIP 5 Regolazione luce costante ON-OFF (DIM)

Collegamenti in parallelo

Master/Slave
Master/Master

Regolazione comfort

Teach In (con telecomando optional)

Impostazione dell'indice
di esposizione

10 - 1000 Lux, e=/luce diurna
DIM 100 - 1000 Lux

Grado di protezione

1P 20 (IP 54 con AP Box)

Classe di protezione

Intervallo di temperatura

da-25a+55°C

Involucro

Resistente ai raggi ultravioletti, verniciabile

-53-
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Funzioni - regolazioni tramite interruttore DIP

COM 1 +COM2
DIP 1

F normale / f

Il funzionamento di prova ha la
precedenza rispetto a tutte le re-
golazioni sul rilevatore di presenza
e serve alla verifica della funziona-
lita nonché del campo di rileva-
mento. In caso di movimento nel

di prova (NORM / TEST)

locale, il rilevatore di presenza, in-
dipendentemente dalla luminosi-
ta, accende l'impianto di illumina-
Zione per un tempo di attesa di
ca. 8 sec.. (Al rilevamento il LED
blu lampeggia). Nel funziona-

mento normale valgono tutti i
valori di potenziometro impostati
individualmente. Il rilevatore di
presenza puo venire impostato
anche senza carico allacciato con
l'ausilio del LED blu.

DIP 2

Fi i ico (MAN) / funzi C I

ico (AUTO)

Automaticamente avviene solo
piti lo spegnimento della luce.
L'accensione avviene manualmen-

ico: (MAN)

te, la luce deve venire richiesta con
l'azionamento dell'interruttore e
rimane accesa per il tempo di atte-

Lilluminazione si accende e spe-
gne automaticamente in base al-
la luminosita e alla presenza di
persone. Lilluminazione puo ve-
nire attivata manualmente in
ogni momento. Qui |'automati-

: (AUTO)

smo di attivazione viene provvi-
soriamente interrotto. Indipen-
dentemente dai valori impostati,
in caso di attivazione manuale
del tasto la luce rimane accesa
(premere 2 volte) o spenta (pre-

sa impostato sul potenziometro.
(2 x pressione dell'interruttore/
accensione per 4 ore).

mere 1 volta) per 4 ore. In caso di
attivazione del tasto prima della
scadenza delle 4 ore, il Presence
Control IR Quattro passa al nor-
male funzionamento a sensore.

DIP3

Tasto/interruttore

Indica al sensore come deve venire
valutato il segnale in ingresso. Con
l'assegnazione di tasti/interruttori
esterni il segnalatore puo venire
azionato come dispositivo semiau-
tomatico e venire in ogni momen-
to sovracomandato manualmente.

M Funzionamento a scelta con
tasto o interruttore

W Sono possibili pit tasti suun
solo ingresso di comando

W Utilizzare il pulsante luminoso
solo con collegamento al
conduttore di neutro

W Lunghezza della linea tra
sensore e interruttore <50 m

DIP 4

Tasto ON/ON-OFF

Sulla posizione ON-OFF l'illumina-
Zione puo venire accesa e spenta
manualmente in ogni momento
(eccezzione modalita a impulsi: no

spegnimento manuale).

Sulla posizione ON non € pili pos-
sibile uno spegnimento manuale.
Ad ogni pressione del tasto il

tempo di attesa viene riavviato
da zero.

DIM

DIP5

Luce costante ON/OFF
Provvede ad un livello di lumino-
sita costante. Il rilevatore misura
la luce diurna presente e aggiun-
ge la relativa proporzione di luce
artificiale per raggiungere il livel-

lo di luminosita desiderato. Se la
percentuale di luce diurna cam-
bia, la percentuale di luce artifi-
ciale aggiunta viene regolata di
conseguenza. L'aggiunta di luce
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artificiale avviene, oltre che in
funzione della percentuale di

luce diurna, anche in funzione
della presenza di persone.

Funzioni - impostazioni tramite potenziometri (Potis)

COM 1+ COM 2
Poti ®

Regolazione di luce crepuscolare

La soglia d'intervento desiderata
puo venire impostata in continuo
traca. 10 e 1000 Lux.

Regolatore completamente

a destra: modalita a luce diurna
MAX

Regolatore completamente
asinistra:

Funzionamento di notte MIN

A seconda del luogo di montaggio
potrebbe essere necessaria una
correzione della regolazione di
1-2segni della scala.

Esempi di applicazione

Valori di luminosita nominale

Funzionamento di notte

min

Corridoi, atri d'ingresso

Scale, scale mobili, nastri scorrevoli

Lavatoi, servizi igienici, sale di distribuzione, mense

Aree di vendita, scuole materne, atri di scuole

Alwnf=

Aree di lavoro: uffici, sale conferenze e sale riunioni, lavori di
montaggio di precisione, cucine

lavori di precisione

Aree di lavoro di alta precisione: laboratori, uffici per disegno tecnico,

Modalita a luce diurna

Avvertenze: A seconda del luogo di montaggio potrebbe essere necessaria una correzione della regolazione di

1- 2 segni della scala.

Potenziometro ()

Impostazione del tempo

Tempo di attesa uscita di
comando 1

Valore impostabile 30 sec. -
30 min.

Il tempo di attesa desiderato pud
venire impostato in continuo tra
min 30 sec. e max 30 min. Dopo
3 min. viene misurata la luce
propria. In caso di superamento

Modalita a impulsi (tranne DIM) IL

Impostate il regolatore su I (bat-
tuta sinistra): 'apparecchio si trova
ora nella modalita a impulsi, ossia
l'uscita viene accesa per ca. 2 sec.

Modalita IQ

Battuta destra: il tempo di attesa si
adegua dinamicamente, con au-
toapprendimento, al comporta-

(per es. per l'interruttore automati-
co del vano scale). Poi per 8 secon-
di circa il sensore non reagisce al

movimento. Per via dell'autoscher-

mento dell'utilizzatore. Tramite un
algoritmo viene calcolato il ciclo di
tempo ottimale.
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della soglia il sensore alla sca-
denza del tempo di attesa si
spegne.

matura tramite luce estranea qui &
possibile solo il funzionamento
con luce diurna.

Il tempo minimo ammonta a
5 min., quello pit lungo a 20 min.
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COM 2

Potenziometro )

Tempo di attesa uscita di c

do 2 HLK (riscald

+ Valore impostabile 1 min.- 2 h.
« Battuta a destra: max
- Battuta a sinistra: min

Potenziometro
Ritardo di acc

uscita di

do 2 HLK (riscald.

Iventilazione/climati

/ventilazione/climatizzazione)

Valore impostabile

0sec.- 10 min.

Battuta a destra:
Sorveglianza del locale @
Battuta a sinistra:

0 sec. (OFF)

Potenziometro

Nella regolazione "sorveglianza" si
riduce la sensibilita dell'uscita di
comando "presenza"”. Il contatto si
chiude solo in caso di chiaro movi-
mento e segnala con elevata sicu-
rezza la presenza di persone.

Luminosita di base (variante DIM)

In caso di superamento in difetto
del valore di luminosita impostato
permette un'illuminazione di base
per il tempo di attesa impostato.
Quest'ultima é dimmerizzata al

10 % circa della massima intensita
luminosa. In caso di presenza il
rilevatore passa o al 100 % dell'in-
tensita luminosa (regolazione della

luce costante OFF) o imposta sul
valore di luminosita predefinito
(regolazione della luce costante
ON). Se non viene rilevato nessun
movimento, il rilevatore alla sca-
denza del tempo di attesa ritorna
alla luminosita di base. Quest'ulti-
ma viene spenta quando il tempo
di attesa (1 min. - 30 min.) & scadu-

Regolazione del raggio d'azione

Potenziometro (%

Il raggio d'azione desiderato (soglia
d'intervento) puo venire impostato
in continuo.

m HF 360
min. T m-max.12m

= DUAL HF
min.3x3m-10x3m
per ogni direzione

Battuta sinistra
(impostazione da parte
del costruttore) =
raggio d'azione minimo

Battuta a destra
(impostazione da parte
del costruttore) =

raggio d'azione massimo

-56-

Il tempo di attesa continua a rima-
nere attivo. |l ritardo di accensione
e inattivo.

to o il valore di luminosita per via
di una sufficiente percentuale di
luce diurna viene superato.
Nell'impostazione ON il rilevatore
accende o spegne la luminosita di
base direttamente al superamento
del valore di luminosita.

Collegamenti in parallelo

In caso di impiego di pit rilevatori, questi ultimi devono venire allacciati alla stessa fase!

. Master/Master

In un collegamento in parallelo si
possono utilizzare anche pit ma-
ster. Ogni master attiva il suo grup-
po luminoso in base alla propria
misurazione della luminosita. Tem-

Master/Slave

Il funzionamento master/slave per-
mette di controllare locali di grandi
dimensioni (carico allacciato = ma-
ster, nessun carico = slave). La valu-

Due rilevatori su interruttori
automatici per scale esterni

Rilevatore come interruttore
automatico per scale

Rilevatore DIM

Integrazione del funziona-
mento tramite RC5

'Q' Funzione di rodaggio

Con la pressione del tasto, > 5's,
si attiva la funzione di rodaggio
per 100 h.

Q Modalita di presentazione

Con la pressione del tasto, > 5 s, la
luce & spenta fintanto che viene ri-
levato moivmento.

Se non viene pitl rilevato movi-
mento, la lampada alla scadenza
del tempo di accensione ritorna al
funzionamento in modalita senso-
re (LED acceso).

Telecomando

Tramite il telecomando (optional)
& possibile attivare comodamente
le funzioni dal pavimento.

pi di ritardo e valori di commuta-
zione della luminosita vengono
impostati individualmente per
ogni master. Il carico resistivo vie-
ne ripartito sui singoli master.

tazione della luminosita nel locale
avviene esclusivamente sul master.
Gli slave segnalano il rilevamento
di movimenti al master. L'attivazio-

Edifici vecchi / trasformazioni

La presenza continua a venire rile-
vata in comune da tutti i master.
L'uscita presenza puo venire deri-
vata su un qualsiasi master.

ne dell'illuminazione e dell'impian-
to riscaldamento/ventilazione/
climatizzazione avviene esclusiva-
mente tramite il master.

Luce estranea attivata tramite
tasto. Nessuna modalita di luce
crepuscolare, & possibile solo il
funzionamento con luce diurna.

Integr del funziona-
mento tramite variante RC8
(DIM)

Luminosita di base

Tramite relativa pressione del
tasto, > 5 s, la luminosita di base
passa a 60 min.

Valore della luminosita di
base

Tramite la pressione dei relativi ta-
sti, > 5s, il valore di luminosita

cambia in passi del 10% passando
a:1=10%, 2 =20%, ... 6 = 60%

Telecomando utente RC5,
EAN 4007841 592806
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Di i tramite
pressione del tasto

Quando il tasto é collegato al mor-
setto S, & possibile dimmerare la
luce premendo il tasto stesso. Il ta-
sto si porta dapprima al valore
massimo per poi tornare al valore
minimo. Se si rilascia il tasto, il rela-
tivo valore viene mantenuto fino
allo spegnimento senza ulteriore
regolazione.

Dopo di cio il rilevatore ritorna alla
modalita sensore precedentemen-
te impostata.

E possibile modificare la direzione
della dimmerazione (max./min.) ri-
lasciando brevemente e poi ripre-
mendo il tasto.

Telecomando di servizio RCS8,
EAN 4007841 559410
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Disturbi di funzionamento

Disturbo

Causa

Rimedi

La luce non si accende

B Assenza di tensione di
allacciamento

W Valore Lux impostato troppo
basso

B Nessun movimento rilevato

M Verificare la tensione di
allacciamento

B Aumentare lentamente il
valore Lux fino a quando
la luce non si accende

B Provvedere ad una libera
visuale sul sensore

W Controllare il campo di
rilevamento

La luce non si spegne

W Valore Lux troppo alto
W |l tempo di attesa sta
scadendo

W Interferenza da parte di fonti
di calore, per es.: termoventila-
tori, porte e finestre aperte,
animali domestici, lampadina/
spot alogeno, oggetti in
movimento

B Abbassare il valore Lux

B Attendere la scadenza del
tempo di attesa, all'occorren-
za ridurre il tempo di attesa

W Coprire fonti d'interferenza
stazionarie con degli adesivi

Il sensore spegne la luce nono-
stante la presenza di persone

W Tempo di attesa troppo breve
W Soglia luminosa troppo bassa

B Aumentare il tempo di attesa
B Modificare la regolazione
crepuscolare

Il sensore spegne la luce
troppo tardi

B Tempo di attesa troppo lungo

W Ridurre il tempo di attesa

Il sensore accende la luce
troppo tardi quando la direzione
del movimento é frontale

M |l raggio d'azione é ridotto in
caso di direzione frontale del
movimento

B Montare ulteriori sensori

W Ridurre la distanza tra due
sensori

Il sensore non accende la luce
nonostante sia buio e ci sia
presenza di persone

W Valore Lux scelto troppo basso

M |l sensore con interruttore/
tasto & disattivato?

B Funzionamento semiauto-
matico?

B Aumentare la soglia di
luminosita
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Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e
materiali d'imballaggio devono
essere consegnati agli appositi

centri di raccolta e smaltimento.

Non gettare gli appa-
recchi elettrici nei rifiu-
ti domestici!

Solo per paesi UE:
Conformemente alla Direttiva
Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed
elettronici e alla sua attuazione
nel diritto nazionale, gli apparec-
chi elettrici ed elettronici non piu
idonei all'uso devono essere

Dichiarazione di conformita

Il fabbricante, STEINEL Vertrieb
GmbH, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio HF 360/
DUAL HF & conforme alla diretti-

Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei pud
rivendicare nei confronti del
venditore i diritti previsti dalla
legge. Nella misura in cui tali
diritti esistono nel Suo paese, la
nostra dichiarazione di garanzia
né liriduce né li limita. Noi Le
concediamo 5 anni di garanzia
dellimpeccabile costituzione e
del regolare funzionamento del
Suo prodotto a sensori STEINEL
Professional. Noi garantiamo che
questo prodotto & privo di difetti
di produzione e costruzione.
Garantiamo la funzionalita di
tutti i componenti elettronici e
di tutti i cavi nonché l'assenza di
vizi di tutti i materiali impiegati e
delle loro superfici.

va 2014/53/UE. Il testo completo

della dichiarazione di conformita

UE é disponibile al seguente indi-
rizzo Internet: www.steinel.de

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre
reclamo in merito al prodotto
da Lei acquistato, La si prega

di trasmettere tale reclamo
completo e affrancato assieme
allo scontrino d'acquisto o

alla fattura indicante la data
dell'acquisto e la denominazione
del prodotto al Suo rivenditore
o direttamente a noi: STEINEL
Italia S.r.l., Largo Donegani 2,
1-20121 Milano. Le consigliamo
pertanto di conservare scrupolo-
samente lo scontrino d'acquisto
o la fattura fino alla scadenza del
periodo di garanzia. La STEINEL
declina ogni responsabilita per
costi e rischi legati al trasporto
nell'ambito della restituzione del
prodotto.
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separati dagli altri rifiuti e conse-
gnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

(Per informazioni in merito alla
rivendicazione di un diritto di
garanzia si prega di consultare il
nostro sito web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di
garanzia o una domanda sul
Suo prodotto, ci pud contattare
al numero +39/02/96457231
dal lunedi al venerdi dalle 9:00
alle 18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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ES Instrucciones de uso

Apreciado cliente:

Gracias por la confianza que nos
ha dispensado al comprar su
nuevo detector de presencia
STEINEL. Se ha decidido por un
producto de alta calidad,

producido, probado y embalado
con el mayor cuidado.

Le rogamos se familiarice con
estas instrucciones de montaje
antes de instalarlo. Sélo una ins-
talacién y puesta en funciona-

& Indicaciones de seguridad

B jAntes de comenzar cual-
quier trabajo en el sensor,
interrimpase la alimentacion
de tension!

B El montaje se realizara sin
tension en la linea eléctrica a
conectar. Por tanto, desco-
necte primero la corriente y

compruebe que no haya ten-
sién utilizando un comproba-
dor de tension.

La instalacion del sensor
supone un trabajo en la red
eléctrica. Debe realizarse, por
tanto, profesionalmente, de
acuerdo con las normativas

Montaje/Instalacion @) (vse. ilustr. pagina 2)

El sensor solo esta previsto para
el montaje empotrado en el te-
cho de interiores (excepto va-
riante COM 1 AP). No incluye un
correspondiente adaptador de
clip para techos, ni adaptador de
superficie.

Descripcion del aparato

@ Médulo de carga
(@ Médulo de sensor
® Lado inferior del sensor
@ Conmutadores DIP
(1) funcionamiento normal/
de prueba
(2) modo semiautomatico/
completamente autom.
(3) pulsador/selector
(4) pulsador ON/ON-OFF
(5) variante DIM
regulacioén de luz
constante ON/OFF

Los modulos del sensory de la
carga se suministran montados y
han de unirse una vez montado
el médulo de la carga y hechos
los ajustes de los potenciéme-
tros/dips.

(® Regulacion crepuscular
(® Temporizacion
salida de conmutacion 1
@ Desconexion diferida CEA
salida de conmutacion 2
Conexion diferida CEA
salida de conmutacion 2
(® Regulacion del alcance
Adaptador de clip para
techos, opciéon
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miento adecuadas garantizaran
un servicio prolongado, eficaz y
sin alteraciones.

Le deseamos que disfrute duran-
te mucho tiempo con su nuevo
sensor STEINEL.

de instalacion especificas de
cada pais.

W En lasalida de mando DIM
1-10V, se utilizaran exclusiva-
mente reguladores electré-
nicos de tension con sefal
de mando aislada.

Accesorios:

adaptador de clip para techos,
EAN 4007841 000370
adaptador de superficie,

EAN 4007841 000363
proteccion metalica,

EAN 4007841 003036

mando a distancia de usuario
RC5, EAN 4007841 592806
mando a distancia de servicio
RC8, EAN 4007841 559410

@) Adaptador de superficie
IP 54, opcién

@ Mecanismo de cierre

® Montaje/instalacion

Conexiones en paralelo

(@® Desconexion diferida
luz de orientacion
variante DIM

Léminas cobertoras para
minimizar el campo de
deteccion (HF 360).

Funcionamiento / funcién basica

Los detectores de presencia de
alta frecuencia de la serie Con-
trol PRO regulan la luz y el con-
trol CEA (s6lo COM 2), p. €j., en
oficinas, WC, edificios publicos o
privados en funcién de la lumi-
nosidad ambiental y la presen-
cia. Con la tecnologia de alta fre-
cuencia moderna, queda garan-

tizada una deteccién de movi-
miento completamente integra
e independiente de la tempera-
tura. Debido a la doble caracte-
ristica de orientacion, el DUAL
HF Sensor se presta especial-
mente para pasillos en hoteles y
corredores en edificios de escue-
las y oficinas. La configuracion

de las salidas de conmutacién,
asi como la regulacion de alcan-
ce del detector de presencia tie-
ne lugar a través de los poten-
ciémetros y conmutadores DIP,
resp., el mando a distancia op-
cional. El Control de presencia se
caracteriza ademas por su bajo
consumo propio de energia.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHFCOM 1/COM 1 AP

1 salida de conmutacién en

funcién del valor de luminosidad

requerido y de la presencia.

Posibilidades de regulacion:

-valor de luminosidad requerido

- desconexion diferida, impulso,
modo Cl

Zona de vigilancia

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 salida de conmutacién como
CcoOM 1.

Adicionalmente, 22 salida de
conmutacion CEA (calefaccion/
extraccion/aire acondicionado)
en funcion de la presencia.

Posibilidades de regulacion:
- desconexion diferida

- conexion diferida

- vigilancia de interior

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 salida de conmutacién en
funcién del valor de luminosidad
requerido y de la presencia.

Posibilidades de regulacion:
-valor de luminosidad requerido
- desconexion diferida, modo Cl
-luz de orientacion

-regulacion de luz constante

HF 360 altura de montaje 2,8 m

DUAL HF altura de montaje 2,8 m
0

0

El alcance de deteccién del HF 360 puede regular-
se electronicamente. Para la adaptacion al interior,
se pueden suprimir 1 6 2 direcciones de deteccion.
Con un éngulo de deteccién de 360°, es posible un
alcance de deteccién méx. de 12 m.

El DUAL HF Sensor dispone de 2 sensores AF espe-
ciales que vigilan ambas direcciones de un corre-
dor desde el techo. El alcance de deteccién se pue-
de regular electrénicamente sin etapas en ambas

direccionesde3x3ma10x3m.
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Instalacion eléctrica/funcionamiento automatico

A la hora de seleccionar los con-
ductores del cableado, se deberan
cumplir en cualquier caso las nor-
mas nacionales de instalacion vi-
gentes (véanse indicaciones de se-
guridad pégina 9). Para el cableado
de detectores de presencia sera
aplicable: Segun la norma VDE

0100 520, apdo. 6, puede utilizarse,
para el cableado entre el sensor y
el regulador electrénico de ten-
sion, un cable multiconductor que
incluya tanto los conductores de la
alimentacién de tensién, como
también los conductores de man-
do (p. ej, NYM 5 X 1,52). El cable de

alimentacion de red puede tener
un didmetro maximo de 10 mm.
El drea de sujecion del borne de
conexion a la red estd prevista

para un maximo de 2 x 1,5 mm? o

1x2,5mm2

Datos técnicos
Dimensiones (alt. x anch. x prof) HF 360 Dual HF
120x 120X 56 mm 120x120x76 mm
Tension de alimentacién 230-240V, 50 Hz/60 Hz
Potencia, relé 230V
salida de conmutacién 1 max. 2000 W carga resistiva (cos ¢ = 1)
(COM 1/COM 2) max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Regulador electrénico de tension:
(COM 1/COM 1 AP/

corriente punta de conexion méax. 800 A/200 ps
30%(1x18W),25x(2Xx 18 W)

COM 2/DIM) 25%(1x36W),15x (2 x36W)
20 % (1 x58W), 10X (2 X 58 W)
iténganse en cuenta corrientes de conexion individuales de los reguladores
electrénicos de tension!
Para mayores potencias de ruptura, sera necesario anteponer un relé
o contactor.
Potencia, Presencia
salida de conmutacién 2 maéx. 230 W/230V
(s6lo COM 2) (s6lo HF 360) max. 1 A (cos @ = 1) para CEA (calefaccion/extraccién/aire acondicionado)
Lugar de instalacién en el interior de edificios
Altura de montaje alturadeltecho2,5m-3,5m

(montaje en el techo)

Angulo de deteccién

HF 360 Dual HF

360° con angulo de apertura de
140°, dado el caso, a través de
cristal, madera y paredes de con-

véase diagrama pég. 61
dado el caso, a través de cristal, made-
ray paredes de construccion ligera.

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O
&

[CLLsPPNN
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struccion ligera. Para la adaptacion
al interior, se pueden suprimir 16
2 direcciones de deteccion.

Alcance de deteccién

HF 360 Dual HF
max.@12m, max. 10 x 3 m en cualquier direccion,

regulacion electrénica sin etapas regulacion electrénica sin etapas

Salida de conmutacion 1

30 seg. - 30 min,, modo impulso (aprox. 2 seg.)

Temporizacion modo Cl (adaptacion automatica al perfil de uso)
Salida de conmutacion 2 s6lo COM2 para CEA
Temporizacion Conexion diferida 0 seg.a 10 min.
(s6lo HF 360) Desconexion dife'rida 1min.a2 h
vigilancia automatica de interiores
DIM: 30seg.—30 min.
Temporizacion modo Cl (adaptacion automatica al perfil de uso)
Salida de mando 1-10V/méx. 50 reguladores electrénicos de tensién, max. 100 mA
Sensores Alta frecuencia 5,8 GHz potencia de emision aprox. < 1 mW
Funciones via DIP 1 funcionamiento normal/de prueba

conmutadores DIP

DIP 2 semiautomatico/completamente autom.
DIP 3 funcionamiento pulsadores/conectores
DIP 4 pulsador ON/pulsador ON-OFF

DIP 5 regulacion de luz constante ON-OFF (DIM)

Conexiones en paralelo

maestro/esclavo
maestro/maestro

Ajuste confort

Teach In (con mando a distancia opcional)

Regulacién de luminosidad

10 - 1000 lux, oo/luz del dia
DIM 100 - 1000 lux

indice de proteccién 1P 20 (IP 54 con AP Box)

Clase de proteccién Il

Campo de temperatura -25a+55°C

Carcasa resistente a la radiacion UV, apto para lacados
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Funciones - Configuracion via conmutadores DIP

COM 1 +COM2

DIP 1
Funcionamiento normal / de prueba (NORM / TEST)

El funcionamiento de prueba tie-
ne prioridad sobre cualquier
otro ajuste del detector de pre-
sencia y sirve para la comproba-
cioén de la funcionalidad, asi co-
mo del campo de deteccién. El

detector de presencia enciende,
con independencia de la lumino-
sidad, la luz en el interior al de-
tectar un movimiento, difirién-
dose la desconexion unos 8 seg.
(LED azul centellea al detectar).

En el funcionamiento normal, se
aplican todos los valores de po-
tenciémetro individuales. El de-
tector de presencia puede ajus-
tarse mediante el LED azul aun-
que no haya carga conectada.

DIP 2

Semi atico (MAN) / c I

autom. (AUTO)

Funci i i atico: (MAN)
La luz sélo se desconecta auto-
maéticamente. El encendido es

manual, la luz ha de requerirse

via pulsador, siguiendo encendi-
da hasta la desconexion diferida
ajustada en el potenciémetro.

Compl atico: (AUTO)

La luz se enciende y apaga auto-  rrumpe provisionalmente. Inde-
maticamente en funcién de lu- pendientemente de los parame-
minosidad y presencia. La luz tros ajustados, la luz se queda
puede conectarse en cualquier durante 4 horas ENCENDIDA
momento manualmente. En este  (pulsar 2 x) o APAGADA (pulsar
caso, el automatismo se inte- 1 x) en caso de impulso manual.

(pulsar/activar 2 x, encendida
4 horas).

Con otro impulso manual antes
de transcurrir las 4 horas el
Control IR Quattro de presencia
vuelve a cambiar al modo sensor
normal.

DIP 3
Pulsador/selector

Indica al sensor cémo ha de in-
terpretar la sefial entrante. Asig-
nandole pulsadores/selectores
externos al sensor, el detector
puede ponerse en servicio se-
miautomético para sobreexcitar-

lo en cualquier momento

manualmente.

W Funcionamiento opcional
con pulsador o selector

W Varios pulsadores en una
entrada de control

W Utilicense pulsadores lumino-
sos solo con conductor PEN

M Longitud de conductor entre
sensor y conmutador < 50 m

DIP 4
Pulsador ON/ON-OFF

En la posicién ON-OFF, la luz
puede encender y apagarse ma-
nualmente en cualquier momen-
to (excepcion modalidad de im-
pulsos: sin APAGADO manual).

En la posicion ON ya no es posi-
ble un apagado manual. Con
cada pulsacion, se vuelve a reini-
ciar el tiempo de desconexion
diferida.

DIM
DIP5

lluminacién constante ON/OFF
Permite un nivel de luminosidad
constante. El detector mide la luz
actual y afade la porcién luz arti-
ficial necesaria para conseguir el

nivel de luminosidad requerido.
A medida que va cambiando el
nivel de luz del dia, la luz artificial
se va adaptando. Aparte de estar
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vinculada al nivel de luz del dia,
la conexion tiene lugar también
en funcién de una presencia.

Funciones - Configuracion via potenciometro

COM1+COM2

Potenciémetro 5

Graduacion crepuscular

El punto de activacion deseado
puede regularse sin etapas entre
10 - 1000 lux aprox.

Tornillo de regulacion a tope
derecho:
MAX funcionamiento diurno

Tornillo de regulacion a tope

izquierdo:
MIN funcionamiento nocturno

Segun el lugar de montaje, podra
ser conveniente una rectificacion
de la configuracion de 1 a 2 marcas
de escala.

Valores de luminosidad

Ejemplos requeridos
Funcionamiento nocturno min.
Pasillos, vestibulos 1
Escaleras, escaleras mecanicas, pasillos rodantes 2
Lavabos, WC, salas de mando, cantinas 3
Locales de venta, guarderias, preescolares, gimnasios 4
Zonas de trabajo: salas de oficina, conferencia y reunion, 5
trabajos de ensamblaje de precision, cocinas

Zonas de Frabajio d_e buen_a visibiIiQad: B 6
Laboratorios, dibujo técnico, trabajos de precision

Funcionamiento diurno max.

Observacion: Segun el lugar de montaje, podra ser conveniente una rectificacion de la configuracién de

1 a2 marcas de escala.

Potenciémetro (&)
Temporizacién

Desconexion diferida salida
de conmutacion 1
Pardmetro 30 seg. - 30 min.

El tiempo de desconexion diferi-
da puede regularse sin etapas de
un valor min. de aprox. 30 seg. a
uno max de 30 min. Después de

Modalidad de impulsos (excepto DIM) JL

Poniendo el regulador en I (tope
izquierdo), el aparato se encuentra
en modo de impulso, es decir que
la salida se conecta durante 2 seg.

Modo CI

Tope derecho: El tiempo de desco-
nexion diferida se adapta de forma
dindmica, via autoaprendizaje, al

aprox. (p. ej. para automaticos de
escalera). Transcurrido este tiempo,
el sensor no reacciona a los movi-
mientos durante aprox. 8 seg.

comportamiento del usuario.
Mediante un algoritmo de apren-
dizaje, se calcula el ciclo de tiempo
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3 min., se mide la luz propia. En
caso de superarse el umbral, el
sensor desconecta una vez trans-
currido el tiempo de dilacion.

Debido al autodeslumbramiento
por luz ajena, aqui sélo es posible
el funcionamiento diurno.

6ptimo. El tiempo minimo es de
5 min., el maximo, 20 min.

ES



COM 2

Potenciémetro )

Desconexion diferida salida de conmutacién 2 CEA

«+ ajustede1min.a2h
+ tope derecho: max.
+ tope izquierdo: min.

Potenciémetro

Conexion diferida salida de conmutacién 2 CEA

ajuste de 0 seg.a 10 min.
tope derecho:

vigilancia de interior &
tope izquierdo:

0seg. (OFF)

Potenciémetro (5

En posicion "Vigilancia®, se reduce
la sensibilidad de la salida de con-
mutacion "Presencia”. El contacto
no se cierra hasta que no se ha de-
tectado un movimiento obvio, in-
dicandose con gran probabilidad
la presencia de personas.

Claridad de fondo (variante DIM)

Hace posible una iluminacion de
fondo durante el tiempo de desco-
nexion diferida ajustado siempre
que la luminosidad sea inferior al
valor definido . Queda graduada a
un 10% aprox. de la maxima po-
tencia luminosa. En caso de pre-
sencia, el detector conecta bien al
100% de la potencia luminosa

Graduacion del alcance

Potenciémetro (9

El alcance de deteccion (punto de
activacion) deseado puede regular-
se sin etapas.
| HF 360

min.1m-méx.12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
segun direccion

(regulacion de luz constante en
OFF) o bien activa el valor de lumi-
nosidad predefinido (regulacion
de luz constante en ON). Al no de-
tectarse movimiento, el detector
vuelve a graduar la luz, una vez
realizada la desconexion diferida,
al valor de claridad de fondo. Esta
se apaga una vez transcurrido el

Tope izquierdo
(regulacion de fabrica) =
alcance minimo

Tope derecho

(regulacion de fabrica) =
alcance maximo
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La desconexion diferida sigue acti-
vada. La conexion diferida esta
desactivada.

tiempo de desconexion diferida
(de 1 min. a 30 min.) o al excederse
el valor de luminosidad debido a
un nivel suficiente de luz del dia.
En la posicion ON, el detector
CONECTA y DESCONECTA la clari-
dad de fondo directamente siem-
pre que el valor de luminosidad
baja demasiado.

Conexiones en paralelo

iSi se usan varios detectores, éstos se han de conectar a la misma fase!

. Maestro/maestro

En una conexién en paralelo, tam-
bién pueden utilizarse varios apa-
ratos maestros. Cada aparato
maestro conecta su grupo ilumina-
dor seguin la propia medicién de

Maestro/esclavo

El funcionamiento maestro/escla-
vo permite la deteccion de interio-
res mas grandes (carga conectada
=maestro, sin carga = esclavo). La

Dos detectores en auto-
maético de escalera externo

Detector como automatico
de escalera

Complemento funcional
mediante RC5

'Q' Funcién de rodaje

Pulsando la tecla, > 5 s, se activa la
funcién de rodaje para 100 h.

Q Modo de presentacién

Pulsando la tecla, > 55, la luz esta
APAGADA mientras se detecte mo-
vimiento.

Siya no se detecta movimiento, la
lampara cambia una vez transcurri-
do el tiempo de desconexion dife-
rida al funcionamiento de sensor
(LED ENCENDIDO).

Mando a distancia

Mediante el mando a distancia
(opciodn), las funciones pueden
conectarse comodamente desde
el suelo.

luminosidad. Tiempos de dilacién
y valores de conexion de luz se re-
gulan en cada maestro particular.
La carga de conexion se reparte
entre los maestros particulares.

evaluacion de la luminosidad en el
interior tiene lugar exclusivamente
a través del maestro. Los aparatos
esclavos transmiten la deteccion

Obra antigua / reforma

Detector DIM

Complemento funcional
mediante RC8
(variante DIM)

Luz de cortesia

Pulsando la tecla correspondiente,
> 55, cambia la luz de cortesia a
60 min.

Valor de luz de cortesia
Pulsando la tecla correspondiente,
> 5's, cambia el valor de luminosi-

dad en pasos de respectivamente
10%:1=10%,2=20%,..6=60%

Mando a distancia de usuario
RC5, EAN 4007841 592806
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La presencia sigue siendo detecta-
da por todos los detectores juntos.
La salida de presencia puede ser
interceptada en un maestro cual-
quiera.

de movimiento al maestro. La co-
nexion de la luz o de la instalacion
CEA tiene lugar exclusivamente a
través del maestro.

Luz ajena se activa via pulsador.
Sin modo crepuscular, sélo funcio-
namiento diurno.

Graduacién luminica
mediante pulsador

Con el pulsador conectado al bor-
ne S puede reducirse la ilumina-
cién accionando el pulsador. El
pulsador funciona primero al valor
méximo y luego regresa al valor
minimo. Si se suelta el pulsador, el
valor correspondiente se mantiene
sin otra regulacién hasta que se
desconecta.

El detector se encuentra entonces
en el funcionamiento de sensor
previamente ajustado.

La direccion de la graduacion
(méx./min.) puede modificarse sol-
tando brevemente y pulsando de
nuevo el pulsador.

Mando a distancia de servicio
RC8, EAN 4007841 559410
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Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Soluciéon

Luz no se enciende

M Falta tension de alimentacion

W Valor lux demasiado bajo

B No se detecta movimiento

B Comprobar tension de
alimentacion

B Aumentar paulatinamente
valor lux hasta que se
encienda la luz

W Despejar la vista al sensor

B Comprobar campo de
deteccion

Luz no se apaga

W Valor lux demasiado alto

B Desconexion diferida
transcurrre

B Fuentes térmicas interferentes
p. ej.: ventilador calentador,
puertas y ventanas abier-
tas, animales domésticos,
bombilla/foco halégeno,
objetos en movimiento

W Bajar valor lux

W Esperar desconexion diferida,
en caso dado, reducir tiempo

B Suprimir fuentes de interfe-
rencia locales con adhesivos

Sensor desconecta a pesar de
haber presencia

M Tiempo de desconexion
diferida demasiado corto
B Umbral de luz demasiado bajo

B Aumentar tiempo de
desconexion diferida

W Cambiar regulacion
crepuscular

Sensor desconecta tarde

B Tiempo de desconexion diferi-
da demasiado largo

B Reducir tiempo de desco-
nexion diferida

Sensor conecta tarde con
movimiento frontal

B Alcance de deteccion reduci-
do con movimiento frontal

B Montar sensores adicionales

B Reducir distancia entre dos
sensores

Sensor no conecta a pesar de estar M Valor lux demasiado bajo

oscuro y de haber presencia

B ;Sensor desactivado con
selector/pulsador?
;Modo semiautomatico?
Aumentar umbral de
luminosidad
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Eliminacion
Aparatos eléctricos y embalajes
han de someterse a un recicla-

miento respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos
eléctricos a la basura
domeéstica!

Solo para paises de la UE:
Segun la Directiva europea vi-
gente sobre residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos y su
transposicion al derecho nacio-
nal, aparatos eléctricos fuera de
uso han de ser recogidos por se-
parado y sometidos a un recicla-

Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL Vertrieb
GmbH declara que el tipo de
equipo radioeléctrico HF 360/
DUAL HF es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.

Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le

asisten ciertos derechos

legales frente al vendedor. En la
medida en que estos derechos
existan en su pais, ellos no se
veran acortados ni limitados

por nuestro Certificado de
garantia. Le ofrecemos 5 afos
de garantia sobre el estado y

el funcionamiento impecables
de su producto STEINEL Profes-
sional con técnica de sensores.
Garantizamos que este producto
carece de defectos derivados
del material, la fabricacion o
construccion. Garantizamos la
plena funcionalidad de todos los
cables y piezas electrdnicas, asi
como la ausencia de defectos en
cualquier material empleado o
en su superficie.

El texto completo de la declara-
cion UE de conformidad esta dis-
ponible en la direccién Internet
siguiente: www.steinel.de

Reclamacion
Si usted desea reclamar su pro-
ducto, envielo, por favor, todo

completo y a porte pagado junto

con el tiquet de compra original
que debera indicar la fecha de
compray la denominacion del
producto a su vendedor o di-
rectamente a nuestra direccion,
SAET-94 S.L. - C/ Trepadella,

n° 10, Pol. Ind. Castellbisbal
Sud, E-08755 Castellbisbal
(Barcelona). Recomendamos,
por eso, guardar bien el tiquet
de compra hasta que haya
expirado el periodo de garantia.
STEINEL no respondera por
gastos o riesgos de transporte
con motivo del envio.
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miento respetuoso con el medio
ambiente.

Informacién para hacer constar
un caso de garantia la obtendra
a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/
garantie

Para cualquier caso de garantia
o duda referente a su producto,
nos puede llamar al nimero del
Servicio Técnico

+34 9377228 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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PT Manual de Utilizacao

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianca
depositada em nds ao comprar
o novo detector de presenca
STEINEL.Trata-se de um produto
de elevada qualidade produzido,
testado e embalado com o méxi-
mo cuidado.

Procure familiarizar-se com estas
instrugdes de montagem antes
da instalagdo. S6 uma instalagao
e colocagao em funcionamento
correctas podem garantir a
longevidade do produto e um
funcionamento fidvel e isento
de falhas.

& Consideragc6es em matéria de seguranca

B Antes de executar qualquer
trabalho no sensor, desligue-o
da alimentagéo de corrente!

B Durante a montagem, o cabo
eléctrico a conectar deve es-
tar isento de tensao. Para tal,
desligue primeiro a corrente
e verifique se ndo ha tenséo,
usando um busca-polos.

B Ainstalagdo do sensor con-
siste essencialmente em lidar
com tensao de rede. Por esse
motivo, teré de ser realizada
de forma profissional segun-
do as respectivas prescricdes
de instalagdo e condigdes de
conexao habituais nos diver-
sos paises (VDE 0100).

Montagem/Instalacgao (3 (v. fig. pagina 2)

O sensor destina-se apenas a
montagem embutida no tecto em
recintos fechados (excepto a va-
riante COM 1 AP de montagem sa-
liente). O fornecimento néo inclui
o respectivo adaptador de gram-
po para tectos nem o adaptador
para montagem a superficie.

Os mddulos de sensor e de carga
sao fornecidos ja montados e

Descricao do aparelho

@ Médulo de carga
(@ Médulo de sensor
® Lado inferior do sensor
@ Interruptores DIP
(1) Funcionamento normal/
teste
(2) Semi-automatico/
totalmente automatico
(3) Botdo/interruptor
(4) Botdao ON / ON-OFF
(5) Variante DIM
Regulagéo de luz
constante ON/OFF

tém de ser encaixados um no ou-
tro. Depois de estar montado o
modulo de carga e realizada a re-
gulagdo dos potenciémetros/in-
terruptores DIP.

(® Regulagéo crepuscular

(® Ajuste do tempo
Saida de comutagao 1

@ Tempo pos-evento HLK
Saida de comutagao 2

Atraso de activacdo HLK
Saida de comutagao 2

@ Ajuste do alcance

Adaptador de grampo para
tectos, opcional
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Fazemos votos que tenha prazer
ao trabalhar com o seu novo
sensor da STEINEL.

B Na saida de comando DIM
1-10V s6 podem ser usados
balastros electrénicos com
sinais de comando isolados.

Acessorios:

Adaptador de grampo para tectos,
EAN4007841 000370

Adaptador para montagem

a superficie, EAN 4007841 000363
Grelha de protecgéo,

EAN 4007841 003036

Controlo remoto do utilizador
RC5, EAN 4007841 592806
Controlo remoto de servi¢o
RC8, EAN 4007841 559410

@) Adaptador para montagem
a superficie IP 54, opcional
@ Mecanismo de fecho
® Montagem/Instalagao
Ligagdes em paralelo
@ Tempo pds-evento
Luz de orientagao
Variante DIM
Peliculas de cobertura para
minimizar a drea de detecgao
(HF 360).

Principio de funcionamento/Funcionamento basico

Os detectores de presenca de
alta frequéncia da série Control
PRO controlam a iluminagao e

o comando HLK (apenas COM 2)
por ex., em escritérios, WCs, edi-
ficios publicos ou privados, em
dependéncia da luminosidade
do ambiente e da presenca de
pessoas. A tecnologia moderna
de alta frequéncia permite a

deteccdo de movimento integral
sem qualquer falha, indepen-
dentemente da temperatura.
Devido a caracteristica direccio-
nal dupla do DUAL HF, este sen-
sor é particularmente adequado
para corredores em hotéis e em
escolas ou complexos de escrito-
rios. As regulages das saidas de
comutagdo e o ajuste do alcance

do detector de presenca séo rea-
lizados através dos potenciéme-
tros e interruptores DIP, ou atra-
vés do telecomando opcional.
Mas o Presence Control também
surpreende pelo seu consumo
préprio de corrente extrema-
mente baixo.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 saida de comutagao em

dependéncia do valor de lumi-

nosidade nominal e presenca

de pessoas.

Possibilidades de ajuste:

- Valor de luminosidade nominal

- Tempo poés-evento, impulso,
modo IQ

Area monitorada

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 saida de comutagdo como
coOM 1.

Adicionalmente, 2.2 saida de
comutagao HLK (aquecimento/
ventilagao/climatizagao) em
fungao da presenca de pessoas.

Possibilidades de ajuste:
-Tempo pds-evento

- Atraso de activagao

- Monitorizagao do recinto

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 saida de comutagao em
dependéncia do valor de lumi-
nosidade nominal e presenca
de pessoas.

Possibilidades de ajuste:

- Valor de luminosidade nominal
- Tempo pos-evento, modo 1Q
-Luz de orientagdo

-Regulacao de luz constante

HF 360 altura de montagem 2,8 m

DUAL HF altura de montagem 2,8 m
0

350 0

O alcance do HF 360 é regulavel por via electrénica.
Para o adaptar ao recinto, podem omitir-se 1 ou 2
sentidos de detecgao. Com um angulo de detecgédo
de 360°, é possivel obter um alcance max. de 12 m.

O sensor DUAL HF dispde de 2 sensores de alta
frequéncia especiais que monitorizam, a partir do
tecto, ambos os sentidos de passagem no corredor.
0 alcance pode ser regulado por via electrénica,

em ambos os sentidos e progressivamente, de
3x3ma 10x3m.
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Instalagao eléctrica/Modo de funcionamento automatico

Ao seleccionar os cabos de ligagao,
é sempre necessario respeitar as
instrugdes de instalagdo segundo a
norma VDE 0100 (ver instrugdes de
segurancga na pagina 9). Para a ca-
blagem dos detectores de presen-
¢a aplica-se o seguinte: segundo a

norma VDE 0100 520, par. 6, a ca-
blagem entre o sensor e o balastro
electrénico pode ser realizada com
um cabo de fios multiplos que tan-
to pode conter as linhas conduto-
ras da tenséo de rede como tam-
bém as linhas de comando (por

ex.,, NYM 5 x 1,52). O didametro ma-
ximo do cabo de rede ndo pode
ser superiora 10 mm. A érea de
aperto do terminal de ligagéo a re-
de esta preparada para receber, no
max., 2x 1,5mm2ou 1 x 2,5 mm?2,

Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p): HF 360 Dual HF

120x 120X 56 mm 120x120x76 mm
Tensao de rede 230 - 240 volts, 50 Hz/60 Hz
Poténcia, saida de comutagdo 1  Relé de 230 volts

(COM 1/COM 2)

Balastro electrénico:
(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/DIM)

max. carga 6hmica de 2000 watts (cos ¢ =1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Corrente de pico de arranque méax. 800 A/200 us

30%(1x18W),25x (2% 18W)

25X (1x36W),15x (2% 36 W)

20 % (1 x58W), 10X (2 X 58 W)

Observar as correntes de arranque individuais dos balastros electrénicos!
No caso de poténcias de comutagao superiores, & necessario conectar um
relé ou contactor a montante.

Poténcia, saida de comutagéo 2
(apenas COM 2) (apenas HF 360)

Presenca
max. 230 W/230V
max. 1 A, (cos @ = 1) para HLK (aquecimento/ventilacdo/climatizacdo)

Local de aplicacéo

no interior de prédios

Altura de montagem
(para montagem no tecto)

alturadotectode25ma3,5m

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

Angulo de detecgio

HF 360

360° com angulo de abertura de
140° por vezes atravessando vidro,
madeira e paredes leves. Para o
adaptar ao recinto, podem omitir-se|
1 ou 2 sentidos de deteccao.

Dual HF

ver diagrama pag. 71

por vezes atravessando vidro, madeira
e paredes leves.

Alcance

HF 360 Dual HF
max.@12m, max. 10 X 3 m em cada sentido,

regulacéo electrdnica progressiva | regulacéo electrénica progressiva

Saida de comutagéo 1

305 -30 min., modo de impulso (aprox. 2 s),

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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ajuste do tempo Modo IQ (adaptacao automatica ao perfil de utilizacao)
Saida de comutagéo 2 apenas COM2 para HLK
ajuste do tempo atraso de activagao de 0 s— 10 min.
(apenas HF 360) tempo pés-evento de 1min.a2 h
monitorizaao automatica do recinto
DIM: 305-30min.
Ajuste do tempo Modo IQ (adaptacdo automética ao perfil de utilizagéo)

Saida de comando

1-10 volts / max. 50 balastros electrénicos, max. 100 mA

Sistema de sensores

alta frequéncia de 5,8 GHz, poténcia emissora < 1 mW

Fungoes através de
interruptores DIP

DIP 1 funcionamento normal/teste

DIP 2 totalmente automatico/semi-automatico

DIP 3 funcionamento bot&o/interruptor

DIP 4 botdo ON/botéo ON-OFF

DIP 5 regulacdo de luz constante ON-OFF (DIM/DALI)

Ligagdes em paralelo

Master/Slave
Master/Master

Regulacdo conforto

Teach-In (com controlo remoto opcional )

Regulagdo do valor da luminosi-
dade

10 - 1000 lux, oo/luz diurna
DIM 100 - 1000 lux

Grau de proteccdo 1P 20 (IP 54 com AP Box)
Classe de proteccao Il
Intervalo de temperatura -25a+55°C

Corpo

resistente aos raios UV, pode ser pintado
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Funcoes - regulacoes através de interruptores DIP

COM 1 +COM2
DIP 1

Modo de funcionamento normal / teste (NORM / TEST)

O modo de funcionamento de
teste tem prioridade face a
quaisquer outras regulagdes no
detector de presenca e serve pa-
ra controlar o funcionamento
correcto e a area de detecgao. O
detector de presenca acende a

iluminagao, independentemente
da luminosidade existente, logo
que detecta um movimento, por
um tempo pds-evento de aprox.
8's. (LED azul pisca no momento
de detecgdo). No modo de fun-
cionamento normal, aplicam-se

todos os valores regulados indi-
vidualmente através dos poten-
ciémetros. Mesmo sem carga co-
nectada, o detector de presenca
pode ser regulado por meio do
LED azul.

DIP 2
Semi tico (MAN) / totall

atico (AUTO)

Semi-automatico: (MAN)
Ailuminagao apaga-se apenas
automaticamente. O acender
das luzes é manual, é preciso

Totalmente automatico: (AUTO)
Ailuminagao acende e apaga-se
automaticamente em fungdo da
luminosidade e da presenca de-
tectada. A iluminagao pode ser
controlada manualmente sem-
pre que for preciso. Neste caso, o

solicitar a ligagao por botdo e a
luz continua acesa durante o
tempo pos-evento definido no

automatismo de comutagao é
interrompido temporariamente.
Independentemente dos valores
definidos, no caso da interven-
Gao manual através do botao, a
iluminagao LIGA 4 horas (premir

potenciémetro. (premindo 2 x,
4 horas LIGADO).

2 x) ou DESLIGA (premir 1 x). Se
o botéo for premido antes de te-
rem decorrido as 4 horas, o Pre-
sence Control IR Quattro passa
para o modo de funcionamento
normal com sensor.

DIP 3
Botao/interruptor

Indica o sensor como devera ava-
liar o sinal de entrada. Associan-
do botdes/interruptores exter-
nos, o detector pode funcionar
em modo semi-automatico, o
que significa que pode ser

controlado manualmente

sempre que for necessario.

M Opcionalmente, funciona-
mento por botéo e interruptor

M Possibilidade de configurar
varios botdes para uma entra-
da de sinal

W Utilizar botéo de presséo ilu-
minado apenas com ligagao
para condutor de neutro

W Comprimento do cabo entre o
sensor e o interruptor < 50 m

DIP 4

Botao ON/ON-OFF

Na posigao ON-OFF, a iluminagao
pode ser ligada e desligada ma-
nualmente em qualquer momen-

to (excepto no modo de impulso:
nao DESLIGA manualmente). Na
posicdo ON, deixa de ser possivel

desligar manualmente. Com
cada premir do botdo, o tempo
pos-evento recomega a contar.

DIM

DIP5

Luz constante ON/OFF
Mantém um nivel de luminosida-
de sempre igual. O detector me-
de aluz do dia existente e liga
adicionalmente uma parte de luz
artificial para alcangar o nivel de

luminosidade pretendido. Logo
que a propor¢ao da luz do dia se
alterar, a luz artificial activada é
adaptada de forma correspon-
dente. A ligagao adicional da luz
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artificial depende da proporgao
de luz do dia no momento e da
presenca de alguém.

Funcoes - definigoes através dos potenciometros

COM1+COM2

Potenciémetro 5

Regulagéo crepuscular

O limiar de resposta desejado po-
de ser ajustado progressivamente
de 1021000 lux.

Regulador totalmente para
a direita: MAX regime diurno
Regulador totalmente para

aesquerda:
MIN regime nocturno

Dependendo do local de monta-
gem, pode ser necesséria uma
correcgdo da configuragao em
1-2graus da escala.

Exemplos de aplicacao

Valores de luminosidade
nominais

Regime nocturno

min.

Corredores, halls de entrada

Escadas, escadas rolantes, esteiras transportadoras

Lavabos, WC, salas de controlo, refeitérios

Area de vendas, infantarios, salas de pré-escola, pavilhées desportivos

Areas de trabalho: salas de escritério, conferéncia, reunio, locais de
trabalhos de montagem de precisao, cozinhas

[0 N C TR

trabalhos de alta precisao

Areas de trabalho intenso para a vista: Laboratérios, desenhos técnicos,

>=6

Regime diurno

Nota: dependendo do local de montagem, pode ser necessaria uma correcgao da configuragao em 1 - 2 graus

da escala.

Potenciémetro (&)

Ajuste do tempo

Tempo pos-evento saida
de comutagdo 1
Valor de regulagao 30 s — 30 min.

O tempo pos-evento pretendido
pode ser regulado progressiva-
mente de um min. de aprox. 30 s
até a um max. de aprox. 30 min.

Modo de impulso (excepto DIM) JL

Colocando o regulador em J1
(totalmente a esquerda), o apare-
Iho passa para 0 modo de impul-
s0s, isto &, a saida é activada por

Modo 1Q

Totalmente para a direita: 0 tempo
pos-evento adapta-se de forma di-
namica e por auto-programagao
ao perfil do utilizador.

aprox. 2 seg. (por ex. para auto-
mético de escada). A seguir,

0 sensor nao reagira a qualquer
movimento durante aprox. 8 seg.

Um algoritmo de auto-programa-
¢do calcula o ciclo de tempo ideal.
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Passados 3 minutos, é medida a
luz prépria. Se o valor-limite for
ultrapassado, o sensor desliga-se
depois de ter decorrido o tempo
pos-evento.

Devido ao auto-encandeamento
por luz externa, aqui sé é possivel
o regime diurno.

O intervalo mais curto é de 5 min.,
o mais longo é de 20 min.

PT



COM 2

Potenciémetro )

Tempo pos: to saida de c
+ Valor de regulagdo 1 min.- 2 h
+ Totalmente para a direita: max.

Potenciémetro

¢ao 2 HLK

+ Totalmente para a esquerda:
min.

Atraso de activagao saida de comutagdo 2 HLK

« Valor de regulagéo 0 s - 10 min.

« Totalmente para a direita:
Monitorizagao do recinto <&@

« Totalmente para a esquerda:
0's (DESLIGADO)

Potenciémetro (5

Na definigao "Monitorizagao", a
sensibilidade da saida de comuta-
¢ao "Presenca" diminui. O contacto
56 se fecha quando é detectado
um movimento bem perceptivel

e sinaliza com grande nivel de cer-
teza a presenca de pessoas.

Luminosidade basica (variante DIM)

No caso de o valor da luminosida-
de baixar para aquém do valor
predefinido, esta fungao assegura
uma iluminagdo basica durante o
tempo pos-evento predefinido.
Estd regulada a aprox. 10 % da in-
tensidade luminosa maxima. Ao
ser detectada uma presenga, o de-
tector ou passa para a intensidade
luminosa de 100 % (regulagéo de

Ajuste do alcance

Potenciémetro (9

0 alcance desejado (limiar de res-
posta) pode ser regulado progres-
sivamente.

m HF 360
min. T m-maéx. 12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
em cada sentido

luz constante em OFF) ou adopta o
valor de luminosidade predefinido
(regulagao de luz constante em
ON). Logo que deixe de ser detec-
tado qualquer movimento, o de-
tector muda para a luminosidade
bésica assim que o tempo pds-
-evento tiver decorrido. Esta lumi-
nosidade basica é desligada logo
que o tempo pés-evento (1 a

Totalmente para a esquerda
(regulagao de fabrica) =
alcance minimo

Totalmente para a direita

(regulagao de fabrica) =
alcance maximo
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O tempo pds-evento continua
activo. O atraso de activagdo esta
desactivado.

30 minutos) tiver decorrido ou o
valor de luminosidade for excedi-
do, pelo facto de a proporgao de
luz diurna ja ser suficiente. Na posi-
¢ao ON, o detector LIGA e DESLIGA
aluminosidade bésica directamen-
te assim que o valor de luminosi-
dade baixar para aquém do valor-
-limite.

Ligagdes em paralelo

Ao serem utilizados varios detectores, estes devem ser todos ligados & mesma fase!

Master/Master

Dentro de uma ligagao em parale-
lo, também se podem utilizar va-
rios Master. Cada Master passa a
controlar o seu grupo de ilumina-
¢do em dependéncia da sua pro-

0O modo de funcionamento Mas-
ter/Slave permite detectar recintos
de grandes dimensoes (carga co-
nectada = Master, sem carga =

Dois detectores num
automético de escada
externo

Detector como automatico
de escada

Detector DIM

Ampliagao de fungoes
através do RC5

'Q' Fungéo burnin

Premindo tecla, > 55, é ativada a
fungao burnin por 100 h.

Q Modo de apresentagio

Premindo a tecla, > 5 5, a iluminagao
apaga-se enquanto for detetado um
movimento.

Se nao for detetado mais nenhum
movimento, a iluminagéo volta para
0 modo de dete¢do normal assim
que tiver decorrido o tempo de luz
ligada (LED acende-se).

Telecomando

O telecomando (opcional) permite
ligar as fungoes confortavelmente
a partir do chéo.

pria medigao de luminosidade.
Atrasos e valores de luminosidade
para comutagao sao definidos indi-
vidualmente em cada Master. A
carga de comutagao é distribuida

Slave). A avaliagao da luminosida-
de no recinto é realizada exclusiva-
mente no Master. Os Slaves comu-
nicam a deteccdo do movimento

Edificio antigo/remodelado

Ampliagao de fungoes
através doRC8
(variante DIM)

Luminosidade basica

Premindo a respetiva tecla, > 5's,
alteracao da luminosidade bésica
para 60 min.

Valor da luminosidade basica
Premindo as respetivas teclas,
> 5, 0 valor de luminosidade muda

em passos de 10% de cada vez:
1=10%,2=20%,..6=60%

Controlo remoto do utilizador
RC5, EAN 4007841 592806

-77 -

pelos diversos Master. A presenca
continua a ser detectada por todos
os detectores em conjunto. A saida
de presenca pode ser tirada de
qualquer um dos Master.

ao Master. A comutagao da ilumi-
nagao ou do sistema HLK é realiza-
da exclusivamente através do
Master.

Luz externa activada por botéo.
Sem modo crepuscular, apenas é
possivel regime diurno.

Regulagao da luz através de
botao

Estando o botdo ligado ao borne S,
aintensidade da iluminagdo pode
ser regulada premindo o botéo.

0O botéo comega por fazer aumentar
aintensidade ao valor méximo, para
depois voltar para o valor minimo.
Largando o botéo, o respetivo valor
sera mantido, sem mais qualquer
regulagdo, até a iluminagéo ser
desligada.

Depois disso, o detetor encontrar-
-se-a no modo de detegao anterior-
mente definido.

O sentido de regulagdo da intensi-
dade da iluminagao (max./min.) po-
de ser alterado largando brevemen-
te 0 botdo e voltando a premi-lo.

Controlo remoto de servigo
RC8, EAN 4007841 559410
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Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

Lampada nao acende

W Falta tenséo de ligagao
W Valor lux definido insuficiente

B Nao foi detectado movimento

M Verificar a tensao de ligagao
B Aumentar o valor lux gra-
dualmente até a luz se
acender

Estabelecer contacto visual
desobstruido

Verificar a area de detec¢ao

Lampada nao se apaga

W Valor lux excessivo

B Tempo pés-evento decorre

B Fontes térmicas interferentes,
por ex.: aquecedores, portas
ou janelas abertas, animais de
estimacao, lampada incandes-
cente/projector de halogéneo,
objectos em movimento

Definir um valor lux mais
baixo

Esperar até o tempo pos-
-evento decorrer, se necessa-
rio, reduzir a definicéo

W Suprimir fontes interferentes
fixas por meio de autocolante

Sensor desliga a luz apesar de
estar alguém presente

B Tempo pés-evento
insuficiente
B Limiar de luz insuficiente

B Aumentar o tempo
pos-evento

W Alterar a regulagao
crepuscular

Sensor desliga as luzes demasiado
tarde

B Tempo poés-evento excessivo

B Reduzir o tempo pos-evento

Em sentido de aproximagao fron-
tal, o sensor liga demasiado tarde

B Alcance esté reduzido em
sentido de aproximagao
frontal

M Montar outros sensores

B Reduzir a distancia entre dois
sensores

Sensor néo liga apesar de estar es-
curo e haver presenca de alguém

W Valor lux escolhido é insufi-
ciente

W Sensor foi desactivado com
interruptor/botao?

M Semi-automatico?

B Aumentar o valor-limite da
luminosidade
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Reciclagem

Equipamentos elétricos, acesso-
rios e embalagens devem ser en-
tregues num posto de recicla-
gem ecoldgica.

Nunca deite equipa-
mentos elétricos para
o lixo doméstico!

Apenas para estados membros
daU.E.:

Segundo a diretiva europeia re-
lativa aos residuos de equipa-
mentos elétricos e eletronicos, e
a respetiva transposicao para o
direito nacional, todos os equi-
pamentos elétricos e eletrénicos

Declaracao de conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL
Vertrieb GmbH declara que o
presente tipo de equipamento
de rédio HF 360/DUAL HF esta
em conformidade com a Diretiva

Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem
direito a uma garantia quer seja
legal ou por defeitos de fabrico
junto do vendedor. A nossa
declaragao de garantia ndo tem
qualquer efeito substitutivo nem
limitador sobre estes direitos.
N6s concedemos-lhe 5 anos de
garantia sobre o perfeito estado
e o correto funcionamento do
seu produto da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe
que o produto nao apresenta
quaisquer defeitos de material,
fabrico e construgdo. Garantimos
as perfeitas condigoes de fun-
cionamento de todos os compo-
nentes eletrénicos e cabos, bem
como a auséncia de defeitos em
todos os materiais utilizados e
respetivos acabamentos.

2014/53/UE. O texto integral da
declaragao de conformidade es-
ta disponivel no seguinte ende-
reco de Internet: www.steinel.de

Reclamagao

Se pretender fazer uma recla-
magao, ao abrigo da garantia,
envie por favor, o seu produto
completo com os respetivos
portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de
compra, que devera conter obri-
gatoriamente a data da compra
e a designagéo inequivoca do
produto, ao seu revendedor ou
diretamente a nés: F.Fonseca,
S.A. - Rua Joao Francisco do
Casal 87-89, 3800-266 Aveiro.
Por isso, recomendamos que
guarde a sua fatura de compra
num local seguro até o prazo de

garantia expirar. A F.Fonseca, S.A.

nao assumira qualquer respon-
sabilidade pelos custos e riscos
de transporte na devolugdo de
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em fim de vida util devem ser re-
colhidos separadamente e entre-
gues nos pontos de recolha pre-
vistos para fins de reutilizagao
ecoldgica.

um produto. Para obter infor-
magoes sobre como reclamar o
seu direito a uma intervengao ao
abrigo da garantia, visite 0 nosso
site em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma interven-
¢ao ao abrigo da garantia ou se
tiver qualquer duvida em relagao
ao seu produto, contacte-nos
através da nossa linha de assis-
téncia: +351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE

PT



SE Montageanvisning

Béste kund!

Vi tackar for det fortroende du
har visat oss genom kopet av din
HF-sensor fran STEINEL. Du har
bestdmt dig for en forstklassig
kvalitetsprodukt, som har tillver-
kats, provats och férpackats med
storsta omsorg.

Vi ber dig att noga ldsa igenom
denna montageanvisning innan
du installerar sensorn. Korrekt in-
stallation och idrifttagning ar en
forutséttning for langvarig, till-
forlitlig och storningsfri drift.

& Sakerhetsanvisningar

B Innan installation och monta-
ge paborjas maste spanning-
en kopplas bort.

B Inkoppling maste utforas i
spanningsfritt tillstadnd. Bryt
strommen och kontrollera
med spanningsprovare att
alla parter &r spanningslésa.

B Eftersom sensorn installeras
till ndtspanningen maste ar-
betet utféras pa ett fackman-
namadssigt satt och enligt gal-
lande installationsforeskrifter.

Installation (3 (se anvisning pa sidan 2)

Sensorn &r avsedd for montage
infalld i dosa. (COM1 AP for utan-
péliggande montage) Dosa for
inféllnad i tak eller férhojnings-
ram for utanpéliggande monta-
ge ingar ej. Sensormodul och
montage-enhet levereras mon-
terade och separeras for installa-
tion och installningar.

Produktbeskrivning

(@ Montage-enhet

@ Sensormodul

® Styrenhet

@ DIP-switchar
(1) Normal / testlage
(2) Semi- / helautomatiskt lage
(3) tryckknapp / strombrytare
(4)Pa/pa-av
(5) Konstantljus pa /

konstantljus av

Tillbehor:

Dosa for inféllnad
artnrE1312034
Forhojningsram
artnrE1312033
Skyddskorg
artnrE1312032

® Skymningsinstalining

(® Efterlystid kanal 1

@ Eftergangstid kanal 2

Tillslagsférdréjning
fordrojning kanal 2

(® Réckvidd - instéllning

Inféllningsdosa fér mjuka
undertak, tillbehor

@ Forhojningsram, IP54,
tillbehor
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Vi hoppas att du far stor nytta av
din nya HF-sensor fran STEINEL.

W Pa styringang DIM 1-10V an-
sluts armaturer med HF-don
som har en analog 1-10V
styrsignal for ljusreglering.

Fjarrkontroll anvéndare RC5
artnrE13 00552
Fjarrkontroll anvéandare RC8
art nrE13 000 89

@ Lé&smekanism
® Installation
Kopplingsschema
® Efterlystid grundljus,
Dim. alternativ
(1® Tackfolie for ddmpning av
rackvidden (endast HF 360)

Funktionsbeskrivning

Control Pro hogfrekvenssensor
styr belysning men dven varme,
ventilation och air-condition
(COM 2). Anvandningsomraden
t.ex. kontor, WG, offentliga ut-
rymmen eller i hemmiljo. Med
hjélp av modern hogfrekvens-
teknik detekteras alla rorelser
oavsett omgivningstemperatur.

DUAL HF &r den idealiska 16s-
ningen for att detektera korrido-
rer i hotell, skolor eller kontors-
byggnader. Installning av sens-
orns funktioner gors pa sensorn
eller med hjalp av fjarrkontroll
(tillbehdr). Serie Control Pro har
en mycket lag egenférbrukning
(0,3W).

Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHFCOM 1/COM 1 AP

Kanal 1 aktiveras av installt
skymningsvérde och narvaro.

Instaliningar:

- Skymningsvarde

- Efterlystid, impulslage eller
1Q-mode (automatisk anpass-
ning till rumsanvandningen)

Detekteringsomrade

Control PRO
HF 360 COM 2

Kanal 1 lika funktionen for
COM1. Ytterligare en kanal
for ventilation / air condition.

Installningar:

- Efterlystid
-Tillslagsfoérdréjning
- Rumslogik

Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 kanal aktiveras av installt
skymningsvérde och narvaro.

Installningar:

- Skymningsvérde

- Efterlystid eller IQ-mode
(automatisk anpassning till
rumsanvandningen)

- Grundljus

- Konstantljus

HF 360 montagehojd 2,8 m 6. g.

DUAL HF montagehéjd 2,8 m 6.g.

L7
SO
SWHHAZEE
77
NN#%

Réckvidden fér HF 360 kan justeras elektroniskt.
Sensorn kan avskdrmas i en eller tva detekterings-
riktningar om sa 6nskas. Detektering i 360° med

maximal réckvidd @ 12 meter.

DUAL HF har tva stycken riktade HF-sensorer
som detekterar rorelse at var sitt hall. Rackvidden
stalls in elektroniskt fran 3 x 3m till 10 x 3m i

vardera riktningen.
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Installationsanvisning/kopplingsscheman

Dimensionering av anslutnings-
kablar skall goras enl. géllande
installationsforeskrifter (se aven
sid. 19) Nedan féljer kopplings-
exempel for flera av de vanligaste
applikationerna.

COM 2 DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Tekniska data

Matt HF 360 DUAL HF
(HxBxD) 120 X 120 X 56 mm 120 X 120 X 76 mm
Spanning 230-240V,50Hz /60 Hz

Maximal belastning kanal 1 Max 2000 W glédljus och halogen

(COM1/COM2)

max 12st HF-don, drosslar, lagenergilampor.
Obs, anvénd mellanreld eller kontaktor vid hégre belastning

och hog startstrom.

Maximal belastning kanal 2
(géller COM2) (géller HF 360)

Nérvaro

max. 230 W/230V, potentialfri kontakt
max. 1A, (cos @ = 1) avsett fér varme/ventilation/air condition

Anvéndning inomhus
Monteringshéjd 25-35m 6.g.
Bevakningsvinkel HF 360 DUAL HF

360° med 140° Sppningsvinkel.
Kénner genom glas, tra och andra
tunna material. 1 eller 2 detekte-
rings-riktningar kan dampas for an-|
passning till rumsdimensionerna.

se diagram pa sid. 4 kdnner
genom glas, tré och andra
tunna material.

Réckvidd

HF 360
1-12m, instéllning gors

elektroniskt

DUAL HF
10 x 3 m i vardera riktningen,
instéllning gors gors elektroniskt

Efterlystid kanal 1
Tidsinstéllning

30 sek. — 30 min, puls-funktion (ca 2 sek.)
1Q mode (automatisk anpassning till rumsanvandningen)

Eftergangstid kanal 2
Tidsinstallning

(géller HF 360)

COM2 endast for varme/ventilation/AC

0 sek. — 10 min. tillslagsfordrojning

1 min. - 2 tim. eftergangstid
Automatisk rumsbevakning

DIM: 30 sek. — 30 min.
Tidsinstallning 1Q-mode (automatisk anpassning till rumsanvéndningen)
Styrutgang 1-10V/max. 50 HF-don, max. 100 mA

Sensorteknik

HF-sensor 5,8 GHz, sandareffekt <1mW

Funktionsval DIP-switchar

DIP 1 Normal / testlage

DIP 2 Semi- / helautomatiskt lage
DIP 3 Tryckknapp / strémbrytare
DIP 4 Pa/pa-av

DIP 5 Konstantljus pa / konstantljus av

Parallell-koppling

Master/Slave
Master/Master

Anvéndarvanlig instéllning

Teach In (med fjarrkontroll som tillbehér)

Skymningsniva
resp. konstantljusniva

10 - 1000 Lux, e/dagsljus
DIM 100 - 1000 Lux

Skyddsklass 1P 20 (IP 54 med férhéjningsram fér utanpaliggande montage)
Isolationsklass ]

Temperaturomrade: -25 till +55 °C

Holje UV-bestandig, 6vermalningsbar
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Funktionsprogram DIP-swtchar

COM 1 +COM2
DIP 1

Normal- / Test-lage

Testlaget &r bestimmande, d.v.s.
det styr fore alla andra install-
ningar som &r gjorda och an-
vénds for att testa funktionen
och stélla in rackvidden pa

narvarovakten. Oavsett omgiv-
ningens ljusniva tander sensorn
ljuset ca. 8 sekunder vid detekte-
ring. (En bla LED blinkar nar
rorelse dr detekterad) | testlage

inaktiveras potentiometerinstall-
ningarna. Narvarovakten kan
ocksa stéllas in med hjalp av den
bla LED-lampan utan att ndgon
last &r ansluten.

DIP 2
Semi iskt (MAN) / Hel

Semi-automatiskt lage: (MAN)

Ljuset ténds via stromstallare.
Ljuset slécks automatiskt efter
instélld efterlystid. (Tva tryck pa

Helautomatiskt ldge (AUTO)
Tander och slacker ljuset auto-
matiskt vid narvaro om ljusstyr-
kan i rummet ar lagre an installt
skymningsvarde. Ljuset kan
tandas och slackas manuellt via

iskt lage (AUTO)

stromstallaren ger fastljus i fyra
timmar)

strombrytare. Tva tryck pa
strombrytaren ger 4 timmars fast
ljus. Ett tryck pa stromstallaren
avbryter 4 timmarsekvensen och
slacker ljuset. Sensorn atergar da

till sensorstyrt lage. Ett tryck pa
stromstallaren nér belysningen
drtand i normalldge slacker be-
lysningen.

DIP 3
Tryckknapp/stromstallare

Styr hur sensorn skall tolka inkom-
mande signal. Anslutna tryckknap-
par/brytare pa fasen ger

mojlighet att styra sensorn som

en semi-automatisk enhet som
kan styras manuellt.

M Styrning antingen via tryck-
knapp eller brytare.

B Mojligt att ha flera tryckknappar
till samma sensor

M Vid anvdndande av tryckknapp
med kontrollampa skall denna
vara utférd med separat lamp-
krets.

B Max kabellangd 50m. mellan
sensor och strombrytare.

DIP 4
Pa / Pa-Av tryckknapp

Med DIP-switchen i Pa-Av lage kan
ljuset téndas och slackas manuellt
(undantag impuls-lage da manuell
Av inte &r mojlig) | lage "Pa" kan

inte langre ljuset slackas manuellt.
Efterlystiden nollstélls varje gang
tryckknappen trycks in.

DIM
DIP5

Konstantljus "Pa"/"Av"
Funktion for konstant ljusniva.
Sensorn mater omgivningens
ljusniva och styr inkopplad belys-
ning s& att 6nskad ljusnivé upp-

nas. Vid andringar i dagsljus an-
passar sensorn tillskottet av arti-
ficiellt ljus sa att onskad ljusniva
bibehalls. Sensorn tander och
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slacker ocksé belysningen styrt
av ndrvaro.

Instéllning av sensorns funktioner

COM1+COM2

Potentiometer (5
Skymningsinstéllning
Skymningsniva kan stéllas in fran
10till 1000 lux. Potentiometer

vriden till medsols &ndlage gor
att sensorn &r aktiv i dagsljus.

Potentiometern vriden till motsols
andlage gor att sensorn aktiveras
vid ca.10 lux.

Anvindni pel Skymningsinstillning
Natt-tdndning min

Korridorer, foajéer 1

Trappor, rulltrappor, rullband 2

Toaletter, omklddningsrum, fikarum etc. 3

Butiker, skolsalar, sporthallar etc. 4

Arbetsmiljoer: kontor, konferensrum, industri, kok etc. 5

Arbetsmiljoer: kontor, konferensrum, industri, kok etc. >=6

Dagsljus-aktiv max

Notera: Ovanstaende forslag ar ungeférliga varden. Justering kan krévas.

Potentiometer (6)

Tidsinstéllning

Efterlystid for kanal 1.
Installning 30 sek. — 30 min.

Pulsfunktion (ej DIM) JL
Potentiometer i Iégeﬂ (max

motsols) & sensorn i impulsldge
d.v.s. utgangen &r sluten i ungefér

1Q-funktion

Potentiometern vriden till maxlage
medsols. Efterlystiden stélls in
automatiskt genom att sensorn

Vald efterlystid &r stallbar fran
30 sek. — 30 min. Nar skymnings-
vardet 6verskrids, slacker sens-

2 sek. (t.ex. for trappautomatik)
Efter denna tid ar sensorn inaktive-
rad i ca. 8 sek.

"laser av" aktiviteten i lokalen.
Kortaste tid 5 min. vid lagrefventa
narvaroperioder och ldngsta tid
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orn belysningen efter att
installd efterlystid gatt ut.

Denna installning kraver att sens-
orn arinstalld for dagsljus-aktivitet.

20 min vid hogfrekvent nérvaro.
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COM 2

Potentiometer (7)

Eftergangstid for utgang 2 (véarme, ventilation, A-C)

+ Instélining 1 sek. - 2 tim.

+ Potentiometer medsols andlége:

2 tim. eftergangstid

Potentiometer

+ Potentiometer motsols andlage:
1 sek. eftergangstid

Tillslagsfoérdréjning for utgang 2 (vdarme, ventilation, A-C)

Tillslagsfordréjning

0sek. =10 min.
Potentiometern vriden till
maxldge medsols:
Rumsovervakning &
Potentiometern vriden till
maxldge motsols: Ingen
tillslagsfrdrjning ("OFF")

Potentiometer (5
Grundljus (Dim alternativ)

Ger grundljus for vald efterlystid.
Grundljuset ar inaktivt nér omgiv-
ningsljuset ligger 6ver vald skym-
ningsniva. Grundljuset kan dim-
mas ner till 10%. Vid narvaro
dimmrar sensorn upp ljuset till
100% (konstantljus instéllning

Rackvidd

Potentiometer (9

Réckvidden ar steglost
installningsbar.
m HF 360

1-12 m (diameter)

B DUAL HF
3-10 mivardera riktning
(bredd 3 m). (tot. max 3 x 20 m)

Genom att vrida potentiometern
till "rumsoévervakning" minskas
kénsligheten for nérvaro-detekte-
ringen. Utgéngen aktiveras endast
efter detektering under en ldngre
tid. Detta for att sakerstélla att
tillslag inte sker i onodan.

"AV") eller anpassar dimmringsni-
van till vald ljusniva (konstantljus-
installning "PA"). Efterlystid grund-
ljusniva ar den tid som grundljuset
skall lysa innan belysningen slacks
denna tid borjar efter ordinarie
efterlystid. Grundljuset slacks nar

Potentiometern vriden
till maxlage motsols =
minimum réckvidd.

Potentiometern vriden

till maxlage medsols =
maximum rackvidd.
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Eftergangstiden forblir aktiv.
Tillslagsfordrojning &r inaktiverad.

efterlystiden (1min. - 30 min.) gatt
ut eller att dagsljuset ar &r starkare
&n skymningsnivan. Vid lage "ON"
slas grundljuset av om omgiv-
ningsljuset stiger éver skymnings-
vérdet.

Parallellkoppling exempel

Obs - vid parallellkoppling av flera sensorer maste dessa kopplas till samma fas.

Master/Master

Om tva eller fler Control Pro paral-
lell-kopplas kan alla enheter fung-
era som master. Instéllning av

Master/Slave

Master/slave-koppling &r lamplig
attanvanda i storre rum. Belys-
ningen kopplas till mastern,

Tva sensorer kopplade till en
trappautomat. Styrning fran s
eparat tryckknapp / stromstal-

Sensor kopplad som
trappautomat.

Sensor for dim. 1-10V.

Funktionskomplettering
viaRC5

'Q' Inbrinningsfunktion

Med ett knapptryck, > 5's,
aktiveras inbranningsfunktionen
under 100 h.

Q Presentationslige

Med ett knapptryck, > 5 s, &r ljuset
SLACKT, 58 lange rérelse detekteras.
Nar ingen rorelse langre registreras,
kopplar lampan om till sensordrift
(LEDTILL) efter att efterlystiden har
16pt ut.

Fjarrkontroll

Genom att anvéanda fjérrkontrollen
RC3(tillbehor) kan manga instll-
ningar bekvamt goras.

skymningsniva (luxtal) och efter-
lystid gors pa varje master. Anslut-
na armaturer belastar alla de paral-

medan slave-sensorn bara an-
vands for detektering. Mastern

avlaser skymningsnivan i rummet.

lare. Tander ljuset oavsett skym-
ningsvérde aven vid dagsljus.

Funktionskomplettering
via RC8 (DIM-variant)

Grundljusniva

Med respektive knapptryck, > 5's,
andras grundljusnivan till 60 min.

Vardet pa grundljusnivan

Genom att trycka pa respektive
knappar, > 5 s, éndras vardet pa

grundljusnivan i steg om 10 % till:

1=10%,2=20%,..6=60%

Fjarrkontroll anvandare RC5
artnrE13 005 52
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lell-kopplade mastrarna. Tandtrad
L’kan hamtas fran valfri master.

Mastern aktiverar belysning och
ev. ansluten ventilation (com2)

Dimning via knapp

Nér knappen ar ansluten till S-klam-
man kan belysningen dimras ge-
nom att trycka pa knappen. Knap-
pen gar forst p4 maximivérde och
atergar sedan till minimivarde.
Slapps knappen halls respektive var-
de utan nagon ytterligare reglering
tills belysningen slacks.

I anslutningen befinner sig detek-
torn i sensordrift som stallts in tidi-
gare.

Dimringens riktning (max./min.) kan
andras genom att knappen slapps
helt kort och sedan trycks igen.

Fjarrkontroll anvandare RC8
artnr E13 000 89
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Driftstorningar

Storning

Orsak

Atgird

Ljuset ténds inte

B Ingen spanning ansluten
B Skymningsvardet ej uppfyllt

W Ingen rorelse i detektor-
omréadet

Kontrollera anslutningar

Oka ldngsamt skymnings-

vardet tills ljuset tands

Kontrollera sa att sensorn kan
se" 6nskat detektoromrade

Ljuset slacks inte

B Skymningsvardet for hogt
M Efterlystiden har inte gétt ut

W Paverkan fran varmekallor t.ex.
varmeflakt, 6ppna dorrar/
fonster, djur, varma ljuskallor

Séank skymningsnivan
Vanta till efterlystiden gatt ut,
reducera efterlystiden om
det behdvs

B Anvénd avskarmningarna for
att ta bort objekt som stor
detekteringen

|
|
|
W Kontrollera detektorytan
|
n

Sensorn stanger av ljuset trots
rorelse i omradet

MW Efterlystiden for kort
W Skymningsnivan for lag

B Oka efterlystiden
M Andra skymningsnivan

Sensorn stangs inte av tillrackligt
snabbt

W Efterlystiden for lang

B Minska efterlystiden

Sensorn tander inte belysningen
snabbt nog ndr man gar rakt
mot sensorn

M Réckvidden &r reducerad vid
rorelse rakt emot sensorn

B Anslut ytterligare sensorer
B Minska avstandet mellan
tva sensorer

Sensorn tdnder inte ljuset trots
rérelse och tillrackligt mork
omgivning

B Oka skymningsvardet

B Skymningsvarde for lagt

M Sensorn inaktiverad av
tryckknapp/brytare

B Franvarofunktion
(semi-automatisk) aktiverad

-88-

Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och for-
packning maste lamnas in till
miljévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i
hushallssoporna!

Tillverkargaranti

Hérmed forsakrar STEINEL
Vertrieb GmbH att denna typ av
radioutrustning HF 360/DUAL HF
Overensstammer med direktiv

Tillverkargaranti

Som kopare har du ratt till gal-
lande garantiréattigheter enligt
konsumentlagen alt. ALEM

09. Dessa réttigheter varken
forkortas eller begrénsas genom
var garantiférklaring. Utéver den
rattsliga garanti-fristen, ger vi

5 ars garanti pa att din STEINEL-
Professional-Sensor-produkt &r i
oklanderligt skick och fungerar
korrekt. Vi garanterar, att denna
produkt &r helt utan material-,
produktions- eller konstruk-
tionsfel. Vi garanterar, att alla
elektroniska element och kablar
ar fullt funktionsdugliga samt att
allt anvéant ramaterial jamte dess
ytor, ar helt utan brister.

Giller endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska
direktivet om uttjanta elektriska
och elektroniska apparater och
dess omsattning i nationell lag-
stiftning, maste uttjénta elappa-

2014/53/EU. Den fullsténdiga
texten till EU-férsakran om over-
ensstammelse finns pé foljande
webbadress: www.steinel.de

Reklamation

Om du vill reklamera din
produkt, s& kontakter du inképs-
stéllet dvs din aterforséljare.

Om aterforséljaren av olika an-
ledningar ej kan kontaktas kan
du vanda dig direkt till Steinels
generalagent i Sverige; Karl H
Strom AB, Verktygsvagen 4, 553
02 Jonkdping, 036 - 550 33 00.
Virekommenderar att du sparar
kvittot val tills garantitiden har
gatt ut. For transportkostnader
och -risker vid retursandningar
lamnar STEINEL ingen garanti.

Ytterligare uppgifter om produk-

ter samt kontakt hittar du pa var
hemsida. www.khs.se
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rater lamnas in till miljévanlig
atervinning.

Om du har fragor betréffande
produkten eller fragor om garan-
tins omfattning, kan du alltid na
oss pa 036 - 550 33 00.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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DK Betjeningsvejledning

Kaere kunde

Tak for den tillid du har vist os
ved at kebe denne tilstedevaerel-
sessensor fra STEINEL. Du har
valgt et produkt af hgj kvalitet,
som er fremstillet, testet og em-
balleret med storste omhu.

Laes monteringsvejledningen, in-
den du monterer lampen, for
kun korrekt installation og ibrug-
tagning sikrer en lang, palidelig
og fejlfri drift.

& Sikkerhedshenvisninger

B Afbryd stromtilfarslen, inden
der arbejdes pé sensoren!

M Ved montering skal den el-
ledning, der skal tilsluttes,
veere speendingsfri. Sluk der-
for for stremmen, og kontrol-
ler med en spandingstester,
at ledningen er spaendingsfri.

M Ved installation af sensoren
er der tale om arbejde med
netspzaending. Det ber derfor
udferes fagligt korrekt iht. de
geeldende regler.

Montering/installation @ (se fig. side 2)

Sensoren er kun beregnet til
skjult loftmontering i rum
(med undtagelse af varianten
COM 1 AP). En tilsvarende ind-
bygningsdase samt en pabyg-
ningsdase medleveres ikke.

Beskrivelse

@ Belastningsmodul
@ Sensormodul
® Sensorunderside
@ Dip-kontakter
(1) Normal-/testdrift
(2) Halv- /fuldautomatisk
(3) Tast/kontakt
(4) Tast ON / ON-OFF
(5) DIM-variant
regulering af konstant lys
ON/OFF

Sensor- og belastningsmodul
leveres monteret og skal efter
montering af belastningsmodu-
let og indstilling af potentiome-
tre/DIP-kontakter anbringes
sammen.

® Skumringsindstilling
(® Tidsindstilling
udgang 1
@ Efterlebstid HLK
udgang 2
Tilkoblingsforsinkelse HLK
udgang 2
® Raekkeviddeindstilling
Indbygningsdése, option

-90-

Vi gnsker dig god forngjelse med
din nye sensor fra STEINEL.

B Ved styreudgang DIM 1-10V
ma der udelukkende anven-
des elektroniske forkoblings-
enheder med potentialsepa-
reret styresignal.

Tilbehor:
Klemme-loftadapter,

EAN 4007841 000370
Synlig adapter,

EAN 4007841 000363
Beskyttelseskurv,

EAN 4007841 003036
Brugerfjernbetjening RC5,
EAN 4007841 592806
Servicefjernbetjening RC8,
EAN 4007841 559410

@) Pabygningsdase IP 54, option
@ Lasemekanisme
@ Montering/installation
Parallelkoblinger
® Efterlgbstid
orienteringslys
DIM-variant
Afdaekningsfolie til minime-
ring af registreringsomradet
(HF 360).

Funktion/grundfunktion

Heojfrekvenstilstedevaerelsessen-
sorerne i serien Control PRO re-
gulerer lyset og HLK-styringen
(kun COM 2) f.eks. pa kontorer,
toiletter, offentlige eller private
bygninger afhaengigt af lysfor-
hold og tilstedevaerelse. Med
moderne hgjfrekvensteknologi
garanteres en komplet, tempera-

turuafhaengig bevaegelsesregi-
strering. Sensoren DUAL HF eg-
ner sig pga. den dobbelte ret-
ningskarakteristik seerligt til gan-
ge pa hoteller, skoler og i kontor-
bygninger. Indstillingen af ud-
gangene samt tilstedevaerelses-
sensorens raeekkeviddeindstilling
sker via potentiometrene og

Dip-kontakterne, eller den optio-
nelle fjernbetjening. Tilstedevae-
relsessensoren er derudover
kendetegnet ved sit lave strom-
forbrug.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHF COM 1/COM 1 AP

1 udgang afheaengig af nominel
lysstyrkevaerdi og tilstedevaerelse.

Indstillingsmuligheder:
- Nominel lysstyrkeveerdi
- Efterlgbstid, impuls, IQ-modus

Overvagningsomrade

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 udgang som COM 1.
Derudover 2. udgang HLK (var-
meanlaeg/ventilation/klima)
afheengig af tilstedeveerelse.

Indstillingsmuligheder:
Efterlgbstid

- Tilkoblingsforsinkelse
- Rumovervagning

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 udgang afheaengig af nominel
lysstyrkevaerdi og tilstedevaerelse.

Indstillingsmuligheder:

- Nominel lysstyrkeveerdi

- Efterlgbstid, 1Q-modus

- Orienteringslys

- Regulering af konstant lys

HF 360 monteringshgjde 2,8 m

DUAL HF monteringshgjde 2,8 m
0

0

Raekkevidden for HF 360 kan indstilles elektronisk.
For rumtilpasning kan 1 eller 2 overvagningsomra-
der afdaekkes. Med en registreringsvinkel pa 360°

er der mulighed for en raekkevidde pa maks. 12 m.
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Sensoren DUAL HF har 2 specielle HF-sensorer, der
fra loftet kan overvage begge retninger pa en
gang. Elektronisk kan reekkevidden i begge retnin-
ger indstilles trinlgst fra3 x 3m-10x 3 m.
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Elektrisk installation/automatisk drift

Ved valg af ledningerne overhol-
des grundleeggende de gzeldende
installationsforskrifter (se Sikker-
hedshenvisninger pa side 9). For
ledningsferingen af tilstedevaerel-
sessensorerne gaelder: Iht. VDE
0100 520 afsnit 6 mé der til led-

ningsferingen mellem sensor og
elektr. forkoblingsenhed anvendes
en multiledning, der indeholder
béde netspaendingsledninger
samt styreledninger (f.eks. NYM
5x 1,52). Nettilslutningsledningen
ma have en diameter pa maks. 10

mm. Nettilslutningsklemmens
klem-

omrade er konstrueret til maks.

2x1,5mm?2eller 1x2,5mm2

Tekniske data

Mal (h x b xd)

HF 360
120X 120 X 56 mm

DUAL HF
120X 120 X 76 mm

Netspaending

230-240V,50Hz/60 Hz

Effekt, udgang 1
(COM 1/COM 2)

Elektr. forkoblingsenhed:

(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/DIM)

Relee 230V

maks. 2000 W ohmsk belastning (cos ¢ = 1)

maks. 1000 VA (cos ¢ = 0,5)

Tilkoblingsspidsstrem maks. 800 A/200 ps

eller 30 x (1 x 18 W), eller 25 x (2 x 18 W)

eller 25 x (1 x 36 W), eller 15 x (2 x 36 W)

eller 20 x (1 x 58 W), eller 10 x (2 x 58 W)

Overhold de elektr. forkoblingsenheders individuelle tilkoblings-

strgm!

Ved en hgjere effekt skal et relee eller en kontaktor forkobles.

Effekt, udgang 2

(kun COM 2) (kun HF 360)

Tilstedevaerelse
Maks. 230 W / E 230

maks. 1A, (cos @ = 1) til HLK (varmeanlzaeg/ventilation/klima)

Anvendelse

Indenders i bygninger

Monteringshgjde
(loftmontering)

2,5m - 3,5 m loftshgjde

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

Registreringsvinkel

HF 360

360° med abningsvinkel pa 140°
evt. gennem glas, trae og tynde
veaegge. For rumtilpasning kan

1 eller 2 overvagningsomrader
afdeekkes

Dual HF

se diagrams. 91

evt. gennem glas, trae og tynde
vaegge.

COM 1 AP

L

CLLsPPNN

O
&
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Raekkevidde HF 360 Dual HF
maks.@12m, maks. 10 x 3 m i hver retning,
trinlgs, elektronisk indstilling trinlgs, elektronisk indstilling
Udgang 1 30 sek. — 30 min., impulsmodus (ca. 2 sek.),
tidsindstilling 1Q-modus (automatisk tilpasning til brugsprofilen)
Udgang 2 kun COM2 til HLK
tidsindstilling 0 sek. - 10 min. tilkoblingsforsinkelse
(kun HF 360) 1 min. - 2 timer efterl(?bst.id
automatisk rumovervagning
DIM 30 sek. — 30 min.
Tidsindstilling 1Q-modus (automatisk tilpasning til brugsprofilen)
Styreudgang 1-10V/maks. 50 elektr. forkoblingsenheder. maks. 100 mA
Sensorik Hojfrekvens 5,8 GHz, sendeeffekt < 1 mW
Funktioner via DIP 1 Normal-/testdrift
DIP-kontakt DIP 2 Halv-/fuldautomatisk

DIP 3 Tast-/kontaktdrift
DIP 4 Tast ON/tast ON-OFF

DIP 5 Regulering af konstant lys ON-OFF (DIM)

Parallelkoblinger

Master/master — master/slave sammenkobling

Komfortindstilling

Teach In (med fjernbetjening som ekstraudstyr)

Lysveerdiindstilling

10 - 1000 lux, co/dagslys
DIM 100 - 1000 lux

Kapslingsklasse

1P 20 (IP 54 med AP Box)

Beskyttelsesklasse

Temperaturomrade

-25 til +55 °C

Kabinet

UV-stabil, kan lakeres

-03-
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Funktioner - indstillinger via DIP-kontakt

COM 1 +COM2
DIP 1

Normaldrift/testdrift NORM / TEST)

Testdriften har forrang i forhold
til alle andre indstillinger pa til-
stedevaerelsessensoren og an-
vendes til kontrol af funktionen
samt overvagningsomradet.
Tilstedevaerelsessensoren teen-

der, uafhaengigt af lysstyrken,
ved bevagelse i rummet, lyset
med en efterlgbstid pa ca. 8 sek.
(bla LED blinker ved registre-
ring). | normaldrift gaelder alle
individuelt, indstillede potentio-

meterveerdier. 0gsa uden tilslut-
tet belastning kan tilstedevaerel-
sessensoren indstilles vha. den
bl& LED.

DIP 2
Hal isk (MAN) / fuld.

Halvautomatisk: (MAN)
Lyset slukker nu kun automatisk.
Tilkoblingen sker manuelt,

Fuldautomatisk: (AUTO)

Lyset teendes og slukkes auto-
matisk afhaengig af lysstyrke og
tilstedeveerelse. Lyset kan altid
teendes og slukkes manuelt.

| den forbindelse afbrydes sen-

isk (AUTO)
lys skal anmodes med tasten og
forbliver tilkoblet i den efterlgbs-
tid, der er indstillet pa potentio-

sorautomatikken kortvarigt.
Uafhaengigt af de indstillede
veerdier forbliver lyset ved ma-
nuel aktivering af tasten teendt i
4 timer (tryk 2 x) eller slukket

meteret. (tryk/aktiver 2 x, teendt
4 timer).

(tryk 1 x). Ved aktivering af ta-
sten inden udleb af de 4 timer
gér tilstedevaerelsessensor
Control IR Quattro over i normal
sensormodus.

Funktioner - Indstillinger via potentiometre

COM1+COM2

Potentiometre (5

Skumringsindstilling

Den gnskede reaktionsvaerdi
kan indstilles trinlst fra
ca. 10-1000 lux.

Indstillingsknap helt til hgjre:
MAX dagslysmodus
Indstillingsknap helt til venstre:
MIN nattemodus

Afhaengig af monteringssted

kan det veere ngdvendigt at korri-
gere indstillingen med 1 - 2 skala-
streger.

DIP 3
Tast/kontakt

Anviser sensoren om, hvordan
det indgdende signal skal vurde-
res. Ved tildeling af eksterne ta-
ster/kontakter kan sensoren an-
vendes som halvautomat og til
hver en tid overstyres manuelt.

M Enten drift med tast eller
kontakt

M Mulighed for flere taster pa en
styreindgang

M Anvend kun lystryktast med
nulledertilslutning

M Ledningsleengde mellem
sensor og kontakt < 50 m

DIP 4
Tast ON / ON-OFF

P& position ON-OFF kan lyset al-
tid teendes og slukkes manuelt
(undtagelse impulsmodus: ikke

manuel frakobling). Pa position
ON er manuel frakobling ikke
leengere mulig. Ved hvert tryk pa

tasten startes efterlgbstiden pa
ny.

DIM

DIP5

Konstant lys ON/OFF

Serger for ensartet lysstyrkeni-
veau. Sensoren maler det eksiste-
rende dagslys og tilkobler en
passende maengde kunstigt lys,

sa det @nskede lysstyrkeniveau
opnas. Hvis andelen af dagslys
andrer sig, tilpasses det tilkoble-
de, kunstige lys.Tilkoblingen sker
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ud over andelen af dagslys
afheaengigt af tilstedevaerelsen.

Eksempler pa anvendelse Nominelle lysstyrkevaerdier
Nattemodus min.
Gange, indgangshaller 1
Trapper, rulletrapper, rullende fortove 2
Vaskerum, toiletter, datarum, kantiner 3
Salgsomrader, bernehaver, sportshaller 4
Arbejdsomréader: Kontor-, konference- og forhandlingsrum, fint monte- 5
ringsarbejde, kekkener

Synsinten;ive arbejfisomréFier: ) A 6
Laboratorium, teknisk tegning, preecist arbejde

Dagslysmodus Maks.

Henvisning: Afhzengig af monteringssted kan det veere nedvendigt at korrigere indstillingen med 1 - 2 skala-

streger.

Potentiometer (6)

Tidsindstilling

Efterlobstid udgang 1
indstillingsvaerdi
30 sek. — 30 min.

1 1 d d 1

P (med

Nar justeringsskruen indstilles

pa J1 (helt til venstre) befinder
apparatet sig i impulsmodus, dvs.
at udgangen tilkobles i ca. 2 sek.

1Q-modus

Helt til hgjre: Efterlgbstiden tilpas-
ser sig brugeradfeerden dynamisk

og selvleerende. Via en laerealgorit-

Den gnskede efterlgbstid kan
indstilles trinlgst fra min ca.
30 sek. — maks. 30 min. Efter
3 min. males egenlyset. Ved

afpim) JL

(f.eks. med henblik pa en lysauto-
mat i en trappeopgang). Herefter
registrerer sensoren ingen bevae-
gelserica. 8 sek.

me findes den optimale tidscyklus.
Den korteste tid udger 5 min., den
leengste 20 min.
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overskridelse af veerdien slukker
sensoren efter udlgb af efterlgbs-
tiden.

P& grund af egenblaending fra
fremmed lys er der kun mulighed
for dagsmodus.

X
[a)



COM 2
Potentiometer (7)

Efterlobstid HLK udgang 2
+ Indstillingsveerdi 1 min. - 2 timer

Potentiometer

« Helt til hgjre: maks.

Tilkoblingsforsinkelse HLK udgang 2

« Indstillingsvaerdi
0 min. - 10 timer

+ Helt til hgjre:
Rumovervagning @

« Helt til venstre: 0 sek. (slukket)

Potentiometer (5

Grundstyrke (DIM-variant)

Muligger ved underskridelse af
den indstillede lysniveauveerdi en
grundbelysning for den indstillede
efterlgbstid. Denne er deempet til
ca. 10 % af den maksimale lysstyr-
ke. Ved tilstedevaerelse skifter sen-
soren enten til 100 % lysstyrke
(regulering af konstant lys OFF)

Raekkeviddeindstilling

Potentiometer (9

Den gnskede reekkevidde (reakti-
onsvaerdi) kan indstilles trinlgst.

m HF 360
min. 1 m-maks. 12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
i hver retning

Ved indstillingen,,Overvagning”
reduceres folsomheden for ud-
gangen,Tilstedevaerelse”. Kontak-
ten lukker forst ved tydelig bevee-
gelse og signalerer med hgj sik-
kerhed personers tilstedeveerelse.

eller regulerer til den forindstillede
lysniveauvaerdi (regulering af kon-
stant lys ON). Hvis der ikke lzengere
registreres en bevaegelse, deemper
sensoren atter til grundstyrken
efter udlob af efterlgbstiden.
Denne slukkes, nér efterlgbstiden
(1 min. =30 min.) er udlgbet eller

Helt til venstre (fabriksindstilling) =
minimal reekkevidde

Helt til hejre (fabriksindstilling) =
maksimal reekkevidde
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+ Helt til venstre: min.

Efterlgbstiden forbliver fortsat
aktiv. Tilkoblingsforsinkelsen er
inaktiv.

lysniveauvaerdien overskrides pga.
tilstreekkeligt dagslys. I indstillin-
gen ON tender og slukker senso-
ren grundstyrken direkte ved un-
derskridelse af lysniveauvaerdien.

Parallelkoblinger

Ved anvendelse af flere sensorer skal disse tilsluttes ved samme fase!

Master/master

| hver parallelkobling kan der an-
vendes flere masters. Hver master
kobler i den forbindelse sin egen
lysgruppe iht. egen lysstyrkema-

Master-slave

Master-/slave-driften giver mulig-
hed for at registrere storre rum

(belastning tilsluttet = Master, in-
gen belastning = Slave). Analysen

To sensorer pa ekstern
lysautomat pé trappen

Sensor som lysautomat
pa trappen

DIM-sensor

ling. Forsinkelsestider og lysstyrke-
veerdier indstilles individuelt ved
hver master. Koblingsbelastningen
opdeles pa de enkelte masters.

af lysstyrken i rummet sker udeluk-
kende p& masteren. Slaverne giver
masteren meddelelse om bevae-

gelsesregistreringen. Aktiveringen

Gammel bygning/ombygning

Tilstedevzerelsen registreres stadig
samlet af alle sensorer. Tilstedevae-
relsesudgangen kan males ved en
vilkarlig master.

af belysningen eller HLK-anlzegget
sker udelukkende via masteren.

Fremmed lys aktiveret med tast. In-
gen skumringsmodus, kun
mulighed for dagsmodus.

Funkt

viaRC5
'Q' Indbraendingsfunktion

Ved at trykke pa knapperne, > 5's,
aktiveres indbraendingsfunktionen
i100 h.

Q Praesentationstilstand

Ved at trykke pé knappen, > 5 s, er
lyset slukket, sa leenge der registre-
res beveegelse.

Hvis der ikke registreres flere be-
vaegelser, skifter lampen tilbage til
sensordrift, nar efterlgbstiden er
udlebet (LED teendt).

Fjernbetjening

Med fjernbetjeningen (option) kan
du nemt aktivere funktioner nede
fra jorden.

Ennleti, 1 &
Funkt

viaRC8 (DIMr-\rlariant)

Grundlysstyrke

Ved hvert tryk pa den pagzldende
knap, > 5s, &endres grundlysstyr-
ken til 60 min.

Veerdi for grundlysstyrke
Ved at trykke pé de pageeldende
knapper, > 5 s, @endres vaerdien for
lysstyrkenitrind 10 % til: 1 =10 %,
2=20%,..6=60%

Brugerfjernbetjening RC5,
EAN 4007841 592806
Servicefjernbetjening RC8,
EAN 4007841 559410
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Deaempning via knap

Nar en knap er tilsluttet il S-
klemmen, kan belysningen deem-
pes ved at trykke pa knappen.
Knappen regulerer forst til maksi-
mumvaerdien og vender derefter
tilbage til minimumvaerdien. Hvis
knappen slippes, bevares den pa-
geeldende veerdi uden yderligere
regulering indtil slukning.
Derefter befinder sensoren sig i
den tidligere indstillede sensor-
drift.

Retningen for lysdeempningen
(maks./min.) kan andres ved kort
at slippe knappen og derefter tryk-
ke pa den igen.
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Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Lyset teender ikke

W Ingen tilslutningsspaending

B Kontroller tilslutningsspaen-
dingen

B Lux-veerdien er indstillet for B Lux-veerdien gges langsomt
lavt indtil lyset teendes
B Ingen bevaegelsesregistrering M Serg for at der er frit udsyn
til sensoren
W Kontroller overvagnings-
omréadet
Lyset slukker ikke B Lux-veerdi for hgj W Indstil en lavere lux-veerdi
W Efterlgbstiden udlober B Afvent efterlgbstiden eller

W Forstyrrende varmekilder
f.eks.: Varmeblaeser, abne
deore og vinduer, husdyr,
elpaere/halogenlampe,
bevaegelige objekter

indstil en kortere efterlgbstid
W Afdaek stationaere stgjkilder
med et maerkat

Sensor slukker til trods for
tilstedeveerelse

Efterlgbstid for kort
Lysvaerdi for lav

Efterlgbstiden eges
/ndr skumringsindstillingen

Sensor slukker for sent

Efterlobstid for lang

Reducer efterlgbstiden

Sensor teender for sent ved frontal

garetning

Raekkevidden ved frontal
garetning er reduceret

Monter yderligere sensorer

Reducer afstanden mellem
to sensorer

Sensor teender ikke ved
tilstedevaerelse, selv om det
er morkt

M Der ervalgt en for lav
lux-veerdi

B Sensor med kontakt/tast
deaktiveret ?

B Halvautomatik ?

W Lysstyrkeveerdien oges
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Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballa-
ge skal bortskaffes til miljovenlig
genvinding.

Smid ikke elapparater
». ud sammen med hus-
@\| holdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

I henhold til det europaeiske di-
rektiv om kasserede el- og elek-
tronikapparater skal kasserede
elapparater indsamles separat
og bortskaffes til miljovenlig
genvinding.

Overensstemmelseserklzering

Hermed erkleerer STEINEL
Vertrieb GmbH, at radioudstyrs-
typen HF 360/DUAL HF er i over-
ensstemmelse med direktiv

Producentgaranti

Som keber har du de lovbe-
stemte rettigheder over for
salger. Safremt disse rettigheder
eksisterer i dit land, hverken
afkortes eller begraenses de af
vores garantierklaering. Vi giver

5 ars garanti for fejlfri og korrekt
funktion pa dit STEINEL-Professi-
onal-sensorteknologi-produkt.
Vi garanterer, at dette produkt
ikke har materiale-, produktions-
eller konstruktionsfejl. Vi giver
garanti for alle elektroniske
komponenters og kablers funkti-
onsevne og for, at alle anvendte
materialer og disses overflader
ikke har mangler.

2014/53/EU. EU-overensstem-
melseserkleaeringens fulde tekst
kan findes pa folgende internet-
adresse: www.steinel.de

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en
reklamation over dit produkt,
bedes du sende produktet
komplet og fragtfrit med den
originale kebsdokumentation,
som skal indeholde kebsdato
og produktbetegnelse, til din
forhandler Roliba A/S, Reklama-
tionsafdelingen, Hvidkaervej
52, DK-5250 Odense SV. Vi
anbefaler, at du opbevarer din
kebsdokumentation sikkert,
indtil garantiperioden er
udlgbet. Roliba A/S haefter ikke
for transportomkostninger og
risici under returneringen af
produktet.
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Du finder informationer om
gennemforelse af et garantikrav
pa vores hjemmeside
www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeelde
eller et spergsmal til dit produkt,
kan du altid ringe pa
tlf. (+45) 6593 0357.
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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Fl Kayttoohje
Arvoisa asiakas

Olet ostanut STEINEL-ldsn&olo-
tunnistimen. Kiitémme osoitta-
mastasi luottamuksesta. Olet
hankkinut laatutuotteen, joka on
valmistettu, testattu ja pakattu
huolellisesti.

& Turvaohjeet

W Katkaise virta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitaan
toimenpiteita!

B Asennettavassa sahkéjohdos-
sa ei saa asennuksen
yhteydessa olla jannitettad.
Katkaise ensin virta ja tarkista

Tutustu ennen tunnistimen
asennusta tahan asennusohjee-

seen. Ainoastaan asianmukainen

asennus ja kdyttéonotto takaa-
vat tunnistimen pitkaaikaisen,
luotettavan ja héiriottdman
toiminnan.

jannitteettémyys jannitteen-
koettimella.

M Tunnistin liitetdan verkkojan-
nitteeseen. Asennus on suori-
tettava asiantuntevasti. Voi-
massa olevia asennus- ja lii-

tantdohjeita on noudatettava.

Asennus @ (ks. kuva sivulla 2)

Tunnistin on tarkoitettu uppo-
asennettavaksi kattoon sisatilois-
sa (COM 1 AP -mallia lukuun ot-
tamatta). Jousikiinnitteinen up-
poasennusrasia ja pinta-asen-
nusrasia eivat sisally

toimituksen laajuuteen.

Laitteen osat

@ Relemoduuli
@ Tunnistinmoduuli
® Tunnistimen pohja
@ Dip-kytkimet
(1) Normaali-/testikaytto
(2) Puoli-/tdysautomatiikka
(3) Painike/kytkin
(4) Painike ON / ON-OFF
(5) DIM-malli
vakiovalon
sdatd ON/OFF

Tunnistin- ja relemoduuli
toimitetaan yhdistettyina. Asen-
nuksen jalkeen ne yhdistetaan
ja lukitaan toisiinsa.

(® Hamaryystason asetus

® Kytkentaajan asetus
kytkentéldhto 1

@ Lammityksen/tuuletuksen/
ilmastoinnin kytkentaaika
kytkentélahto 2

Lammityksen/tuuletuksen/
ilmastoinnin kytkentaviive
kytkentéldhto 2

(® Toimintaetdisyyden rajaus
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Toivotamme sinulle paljon iloa
uuden STEINEL-tunnistimen
kanssa.

B Ohjauslaht6én DIM 1-10V saa
kytked ainoastaan HF-liitan-
talaitteita, jotka on tarkoitet-
tu ohjattavaksi 1-10V analo-
gisella ohjaussignaalilla.

Lisavarusteet:
Jousikiinnitteinen uppoasennus-
rasia,

EAN 4007841 000370
Pinta-asennusrasia

EAN 4007841 000363
Suojakori,

EAN 4007841 003036
Kéyttajan kaukosaadin RC5,
EAN 4007841 592806
Huoltokaukosaadin RC8,
EAN 4007841 559410

Jousikiinnitteinen uppoasen-
nusrasia, valinnainen

@ Pinta-asennusrasia IP 54,
valinnainen

@ Lukitusmekanismi

® Asennus

Rinnankytkennat

® Peruskirkkauden
kytkentdaika
DIM-malli

Peitekalvot toiminta-alueen
rajaamista varten (HF 360).

Toimintatapa / perustoiminta

Control PRO -sarjan suurtaajuus-
lasndolotunnistin saatelee valais-
tusta ja lammityksen/tuuletuk-
sen/ilmastoinnin ohjaamista
(vain COM 2) esimerkiksi toimis-
toissa, WC-tiloissa, julkisissa tai
yksityisissa rakennuksissa ympa-
riston valoisuudesta ja lasndolos-
ta riippuen. Moderni suurtaa-

juustekniikka mahdollistaa tay-
sin aukottoman, lampétilasta
riippumattoman liikkeen tunnis-
tuksen. DUAL HF -tunnistin so-
veltuu suunnatun suurtaajuus-
tekniikan ansiosta erityisesti ho-
tellien ja koulu- ja toimistoraken-
nusten kaytaviin. Kytkentalahto-
jen asetukset ja ldsndolotunnisti-

men toimintaetdisyyden rajaa-
minen tehddén potentiometreil-
14 ja Dip-kytkimilla tai
lisdvarusteena saatavalla kauko-
saatimella. Presence Control
kuluttaa vahan energiaa.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHFCOM1/COM1AP

1 kytkentdlahto kirkkauden ase-
tusarvosta ja lasndolosta riippuen.

Saatémahdollisuudet:

- kirkkauden asetusarvo

- kytkentaaika, impulssi,
1Q-toiminto

Valvonta-alue

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 kytkentdlaht, sama kuin COM 1.
Lisaksi 2. kytkentaldhto lammityk-
selle/tuuletukselle/ilmastoinnille
lasndolosta riippuen.

Saatémahdollisuudet:
- kytkentaaika

- kytkentaviive

- huoneen valvonta

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 kytkentdlahto kirkkauden ase-
tusarvosta ja lasndolosta riippuen.

Saatémahdollisuudet:

- kirkkauden asetusarvo

- kytkentaaika, IQ-toiminto
- orientoitumisvalo

- vakiovalon saato

HF 360 Asennuskorkeus 2,8 m

DUAL HF Asennuskorkeus 2,8 m

HF 360:n toimintéetaisyys voidaan saataa elektro-
nisesti. 1 tai 2 tunnistussuuntaa voidaan rajata pois
tunnistimen sovittamiseksi huoneeseen sopivaksi.
360° toimintakulma mahdollistaa enimmillaan

12 m toimintaetdisyyden.

DUAL HF -tunnistimessa on 2 erityista suurtaajuus-
tunnistinta, jotka valvovat kaytavaa katosta kum
paankin suuntaan. Toimintaetdisyys voidaan saataa
elektronisesti kumpaankin suuntaan portaatto-

masti 3 x 3 m - 10 x 3 m kokoiseksi.
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Sahkoasennus/automaattikaytto

Johdotuksessa kéytettavien kaape-
lien valinnassa on noudatettava
VDE 0100 -sdddoksen asennusoh-
jeita (katso turvaohjeet sivulla 9).
Lésnéolotunnistimien johdotus:
VDE 0100 520 -sé&doksen kohdan

6 mukaisesti tunnistimen ja elekt-
ronisen liiténtélaitteen vélisessa
johdotuksessa saa kayttda usean
virtapiirin johtoa, joka sisaltaa sekd
verkkojannitejohdot etté ohjaus-
johdot (esim. NYM 5 x 1,52). Verk-

kojohdon halkaisija saa olla enin-
tadn 10 mm. Verkkoliitin on enin-
taan 2 x 1,5 mm2tai 1 X 2,5 mm2

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

CLLsPPNN

O
&
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Tekniset tiedot

Mitat (Kx L x S) HF 360 DUAL HF
120X 120 X 56 mm 120X 120 X 76 mm
Verkkojénnite 230-240V, 50 60 Hz
Teho, kytkentaldhto 1 Rele 230V
(COM 1/COM 2) enint. 2000 W resistiivinen kuorma (cos ¢ = 1)

Elektroninen liiténtalaite:
(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/DIM)

enint. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Kytkentavirran huippu enint. 800 A/200 pis

30X%(1X18W),25x (2x 18W)

25X (1x36W),15x (2x36W)

20 % (1 xX58W), 10 x (2 x 58 W)

Huomioi elektronisten liiténtalaitteiden kytkentévirrat!

Suuremmissa kytkentatehoissa on kéytettéva vlirelettd tai kontaktoria

Teho, kytkentélahto 2
(vain COM 2) (vain HF 360)

Lasndolo
enint. 230 W/230V
enint. 1 A (cos @ = 1), lammitys/tuuletus/iimastointi

Kéyttopaikka

rakennusten sisatiloissa

Asennuskorkeus
(asennus kattoon)

2,5 m - 3,5 m kattokorkeus

Toimintakulma

HF 360 Dual HF

360°, avauskulma 140°, katso kaavio sivulla 101

my®s lasin, puun tai kevytrakenne- | lasin, puun ja kevytrakenteisten
seinien lavitse. 1 tai 2 tunnistus- seinien lavitse.

suuntaa voidaan rajata pois tunnis-
timen sovittamiseksi huoneeseen

sopivaksi.
Toimintaetaisyys HF 360 Dual HF
enint.@12m, enint. 10 x 3 m kaikkiin suuntiin
portaattomasti elektronisesti portaaton, elektroninen asetus
saadettava
Kytkentalahto 1 30's - 30 min, impulssitoiminto (n. 2's)
Kytkentdajan asetus 1Q-toiminto (kayttoprofiilin automaattinen sovittaminen)
Kytkentaladhto 2 vain COM2 lammitysta/tuul /il intia varten
Kytkentdajan asetus 0's- 10 min kytkentaviive
(vain HF 360) Tmin-2h kytkentaa]ka
Huoneen automaattinen valvonta
DIM 30s-30min
Kytkentaajan asetus 1Q-toiminto (kayttdprofiilin automaattinen sovittaminen)
Ohjauslahto 1-10V, enint. 50 elektronista liitdntélaitetta, enint. 100 mA
Tunnistintekniikka Suurtaajuus 5,8 GHz, lahetysteho < 1 mW
Toiminnot DIP 1 Normaali-/testikéyttd

DIP-kytkimien kautta

DIP 2 Puoli-/tdysautomatiikka

DIP 3 Painike-/kytkinkaytto

DIP 4 Painike "ON"/painike "ON-OFF"

DIP 5 Muuttumattoman valaistuksen saately "ON-OFF" (DIM/DALI)

Rinnankytkennat

Mukavuusasetus

Master-master/Master-slave-jarjestelmat

Teach In (valinnaisella kaukosdatimella)

Valoarvon asetus

10 - 1000 luksia, o/pdivanvalo
DIM 100 — 1000 luksia

Kotelointiluokka

1P20 (IP54, AP Box)

Suojausluokka Il
Lampétila-alue -25-+55°C
Runko UV-kestéva, voidaan maalata
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Toiminnot - asetukset DIP-kytkimien kautta

(COM 1/COM 2)
DIP 1

Normaalikdytto / testikaytto (NORM / TEST)

Testikaytto ohittaa kaikki muut
lasndolotunnistimen asetukset ja
on tarkoitettu toiminnallisuuden
seka toiminta-alueen toiminto-
jen tarkastamiseen. Lasndolo-
tunnistin kytkee valaistuksen

kirkkaudesta riippumatta liik-
keen yhteydessa noin 8 sekun-
nin ajaksi. (Sininen LED vilkkuu
tunnistuksen yhteydessd). Nor-
maalikdytossa kaikki yksilSllsesti
asetetut potentiometrin arvot

ovat voimassa. Lasnaolotunnisti-
men asetukset voidaan asettaa
myos ilman liitettyd kuormaa
sinisen LEDin avulla.

DIP 2

Puoliautomatiikka (MAN) / tdysautomatiikka (AUTO)

Puoliautomatiikka: (MAN)

Valaistus sammuu vain auto-
maattisesti. Kytkenta tehdaan
manuaalisesti, valo on sytytetta-

Taysautomatiikka: (AUTO)
Valaistus kytkeytyy ja sammuu
kirkkaudesta ja lasndolosta riip-
puen automaattisesti. Valaistus
voidaan kytkea milloin tahansa
manuaalisesti. Kytkentdautoma-
tiikan toiminta keskeytyy silloin

va painikkeella ja jaa palamaan
potentiometrilld asetetuksi ajak-
si. (2 x painaminen/kytkeminen,

valiaikaisesti. Asetetuista arvois-
ta riippumatta valo palaa 4 tun-
nin ajan (paina 2 x) tai saimmuu
4 tunnin ajaksi (paina 1x), kun
painiketta painetaan. Kun valo
on painikkeen painamisen jal-

paall 4 tuntia).

keen palanut 4 tuntia, Presence
Control IR Quattro siirtyy auto-
maattisesti normaaliin tunnistin-
kayttoon.

DIP 3
Painike/kytkin

Osoittaa tunnistimelle, miten
tuleva signaali on analysoitava.
Ulkoisilla painikkeilla/kytkimilla
tunnistinta voidaan kayttaa puo-
liautomaattisen laitteen tavoin ja
ohjata sita aina tarvittaessa ma-
nuaalisesti.

M Kaytto joko painikkeella tai
kytkimella

M Yhteen ohjausldahto6n mah-
dollista kohdistaa useampi
painike

M Valopainiketta saa kayttaa vain
nollajohdinliitannalla

M Tunnistimen ja kytkimen
vélisen johdon pituus < 50 m

DIP 4

Painike ON/ON-OFF
ON-OFF-asennossa valaistus
voidaan kytked ja sammuttaa
milloin tahansa manuaalisesti
(poikkeus impulssitoiminto:

manuaalinen sammuttaminen ei
mahdollista).

Valojen manuaalinen sammutta-
minen ei ole endd mahdollista

ON-asennossa. Kytkentdaika
kaynnistyy uudelleen painikkeen
jokaisen painamisen yhteydessa.

DIM

DIP 5

Vakiovalon saato ON/OFF
Huolehtii valon muuttumatto-
masta kirkkaudesta. Tunnistin
mittaa sen hetkisen pdivanvalon
ja kytkee valaistuksen tasolle, jol-

la saavutetaan haluttu kirkkau-
den taso. Tunnistin muuttaa va-
laistuksen tasoa paivanvalon
muuttumisen mukaan.
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Valaistuksen kytkeminen riippuu
paivanvalon maaran lisaksi myos
lasnéolosta.

Toiminnot - potentiometrien kautta tehtdvat asetukset

(COM 1/COM 2)

Potentiometri &

Hamiryystason asetus

Haluttu kytkeytymiskynnys voi-
daan asettaa portaattomasti noin
10 luksin - 1000 luksin vélille.

Asetusta saatetaan asennuspaikas-
ta riippuen joutua korjaamaan
1 -2 asteikkoviivan verran.

Saatimen oikea &
MAKS. péivakayti
Saatimen vasen dariasento:
MIN. yokaytto

Kayttoesimerkkeja

Kirkkauden asetusarvot

Yokaytte

Kéytavat, sisaantuloaulat

Portaikot, liukuportaat, liukukaytavat

1
2
Pesuhuoneet, WC-tilat, valvomot, ruokalat 3
Myymalat, paivakodit, esikoulut, urheiluhallit 4

Tyétilat: Toimisto-, konferenssi- ja neuvottelutilat, pienasennustyat,

keittiot 5
Tyatilat, joissa on nahtava tarkasti: 6
laboratorio, tekninen piirustus, tésmallinen tydskentely

Paivakayttd max

Huom: Asetusta saatetaan asennuspaikasta riippuen joutua korjaamaan 1 - 2 asteikkoviivan verran.

Potentiometri (&)

Kytkentdajan asetus

Kytkentdaika kytkentélahto 1
Asetusarvo 30 s — 30 min

Haluttu kytkentdaika voidaan
asettaa portaattomasti n.

30's - 30 min valille. Valoisuus
mitataan noin 3 minuutin kulut-
tua. Kun kynnys ylittyy, tunnistin
kytkeytyy pois toiminnasta kyt-
kentaajan kuluttua loppuun.

Impulssitoiminto (paitsi DIM) I

Kun asetat saatimen L -asentoon
(vasen adriasento), laite on impuls-
sitoiminnossa eli valo kytkeytyy
noin 2 sekunnin ajaksi (esim. por-

Oikea aariasento: Kytkentaaika sad-
tyy dynaamisesti ja itseopetetusti
kéyttajan toiminnan mukaisesti.
Optimaalinen jaksoaika selvitetadn

raskdytavan automaattinen valais-
tus).Tunnistin ei sen jalkeen reagoi
liikkeeseen noin 8 sekuntiin. Kayttd
on mahdollista vain paivalla.

opetusalgoritmin kautta. Lyhin
aika on 5 min, pisin 20 min.
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COM 2

Potentiometri O
Lammityksen/tuuletuksen/il

+ Asetusarvo 1 min-2h
+ Oikea aariasento: max
« Vasen ddriasento: min

Potentiometri

kytkentéaik

Lammityksen/tuuletuk

+ Asetusarvo 0s-10min

+ Oikea dariasento: huoneen
valvonta @

« Vasen adriasento: 0 s (POIS)

Potentiometri i

Peruskirkkaus (DIM-malli)

Mahdollistaa peruskirkkauden kay-
t6n asetetun kytkentdajan ajaksi,
kun asetettu kirkkausarvo alite-
taan. Valon kirkkaus on silloin n. 10
% suurimmasta valotehokkuudes-
ta. Kun huoneeseen tulee ihmisia,
tunnistin kytkee valon 100 % te-
hokkuudelle (muuttumattoman

Toiminta-alueen rajaus

Potentiometri (9

Haluttu toimintaetdisyys voidaan
asettaa portaattomasti.

m HF 360
véhint. 1 m-enint. 12m

m DUAL HF
véhint.3x3m-10x3m
suuntaa kohti

"Valvonta"-asennossa kytkentalah-
don herkkyys véhenee. Kytkenta
tapahtuu vain selvén liikkeen
yhteydessa.

valaistuksen saatd pois toiminnas-
ta) tai asetetun kirkkausarvon mu-
kaiseksi (muuttumattoman valais-
tuksen sdato toiminnassa). Kun
liiketta ei havaita, tunnistin him-
ment&d valon kytkentdajan kulut-
tua takaisin peruskirkkauden
mukaiseksi. Valo kytkeytyy pois,

Vasen aariasento (tehdasasetus) =
pienin mahd. toimintaetdisyys

Oikea dariasento (tehdasasetus) =
suurin mahd. toimintaetaisyys
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kytkentélahto 2

1 kytkentéviive kytkentaldhto 2

Kytkentaaika on edelleenkin
aktivoituna. Kytkentaviive ei ole
toiminnassa.

kytkentdaika (1 min — 30 min) on
kulunut loppuun tai kirkkausarvo
ylittyy, koska paivanvalon osuus
on riittdva. Kun saadin asetetaan
ON-asentoon, tunnistin kytkee pe-
ruskirkkauden suoraan paalle kirk-
kausarvon alittuessa ja jélleen pois
pailts.

Rinnankytkennit

Jos kdytossa on useampi tunnistin, on ne kaikki liitettava samaan vaiheeseen!

Master/master

Rinnankytkennéssa voidaan kayt-
taa myos useampia master-laittei-
ta. Jokainen master-laite kytkee va-
loryhménsa oman kirkkauden mit-
tauksensa perusteella. Viiveajat ja

Master-slave

Master-/slave-kdytto mahdollistaa
suurien tilojen valvonnan (kuorma
liitetty = master, ei kuormaa = sla-
ve). Huoneen kirkkaus tulkitaan ai-

Kaksi tunnistinta erillisessa
porraskdytavan automaatti-
sessa valaistuksessa

Tunnistimet porraskaytavan
automaattisena valaistuk-
sena

DIM-tunnistin

Lisdtoiminnot RC5:n avulla

Sisddnpolttotoiminto

Sisdanpolttotoiminto aktivoidaan
100 tunnin ajaksi painamalla paini-
ketta>5's.

Q Esitystoiminto

Kun painiketta painetaan > 5's,
valo on sammutettuna, kunnes
havaitaan liiketta.

Kun liiketta ei enda havaita, valaisin
kytkeytyy kytkentaajan kuluttua
takaisin tunnistinkayttoon (LED
palaa).

Kaukosaadin

Kaukosaatimella (lisdvaruste)
toiminnot on helppo kytkea
lattialta kasin.

kirkkauden kytkentaarvot asete-
taan yksilollisesti jokaiselle master-
laitteelle. Kytkentakuorma jakau-
tuu yksittaisille master-laitteille.
Kaikki tunnistimet valvovat edel-

noastaan master-laitteella. Slave-
laitteet ilmoittavat havaitusta liik-
keestd master-laitteelle. Valaistus
tai lammitys/tuuletus/ilmastointi

Vanha rakennus / remontoitu talo

Lisdtoiminnot RC8:n avulla
(DIM-malli)

Peruskirkkaus

Kun painiketta painetaan > 5's,
peruskirkkaus on toiminnassa
60 min.

Peruskirkkausarvo
Painikkeiden painaminen
> 5 s muuttaa kirkkausarvoa

10 % askelin: 1=10%, 2 =20 %,
..6=60%

Kéyttajan kaukosaadin RC5,
EAN 4007841 592806
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leenkin ldsnéoloa. Lasnaololahtd
voidaan antaa halutulle master-
laitteelle.

kytkeytyy ainoastaan master-lait-
teen kautta.

Valo kytketty painikkeella. Ei ha-
mardtoimintoa, vain paivakayttd
mahdollista.

Himmentéaminen
painikkeella

Kun S-liittimeen on liitetty painike,
valaistusta voidaan himmentaa
painiketta painamalla. Painike kyt-
kee ensin maksimiarvoon ja siirtyy
sitten minimiarvoon. Kun painik-
keesta paastetaan irti, senhetkinen
arvo sadilyy sammuttamiseen asti
ilman lisésaatelya.

Tunnistin toimii sitten aikaisemmin
asetetussa tunnistinkdytossa.
Himmennyksen suuntaa (maks./
min.) voidaan muuttaa paastamal-
1a hetkeksi irti painikkeesta ja pai-
namalla sité uudelleen.

Huoltokaukosaadin RC8,
EAN 4007841 559410

FI



Kayttohairiot

Hairio Syy Hairion poisto
Valo ei kytkeydy M liitdntdjannite puuttuu MW tarkista liitdntdjannite
B luksiarvo asetettu liian B kohota luksiarvoa hitaasti,
pieneksi kunnes valo kytkeytyy
W liikettd ei havaittu B varmista vapaa nakyvyys
tunnistimeen
W tarkista toiminta-alue
W luksiarvo liian suuri W aseta luksiarvo pienemmaéksi
W kytkentdaika kdynnissa W odota, kunnes kytkentdaika
Valo ei sammu kuluu loppuun / aseta kyt-
kentaaika tarvittaessa
pienemmaksi
W Hairitsevid lammonlahteita, W rajaa liikkumattomat hairio-
esim.: kuumailmapuhaltimet, lahteet pois tarroilla
avoimet ovet ja ikkunat, koti-
eldimet, hehkulamput, halo-
geenivalonheittimet, liikkkuvat
kohteet
Tunnistin kytkeytyy pois W kytkentdaika liian pieni B suurenna kytkent&aikaa
lasndolosta huolimatta W valoisuusarvon asetus B muuta valoisuusarvon
liian matala asetusta
Tunnistin kytkeytyy pois lilan B kytkentdaika liian suuri B pienennd kytkentdaikaa
myo6haan
Tunnistin kytkeytyy edesta pain M toimintaetdisyys pienempi M asenna lisda tunnistimia
suuntautuvan liikkkeen yhteydessa edestd pdin suuntautuvan
liian my6haan liikkeen yhteydessa
W pienennd kahden tunnisti-
men vélistd etdisyytta
Tunnistin ei kytkeydy pimeydesta B valoisuusarvon asetus valittu B tunnistin poistettu kaytosta
ja lasndolosta huolimatta liian pieneksi kytkimella/painikkeella?
B puoliautomatiikka?
M lisaa valoisuusarvon asetusta
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Havittaminen

Séhkolaitteet, tarvikkeet ja pak-
kaukset tulee toimittaa ymparis-
toystavalliseen kierrdtykseen.

Al4 heitd sdhkolaitteita
talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita:
Voimassa olevan eurooppalaisen
sdhko- ja elektroniikkaromua
koskevan direktiivin ja sen kan-
salliseen lainsaadantoon saatta-
misen mukaisesti kayttokelvot-
tomat sdhkolaitteet on koottava

Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL Vertrieb GmbH vakuut-
taa, ettd radiolaitetyyppi HF 360/
DUAL HF on direktiivin 2014/53/
EU mukainen. EU-vaatimusten-

Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omas-
sa maassasi voimassa oleviin
lakisaateisiin takuuoikeuksiin.
Tama takuuilmoitus ei lyhenna
tai rajoita niita.

Myénnamme sinulle STEINEL-
Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia ominai-
suuksia ja asianmukaista toimin-
taa koskevan 5 vuoden takuun.
Takaamme, ettei tassa tuotteessa
ole materiaali-, valmistus- ja
rakennevikoja. Takaamme kaik-
kien elektronisten rakenneosien
ja johtojen toimintakyvyn seka
kaikkien kaytettyjen raaka-
aineiden ja niiden pintojen
virheettdmyyden.

mukaisuusvakuutuksen taysimit-
tainen teksti on saatavilla seu-
raavassa internetosoitteessa:
www.steinel.deEU-vaatimusten-

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi
reklamaation, toimita tuote
taydellisend ja rahti maksettuna
yhdessa ostotositteen (sisallet-
tava tiedot ostopdivayksestd
ja tuotenimikkeestd) kanssa
ostopaikkaan. Suosittelemme
siksi ostotositteen huolellista
sailyttdmistd aina takuuajan
paattymiseen asti. STEINEL ei
vastaa palautukseen liittyvistd
kuljetuskuluista ja -riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittami-
sestd takuutapauksessa 16ytyy
kotisivuiltamme www.steinel-
professional.de/garantie
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erikseen ja toimitettava ymparis-
avélliseen kierratykseen.

mukaisuusvakuutuksen teksti on
luettavissa kokonaan seuraavas-
sa osoitteessa: www.steinel.de

VUODEN

VALMISTAJAN
TAKUU
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NO Bruksanvisning

Kjaere kunde

Takk for tilliten du viser oss ved
ditt kjep av din nye STEINEL-
tilstedeveerelsesmelder. Du har
valgt et hgyverdig kvalitetspro-
dukt som er produsert, testet
og pakket med stgrste omhu.

Vi ber deg lese denne monte-
ringsveiledningen for du instal-
lerer lampen. En lang, sikker og
feilfri drift kan kun garanteres
dersom installasjon og igangset-
ting utfores korrekt.

& Sikkerhetsmerknader

W Bryt stromtilforselen for du
foretar arbeider pa sensoren!

B Ved montering ma stromled-
ningen som skal tilkoples vee-
re uten spenning. Sla derfor
forst av strammen og bruk en
spenningstester til a kontrol-
lere at spenningen er borte.

W Installasjon av sensoren betyr
arbeid pa stromnettet. Arbei-
det ma derfor utfores fag-
messig og i henhold til de
enkelte lands gjeldende
installasjonsforskrifter og
tilkoplingskrav (VDE 0100).

Montering/installasjon () (se ill. side 2)

Sensoren egner seg kun til inn-
felt montering i tak innenders
(unntatt COM 1 AP-varianten).
En passende klemme-takadapter
eller adapter til overflatemonte-
ring er ikke inkludert

i leveringsomfanget.

Apparatbeskrivelse

@ Lastmodul
@ Sensormodul
® Sensorunderdel
@ Dip-bryter
(1) Normal-/prevedrift
(2) Halv- / helautomatisk
(3) Tast/bryter
(4) Tast ON / ON-OFF
(5) DIM-variant
konstantlysregulering
ON/OFF

Sensor- og lastmodulen leveres
ferdig montert og settes inn
sammen nar lastmodulen er
montert inn og potensio-
meter-/dip-innstillingene

er foretatt.

® Skumringsinnstilling

(® Tidsinnstilling
koplingsutgang 1

@ Belysningstid HVAC
koplingsutgang 2

Innkoplingsforsinkelse HVAC
koplingsutgang 2

(@ Rekkeviddeinnstilling

Klemme-takadapter, ekstra-
utstyr
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Vi hdper du vil ha mye glede av
din nye STEINEL-sensor.

M Ved styringsutgangen DIM
1-10 skal det kun brukes
elektronisk ballast med po-
tensialatskilt styringssignal.

Tilbehor:
Klemme-takadapter,

EAN 4007841 000370
Adapter til overflatemontering,
EAN 4007841 000363
Beskyttelseskurv,

EAN 4007841 003036
Brukerfjernkontroll RC5,
EAN 4007841 592806
Service-fiernkontroll RC8,
EAN 4007841 559410

@) Adapter til overflatemonte-
ring IP 54, ekstrautstyr

@ Lésemekanisme

@ Montering/installasjon

Parallellkoplinger

® Belysningstid
orienteringslys
DIM variant

Dekkfolier til reduksjon av
dekningsomréadet (HF 360)

Funksjonsmate / grunnfunksjon

Hoyfrekvens-tilstedevaerelses-
melderne i Control PRO-serien
regulerer belysningen og HVAC-
styringen (kun COM 2) f.eks. pa
kontorer, toaletter og i offentlige
eller private bygninger avhengig
av lysstyrken i omgivelsene og
om noen er til stede. Moderne
heyfrekvensteknologi garanterer

en komplett uavbrutt, tempera-
turuavhengig bevegelsesregis-
trering. Takket vaere den dobbel-
te stralingskarakteristikken, eg-
ner DUAL HF sensoren seg spesi-
elt godt til ganger i hoteller og
korridorer i skoler og kontorbyg-
ninger. Koplingsutgangene og
tilstedevaerelsesmelderens rek-

keviddeinnstilling innstilles via
potensiometrene og dip-bryter-
ne eller med fjernkontrollen
(ekstrautstyr). Presence Control
utmerker seg ogsa med et svaert
lavt egenstremforbruk.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHFCOM 1/COM 1 AP

1 koplingsutgang avhengig av
tilstedeveerelse og nominell
verdi for lysstyrke.

Innstillingsmuligheter:

- Nominell verdi for lysstyrke

- Belysningstid, impuls,
1Q-modus

Overvakningsomrade

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 koplingsutgang som COM 1.
I'tillegg 2. koplingsutgang HVAC
(klimakontroll) avhengig av til-
stedeveerelse.

Innstillingsmuligheter:
- Belysningstid

- Innkoplingsforsinkelse
- Overvéking av rom

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 koplingsutgang avhengig av
tilstedeveerelse og nominell
verdi for lysstyrke.

Innstillingsmuligheter:

- Nominell verdi for lysstyrke
- Belysningstid, IQ-modus

- Orienteringslys

- Konstantlysregulering

HF 360 monteringsheyde 2,8 m

DUAL HF monteringshgyde 2,8 m
0

0

Rekkevidden til HF 360 kan innstilles elektronisk. 1
eller 2 dekningsretninger kan dekkes til for tilpas-
ning til rommet. Med en dekningsvinkel pa 360° er
en rekkevidde pa maks. 12 m mulig.

DUAL HF sensoren har 2 spesielle HF-sensorer som,
montert i taket, overvaker begge retningene i en
gang. Rekkevidden kan innstilles elektronisk i beg-

ge retninger fra 3 x 3 m - 10 x 3 m trinnlest.
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Elektrisk installasjon/automatisk drift

Ved valg av ledninger ma det pa-
ses at installasjonsforskriftene iht.
VDE 0100 overholdes (se Sikker-
hetsinstrukser pa side 9). Ved led-
ningsfering til tilstedeveerelsesmel-
deren gjelder folgende: | henhold
til VDE 0100 520 avsnitt 6 kan det

for ledningsfering mellom sensor
og elektronisk ballast brukes en
flerkursledning som inneholder
béde nettspenningsledningene
og styreledningene (f.eks. NYM

5x 1,52). Nettledningens diameter

mé ikke overskride 10 mm. Klem-

omradet til tilkoplingsklemmen er
konstruert for maks. 2 x 1,5 mm?
eller 1 x2,5mmz

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP utenpaliggende

L

5

CLLsPPNN
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Tekniske data

Mal (h x b xd)

HF 360
120X 120 X 56 mm

Dual HF
120X 120 X 76 mm

Nettspenning

230 - 240V, 50 Hz/60 Hz

Effekt, koplingsutgang 1
(COM 1/COM 2)

Elektronisk ballast:

(com1/

COM 1 overflatemontering/
COM 2/DIM)

Relé 230V

maks. 2000 W ohmsk last (cos ¢ = 1)

maks. 1000 VA (cos @ = 0,5)

Toppstrem ved innkopling maks. 800 A/200 ps

30X (1x18W),25%x(2x 18W)
25x(1x36W),15%x (2x36W)
20X (1 x58W), 10 X (2 x 58 W)

Vaer oppmerksom pa de elektroniske ballastenes individuelle

innkoplingsstrammer!

For hgyere koplingseffekter ma et relé eller en kontaktor forkoples

Effekt, kopli 2

Tilsted else

(kun COM 2) (kun HF 360)

maks. 230 W/230V

maks. 1A, (cos @ = 1) til HVAC (klimakontroll)

Bruksomrade

Innendgrs

Monteringshoyde
(montering i tak)

2,5m - 3,5 m takhoyde

Dekningsvinkel

HF 360

360° med 140° apningsvinkel
evt. gjennom glass, tre og tynne
vegger. 1 eller 2 dekningsretnin-
ger kan dekkes til for tilpasning
til rommet

Dual HF

se diagrams. 111

evt. gjennom glass, tre og tynne
vegger.

Rekkevidde

HF 360
maks.@12m,
trinnlgst elektronisk justerbar

Dual HF
maks. 10 x 3 mi alle retninger
trinnlgst elektronisk justerbar

Koplingsutgang 1

30 sek. — 30 min., impulsmodus (ca. 2 sek.),

Tidsinnstilling 1Q-modus (automatisk tilpasning til bruksprofilen)
Koplingsutgang 2 kun COM2 til HVAC
Tidsinnstilling 0 sek. - 10 min. innkoplingsforsinkelse
(kun HF 360) Tmin.-2t. belysrzlr]gstld

automatisk overvaking av rom
DIM: 30 sek. — 30 min.
Tidsinnstilling 1Q-modus (automatisk tilpasning til bruksprofilen)
Styringsutgang 1-10V/maks. 50 elektroniske ballaster, maks. 100 mA
Sensorsystem hgyfrekvens 5,8 GHz, sendeeffekt < 1 mW
Funksjoner via DIP 1 normal-/prevedrift
DIP-bryter DIP 2 halv-/helautomatisk

DIP 3 tast-/bryterdrift
DIP 4 tast ON/tast ON-OFF

DIP 5 konstantlysregulering ON-OFF (DIM)

Parallellkoplinger

Master/slave
Master/master

Komfortinnstilling

Teach In (med fjernkontroll som ekstrautstyr)

Lysverdiinnstilling

10 - 1000 lux, co/dagslys
DIM 100 - 1000 lux

Beskyttelsesart

IP 20 (IP 54 med AP boks)

Beskyttelsesklasse

Temperaturomrade -25 til +55 °C
Hus UV-bestandig, kan males

-113-
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Funksjoner - innstillinger via DIP-bryter

COM 1 +COM2
DIP 1

Normaldrift / provedrift (NORM / TEST)

Provedriften har prioritet framfor
alle andre innstillinger pa tilste-
deveerelsesmelderen og brukes
til funksjonskontroll og kontroll
av dekningsomradet. Uavhengig
av lysstyrken kopler tilstede-

vaerelsesmelderen pa lyset nar
det er bevegelse i rommet, be-
lysningstid ca. 8 sek. (bla LED
blinker ved registrering). | nor-
mal modus gjelder alle individu-
elt innstilte potensiometer-ver-

dier. Ved hjelp av den bla LED-en
kan tilstedevaerelsesmelderen
innstilles ogsa uten last.

DIP 2
Hal isk (MAN) / hell

Halvautomatisk: (MAN)
Belysningen slas kun automatisk
av. Lyset tennes manuelt ved
hjelp av bryteren og er pé i
henhold til innstilt belysningstid

Helautomatisk: (AUTO)

Belysningen slas automatisk pa
og av, avhengig av lysstyrke og
tilstedeveerelse. Lyset kan til en-
hver tid slas av/p& manuelt. Det-
te forer til at koplingsautomatik-

isk (AUTO)

pa potensiometeret (trykk 2 x /
4 timer PA).

ken midlertidig avbrytes. Ved
manuell aktivering av tasten er
lyset PA (trykk 2 x) eller AV (trykk
1x) i 4 timer, uavhengig av inn-
stilt verdi. Aktiveres tasten for

de fire timene er omme, gar Pre-
sence Control IR Quattro over til
normal sensordrift.

DIP3
Tast/bryter

Viser sensoren hvordan inngaen-
de signal skal evalueres. Ved & til-
ordne eksterne taster/brytere,
kan melderen brukes som halv-
automat og til enhver tid over-
styres manuelt.

M Drift med tast eller bryter
M Flere taster pa en styreinngang
er mulig

M Bruk trykkbryter med lys kun
med nulledertilkopling

M Lengde pa ledning mellom
sensor og bryter < 50 m

DIP 4

Tast ON/ON-OFF

I stilling ON-OFF kan belysningen
til enhver tid slds manuelt pa og
av (unntak impulsmodus: ikke
manuelt AV).

I stillingen ON er det ikke lenger
mulig & sl AV manuelt. Hver
gang tasten trykkes, starter
belysningstiden pa nytt.

DIM

DIP5
Konstantlys ON/OFF

Serger for jevnt lysstyrkeniva.
Maler dagslyset og kopler an-
delsmessig pa kunstig lys for a

oppna ensket lysstyrkeniva. En-
drer dagslysandelen seg, tilpas-
ses det kunstige lyset. Koplingen
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av kunstig lys er avhengig bade
av dagslysandelen og av tilstede-
vaerelse.

Funksjoner - innstillinger via potensiometer

COM1+COM2

Potensiometer (5

Skumringsinnstilling

@nsket reaksjonsniva kan innstilles
trinnlgst fra ca. 10 - 1000 Lux.

Stillskruen helt til hayre:
MAKS. dagslysdrift
Stillskruen helt til venstre:
MIN. nattmodus

Avhengig av monteringsstedet
kan en innstillingskorrektur pa

1 - 2 skalastreker vaere npdvendig.

Eksempler pa bruk Nominell verdi for lysstyrke
Nattmodus min
Ganger, inngangshaller 1
Trapper, rulletrapper, rullebénd 2
Vaskerom, toaletter, koplingsrom, kantiner 3
Salgsomrader, barnehager, daghjem, idrettshaller 4
Arbeidsomrader: kontor-, konferanse- og mgterom, 5
finmonteringsarbeid, kjgkken

VisugIF krevenqe arbeidsomrader: laboratorier, teknisk tegning, 6
presisjonsarbeid

Dagslysmodus maks.

NB: Avhengig av monteringsstedet kan en innstillingskorrektur pé 1-2 skalastreker vaere nedvendig.

Potensiometer ()

Tidsinnstilling

Belysningstid koplingsutgang 1
innstillingsverdi 30 sek. - 30 min.

@nsket belysningstid kan innstil-
les trinnlest fra min. ca. 30 sek. —
maks 30 min. Etter 3 min. males

Impulsmodus (unntatt DIM) JL

Settes stillskruen pa JL(helt til
venstre), er lampen i impulsmodus,
dvs. at utgangen koples innii ca.

1Q-modus

Helt til hgyre: Belysningstiden til-
passer seg brukervilkdrene dyna-
misk og selvlzerende.

2 sekunder (f.eks. automater i
trappeoppganger). Deretter reage-
rer sensoren ikke pa bevegelser i

Optimal syklus fastslas via en lzere-
algoritme. Den korteste tiden er
5 min., den lengste 20 min.
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egenlyset. Ved overskridelse
kopler sensoren av lyset nar
belysningstiden er omme.

ca. 8 sekunder. Pa grunn av egen-
blending fra eksternt lys er dette
kun mulig i dagmodus.
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COM 2

Potensiometer 7)

4 konl
9 PINGSULY:

« Innstillingsverdi 1 min.-2t.
+ Helt til hoyre: maks.
+ Helt til venstre: min.

Ral
Bely

Potensiometer

forcinkealcea | i

g2 HVAC

Innk 1
mr ping ping

Innstillingsverdi 0 sek. - 10 min.
Helt til hgyre:

Overvéking av rom &

Helt til venstre:

0 sek. (AV)

Potensiometer (5

Grunnlysstyrke (DIM-variant)

Nar innstilt lysstyrkeverdi under-
skrides, gir denne funksjonen
grunnbelysning for s lang belys-
ningstid som innstilt. Lyset er dim-
met til ca. 10 % av maksimal lys-
styrke. Sa snart noen er til stede,
kopler melderen enten om til

Rekkeviddeinnstilling

Potensiometer (9

@nsket rekkevidde (reaksjonsniva)
kan innstilles trinnlost.

m HF 360
min. 1 m-maks. 12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
pr. retning

gang 2 HVAC

Ved innstilling,,Overvaking” redu-
seres felsomheten til koplingsut-
gangen,Tilstedevaerelse”. Kontak-
ten lukkes farst ved tydelige beve-
gelser og signaliserer med hoy sik-
kerhet at det er personer til stede.

100 % lysstyrke (konstantlysregu-
lering OFF) eller regulerer til for-
innstilt lysstyrkeverdi (konstantlys-
regulering ON). Nar ingen bevegel-
ser registreres lenger, dimmer mel-
deren tilbake til grunnlysstyrke et-
ter endt belysningstid. Lyset slas av

Helt til venstre (forinnstilling) =
min. rekkevidde

Helt til hayre (forinnstilling) =
maks. rekkevidde
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Belysningstiden er fortsatt aktiv.
Innkoplingsforsinkelsen er inaktiv.

nar belysningstiden (1 minutt -

30 minutter) er omme eller nar
dagslyset er sterkt nok til at lysstyr-
keverdien overskrides. | innstilling
ON kopler melderen grunnlysstyr-
ken PA og AV sa snart lysstyrkever-
diene underskrides.

Parallellkoplinger

Ved bruk av flere meldere skal disse koples til den samme fasen!

Master/master

| en parallellkopling kan det ogséa
brukes flere mastere. Hver master
kopler sin egen lysgruppe iht.
egen lysstyrkemaling. Forsinkelse-

Master/slave

Master-/slavemodus gjer det mulig
& dekke storre rom (last tilkoplet =
master, ingen last = slave). Lysstyr-

To meldere pa ekstern
trappeautomat

Melder som trappeautomat

DIM-melder

Funksjonstillegg med RC5
A
',Q; Innbrenningsfunksjon

Ved 4 trykke pa tasten i > 5 s akti-
veres innbrenningsfunksjonen for
100 t.

Q Presentasjonsmodus

Ved & trykke pa tasteni>5ser
lyset AV sé lenge det registreres
bevegelse.

Registreres ingen bevegelse mer,
kobler lampen tilbake til sensor-
modus (LED PA) nar belysningsti-
den er omme.

Fjernkontroll

Via fjernkontrollen (ekstrautstyr) er
det enkelt a aktivere funksjonene
mens du star pa gulvet.

senheter og lysstyrke-koplingsver-
dier innstilles individuelt pa hver
master. Innkoplingslasten fordeles
pa de enkelte mastere. Tilstede-

ken i rommet vurderes utelukken-
de av masteren. Slavene melder
bevegelsesregistreringen til maste-

Eldre bygning / oppussing

Funksjonstillegg med RC8
(DIM-variant)

Grunnlysstyrke

Ved & trykke pa tasteni>5s
endres grunnlysstyrke til 60 min.

Verdi for grunnlysstyrke

Ved a trykke pa de enkelte tastene
i>5sendrer du lysstyrkeverdien i
trinn p& 10 % til: 1 =10 %,
2=20%,..6=60%

Brukerfjernkontroll RC5,
EAN 4007841 592806
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vaerelsen registreres av alle melde-
re. Tilstedeveerelsesutgangen kan
koples til hvilken som helst master.

ren. Belysningen eller HVAC-anleg-
get koples inn og ut utelukkende
via masteren.

Eksternt kunstlys aktivert med tast.
Skumringsmodus er ikke mulig,
kun dagmodus.

Dimming med tast

Er det koblet en tast til
S-klemmen, kan belysningen
dimmes ved 4 trykke pa tasten.
Tasten gér ferst til maks. verdi og
gar deretter til min. verdi. Slipper
du tasten, holdes denne verdien
uten ytterligere regulering helt til
apparatet slas av.

Deretter er sensoren i sensor-
modus som tidligere innstilt.
Retning for dimming (maks./min.)
kan endres ved 3 slippe tasten
kort og trykke den inn pa nytt.

Service-fiernkontroll RC8,
EAN 4007841 559410
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Driftsforstyrrelser

Feil

Arsak

Tiltak

Lyset tennes ikke

ingen tilkoplingsspenning

kontroller tilkoplings-
spenningen

u
B for lavt innstilt lux-verdi B gk lux-verdien langsomt
til lyset tennes
M ingen bevegelsesregistrering M sgrg for fri utsikt til sensoren
W kontroller dekningsomradet
Lyset slukkes ikke B for hoy lux-verdi B still inn lavere lux-verdi
M belysningstiden er omme W vent til belysningstid er

W forstyrrende varmekilder,
f.eks.: vifteovn, dpne derer og
vinduer, husdyr, lyspaere/
halogenlyskaster, objekter
som beveger seg

omme eller still evt. inn
kortere belysningstid

W utelukk stasjonzere forstyrrel-
seskilder ved hjelp av dekk-
plater til & klistre pa

Sensor slar av lyset pa tross
av tilstedevaerelse

for kort belysningstid
for lavt lysniva

ok belysningstiden
endre skumringsinnstillingen

Sensor slar av for sent

for lang belysningstid

reduser belysningstiden

Sensor slar pa for sent ved
frontal gangretning

rekkevidde ved frontal
gangretning er redusert

monter flere sensorer

reduser avstanden mellom
to sensorer

Sensor tenner ikke lys ved tilstede- B det er valgt for lav lux-verdi

vaerelse pa tross av at det er markt

B ersensoren deaktivert med
bryter/tast?

B halvautomatisk?

W ok lysstyrkenivéaet
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Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehgr og
emballasje ma resirkuleres pa en
miljevennlig méte.

Ikke kast elektriske
apparater i hushold-
ningsavfallet.

Samsvarserklaering

Hermed erkleerer STEINEL
Vertrieb GmbH at det tradlgse
anlegget av type HF 360/
DUAL HF oppfyller kravene i

Produsentgaranti

Som kjgper har du eventuelt
lovfestede mangel- eller garan-
tirettigheter overfor selger. | den
grad disse rettighetene finnes

i ditt land, verken innskrenkes
eller forkortes de pa grunn av
var garantierklaering. Vi gir deg
fem &rs garanti pa at ditt sensor-
produkt fra STEINEL Professional
er uten mangler

og fungerer som det skal. Vi
garanterer at dette produktet
ikke har material-, produk-
sjons- eller konstruksjonsfeil. Vi
garanterer at alle elektroniske
deler og kabler fungerer, og at
alle materialer og overflater er
uten mangler.

Gjelder kun EU-land:

I henhold til gjeldende europeis-
ke retningslinjer for elektriske
apparater og brukte elektriske
apparater, og i samsvar med na-
sjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan

direktiv 2014/53/EU. Den kom-
plette teksten i EU-samsvarser-
klaeringen finnes pa felgende in-
ternettadresse: www.steinel.de

Garantikrav

Dersom du onsker & reklamere
pa produktet, ma du pakke det
godtinn, frankere det og sende
hele produktet i retur sammen
med original kjgpskvittering
som viser kjgpsdato og pro-
duktnavn. Produktet sendes til
forhandler eller direkte til oss:
Vilan as - Olaf Helsets vei 5,
0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler
deg derfor & ta godt vare pa
kjopskvitteringen til garantiperi-
oden er utlgpt. STEINEL tar ikke
ansvar for transportkostnader
eller risiko i sammenheng med
retursendingen.

-119-

benyttes, samles opp atskilt fra
annet sgppel og gjenvinnes pa
en miljgvennlig mate.

Informasjon om hvordan du gjer
garantikrav gjeldende finner du
pa hjiemmesiden var,
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om
du har garantikrav eller spgrsmal
angaende produktet ditt. Du nar
0ss pa +47 22 72 50 00.

PRODUSENT
GARANTI

NO



GR Od&nyigg xeipiopov

A& ioTipe Nehatn,

00G EUXAPIOTOUHE TTOAV Yia TV
gumoTtoolvn Tou pag Seifate
ayopalovTag TO VEO 00G AVIXVEU-
™ mapovoiag Tn¢ STEINEL. Emmi-
Aé€ate éva mPoiov LPNARG oLd-
NTAC, To omoio kataokevaletal,

eNéyxeTal Kat oUoKevaleTal pe
HeyaAn mpoaoox.

Zag mapakaloUE, TPV amod TV
£yKataoTaon va e§olkelwoeite
HE TIG TapOoVoEC 08nyieg eyKatd-
otaong. AloTt Hovo n e§eISIKEL-
Hévn eykataotaon kai Béon o€

& Ynodeieic acpaleiag

W Mpwv amd v extéleon KEBe
£pyaciag oTov aledntrpa
amoouvSEeTe TV Tpopodoaia
NAEKTPIKIG Tdong!

B Katd v eykataotaon o mpog
00OVEEDN NAEKTPIKOG AYWYOS
TIPEMEL VA €ival ENeVOEPOG NAe-
KTPIKAG Téong. Na 1o Adyo au-
TO TIPEMEL TIPWTA VA SIOKOTTTE-

TE TO NAEKTPIKO PEVHA KAl va
ENEYXETE PE SOKIPAOTIKO TAONG
av TTPAypaTt éxel Slakomei n
TIaPOXr) NAEKTPIKIG TAONG.

B Katd v eykatdotaon tou ai-
oBnpa pdKeITal yia pya-
oia 010 SiKTUO NAEKTPIKAG TA-
onG. ZuVenwe Ba Tipémel va
exTeNeiTal EEEIBIKEVpEVA KaL

AetToupyia pmopouv va Slacpa-
Aioouv T pakpoypovn, a&lom-
o1 Kat dgoyn Aettoupyia Xwpic
Satapayec.

EmBupia pac givai va xapeite
AmOAUTA TIG AEITOUPYIEC TOU VEOU
oag alodntripa STEINEL.

OUHPWVA PE TIC TIPOSIAYPOPES
E£YKATAOTAONG KAl TOUG OPOUG
OUVSEDNC TIOU IoKUOLY OTNV
exdotote xwpa (VDE 0100).

B Ity £§060 eNéyyxou DIM
1-10V empénetal va Xpnotpo-
TIOI0UVTAL AMTOKAEIOTIKA OTa-
BepOTOINTEC LE Ora ENEYXOU
HEUOVWHEVOUL SUVAUIKOU.

Tuvappoldynon/sykatactaon @) (BA. ek. oehida 2)

O aobntpag mpoBAEneTal povo
yla evdoToixia eykatdoTacn opo-
PriC OE XWPOUC (EKTOC TapOAAa-
y¢ COM 1 AP). Xta mapiexopeva
mapadoong Sev mepIExeTal avTi-
OTOIXOG IPOTAPHOYEAG CUVEEONG
0pOYr|G OUTE EEWTOIXIOC TPOCAP-
Hoyéac.

Mepypagn cuokevng

(@ AopoaTolyeio poptiou
(@ AopooTolyeio alobnTRpa
® Katw meupd awobntripa
@ Nakorrng Dip
(1) Kavovikry/SokipaoTikr
Aertoupyia
(2) Huautoépato/
UTTEPAUTOMATO
(3) MA\AKTPO/S1aKOTTNG
(4) M\fiktpo ON / ON-OFF
(5) MapaAiayri DIM
PUBHION 0TaBEPOL PWTOG
ON/OFF

AopooTolxgio alodnTpa Kat pop-
Tiou mapadidovtal o€ oL Vapo-
Aoynpévn KatdoTaon Kat PETd v
EVOWHATWON Tou SOHOCTOIXEIOU
(POPTIOU KA TNV QVTIOTOIXN PUBHI-
on Twv TIoTevolopéTpwv/Dips Tpé-
el va epPuopaTwOoLY padi.

(® Pubuion evaioBnaiag

(® PUBpION XPSVOU
£€0d0¢ petaywyng 1

@ Xpovuotépnon HLK
£€080¢ petaywyng 2

KaBuotépnon evepyoroinang
HLK é€0d0¢ petaywyrig 2

® PUBION pPérelag

MNpooappoyéag ouvdeong
OPOPIG, TIPOQIPETIKA

(@) E€wroixiog mpoocappoyéag
IP 54, mpoatpeTika
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A&eooudp:

Mpocappoyéag oUvdeong opoPnc,
EAN 4007841 000370
E€wroixio¢ mpoocappoyéag,
EAN 4007841 000363
MpooTtatevTiK pAoKa,

EAN 4007841 003036
TnAekovTpOA xewptot RCS5,
EAN 4007841 592806
TnAekovTpOoA Service RC8,
EAN 4007841 559410

(@ Mnyaviopog pavdaiwong

® Zuvappordynon/
gykataotaon

MapdMn\e¢ ouvdéoelg

(® Xpovuotépnon
PWE POCAVATONGLOU
napahayr DIM

MepBpaveg KAAUYNG yia TV
ghayloTomoinon Twv opiwv avi-
xveuong (HF 360).

Tpomog Aertoupyiag / Baoikn Aertouvpyia

O1 avixveuTég mapouaciag uPnArig
ouxvéTnTag NG oglpdg Control
PRO puBpifouv 10 pwTIoHS Kat To
ovoTtnpa eAéyxou Bépuavonc/ae-
PIOHOU/KAIHATIONOU (uévo COM
2) TI.X. O€ YPOQEIQ, TOUANETEG, &n-
Hoo1a 1 IBIWTIKA KTipla avéhoya
HE TN QWTEIVOTNTA TIEPIBANNO-
VTOG Kat apouaia. Me alyxpovn

TeKvONOYia LYPNARG CUXVOTNTAG
StacpaiCetat mMAripng avixveuon
KIVAOEWV Kal HANoTa ave€dpTn-
Ta ané Beppokpaacia. O aledNT-
pag DUAL HF pe Tnv 1816t té Tou
NG SUMARG PUBIONG TPOOPEPE-
Taudlaitepa yia Stadpdpoug oe
Eevodoxeia kal XoA o€ oxoAeia Kat
KTipta ypageiwv. Ot pubpioeig

TWV £§68WV PETAYWYAG OTTWG £TTi-
ong n puBIoN epBENEIG TOU avi-
XVEUTH TTapouaiag yivovtal Héow
TWV MTOTEVOIOpETPWVY (Poti) kat
Tou Siakomtn Dip, i) péow Tou
TIPOAIPETIKOU TNAEKOVTPOA. O
QVIXVEUTIC Tapousiag Slakpive-
Tal yia TV EAAXI0TN KatavaAwon
EVEPYELQG.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHFCOM1/COM1AP

1 €€080¢ peTaywyng avaloya pe
TN QWTEIVOTNTAG KA TTAPOUTIAG.

Auvatdtnteg puBUIoNG:

- MpokaBopIopévn TIHN PWTEVO-
mrag

- Xpovuotépnon, maApde,
Aertoupyia IQ

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 £€§0d0g petaywync 6mws COM 1.
Emm\éov 2n €§080¢ petaywyng
(0¢ppavon/agpiopd/kAipatt-
OpOC) avdloya pE TV Tapousia.

Auvatétnteg puBUIoNG:

- Xpovuotépnon

- KaBuotépnon evepyomoinong
- MapakoAoubnon xwpwv

Meproxn mapakoAovOnong

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 €6080G WeTayWYNG avaloya pe
TN QWTEIVOTNTAG KA TTAPOUGIAG.

AvvatdtnTeg puBuonG:

- MpokaBopIopévn TIHN PWTEVO-
mrag

- XpovuoTtépnoan, Aertoupyia IQ

- Dwg TPOCAVATONIGLOU

- PUBuIoN oTaBePOL PWTOG

HF 360 Uyog eykatdotaong 2,8 m

DUAL HF 0yog eykatdotaong 2,8 m
350 0 0

H epPéleia Tou HF 360 pubpiletat nAextpovikd. Na
TNV MPOCAPHOYH O€ XWPO Eival EPIKTH N KAAuYN 11
2 kateuBUVoEWV avixveuong. Me ywvia KaAupng
360° ival €QIKTH eMBENELD TO AVWTEPO 12 M.

O aednpag DUAL HF SiaBéter 2 e181koug alodntr-
pe¢ HF, ot omoiot mapakoAouBouv amod thv opopry
Kat TIG 5U0 KaTeLBUVOELC Vg Sladpopou. H epfé-
Aela pumopei va pubpIoTei NAeKTPOVIKA Kat 0TI SU0

KateuBuvoelg adlaBabuntaand 3 X3 m-10x 3 m.
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HAektpikn eykaraotacn/Autopatn Aertoupyia

Katd tnv emhoyn Twv aywyov
OUPHATWONG TIPETIEL VA TRPOVVTAL
Bootkda ol TPOSIaYPAPES EYKATA-
0TAoNG CUMPWVA HE TO TPOTUTIO
VDE 0100 (BAéme umodeigeig aopd-
Aelag ot oghiba 9). Ma ™ cuppd-
TWON TWV AVIXVEUTWV TTapouasiag

1oXVEL: ZUp@wva pe VDE 0100 520
£564Q10 6 EMTPEMETAL VA XPNOIHO-
moinBei yia T ovppdtwon peTagy
aedntpa kat oTabepomointh
TOMNAMAS KUKAwHQ, TO omoio
EUMEPIEXEL TOOO TOUC AYwWYOUE TNG
Tdong SikTvou, 600 Kal TOUG ayw-

youg ehéyxou (. NYM 5 x 1,52). O
aywyog Tpoodoaiag emtpénetat
va €xel To avwTePO SiapeTpo 10
mm. Ta 6pla 60UVSECNE To TIVaKi-
ou oUVOEDNG SIKTUOU €xouv OxedI-
0OTEl TO AVWTEPO Yia 2 X 1,5 mm?
A 1x25mm2

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

CLLsPPNN

O
&
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Texvika croixeia
Awootdoeic (Y X M x B) HF 360 Dual HF
120x 120X 56 mm 120x120x76 mm
Tdon Siktvou 230-240V,50 Hz/ 60 Hz
loxug, £€§080¢ petaywyng 1 PENé 230V
(COM 1/COM 2) Héy. 2000 W wiiko goprio (cos ¢ = 1)
€. 1000 VA (cos ¢ =0,5)
Trabeporn.: HETaBaTkG pevpa KopuPrig Léy. 800 A/200 s
(COM 1/COM 1 AP/ 30%(1x18W),25x(2x 18 W)
COM 2/DIM) 25%(1x36W),15x (2 x36W)

20 % (1 x58W), 10X (2 X 58 W)

TIPOCEXETE EEATOMIKEVHEVA LETABATIKA PEVATA OTABEPOTTOINTWV!
‘Otav mpoKeTal yla HEyANUTEPEG AMOSOTEIG LETAYWYNG TPEMEL VA

TIPONYEITaL PENE 1) EMOPEQG

lox0c, €§080¢ petaywyrg 2
(u6vo COM 2) (uévo HF 360)

Tapouaia
uéy. 230 W/230V

péy. 1A, (cos @ = 1) yia B¢puavon/aepiopd/khiuatiopd

Témog xpriong S € EOWTEPIKOUG XWPOUG KTIPIWV
"Y{Pog eyKaTaoTaong 2,5m-3,5m UyYog opoPrig
(eykaraoTaon opo@rc)
Twvia kauyne HF 360 Dual HF
360° pe 140° ywvia avoiypatog BAéme Sidypappa og. 121
£v avaykn péow Ao, yuahou Kat | ev avéykn péow yuahiol, EOAou kat
peudoTtoixwv. Na v mpooappoyn | Yeudotoixwv.
OE XWPO Eival EPIKTH N KAALYN 11
2 KaTeuBUVOEWV avixveuong
Epérea HF 360 Dual HF
péEy. D 12m, Héy. 10 X 3 m o€ kGBe katevBuvon
adlaBaduntn nAektpovik puBuion | adaBaduntn nAektpoviki puBuion
'E§€0d0¢ petaywync 1 30 Seut. — 30 Aer., TAAUIKT Aermoupyia (ep. 2 Seut),
pUBLION Xpévou Aerroupyia |Q (Qutdpatn TPOcapoYH aTo TIPOIA Xpriong)
'E§€o80¢ petaywyng 2 Hovo COM2 yia Bépp/agp./KAp.
pPUBHION XPGVoU 0 6eut. - 10 Aem. KaBuoTéPNON Evepyomoinong
(6vo HF 360) 1)\531.— 2 d)pecxpovug‘répncr]
QUTOUATN TAPAKOAOUBNON XWPWV
DIM: 30 deut. - 30 Aer.
PUBuIoN Xpdvou Aerroupyia IQ (autéuatn mPogappoyr) oTo POPIA Xprong)
'E€080¢ eNéyxou 1-10V/ péy. 50 otabep,, péy. 100 mA
JUotnpa aiodntripa uPnAr ouxvétnra 5,8 GHz, 10xUG ekmopmmg < 1 mW
Aertoupyieg péow DIP 1 Kavovikr/SokiuaoTiki Asrroupyia
Siakomn DIP DIP 2 Huiautépato/unepautopato
DIP 3 Aertoupyia MARKTPOU/SIaKOTTTn
DIP 4 M\riktpo ON/mArktpo ON-OFF
DIP 5 PUBuion otaBepol gwtog ON-OFF (DIM)
MapdAnAe¢ ouvdéoeig Master/Slave
Master/Master
PUBuion dveong Teach In (pe TPOAIPETIKO TNAEKOVTPON)
PUBLION TIHAG PWTOG 10 - 1000 Lux, eo/¢pwg npépag
DIM 100 - 1000 Lux
EiSo¢ mpootaciag P20 (IP54 pe AP Box)
KA\aon mpootagciag Il
‘Opla Beppokpaciog -25 éwg 455 °C
Mhaicio avtéxel oe UV, Bagetal
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Mertoupyiec - PuBpiceic péow Srakomtn DIP

COM 1 +COM2
DIP 1

Kavovikn Asttoupyia / Sokipaotiki Astroupyia (NORM / TEST)

H SokipaoTikn Aettoupyia mpon-
Yeital OAwv Twv AMNwv pubpice-
WV OTOV QVIXVEUTH TTapouciag
Kat e§unnpetei oTov éAeyxo NG
AEITOUPYIKOTNTAG OTIWE KAl TWV
opiwv avixvevuong. O avixveuTng
mapouciag, aveédptnta and

PWTEIVOTNTA, EVEPYOTTOLEL O
TEPIMTWON Kivnong oTo Xwpo,
TO PWTIOUO HE XPOVUOTEPNON
mepimou 8 SeuT. (katd tnv avi-
xvevon avaBoorivel e Au-
xvia LED). ZTnv Kavovikn Aet-
Toupyia 1oxUoUV OAEG oL

£€ATOMIKEVPEVA PUBIOPEVES TI-
HEéG TTOTEVOIOUETPOL. AKOpA KOt
Xwpic ouvdedepévo poprtio gival
£QIKT N PUBUION TOU AVIXVEUTH
mapouciag pe T PorBeia tng
umAe Auyviag LED.

DIP 2

Huavtoparo (MAN) / Ynepavtoparo (AUTO)

Hpavtoparo: (MAN)

O pwTioudg amevepyormoleital
pévo avtopata. H evepyomnoinon
Yivetal Xelpokivnta, To Qg mpé-
Ynepavtoparo: (AUTO)

O pwTIoudG evepyormoleital Kat
anevepyomoleital autdpata avd-
Aoyad PE QWTEIVOTNTA KAl TTAPOU-
aia. O WTIONOG urmopei ava Tma-
0a OTIypr| va evepyoroinOei xer-
pokivnTa. £TnV MEPIMTWon auth

TIEL va anattn O e To MARKTPO
Kal TTAPAUEVEL EVEPYOTIOINHUEVO
yia Tn SIApKELa XpovuoTéPNoNG,

N QUTOHATN PETaywyr| S1akomTe-
Tatmpoowpwva. Ave§aptnta and
TIG PUBHIOUEVEG TIMEG TO QWG TTO-
POMEVEL KATA TN XEIPOKIVNTN
EVEPYOTTOINGN TOU TIAIKTPOU Yl
4 wpeg ANAMMENO (2 popéc

n omoia €xel pUBUIOTEL OTO TTO-
TEVOIOUETPO. (2 Popég maTtnpa /
gvepyoroinon yla 4 WPEC).

matnua) i ZBHZTO (1 métnua).
Katé v evepyomoinon tou mAr-
KTPOU TIPIV TNV MAPEAEUON TWV
4 WPWV O AVIXVEUTHE Tapouciag
Control IR Quattro mepvagl og
KaVOVIKN Aeltoupyia aiobntripa.

DIP 3
MARKTpo/SrakomTng

YrodeIkvUEl 0TOV aloBNTrpa WG
mipénel va aflohoynBei To eloepxO-
Hevo orjua. Me tv ta&ivounon
£€WTEPIKWV TANKTPWV/SIOKOTTTWV
0 UNVUTOPAG UMopei va Aertoupyei
WG NUIOWTOUATO CUCTNHA KAt YTTO-

P&l ava maca oTypr| va StopBwBei
XElPOKivNTAL

W Em)ekTikr Aertoupyia pe -
KTPO 1} 1Ko

B E@IKTr) Xprion mEPIOCOTEPWY
TANKTPWV O pia £i0080 eENéyxou

H Xprion QWTEVOU TAKTPOU pdvo
HE pNSEVIKO aywyd ouvSeong

B MrjKog aywyou petagy aiobntn-
pa Kat Slakomtn < 50 m

DIP 4

MAriktpo ON/ON-OFF

21N 6¢0n ON-OFF 0 pwTiopog
umopei ava maoa oTiyur va evep-
yoroinBei kat amevepyomnoin i
XElpokivnTa (e€aipeon MOAUIKA

Aettoupyia: advvato xelpokivnto
ZBHZIMO).

21 6¢on ON Sev givat mAéov e@i-
KTH N XElPOKivNTn amevepyomnoin-

on. Me kdBe mdtnua mMAfRKTpou
yivetal véa ekkivnon xpovuoTé-
pnone.

DIM

DIP 5

Z1aBepo6 pwg ON/OFF
Opovrilel yia otabepri 0Ta0uN
PWTEVOTNTAG. O pNVUTOPAG HE-
TPAEL TO UTTAPXOV PWE NUEPAG
Kall TPOCOETEL AVANOYIKA TEXVNTO

PWg, yla va emrteuxOei n embupn-
) 0TE0UN PWTEVOTNTAG. ME pe-
TaBolr TG avaloyiag QuwTog
nUépag, yivetat mpooappoyr) Tou
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TIPOCOETOU TEXVNTOU PWTOC.

H mp6oBeon yivetal mapdAnia
HE TNV avaloyia ewtog nuépag
o€ e£3pTNON TTAPOUGIAG.

Aertoupyiec - PUBHICEIC HEGW TTOTEVOIONETPWV

COM1+COM2

Motevoidpetpo (5
PUOMon evanoBnoiag

To emBupNTO Gplo EvaloOnaiag
umopei va pubuiotei adtafddunta
mepimou amd 10 - 1000 Lux.

PuBpioTtrig 6&€i onpeio avacTtoG:
MET Aertoupyia @wTog nuépag
PuBuioTiic aplotepd onpeio

Avéhoya He Tov TOTIo eyKaTdoTa-
ong umopei va kpBei amapaitnt
S16pBwon pubuong katd 1 -2

avaoToAric: EAAX Aettoupyia YPAUUES KNPOKAG.
vuxTag
Mapadeiypara epappoywv TipéC QWTEIVOTHTAG
Aertoupyia voxtag ENGY.
Aadpopol, xwpot e.665ou 1
TKANEG, KUNOUEVEG OKANEG, KUNIOUEVOL IUAVTEG 2
MA\uoTaPId, TOUANETEG, KAVTIVEG 3
Topeic mMwAoEwvY, vnmmaywyeia, mpoBdAapol oXoAEiwy, yupavotripta 4
Topeic epyaciag: Xwpol ypageiov, SiackéPewy, Epyacieg 5
ouvappoAdynong akpiBeiag, koudiveg
Xwpol epyaciag e évrovn 6pacn: Epyactripla, Texviko oxédio, =6
epyaoia akpiBeiac B
Aertovpyia @wToC nuépag HEy.
Ynoder€n: Avaoya pe Tov TOTo eykatdoTaong pmopei va kplBei amapaitntn S1opbwon pubuiong katd 1 -2
YPOHHEG KApakag.
Motevoidpetpo (&
PUOmon xpévou
Xpovuotépnon £§080¢ H emBupntn xpovuotépnon pmo- 30 Seut. — péy 30 Aemtd. Meta 3
petaywync 1 pei va puBuiotei adlaBabpnta AenTd yivetat pétpnon Tou 18iou

T pUBUIoNG 30 Seut. - 30 Aem.

ano eAAy. mep.

NaApikn Aetrtoupyia (extog DIM) I

Edv puBpioete To pubuiot oe I L
(aptoTepr| avacToAr)) n CuoKeun
Bpioketat og maAuikn Aertoupyia,
Snhadn n é€odoc¢ evepyomoleitat

A&rtoupyia IQ

Ae&1d avaoTtohi: H xpovuotépnon
TIPooapHOTETal SUVAMIKA PE QUTO-
£KUABNON OTN CUUTEPIPOPE TOU
Xprom.

TIEP. Y10 2 SEUT. (LY. yla autopaTi-
OO KNipakooTasiou). Katomy o
aedntipac Sev avtidpd ot kivnon
yanep. 8 Seut.

Méow NoyapiBpou ekudbnong
£§aKPIBWVETAL O 18AVIKOG KUKAOG
Xpovou.
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PWTOC. Ze MeEpimTwon unépPaong
Tou opiou 0 aleOnTpag amevep-
YOTIOIEl META TNV TTAPENEUON TNG
XpovuoTépnong.

E€attiag tou 1diou Bapmwpatog
amo 1o §4vo pwg ival EPIKTH HOVO
Aertoupyia nuépag.

O BpayUTEPOG XPOVOG aVEPXETAL
0€ 5 N, 0 MaKPUTEPOG O 20 AeTt.
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COM 2

Motevoidpetpo 7)

Xpovuotépnon £é€080¢ petaywyng 2 Ogpp/agp/kAp

+ T pUBIONG 1 Aem. - 2 WPEC
+ Ag€1d avaoTol: péy.
+ AploTtepr avaoTor: EAAY.

MotevoidopeTpo

KaBuotépnon evepyonoinong £é§o8o¢ petaywyng 2 Opp/asp/KAtp

+ T pUBpIoNG 0 Seut. - 10 Aem.
+ Ag1d avaoToh:
MapakolouBnon xwpwv
«+ AploTEPT) QVOOTOMN:
0 8eut. (ZBHZIMO)

Motevoidpetpo (5

31N puBion ,MapakohovBnon”
pewveTat n evatodnoia e€68ou pe-
Taywyn¢,Mapoucia” H enagr
KAEIVEL HETA QMO ONHAVTIKN Kivon
Kat onuatodotei pe uPnAr aoPa-
A€la TV TApousia aTOPWV.

Baoikn pwtevéotnta (mapailayr DIM)

Alaopalilel og mepimTwon umoTi-
UNONG TG PUBLICHEVNG TIUAC Pw-
TEWVOTNTAG évav BaciKO QWTIOHO
yla T puBpIopévn XpOVUCTEPNON.
O PWTIOPOG AUTOG €XEL PUBUIOTEL
peooTatika mepimou o€ 10 % Tng
HéY10TNG 10XU0GC PWTOG. X€ TEPI-
TITWON amouasiag o uNvUTopas i
TIEPVAEL OF 10XV WTOG 100 %

PUBuIoN epPéreiag

MNotevaidpetpo (9

H emBupnth eppéleta (Oplo evat-
06noiac) pmopei va pubuiotei adia-
BaBpnTa.
m HF 360

eNay. 1 m-péy. 12m

B DUAL HF
e\dx.3X3m-10%x3m
ava katevBuvon

(pUBpION 0TABEPOL PWTOC OFF) iy
puBpiCel oTn puUBUICHEVN TIUA PW-
TeoTTag (pUBHION oTaBEPOY
@wTto¢ ON). Eav Sev avayvwpioTel
Kivnon, o pnvuTopag EMOTPEPEL
PEOOTATIKA HETA TNV TIAPENEUDN
XPOVUOTEPNONG 0N BaCIK PWTEL-
voTtNTa. AUTH amevepyoTolEiTal
£av TapENBEL N XpovuoTépnon

ApLOTEPT) AVACTONR
(pUBuIoN epyootaciou) =
eNaxiot eppéhela

Ae§1a avaoTtohr

(pUBuIoN epyooTaciov) =
Héylotn eupélela
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H xpovuotépnon mapapével evep-
Y0¢. H kaBuoTtépnon evepyomoin-
ong ivat adpavrc.

(1 Nem. - 30 Aem.) i yiver unépBacn
PWTEIVOTNTAG MECW EMAPKOUG
avaloyiag pwTog nuépag. Xt pud-
Hion ON o pnvotopag evepyomolel
Kall amevePYOTTOLEi TN BACIK Qu-
TEWVOTNTA AUEOWG PE TNV UTTIOTIN-
On NG TIHAG QWTEVOTNTAC.

MapalAnAeg cuvdéoeig

Katd t xprion mepiocoTépwy unvuTtdpwv el autoi va ouvdeBouv otnv idta gpdon!

Master/Master

S€ pia mapAaMnAn ouvdeon pmo-
pouV va xpnatpomoinBolyv emiong
TEPIOCOTEPOL Master. KaBe Master
TIEPVAEL O HETayWYN TN SIKr Tou
opada eWTOC cUPPWVA HE TN SIKA
TOU PETPNON PWTEIVOTNTAG.

Master/Slave

H Aertoupyia Master-/Slave emtpé-
TIEL TNV aViXVEUON HEYEAWY XWPWV
(poprio ouvdedepévo = Master,

Xwpic @optio = Slave). H aflohdyn-

AUO UNVUTOPEG OF EEWTEPIKO
QUTOMATICHO KAIHAKO-
otaciou

MnviTtopag w¢ AUTOHATIONOG
KMpaKooTaciou

TupmAnpwWHATIKA
Asrtoupyia péow RC5

A
',Q; Aertoupyia kavong

Me To métnpa evog MARKTPOU,
> 5 §euT,, N Aettoupyia Kavong
evepyoroleitat yla 100 wpeC.

Q Aertoupyia
mapougiaong

Me T0 médtnpa evog MARKTPOU,

> 5 8euT, T0 pwc eivat AMENEPTO-
MOIHMENO, epo6cov avixvevetal
Kivnon.

Edv Sev aviyveuTei Kapia kivnon,

0 NapMTHPAG EMAVEPYETAL OTN AEl-
Toupyia aloONTHPA HETA TNV TTaPE-
Aeuon tng xpovuotépnong (LED
ENEPFOMOIHMENO).

TnAekovtpoA

Méow Tou TAEKOVTPOM (TpoaipeTt-
Kd) gival EQIKTH N AveTn evepyoroin-
O TWV AETOUPYIWV ard To Samedo.

Xpovol KaBuoTépNang Kalt TIUEG He-
TayWyn¢ wtevotnTag pubpico-
VTal EEATOpIKEVHEVA OF KAOE
Master.

To poprio petaywyng Stavépetat
OTOUG pepovwpévoug Master. H

0N PWTEIVOTNTAG OTO XWPO YiveTal
amokAeloTIKA 0To Master. Ot Slaves
SnAwvouv Ty avixvevon kivnong
oT1o Master. H petaywyr Tov gwti-

MaAi6 / avakaiopévo KTiplo

Mnvutopag DIM

TupmAnPWHATIKA
A&rtoupyia péow RC8
(mapaAAayn DIM)

Bacikn pwrevotnta

Me k&Be matnua evog mAfiKTpov,
> 5 §eut, alayn ™G Bacikig
PWTEIVOTNTAG O 60 AemTa.

Tiun BAGIKAG PWTEVOTNTAG
Me T0 TN A TwV avTicTOIKWV
TARKTPWY, > 5 SEUT,, N TIUA QWTEL-
votntag ahalel o Bripata g
Ta€ngTou 10 % oe: 1 =10 %,
2=20%,..6=60%

TnAekovTpOA xelptotr RC5,
EAN 4007841 592806
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Tapouaia ouvexilel va aviyveveTal
padi amd 6Aoug Toug UNVUTOPEC.

H é€o80¢ mapouaiag pmopei va
SlapetpnOei amoé £vav omolodry-
TIOTE pnvUTopa.

opoU A TG eykatdoTtaong Bepp/
agP/KNIHL YiVETal OITOKAEITTIKA
péow Tou Master.

=£€V0 PWG EVEPYOTTOIONKE HéCW
TIARKTPOU. Kapia Aerroupyia Auko-
PWTOG, EPIKT LOVO AeToupyia
nHépac.

Pgootatiki puBpion péow
MARKTPOU

‘Otav givat ouvSedepévo To M-
KTPO 0TOV aKpoSEKTN S, N éviaon
TOU QWTIOHOU HITOPE( va auEopEL-
WOE( pe TO MATNHA TOU IARKTPOU.
To MAAKTPO KIVEITAL APXIKA OTN pé-
YIOTN TIHF KQL OTr CUVEXELD ETTL-
OTPEPEL OTNV ENAXIOTN Tiur. EGv
70 MAiKTPO ameheuBepwbei, n
avTioTolxn Tipn Statnpeital xwpic
mepaITépw pUBION £wG OTOU Yivel
arnevepyornoinon.

2T OUVEXELQ, O QVIXVEUTAG BPioKe-
TAl OTNY TIPONYOUHEVWG PUBHIOHE-
vn Aettoupyia aledntripa.

H kateuBuvon tne avopeiwong
NG évTaonc QWTIOHOU (péy./eNay.)
umopei va aMNA&eL pe Ty oOVTopn
ameAeuBEépwan Kal To €K VEOU Td-
TNHA TOU TARKTPOU.

TnAekovTpdA Service RC8,
EAN 4007841 559410
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Awarapayéc Aertoupyiag

Awatapayn Artia Bon@sia
Dwe Sev avaPet B Sev undpyxel Taon ouvdeong B e)éyxete Tdon ouvdeong
B Tipr Lux oAU Xapnhda B auvéavete apyd Tipr Lux éwg
pubuiopévn dvappa ewtég
B kapia avixvevuon Kivnong W Snpioupyeite eENeVBepN opa-
TOTNTA TPOG TOV Ao Tpa
W e\éyxeTe Opla avixveuong
Dwe Sev oPrivel B 1 Lux moA0 ugnj B puBpidete Tiun Lux
XapnAotepa
B mapéleuon xpovuoTépnong B neplpéveTe xpovuoTépnon

W evoxAnTIkéG TINyEC BgppdTnTag
LY. 0EPOBEPO, TOPTEC KAl
mapdBupa avolxTd, katolkidia
{Wa, ANapma mupdaKTwong/mpo-
BoAéag ahoydvou, Kivoupeva
QVTIKEipEVa

Kal ev avaykn pubpuilete

HIKPOTEPN XPOVUOTEPNON
B KOAUTITETE OTATIKEC TTNYEG

£VOXANONG HE QUTOKOANTA

AloOnTtripag anevepyomolei mapd
TNV mapovasia

B xpovuoTtépnon oAU HIKpr
H 6p1o PWTOG TOAY XapunAd

B auvéavete xpovuoTépnon
B aladete 6plo evaiobnaiag

AloBntripag amevepyorolei
TIONU apyd

XPOVUOTEPNCN TTONU MEYAAN

B pikpaivete xpovuoTtépnon

AloOnTripag evepyorolei oe
HETWMIKNA Kivnon oAU apyd

B cuBélela o€ peTWMIKN Kivnon
HEWpEVN

B ouvappoloyeite mepaItépw
aednTpes

B peveTe anootaon HeTagy
0o awdntipwv

Alobntripag dev evepyormolei
TIapPA TV Tapouaia o€ GKOTASL

B T Lux emAeypévn mToAD
XaHnAd

B anevepyorolribnke aloONTA-
PG pe SIaKOMTN/MAAKTPO;

B Huavtoparo;

B auAveTe OPIO PWTEIVOTNTAG
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Anooupon

HAEKTPIKEC OUOKEVEG, EE0PTAHA-
Ta KAl CUOKEVAoieC Ba pémel va
anmooUpovTal HE TPOTIO PINKO
TPOG To TEPIRANNOV Kat va ava-
KUKAWvovTal.

Agv emTpémeTan va
TIETATE NAEKTPIKEG
OUOKEUEC OTA OIKIAKA
anoppippatal

ARAWGN GURHOPPWONG

Me tnv napovoa o/n STEINEL
Vertrieb GmbH, SnAwvel 6Tt o
padioe§omhiopoc HF 360/DUAL

Eyyunon Asttoupyiag

Qg ayopaoT¢ propeite va
KAVETE XPrioN TWV VOUIUWY
EYYUNTIKWV SIKAIWHATWY
£vavTi Tou TwANTr. Epdoov Ta
Sikauwpata autd IoXUouV 0Tn
Xwpa oag, Sev cuvtéuvovtal
oUTe meplopiCovtal amd Tn Sikry
Hag drAwon gyyunong. Zag
TIAPEXOVHE 5 £Tn gyyunon yia
TNV AYoyn KATAoKEUN Kat TRV
Kavovikn A&ttoupyia Tou mpo-
iévtog STEINEL Professional-
Sensorik. Mapéxoupe Tnv
£yyunon 6Tt auté To mpoidv
Sev mapouotalet eEhattw-

Hata UMKOU, KATAOKEUAG 1
oxediaong. Mapéxoupe eyyunon
AEITOUPYIKAG IKAVOTNTAG OAWV
TWV NAEKTPOVIKWY SOUOCTOIXEI-
wv Kat Kadwdiwv, 6mwg emiong
ENEWPYNE CPANUATWY OAWV TwV
XPNOIHOTTOINBEVTWY UAIKWV Kal
TWV EMPAVEIDV AUTWV.

Mévo yia xwpeg EE:

Z0upwva PE TNV Ioxvovoa
Eupwmaikr) Odnyia OxXeTIKA pE
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAE-
KTPOVIKEG CUOKEVEG KOl TNV
£pappoyn NG oe BVIKO Sikalo
TIPEMEL OL AXPNOTEG MAEOV NAE-
KTPIKEG OUOKEVEG va anocUpo-
vTal §eXwPLoTA Kat va odnyou-
VTal o€ avakKUKAWON QINKN TTPog
To TePIBAANov.

HF mAnpoi v odnyia 2014/53/
EE. To mArjpeg Keipevo g SiAw-
ong ouppdpewong EE SiatiBetat

MpoBoln a§iwoewv

Edv Bé\ete va Siatunwoete
TIapdmova CXETIKA UE TO TIPOTIOV
TIOU AYOPACATE, TTAPAKANOUHE
OMwg To amooTeileTe O€ MAfPN
Kataotacn Kat ateAws padi

HE TV auBevTikn anddein
ayopdg, n omoia mpémet va
AVa@EPEL TNV NUEPOUNVia
ayopdg Kat Tnv ovopaacia Tou
TIPOIGVTOG, GTOV AVTITPOOW-
6 oag | oTnv eTaipeia pag
ANTIMPOZQMOI-EIZATQrEIZ
FATHN EAAAAA M.Avykwvng
& Yol oe / Aplotoavoug 8
ABnva 10554. Zag ouVICTOUHE
Nomdv 6mwg Stapurdéete
TIPOCEKTIKA TNV amoSelén
ayopdc €wg TNV mapéAevon
¢ Sidpkelag eyyunong. Na ta
£€06a Kal Toug KIVEUVOUG pETa-
POPAG OTA TACICIA EMOTPOPNG
Tou mpoidvtog n STEINEL Sev
avohapBavel kapio eubuvn.
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TR Kullanma Kilavuzu

Sayin Miisterimiz,

STEINEL hareket sensoriinii satin
alarak firmamizin triinlerine
gostermis oldugunuz glivenden
dolayi ok tegekkiir ederiz. itina
ile Uretilmis, test edilmis ve
ambalajlanmig, bu Griin tercih
ederek yuksek kaliteli bir cihaz
satin almis bulunmaktasiniz.

/N Giivenlik Bilgileri

W Sensor uzerinde yapilacak her
calismadan 6nce gerilim bes-
lemesini kesin!

B Montaj calismasi esnasinda
baglanacak olan elektrik kab-
losundan akim gegmemelidir.
Bu nedenle 6nce elektrik aki-
mini kesin ve sonra kabloda
gerilim olmadigini voltaj kont-
rol cihazi ile kontrol edin.

Tesisat isleminden dnce litfen
bu Montaj Talimatini okuyun.
Tesisat ve isletmeye almanin
ancak talimatlara gore yapilmasi
durumunda uzun 6murld,
guvenilir ve arizasiz bir isletme
saglanir.

W Sensorun tesisat calismasi
elektrik sebekesi tizerinde
yapilan bir ¢alismadir. Bu
nedenle s6z konusu galisma
gegerli olan tesisat yonetme-
likleri ve baglama sartlarina
gore yapilacaktir (VDE 0100).

Montaj/Tesisat @ (bkz. sekil Sayfa 2)

Sensor sadece, i¢ mekanlarda si-
va alti tavan montaji igin tasar-
lanmistir (COM 1 AP versiyonu
haric). Gerekli olan siva alti adap-
t6ri ve mandalli tavan adaptori
Uruin kapsamina dahil degildir.

Cihaz aciklamasi

@ Yik moduli
@ Sensér moduili
® Sensor alt tarafi
@ Dip salteri
(1) Normal/Test isletmesi
(2) Yari /Tam otomatik
(3) Buton/Salter
(4) ACMA/KAPAMA butonu
(5) DIM versiyonu
sabit 151k regtilasyonu
ACMA/KAPAMA

Sensor ve ylik moduili montaji
yapilmis olarak sevk edilir ve yiik
moduli monte edildikten ve po-
tensiyometre/dip ayari yapildik-
tan sonra birlestirilecektir.

(® Alaca karanlik ayari

® Zaman ayari
Kumanda ¢ikisi 1

@ Muteakip calisma suresi
(kalorifer/havalandirma/
klima). Kumanda gikigi 2

Devreye girme gecikmesi
(kalorifer/havalandirma/
klima). Kumanda ¢ikisi 2

(© Erisim ayar

Mandalli tavan adaptér,
opsiyonel
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STEINEL sensor trlinii ile iyi
calismalar dileriz.

H DIM 1-10V kumanda ¢ikisinda
sadece, potansiyali ayrilmis
kumanda sinyalli enerji besle-
me cihazlarr kullanilabilir.

Akseuar:

Mandalli tavan adaptord,
EAN 4007841 000370

Siva Ustli adaptord,

EAN 4007841 000363
Koruma sepeti,

EAN 4007841 003036
Kullanici uzaktan kumandasi
RC5, EAN 4007841 592806
Servis uzaktan kumandasi RC8,
EAN 4007841 559410

@ Siva Ustii adaptérii IP 54,
opsiyonel

@ Kilit mekanizmasi

® Montaj/Tesisat

Paralel devreler

® Miuteakip calisma stiresi
Oryantasyon 15191
DIM versiyonu

(® Kapsama alanini asgariye
distirmede kullanilan kapat-
ma folyosu (HF 360).

Fonksiyon / Temel fonksiyon

Control PRO Serisinin yiiksek fre-
kans sensori, 6rnegin ofis, WC,
halka agik veya 6zel binalarda
ortam parlakligina ve hareketlili-
ge bagli olarak aydinlatma sis-
temleri ve (kalorifer/havalandir-
ma/klima). kumandasini (sadece
COM 2) kumanda eder. Modern
ytiksek frekans teknolojisi ile

donatilan bu sensor sicakliga
bagl olmaksizin kesintisiz hare-
ket algilamasi gergeklestirir.
DUAL HF Sensori cift kumanda
ozelligi sayesinde 6zellikle hotel
koridorlari, okul ve ofislerdeki
koridorlar i¢in uygundur. Senso-
riin kumanda gikislari ayarlar

ve erisim mesafesi ayari potensi-

yometre (Poti) ve Dip salter veya
opsiyonel olarak temin edilebi-
len uzaktan kumanda lzerinden
gergeklesir. Varlik Kontrol Griint
ayrica duistk enerji tiketimi 6zel-
ligine de sahiptir.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHF COM 1/COM 1 AP

1 Hareketlilik ve nominal ortam
parlakligina bagl kumanda gikigi.

Ayar olanaklari:

- Nominal ortam parlakligi

- Muteakip galisma suresi, impdls,
1Q modu

Denetleme alani

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 Kumanda gikisi 6rnegin

COM 1 gibi.

Ek olarak hareketlilige bagl olan
2. kumanda cikist HLK (kalorifer/
havalandirma/klima).

Ayar olanaklari:

- Muteakip calisma suresi

- Devreye girme gecikmesi
- Mekan denetlemesi

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 Hareketlilik ve nominal ortam
parlakligina bagl kumanda cikigi.

Ayar olanaklari:

- Nominal ortam parlakligi

- Muteakip galisma suresi,
1Q modu

- Yonlendirme 15131

- Sabit 151k regiilasyonu

HF 360 Montaj ytiksekligi 2,8 m

DUAL HF Montaj yuiksekligi 2,8 m
0

0

HF 360 sensdruiniin erisim mesafesi elektronik
olarak ayarlanabilir. Mekan icine uyarlama igin
1 veya 2 kapsama alani yoni kapatilabilir. 360°'lik
kapsama alani agisi iginde max. 12 m erigsim mesa-

fesi mimkdindr.
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DUAL HF Sensor, tavandan koridorun her iki
yonini denetleyen 2 adet spesyal HF sensériine
sahiptir. Erisim mesafesi elektronik olarak her iki
y6ne kademesiz olarak 3 x 3 m - 10 x 3 m araligin-
da ayarlanabilir.
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Elektrik tesisati/Otomatik isletme

Kablo hatlarinin segciminde daima
VDE 0100 tesisat yonetmeligi
normlari yerine getirilecektir (bkz.
Givenlik uyarilan Sayfa 9). Hareket
sensoriiniin kablo baglantist igin
asagida agiklanan maddeler geger-
lidir : VDE 0100 520 Bolim 6 uya-

rinca sensor ve elektrikli besleme
cihazlan arasindaki kablo baglanti-
st icin sadece hem faz hem de ku-
manda kablo hatlari icin olan gok
telli kablo kullanilacaktir (6rnegin
NYM 5 X 1,52). Sebeke besleme
kablosu capi max. 10 mm olmali-

dir. Sebeke baglanti klemensinin
baglanti bolimii azami 2 x
1,5mm?veya 1x 2,5 mm?
6lguistinde tasarlanmistir.

Teknik Ozellikler

Boyutlar (Y x Gx D): HF 360 DUAL HF
120 x 120 X 56 mm 120x 120X 76 mm
Sebeke voltaji 230-240V,50 Hz/ 60 Hz

Gig, Kumanda cikisi 1
(COM 1/COM 2)

Elektrikli besleme cihazlari:
(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/DIM)

Role 230V
max. 2000 W ohm yuikii (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Azami calistirma akimi max. 800 A/200 ps

30X (1X18W),25x (2x 18W)

25X (1x36W),15x (2x36W)

20 % (1 xX58W), 10 x (2 x 58 W)

Elektrikli besleme cihazlarinin uygulamaya 6zel calistirma akimlarini
dikkate aliniz!

Daha biyiik kumandalama giiclerinde réle veya sits kullanilacaktir

Glic, Kumanda gikis1 2
(sadece COM 2) (sadece HF 360)

Hareketlilik
max. 230 W/230V
max. 1A, (cos @ = 1) HLK (kalorifer/havalandirma/klima) sistemleri icin

Kullanma yeri

Binalarin i¢ béliimlerinde

Montaj ytiksekligi
(Tavan yiiksekligi)

2,5m - 3,5 mTavan yuksekligi

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

Kapsama agisi

HF 360

360° ve 140° agma agis! ile
gerektiginde cam, ahsap ve hafif
yapi duvarlarindan gegirgendir.
Mekan igine uyarlama igin 1 veya
2 kapsama alani yonii kapatilabilir

DUAL HF

bkz. Diyagram Sayfa 131
gerektiginde cam, ahsap ve hafif
malzemeli duvarlardan gegirgendir.

Erisim mesafesi

HF 360 DUAL HF

max.@12m, her yéne max. 10x3 m
kademesiz olarak elektronik sistem | kademesiz olarak elektronik sistem
ile ayarlanabilir ile ayarlanabilir

Kumanda gikisi 1

30 sn. - 30 dak,, impiils modu (yaklasik 2 sn.),

COM 1 AP

L

CLLsPPNN

O
&
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Zaman ayari 1Q modu (kullanim profiline otomatik uyarlama)
Kumanda gikisi 2 sadece COM2 (kalorifer/t land /klima) sistemi igin
Zaman ayari 0 sn. - 10 dak. devreye girme gecikmesi
1 dak. - 2 saat muteakip calisma stiresi
(sadece HF 360) Otomatik mekan denetleme
DIM: 30 sn. - 30 dak.
Zaman ayari 1Q modu (kullanim profiline otomatik uyarlama)
Kumanda cikis 1-10V/ max. 50 elektrikli besleme cihazlari, max. 100 mA
Sensor diizeni Yiiksek frekans 5,8 GHz, verici giicii < T mW

DIP salter tizerinden gerceklesen
fonksiyonlar

DIP 1 Normal/Test isletmesi

DIP 2 Yari/Tam otomatik

DIP 3 Buton/Salter isletmesi

DIP 4 ACMA butonu/ACMA/KAPAMA butonu

DIP 5 Sabit isik regiilasyonu ACMA/KAPAMA (DIM)

Paralel devreler

Master/Slave
Master/Master

Konfor ayari

Teach In (opsiyonel uzaktan kumanda ile)

Isik degeri ayan

10 - 1000 Lux, eo/GUndUz 1s1g1
DIM 100 - 1000 Lux

Koruma tiirti 1P 20 (IP 54, AP Box ile)
Koruma sinifi Il

Sicaklik araligi -25ila+55 °C

Goévde UV dayanikl, tizeri boyanabilir

-133-
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Fonksiyonlar - DIP salter tizerinden gerceklesen fonksiyonlar

COM 1 +COM2
DIP 1

Normal igletme / Test igletmesi (NORM / TEST)

Test isletmesinin sensor Gzerinde
yapilan tum diger ayarlardan on-
celigi vardir vebu isletme fonksi-
yonelligi ve kapsama alanini

kontrol etmeye yarar. Sensor, or-
tam parlakhigina bagh olmaksizin

mekan iginde hareket tespit edil-
diginde 151g1 yaklasik 8 saniye su-
religine yakar. (hareket kapsama-
st durumunda mavi LED lambasi
yanip séner). Normal isletmede
tlim 6zel olarak ayarlanmis

potensiyometre degerleri geger-
lidir. Ytk bagh olmaksizin da sen-
sOr mavi LED lambasinin yardimi
ile ayarlanabilir.

DIP 2

Yari otomatik (MAN) / Tam otomatik (AUTO)

Yari otomatik: (MAN)

Aydinlatma sistemi sadece oto-
matik olarak kapanir. Lamba el-
den agilir, Isiginyanmasi butona

Tam otomatik: (AUTO)

Isik, hareketlilige ve ortam par-
lakligina bagl olarak otomatik
olarak agilir ve kapatilir. Lamba
her zaman elden agilabilir. Bu
durumda otomatik kumanda ge-
cici olarak devre disi kalir.

basilarak saglanacaktir ve 151k,
potensiyometrede ayarlanmig
olan muteakip calisma suresi

Ayarlanmis olan degerlerden ba-
gimsiz olarak butona elden basil-
diginda lamba 4 saat YANAR

(2 x basin) veya KAPANIR

(1 X basin). 4 saatlik stire dolma-
dan 6nce butona basildiginda

boyunca yanar. (2 x basin / 151tk
4 saat boyunca YANAR).

Precence Control IR Quattro ele-
mani normal sensor igsletmesine
geger.

DIP3
Buton/Salter

Giren sinyalin nasil degerlendiri-
lecegi sensore bildirilir. Harici bu-
ton/salter iliskilendirilmesi saye-
sinde sensor yari otomatik islet-
me modunda caistirilabilir ve her
zaman elden miidahale edilebilir.

M istege bagl olarak buton veya
salter ile isletme

M Bir kumanda girisi Gizerine bir-
den fazla buton diizenlenmesi
mimkiindir

M Kontrol lambali butonlar
sadece sifir iletken baglantisi
ile kullanilacaktir

M Sensor ve salter arasindaki
kablo uzunlugu < 50 m

DIP 4
Buton ON/ON-OFF

Lamba her zaman elden ACMA/
KAPAMA butonu agilip kapatila-
bilir (istisna imptl modu: elden

KAPATMA mimkin degildir).
ON (ACIK) konumunda lambanin
elden kapatilmasi mamkun

degildir. Butona her defasinda
yeniden basildiginda miiteakip
calisma suresi yeniden baslatilir.

DIM

DIP5

Sabit 151k ON/OFF

Ayni degerde kalan parlaklik se-
viyesini saglar. Sensér mevcut
giin isigini Slcer ve istenilen par-
laklik degerini elde etmek igin

oransal olarak suni isik ekler. Gin

suni istk orani uyarlanir. Suni 1sik
eklemesi glin 151g1 orani ile birlik-
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te hareketlilige baglh olarak da
uyarlanir.

Fonksiyonlar - Potensiyometre (Poti) izerinden gerceklesen ayarlar

COM1+COM2

Potensiyometre (Poti) 5

Alaca Karanlik Ayari

istenilen devreye girme sinir kade-
mesiz olarak yaklagik 10 - 1000 Lux
arasinda ayarlanabilir.

Ayar regiilatérii sag dayanakta:
MAX giindiiz 1s1g1 isletmesi
Ayar regiilatorii sol dayanakta:
MIN gece isletmesi

Montaj yerine bagl olarak ayarin
1 -2 birim degistirilmesi gerekli
olabilir.

Kull Ornekleri Nominal parlaklik degerleri
Gece isletmesi min
Koridorlar, giris holleri 1
Merdivenler, yliriiyen merdivenler, yiriyen bantlar 2
Lavabo bélumleri, tuvaletler, kumanda odalari, kantinler 3
Satis bolimu, kresler, ana okul mekanlari, spor salonlari 4

is yerleri: Ofis, konferans ve toplanti odalari, hassas montaj galismalari, 5
mutfaklar

Yogun olarak gozle calisilan isler: Labaratuar, teknik ¢izim, 6
hassas calismalar

Glnduz isik isletmesi max

Uyari: Montaj yerine bagli olarak ayarin 1- 2 birim degistirilmesi gerekli olabilir.

Potensiyometre (Poti) (&)

Zaman ayari

Miiteakip galisma suresi
Kumanda gikisi 1
Ayar degeri 30 sn. - 30 dak.

impiils modu (DIM harig) I

Ayar diigmesi T (sol dayanak)
konumuna getirildiginde cihaz
imptils isletmesindedir, bu isletme-
de cihazin gikisi yaklagik 2 saniye

1Q Modu

Sag dayanak: Miiteakip calisma

siiresi dinamik ve kendi kendine
ogrenerek kullanici davranisina

uyum saglar.

istenilen miiteakip calisma siiresi
kademesiz olarak min yaklasik
30 sn. - max 30 dak. arasinda
ayarlanabilir. 3 dakika sonra

boyunca devrededir (6rnegin mer-
diven 151k otomatt igin). Sonrasinda
sensor, yaklasik 8 saniye boyunca

hareket algilamasina tepki vermez.

Bir 6grenme algoritmasi lizerinden
optimal zaman periyodu belirlenir.
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kendi 1511 Slgulir. Sinir degeri
asildiginda sensor, miteakip
calisma stresi dolduktan sonra
kapatir.

Yabanci 151k nedeniyle olusan yan-
sima sonucunda burada sadece
guinduiz isletmesi miimkiindiir.

En kisa sure 5 dakika, en uzun stire
ise 20 dakikadir.
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COM 2

Potensiyometre (Poti) 7

Miiteakip caligsma siiresi Kumanda ¢ikisi 2 kalorifer/havalandirma/klima).

+ Ayar degeri 1 dak. - 2 saat
+ Sag dayanak: max
+ Sol dayanak: min

Potensiyometre (Poti)

Devreye girme gecikmesi Kumanda cikisi 2 kalorifer/havalandirma/klima).

+ Ayar degeri 0 sn.- 10 dak.
+ Sag dayanak:

Mekan denetlemesi &
« Sol dayanak: 0 sn. (KAPALI)

Potensiyometre (Poti) (5

,Denetleme” ayarlamasi yapildi-
ginda,varlik” kumanda gikisinin
hassasligi azalir. Kontakt ancak ke-
sin bir hareket algilandiginda
kapanir ve yiiksek bir gtivence ile
kapsama alaninda insanlarin oldu-
guna isaret eder.

Temel parlaklik (DIM versiyonu)

Ayarlanmis olan parlaklik degeri-
nin altina dustildiigiinde ayarlan-
mis olan muteakip calisma stresi
boyunca temel aydinlatmay mim-
kiin kilar. Bu itk azami 11k gicti-
niin yaklasik % 10' kadardir. Hare-
ket algilandiginda sensér % 100
151k gliciine ayarlar (sabit 151 regii-

Erisim Mesafesi Ayari

Potensiyometre (Poti) (9

istenilen erisim mesafesi (devreye
girme sinir) kademesiz olarak ayar-
lanabilir.

m HF 360
min. T m-max.12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
her yone

lasyonu kapali) veya 6n ayarli par-
laklik degerine ayarlar (sabit 151k re-
gulasyonu agik). Herhangi bir hare-
ket algilanmadiginda sensor 151g1,
miteakip calisma stiresi dolduktan
sonra temel parlaklik degerine
azaltir. MUteakip galisma stresi
dolduktan sonra (1 dak. - 30 dak.)

Sol dayanak
(fabrika gikis ayan) =
asgari erisim mesafesi

Sag dayanak

(fabrika gikis ayan) =
azami erisim mesafesi
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Miiteakip calisma stresi halen aktif
kalir. Devreye girme gecikmesi
aktif degildir.

veya gun i1siginin yeterli olmasi du-
rumunda parlaklik degeri asildigin-
daisik kapatilir. Agik ayar konu-
munda sensor temel parlakhig,
direkt olarak parlaklik degerinin
altina diistildigiinde ACAR ve
KAPATIR.

Paralel devreler

Birden fazla sensor kullanildiginda bu sensorler ayni faz hattina baglanacaktir!

Master/Master

Bir paralel devrede birden fazla
Master de kullanilabilir. Her bir
Master 151k grubunu kendi parlaklik
Slgtimiine gore devreye alir. Gecik-
me zamanlari ve parlaklik kuman-

Master/Slave

Master-/Slave isletmesi biiyiik me-
kanlari kapsama altina almaya ya-
rar (yiik bagl = Master, yiik yok =
Slave). Mekan icindeki parlakligin

iki sensér harici

merdiven otomatina bagli

Sensor merdiven otomati
olarak

DIM sensori

RC5 iizerinden fonksiyonel
destek

':Q:'Yanma fonksiyonu

Tusa basilarak, > 5 sn, yanma fonk-
siyonu 100 saat igin etkinlegtirilir.

Q Sunum modu

Tusa basilarak, > 5 sn, hareket algi-
landig stirece isik KAPALI.
Herhangi bir hareket tespit edil-
mezse, calisma siiresi dolduktan
sonra lamba sensorli isletime geri
doner (LED ACIK).

Uzaktan kumanda

Fonksiyonlar zeminden, uzaktan
kumanda (opsiyonel) ile konforlu
bir sekilde kumanda edilebilir.

da degerleri her bir Master elema-
ninda uygulamaya 6zel olarak
ayarlanir. Kumanda yuki Master'ler
tzerine dagrtilir. Hareketlilik yine
butiin sensorler tarafindan algila-

degerlendirilmesi sadece Master
icinde gergeklesir. Slave'ler hareket
algilamasini Master'e bildirirler.
Lambanin veya HLK (kalorifer/ha-

Eski binalar / Tadilat

RC8 iizerinden fonksiyonel
destek (DIM segenegi)

Temel parlakhk

Tusa her basista, > 5 sn, temel
parlaklik 60 dakikaya degisir.

Temel parlaklik degeri
ilgili tuslara her basista,
> 5 sn, parlaklik degeri her seferin-

de % 10'luk adimlar halinde degi-
it 1=%10, 2 = %20, ... 6 = %60

Kullanici uzaktan kumandasi
RCS5,
EAN 4007841 592806
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nir. Hareketlilik ¢ikisi herhangi bir
Master elemanindan alinabilir.

valandirma/klima sistemi) sistemi-
nin devreye alinmasi sadece
Master tizerinden gergeklesir.

Yabanci 151k buton tarafindan aktif-
lestirildi. Alaca karanlik modu yok,
sadece guinduiz isletmesi miimkdin.

Tus yardimiyla kisma

Tus S terminaline baglandiginda,
tusa basilarak aydinlatma kisilabilir.
Tus 6nce maksimum degere gider
ve sonra minimum degere geri d6-
ner. Tus serbest birakildiginda, ilgili
deger, kapatilincaya kadar daha
fazla kontrol yapilmadan tutulur.
Buna bagli olarak, dedektor dnce-
den ayarlanmig olan sensorlii igle-
timdedir.

Kisma yonu (maks./min.), tus kisa
stireyle birakilarak ve tusa tekrar
basilarak degistirilebilir.

Servis uzaktan kumandasi
RC8,
EAN 4007841 559410
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isletme Arizalan

Ariza Sebebi Tamiri
Isik yanmiyor B sebeke gerilimi yok W Sebeke gerilimini kontrol
edin
B Lux degeri ok diistik M Isik yanincaya kadar Lux
ayarlandi degerini yavasca ytikseltin
M hareket algilamasi yok B Sensor 6niniin agik olmasini
saglayin
B Kapsama alanini kontrol edin
Isik kapanmiyor M Lux degeri ¢cok yiliksek B Daha disiik Lux degeri
ayarlayin
W Matakip calisma stiresi basladi B Mdteakip galisma stresinin
dolmasini bekleyin gerekti-
ginde surreyi daha kisa olarak
ayarlayin
W Parazit yapan 1si kaynaklari, W Sabit parazit kaynaklarini
ornegin: Fanliisitici, agik kapi etiket ile kapatin
ve pencere, ev hayvanlari, am-
pul/halojen projektor, hareket
eden objeler
Hareket algilanmasina ragmen W Mutakip galisma stiresi B Mateakip calisma stresini
sensor lambayi kapatiyor cok kiigik ylkseltin
W Isik sinirn ok diistik W Alaca karanlik ayarini
degistirin
Sensor lambayi ok geg kapatiyor B Mutakip calisma suiresi ok B Miteakip ¢alisma siiresini
biyik kisaltin
Sensor, ylrlime yoni tam karsidan M Karsidan ytrime yoniinde W diger sensorleri monte edin
olmasina ragmen lambay ¢ok erisim mesafesi azaltlmistir B ki sensdr arasindaki mesafeyi
geg yakiyor azaltin
W Sensor salter/buton ile aktif
Sensor, hareket algilamasinarag- M Lux degeri ¢ok diistik olarak konumdan gikarildi mi ?

men karanlikta lambayi yakmiyor

segildi

B Yari otomatik ?
W Parlaklik sininni ytikseltin
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Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve
ambalajlar, ¢evre dostu bir donu-
stiime gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlar evsel
atiklarin igine atmayin!

o

Uygunluk Agiklamasi

Bu vesileyle STEINEL Vertrieb
GmbH, HF 360/DUAL HF kablo-
suz sistem tliriintin 2014/53/EU
yonetmeligine uygunlugunu

Uretici garantisi

Alici sifatiyla saticiya karsi kanun
ile 6ngoriilen garanti haklarina
sahipsiniz. Bu haklar tlkenizde
gegerli oldugu surrece, garanti
beyanimizla kisaltiimamakta ve
sinirlanmamaktadir. STEINEL-
Professional STEINEL Profesyonel
Sensorl tintizin kusursuz
kullanilabilirligi ve diizenli
fonksiyonu konusunda 5 yillik
bir garanti stiresi taniyoruz. Bu
Urtiniin malzeme, Gretim ve
tasarim hatalarindan arinmis
oldugunu garanti ediyoruz.

Tum elektronik pargalarin ve
kablolarin islevselligini ve ayrica
kullanilan tiim hammaddelerde
ve bunlarin ytzeylerinde kusur-
suzlugu garanti ediyoruz.

Sadece AB ilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik
Cihazlar Avrupa yonergesine ve
bunun doniistigi ulusal yasaya
gore, artik kullanilamayacak hal-
deki elektrikli cihazlarin ayri top-

beyan eder. AT Uygunluk
Beyani'nin tam metnini su web
adresinden temin edebilirsiniz:
www.steinel.de

Garanti haklarindan
faydalanma

Urtintintizle ilgili sikayetiniz
oldugunda, litfen tam ve
gonderi ticreti 6denmis olarak,
tizerinde satig tarihinin ve Griin
taniminin bulunmasi gereken
orijinal satin alma belgesiyle
birlikte saticiniza veya dogrudan
Saos Teknoloji Elektrik LTD.
STi. Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer
Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi
A Blok Kat: 5 No: 313 Sisli /
istanbul adresine génderiniz.
Bu nedenle, satin alma belgenizi
garanti sliresi sona erene kadar
saklamanizi tavsiye ediyoruz.
Geri gondermeyle ilgili nakliye
maliyetleri ve riskleri hakkinda,

STEINEL higbir sorumluluk almaz.
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lanip gevre dostu geri donlisim
icin génderilmesi zorunludur.

Bir garanti durumunda yapilmasi
gerekenler hakkindaki bilgileri
yandaki web sitemizde bula-
bilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya
Urundnizle ilgili herhangi bir
sorunuz oldugunda, bize her
zaman memnuniyetle Acil
Servis Hatti +90 212 220 09 20
ulasabilirsiniz.

YIL
URETICI
GARANTISI

TR



HU Kezelési utmutato

Igen tisztelt Ugyfeliink,

Koszonjiik bizalmat, amit j,
STEINEL jelenlét-érzékeléjének
megvasarlasaval kifejezésre jut-
tatott. On egy kivalé minéségl
termék mellett dontott, amelyet
alegnagyobb gondossaggal
gyartottunk, probaltunk ki és
csomagoltunk.

A\ Biztonsagi eléirasok

W Az érzékeldn végzett minden
munka el6tt gondoskodjon
a feszultségmentesitésrol!

B Szereléskor a csatlakoztatni
kivant vezetéknek fesziiltség-
mentesnek kell lennie. Ezért
a szerelés megkezdése el6tt
kapcsolja le az aramot, és

Felszerelés/csatlakoztatas @ (Id. a 2. oldali dbran)

A mozgasérzékel6 csak vakolat
alatti, beltéri, mennyezetre
torténd felszerelésre alkalmas
(kivéve a COM 1 AP-valtozatot).
Kapcsos mennyezeti adapter
valamint vakolat fol6tti
vezetékezéshez val6 adapter
nem taldlhato a szallitasi terjede-
lemben.

Késziilékismertetés

@ Terhelési modul
@ Erzékels modul
® Erzékeld alsé rész
@ Dip-kapcsold
(1) Normal-/tesztiizem
(2) Fél- /teljesen automata
tizemmod
(3) Nyomégomb/kapcsold
(4) ON / ON-OFF nyomo-
gomb
(5) DIM-véltozat
Folyamatos vilagitas
szabalyozas ON/OFF

Kérjiik, az izembe helyezés el6tt
tanulményozza t alaposan ezt a
hasznalati, Gtmutatét. Csak a
szakszer(i felszerelés és
uzembehelyezés garantalja

a hosszu tavd, megbizhato és
zavarmentes miikodést.

feszliltség-ellendrzé segitsé-
gével ellendrizze a fesziilt-
ségmentességet!

W Az érzékelé felszerelésekor
héldzati fesziiltséggel dolgo-
zik. Ezeket a munkékat ezért
szakszer(en, az érvényes
szerelési- és csatlakoztatasi

A mozgasérzékel6- és terhelési
modult Gsszeszerelve szallitjuk,
és azokat a terhelési modul
beépitése és a potméterek/dipek
beéllitasa utan egymasba kell
illeszteni.

(® Alkonykapcsolo-beallitas
(® Idétartam-beallitas
1. kapcsolt kimenet
® Utanvilagitasi id6
2. kapcsolt kimenet
(® Bekapcsolas-késleltetés,
flités/szell6zés/klima
2. kapcsolt kimenet
® Hatotavolsag-beallitas
Kapcsos mennyezeti adapter,
extraként rendelhet6
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Kivanjuk, hogy Gj STEINEL
érzékel6jének hasznalatdban
oromét lelje.

eléirasoknak megfeleléen
kell elvégezni (VDE 0100).

B ADIM 1-10V vezérelt kime-
neten kizarélag potencial-
szétvalasztott vezérlGjelli
elektronikus el6tétek hasz-
nalhatok.

Tartozék:

Kapcsos mennyezeti adapter,
EAN 4007841 000370
Adapter vakolat folotti
vezetékezéshez,

EAN 4007841 000363
Védékosar,

EAN 4007841 003036
EAN 4007841 592806
RC8 szerviz-taviranyito,
EAN 4007841 559410

@) Adapter vakolat folotti
vezetékezéshez, IP 54,
extraként rendelhet6

@ Zaromechanizmus

® Felszerelés/Bekotés

(@@ Parhuzamos kapcsolasok

@ Utanvilagitasi idé
Irdnyfény
DIM véltozat

Takarofolidk az érzékelési
tartomany minimalizélasahoz
(HF 360).

Miikodési mod / Alapfunkcio

A Control PRO sorozathoz tarto-
26 nagyfrekvencias jelenlét-érzé-
kel6k szabalyozzak a vilagitast és
a flités/szell6zés/klima-vezérlést
(csak COM 2) pl. irodakban, WC-
kben, nyilvanos vagy magén-
épuletekben, a kdrnyezeti fény-
er6 és a jelenlét fliggvényében.
A modern nagyfrekvencias tech-

nolégiaval biztositott a teljesen
hézagmentes, hémérséklettdl
fuggetlen mozgésérzékelés.

A DUAL HF érzékel6 kettés
irdnykarakterisztikakanak ko-
szonhetben kilondsen szallodak
és iskoldk, irodaéptiletek folyo-
s6ihoz alkalmas. A kapcsolt ki-
menetek beallitasai, valamint

a jelenlét-érzékeld hatdtavolsag-
beéllitasa potenciométerek és
dip-kapcsoldk segitségével tor-
ténik, ill. az extraként rendelhet6
taviranyitd hasznalataval. A je-
lenlét-érzékeld tovabba kitlinik
rendkivil alacsony sajat aramfo-
gyasztasaval is.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 kapcsolt kimenet, a fényer6-

hatarérték és a jelenlét fliggvé-

nyében.

Bedllitasi lehetségek:

- Fényeré-hatarérték

- Utanvilagitasi idd, jel,
1Q-lizemméd

Felligyelt tartomany

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 kapcsolt kimenet, mint COM 1.
Kiegészit6leg 2. kapcsolt
kimenet fiités/szell6zés/klima,
jelenléttdl figgden.

Bedllitasi lehetségek:

- Utanvilagitasi idé

- Bekapcsolas-késleltetés
- Helyiség-feltigyelet

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 kapcsolt kimenet, a fényer6-

hatarérték és a jelenlét fliggvé-

nyében.

Bedllitasi lehetségek:

- Fényer6-hatérérték

- Utanvilagitasi id6, 1Q-izemmad

- Iranyfény

- Folyamatos vilagitas
szabélyozas

HF 360 szerelési magassag 2,8 m

DUAL HF szerelési magassag 2,8 m
0

0

A HF 360 hatétavolsaga elektronikusan beéllithato.
A helyiséghez torténé beallitas céljabol 1 vagy 2 ér-
zékelési irany kitakarhato. A 360°-os érzékelési
tartomany max. 12 m-es hatétavolsagot tesz

lehet6vé.

A DUAL HF mozgasérzékel6 2 speciélis HF érzékels-
vel rendelkezik, melyek a mennyezetrél egy folyosé
mindkét iranyat feltigyelik. A hatdtavolsag elektroni-
kusan mindkét irdnyban, fokozatmentesen 3 x 3 m -

10 X 3 m-ig allithato be.
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Elektromos bekotés/Automatikus iizemmod

A vezetékek megvélasztésanal
alapvetéen a VDE 0100 bekotési
utasitasait kell betartani (Id. Bizton-
sagi tudnivalok, a 9. oldalon). A je-
lenlét-érzékeld vezetékezése ese-
tén: AVDE 0100 520 6. szakasza

szerint az érzékel6 és az energiata-
karékos fényforras kozotti
veztetékhez tébberes vezeték al-
kalmazhato, amely egyarant tartal-  kozési tartomanya legfeljebb
mazza a haldzati feszliltség vezeté- 2 x 1,5 mm?vagy 1 x 2,5 mm?
keit, valamint a vezérl6kabeleket is lehet.

(pl. NYM 5 x 1,52). A halézati kébel
atméréje max. 10 mm lehet. A ha-
|6zati csatlakozés kapcsanak csatla-

COM 2 DIM

Miiszaki adatok

Méretek (M x Sz x M) HF 360 DUAL HF
120x 120X 56 mm 120x120x76 mm
Halozati fesziiltség 230-240V,50 Hz/ 60 Hz
Teljesitmény, 230Vrelé
1. kapcsolt kimenet max. 2000 W ohmos terhelés (cos ¢ = 1)
(COM 1/COM 2) max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Energiatakarékos fényforras:
(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/DIM)

Bekapcsolasi &ramcstics max. 800 A/200 pis

30%(1x18W),25x (2% 18W)
25X (1x36W),15x (2% 36 W)
20 % (1 x58W), 10X (2 X 58 W)

Vegye figyelembe az energiatakarékos fényforrasok egyéni bekapcsolasi

aramait!

Nagy kapcsolasi teljesitmények esetén relét vagy véddkapcsoldt kell elé

kotni.

Teljesitmény,
2. kapcsolt kimenet

(csak COM 2) (csak HF 360)

Jelenlét
max. 230 W/230V

max. 1A, (cos ¢ = 1) fiités/szell6zés/klima szamara

Alkalmazasi tertilet:

épiletek belsé terében

Szerelési magassag
(mennyezetre torténé felszerelés)

2,5 m - 3,5 m mennyezetmagassag

Erzékelési tartomany

HF 360

360°, 140°-0s nyitasi szoggel adott
esetben Uvegen, fan és konnyiszer-
kezetes falakon keresztiil.

A helyiséghez torténd bedllitas
céljabol 1 vagy 2 érzékelési irdny
kitakarhato.

DUAL HF

Ld.az abrata 31. oldalon

adott esetben Uvegen, fan és konny(-
szerkezetes falakon keresztil.

Hatotévolsag

HF 360

max.@12m,

fokozatmentesen, elektronikusan
beallithatd

DUAL HF

max. 10 x 3 m miden irdnyban
fokozatmentesen, elektronikusan
beallithato

1. kapcsolt kimenet 30 mp. - 30 perc, impulzus tizemmaod (kb. 2 mp.),

Id6tartam-bedllitas 1Q-lizemmad (automatikus alkalmazkodas a felhasznala5| profilhoz)

1-10v

max. 100

2. kapcsolt kimenet csak COM2, fiités/szell6zés/klima esetén
Id6tartam-bedllitas 0 mp. - 10 perc bekapcsolas-késleltetés
1 perc - 2 6ra utanvilagitési idé
(csak HF 360) Automatikus helyiség-feliigyelet
COM 1 AP DIM: 30 mp.-30 perc.

Id6tartam-beallitas
. Vezérelt kimenet
\ ErzékelSk

1Q-lizemmad (automatikus alkalmazkodas a felhasznalési profilhoz)
1-10V/max. 50 energiatakarékos lampa, max. 100 mA
Nagyfrekvencias, 5,8 GHz, addteljesitmény < 1 mW

DIP 1 Normél-/tesztiizem

DIP 2 Fél- /teljesen automata tizemmod

DIP 3 Nyomégomb-/kapcsolé-lizemméd

L

O
&

Dip-kapcsoléval
bedllithat6 funkciok

[CLLsPPNN DIP 4 ON nyom6gomb/ON-OFF nyomégomb
DIP 5 Folyamatos vildgitas szabalyozas ON-OFF (DIM)
Parhuzamos kapcsolasok Master/Slave
Master/Master

Betanitas (extraként rendelhetd taviranyitéval)

10 - 1000 Lux, e=/nappali fény
DIM 100 - 1000 Lux

Komfort-bedllités
Fényer6sség-érték beallitas

A védelem fajtdja 1P 20 (IP 54, AP Box-szal)
Védelmi osztaly Il
Hémérséklet-tartomany -25 - +55°C
Késziilékhaz UV-allo, festheté
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Funkciok - Beallitasok a dip-kapcsol6 segitségével

COM 1 +COM2
DIP 1

Normal iizem / tesztiizem (NORM / TEST)

A tesztlizem elényt élvez minden
mas bedllitassal szemben a jelen-
lét-érzékeldn, és az egyes funkci-
6k valamint az érzékelési tarto-

many ellendérzésére szolgal. A je-

lenlét-érzékel6 a vilagossagtol
id6vel bekapcsolja a vilagitast,
ha mozgast érzékel a helyiségben
(a kék LED villog érzékeléskor).

Normél tizemben az egyénileg
beéllitott potméter-értékek érvé-
nyesek. A jelenlét-érzékel csatla-
koztatott terhelés nélkl is beallit-
hatd, a kék LED segitségével.

DIP 2
Fél (MAN) / Telj

(AUTO)

Félautomata: (MAN)

Csak a lampa kikapcsodsa auto-
matikus. A bekapcsolas manuali-
san torténik, a nyomégomb

megnyomasaval be kell kapcsol-
nia a ldampat, ami a potméteren
beillitott utanvilagitasi idé

Telj i 6d: (AUTO)

A vilagitas a kornyezeti fényeré-
6l és jelenléttdl fliggben auto-
matikusan be és kikapcsol. A vi-
lagitas barmikor manuélisan
kapcsolhato. Ekkor a kapcsolo
automatika muikodése atmeneti-

leg megszakad. A beallitott érté-
kektdl fuggetlendil a vilagitas a
gomb manudlis mikodtetése
utan 4 6ran keresztiil BE-

(2 X megnyomva) vagy
Klkapcsolva marad (1 x meg-

elteltéig bekapcsolva marad.
(a gombot 2 x megnyomva /
4 6réra BEkapcsol).

nyomva). A gomb megnyomasa-
kor a 4 ora letelte el6tt a Prasenz
Control IR Quattro visszatér a
normal érzékel6s izemmodba.

DIP3

Nyomégomb/kapcsolo

Megadja, hogy az érzékel6 ho-
gyan értékelje a bejovo jelet. Kul-
56 nyomégomb/kapcsolo beikta-
tasaval a jelz6 félautomataként
mikodtethetd, és annak vezérlé-
se barmikor, manualisan feliilbi-
ralhato.

M Valaszthatéan lizemeltethetd
nyomégombbal vagy kapcso-
loval

W Tobb nyomdgomb lehetséges
egyetlen vezérlé bemeneten

M Csak a nulla-vezetékbe
csatlakoztatott
vilagitaskapcsoldt alkalmazzon

W Vezetékhossz az érzékel6 és
a kapcsold kozott < 50 m

DIP 4
ON/ON-OFF nyomégomb

Az ON-OFF éllasokkal a vilagitas
barmikor manuélisan be- és ki-
kapcsolhaté (kivéve impulzus

tizemmadban: nincs manualis
Klkapcsolas). ON allasban a
manuidlis kikapcsolas nem

lehetséges. Minden
gombnyomasra ujra indul az
utanvilagitasi id6.

DIM

DIP 5

Folyamatos vilagitas ON/OFF
Gondoskodik az alland6 megvila-
gitasrol. A jeladé méri a napfény
erésségét és megfelel6 ardnyban
kapcsolja be a mesterséges fényt

ahhoz, hogy a kivant megvilagi-
tasi szintet elérje. Ha a napfény
ereje valtozik, a mesterséges fény
erdsségét a berendezés moédosit-
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ja. A vilagitas fényerejét a beren-

dezés a napfény eréssége mellett
a jelenlétnek megfeleléen szaba-
lyozza.

Funkciok - potenciométerekkel végezhet6 beallitasok

COM1+COM2

() potméter
Alkonykapcsolé-beallitas

A ldmpa kivant érzékenysége
fokozatmentesen kb. 10 lux-tol
1000 lux-ig &llithatd.

A bedllitécsavar jobboldali végalla-

saban: MAX nappali tizem
A bedllitécsavar baloldali végalla-
saban: MIN éjszakai-tizem

Afelszerelés helyének fliggvényé-
ben sziikséges lehet a beallitas
korrekcioja, 1 - 2 skala-beosztassal.

i példak

Fényerd-hatarérték

Ejszakai-lizem

Folyosok, fogadétermek

Lépcs6k, mozgolépcsok, mozgodjardak

Mosdok, WC-k, kapcsoldszobak, étkezék

Eladéterek, 6vodak, iskoldk eléterei, sportcsarnokok

Munkatertiletek: iroda-, konferencia-, és targyaloter-
mek, finommechanikai szerelécsarnokok, konyhak

Latas-intenziv munkatertiletek:

labor, miszaki rajz, preciz munkavégzés

Nappali izem

Megjegyzés: a felszerelés helyének fliggvényében sziikséges lehet a beallitas korrekcioja, 1 - 2 skala-beosztassal.

(® potméter

Idétartam beallitas
Utdnvilagitasi id6 az

1. kapcsolt kimeneten

Bedllitasi érték 30 mp. - 30 perc

A kivant utanvilagitési idé
fokozatmentesen bedllithaté
minimum kb.

Impulzus izemméd (kivéve: DIM) J_L

Ha a szabalyzot 1 -ra (baloldali

végallas) éllitja, a berendezés im-
pulzus Gizemmédba kapcsol, azaz
a kimenet kb. 2 mp.-re bekapcsol

1Q-lizemméd

Jobboldali végallas: az utanvilagi-
tasi idé dinamikusan, 6ntanuld
madon igazodik a felhasznaldi

(pl. a lépcséhazi automatéhoz).
Ezutén az érzékeld kb. 8 mp--ig
nem reagal a mozgasra.

szokasokhoz. A berendezés egy
tanulasi algoritmus segitségével
hatérozza meg az optimalis id6cik-
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30 mp.-t6l max. 30 percig. 3 perc
utén a berendezés beméri sajat
fényerejét. A hatarérték atlépése-

id6 lejarta utan kikapcsol.

A kils6 fény okozta 6n-vakitas
miatt ebben az esetben csak
nappali izem lehetséges.

lust. A legrovidebb idé 2 perc,
aleghosszabb 20 perc

HU



COM 2

@ potméter

Utanvilagitasi id6 fiités/szell6zés/klima, 2. kapcsolt kimenet

« Beadllitasi érték 1 perc - 2 6ra.
+ Jobboldali végallas: max
« Baloldali végallas: min

potméter

Bekapcsolas-késlel
Beallitasi érték 0 mp. - 10 perc
Jobboldali végallas:
helyiség-feliigyelet &
Baloldali végallas:

0 mp. (KI)

® potméter

Alapfényeré (DIM-val )
A beallitott fényeré-értéknél ala-
csonyabb fényerd esetén alap
megvildgitast tesz lehetévé a bedl-
litott utanvilagitasi idé alatt. Ennek
er6ssége a maximalis fényerd kb.
10 %-a. Jelenlét érzékelése esetén
a jelad vagy 100 %-os fényerére
kapcsol (folyamatos vilagitas sza-

és fiités/

l16zés/klima, 2. kapcsolt kimenet

A "Feltgyelet" beallitas csokkenti
a "Jelenlét" kapcsolt kimenet
érzékenységét. A csatlakozo csak
jelentds mozgas esetén zar, és
nagy biztonsaggal jelzi személyek
jelenlétét.

balyozas OFF) vagy az el6zetesen
beallitott fényeré-értékre all be (fo-
lyamatos vilagitas szabalyozas ON).
Ha nem érzékel mozgast, a jelado
az utanvilagitasi id6 letelte utan az
alapfényerére all vissza. Ez akkor
kapcsol ki, ha az utanvilagitasi idé
(1 perc - 30 perc) letelt, vagy a

Erzékelési tartomany beallitas

(® potméter

A lampa kivant hatétavolsag (érzé-
kenységi kiiszob) fokozatmentesen
beallithato.

m HF 360
min. T m-max.12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
iranyonként

Baloldali végallas
(gyari beallitas) =
minimalis hatétavolsag
Jobboldali végallas

(gyari beallitas) =
maximalis hatotavolsag
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Az utanvilagitasi idé tovabbra
is aktiv marad. A bekapcsolas-
késleltetés nem mukodik.

megvilagitas a fényerd-értéket ki-
elégité napfény esetén meghalad-
ja. ON éllasban a jeladd kozvetle-

niil BE és Kl kapcsolja az alapfény-
er6t, ha a megvilagitasa a fényeré-

érték ala csokken.

Parhuzamos kapcsolasok

Tobb jeladé alkalmazasa esetén azokat ugyan ahhoz a fazishoz kell csatlakoztatni!

Master/Master

Egy parhuzamos kapcsolasban
tobb Master is alkalmazhaté. Min-
den Master sajat ldmpacsoportjat
kapcsolja, a sajat fényer6-mérése
alapjan. A késleltetési id6k és fény-

A Master-/Slave-tizemeltetés
lehetévé teszi nagyobb helyiségek
érzékelését (terhelés csatlakoz-
tatva = Master, terhelés nélkiil =

Ket ks jeladd
Lépcséhazi automata

Jeladé, lépcs6hazi
automataként

DIM-jeladd

Funkcié kiegészités
RC5 egységgel

A
',Q; Beégetési funkcié

Gombnyomassal, > 5's, 100 drara
aktivalja a beégetési funkciot.

Q Prezentaciés iizemméod

Gombnyomasra, > 5 s, LEKAPCSOL
a fény, amig a rendszer mozgast
érzékel.

Ha a rendszer méar nem érzékel
mozgast, akkor a vilagitas az
utanvilagitasi id6 lejérta utan
visszakapcsol érzékel6s
izemmodba.

Taviranyito

A taviranyito segitségével (extra-
ként rendelhetd) a funkcidk
kényelmesen, a talajon éllva
bekapcsolhatok.

eré-kapcsolasi értékeket minden
Masternél egyénileg kell
beallitani.A kapcsolt terhelés meg-
oszlik az egyes Masterek kozott.

A jelenlétet tovabbra is minden

Slave). A helyiségben a kornyezeti
fényeré kiértékelését kizarolag
a Master végzi. A méasodlagos lam-
pak (Slave) az érzékelt mozgast

Régi épitési hazak / Atépités

Funkcié kiegészités
RC8 egységgel
(DIM valtozat)

Alapfény

A mindenkori gombnyomaéssal,
> 5 mp, 60 percre mddositja az
alapfényt.

Az alap fényero-érték

A mindenkori gomb
megnyomasaval, > 5 mp, mindig
10 % lépésenként valtozik a
fényerd-érték: 1=10%, 2 =20 %,
..6=60%

RC5 felhasznaléi taviranyito,
EAN 4007841 592806
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jeladd kozosen érzékeli. A jelenlét-
adé kimenet valamely tetszéleges
Masterrél vehetd.

a Masternek jelentik. A vilagitas
ill. a f(it6/szell6z6/klima-berende-
zések kapcsolasa kizarolag

a Masteren keresztiil torténik.

Akulsé vilagitast a nyomoégomb
kapcsolja be. Esti izemmad nincs,
csak nappali izem lehetséges.

Fényerécsokkentés
gombnyomassal

Ha csatlakoztatva van a
nyomégomb az S-bilincshez, akkor
a gomb megnyomésaval
tompithato a vilagitas. A
nyomégomb a maximalis értékre
megy, majd minimalis értékre all.
Ha elengedi a nyomégombot,
akkor a mindenkori érték
szabalyzas nélkil kikapcsolasra all.
Végiil a jelad6 az el6zbleg
beallitott érzékel6s izemmaodba
kerdil.

A fényer6szabalyozas iranya (max./
min.) a nyomoégomb rovid
elengedésével és ismételt
megnyomésaval valtoztathato.

RC8 szerviz-taviranyito,
EAN 4007841 559410
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Miikodési zavarok

Uzemzavar Ok Elharitas
A vilagitas nem kapcsol be W Nincs feszlltség a csatlakozon M Halozati fesziiltséget
ellendrizni
B Alux-érték til alacsonyravan M A lux-értéket lassan novelje,
beéllitva amig a vilagitas bekapcsol
M Nem tortént mozgésérzékelés M Gondoskodjon a szabad
ralatasrol az érzékelére
B Ellendrizze az érzékelési
tartomanyt
A vilagitas nem kapcsol ki. B A lux-érték tul magas W A lux-értéket allitsa
alacsonyabbra
B Az utanvilagitasi id6 eltelik M Varja meg az utanvilagitasi
ido elteltét, esetleg allitsa
révidebbre az utanvilagitasi
id6t
W Zavar6 héforrasok pl.: f(itéven- M A helyhez kotott zavard forra-
tilator, nyitott ajtok és abla- sokat matricakkal takarja ki
kok, haziallatok, izzélampa/
halogén fényszéro, mozgd
targyak
A mozgasérzékeld jelenlét ellenére M Az utanvilagitasiidé tul rovid B Novelje az utanvilagitasi id6t
kikapcsol B Afényer6-hatarérték tul B Modositsa az alkonykapcso-
alacsony 16-bedllitast
A mozgasérzékeld tul késén B Az utanvilagitasi id6 tal B Csokkentse az utanvilagitasi
kapcsol ki hosszu id6t
A mozgésérzékel6 szembdl M A hatotévolsag szembol W Szereljen fel tovabbi
torténd megkozelités esetén torténé megkozelités esetén érzékelSket
Ul késén kapcsol be le van csokkentve B Csokkentse a tavolsagot két
érzékel6 kozott
A mozgasérzékel6 sotétség B Alux-érték tul alacsonyra W Az érzékel6 kapcsoloval/
ellenére jelenlét esetén nem van beillitva nyomdgombbal ki lett
kapcsol be kapcsolva?
B Félautomata ?
B Novelje a fényeré-

hatarértéket
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Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos
készulékek, a tartozékok és a
csomagolas kornyezetbarat tjra
hasznositasardl.

Ne dobjon elektromos
késziilékeket a haztar-
tasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:
Az elektromos és elektronikus
berendezések hulAz elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékainak kezelésére vonat-
kozé hatélyos eurdpai irdnyel-
vek, és azok végrehajtasardl sz6-
16 nemzeti rendelkezések szerint

Megfeleloségi nyilatkozat

STEINEL Vertrieb GmbH igazolja,
hogy a HF 360/DUAL HF tipusu
radidberendezés megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek.

Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének,
adott esetben jogaban all az
eladdval szemben érvényesiteni
az Ont térvényesen megilletd
hianypatlasi-, ill. termékszavatos-
sagi jogokat. Amennyiben létez-
nek ilyen jogok az On lakohelye
szerinti orszagban, jelen jotallasi
nyilatkozatunk semmiben sem
szUikiti és korlatozza azokat. A
magunk részérél 5 év jotallast
adunk arra, hogy az On éltal
vasarolt STEINEL professzionalis
érzékel6 termék kifogastalan
mindségli és rendesen miikodik.
Szavatoljuk, hogy ez a termék
mentes az anyaghibaktol, a
gyartasi és szerkezeti hibaktol.
Szavatoljuk tovabba, hogy az
Osszes elektronikus alkatrész és
kabel miikodéképes, tovabba,
hogy minden alkalmazott
szerkezeti anyag és azok feliilete
hibatlan.

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat
teljes szévege elérhetd a
kovetkezé internetes cimen:
www.steinel.de

Jotallasi igények érvényesitése
Amennyiben a termékével kap-
csolatban reklamacidval kivan
élni, kérjiik, hogy a terméket
hianytalanul és bérmentesitve
kiildje vissza a kereskedéjének
vagy kézvetleniil nekiink a
DINOCOOP Kft, Radvany u.

24, H-1118 Budapest cimre,
mellékelve az eredeti vasarlasi
bizonylatot, amelyen rajta kell
lennie a vasarlas datumanak és

a termék elnevezésének. Ezért

a garancia id6 végéig ajanlatos
gondosan megdriznie a vasarlasi
bizonylatat. A visszakiildés soran
keletkez6 szallitasi koltségekért
és kockazatokért a STEINEL nem
vallal felelésséget.
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amar nem hasznélhato elektro-
mos késziilékeket kiilon kell
gyujteni, és kornyezetbarat ujra-
hasznositasukrél gondoskodni.

A jotallas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/
garantie honlapunkon kap
tajékoztatast.

Amennyiben a garancia korébe
esé esemény kovetkezett be,
vagy a termékével kapcsolat-
ban szeretne kérdezni valamit,
barmikor felhivhat benntinket
a+36/1/3193064 szervizvonal
szamon.

GYARTOI
GARANCIA

HU



CZ Navod k obsluze

Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za dlvéru, kterou
jste nam projevil zakoupenim
svého nového prezencniho hlasi-
Ce znacky STEINEL. Rozhodl jste
se pro vysoce kvalitni produkt,
ktery byl vyroben, testovan

a zabalen s nejvétsi moznou
peclivosti.

Pred instalaci se, prosim,
seznamte s timto montéznim
navodem. Pouze odborné prove-
dena instalace a zprovoznéni
totiz zaruci dlouhy, spolehlivy

a bezporuchovy provoz.

& Bezpecnostni pokyny

W Pied zahdjenim jakychkoli
praci na senzoru pierusit pfi-
vod napéti!

W Piipojované elektrické vedeni
nesmi byt béhem montéaze
pod napétim. Proto je nejpr-
ve tfeba vypnout proud a po-
té pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni
bez napéti.

B Pfiinstalaci senzoru se jedna
0 praci na sitovém napéti.
Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych
piedpist pro instalaci elek-
trickych zafizeni a podminek
jejich pFipojeni dle CSN.

Montaz/instalace @) (viz obr. na strané 2)

Senzor je uréen jen k montézi na
strop pod omitku v mistnostech
(kromé varianty na omitku (AP)
COM 1). Prislusny svorkovy
stropni adaptér i adaptér na
omitku nejsou obsazeny

v rozsahu dodavky.

Popis pfristroje

@ Zatézovy modul
@ Senzorovy modul
® Spodni strana senzoru
@ Prepinac¢ DIP
(1) normalni/testovaci rezim
(2) poloautomaticky/
automaticky rezim
(3) tlacitko/spinac
(4) tlacitko ON / ON-OFF
(5) varianta DIM
regulace konstantni hod-
noty osvétleni ON/OFF

Senzorovy a zatézovy modul
jsou pfi dodéani smontované

a po vestavbé zatéZzového
modulu a provedeni nastaveni
potenciometrd/piepinacti DIP se
zasunou.

(® Soumrakové nastaveni
® Casové nastaveni
spinaci vystup 1
@ Doba dobéhu TVK
spinaci vystup 2
Zpozdéni zapnuti TVK
spinaci vystup 2
® Nastaveni dosahu
Svorkovy stropni adaptér,
volitelné vybaveni
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Piejeme vam, abyste byl
s novym senzorem znacky
STEINEL naprosto spokojen.

W Na fidicim vystupu DIM 1-10
V mohou byt pouzita vyhrad-
né jen elektronicka predfad-
né zafizeni s bezpotencialo-
vym fidicim signalem.

Prisluenstvi:

Svorkovy stropni adaptér,
EAN ¢.: 4007841 000370
Adaptér na omitku,

EAN ¢.: 4007841 000363
Ochranny kosik,

EAN ¢.: 4007841 003036
Uzivatelské dalkové ovladani
RC5, EAN 4007841 592806
Servisni dalkové ovladani RC8
EAN 4007841 559410

@ Adaptér na omitku IP 54,
volitelné vybaveni

@ Uzaviraci mechanizmus

® Montaz/instalace

Paralelni spinani

® Doba dobéhu
orientacni svétlo
DIM varianta

Kryci folie k minimalizaci
oblasti zachytu (HF 360).

Funkce/zakladni funkce

Vysokofrekvenc¢ni prezencni
hlasice fady Control PRO regu-
luji osvétleni a fizeni TVK (jen
COM 2), napt. v kancelafich, na
WC, ve vefejnych nebo soukro-
mych budovéch v zavislosti

na jasu prostiedi a pfitomnosti.

S moderni vysokofrekvenéni
technologii je zajistén zcela do-
konaly zachyt pohybu nezavisly
na teploté. VF senzor DUAL je
diky své dvojité charakteristice
sméru vhodny pro priichody

v hotelu a chodby ve skolnich

a kancelafskych prostorach.
Spinaci vystupy i dosah prezenc¢-
niho hlasice se nastavuji poten-
ciometry a prepinaci DIP, popf.
volitelnym dalkovym ovladanim.
Prezen¢ni hlasic se dale vyznacu-
je nizkou spotiebou energie.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP
1 spinaci vystup v zavislosti
na zédané hodnoté jasu

a pritomnosti.

Moznosti nastaveni:
- z4dand hodnota jasu
-doba dobéhu, impulz, 1Q rezim

Monitorovana oblast

Presence Control PRO
HF 360 COM 2
1 spinaci vystup jako COM 1.

Dodatecné 2. spinaci vystup TVK

(topeni/ventilace/klimatizace)
v zavislosti na pfitomnosti.
Moznosti nastaveni:

-doba dobéhu

-zpozdéni zapnuti

- monitorovani prostoru

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 spinaci vystup v zavislosti
na zédané hodnoté jasu
a pritomnosti.

Moznosti nastaveni:

- zédand hodnota jasu

- doba dobéhu, 1Q rezim

- orientacni svétlo

- regulace konstantni hodnoty
osvétleni

HF 360 montazni vyska 2,8 m

DUAL HF montézni vyska 2,8 m
0

0

Dosah HF 360 Ize elektronicky nastavit. K pfizptso-
beni prostoru Ize zatemnit 1 nebo 2 sméry zachytu.
S thlem zéchytu 360° je mozny dosah max. 12 m.

DUAL HF Sensor ma 2 zvlastni VF senzory, které od
stropu z obou smért kontroluji chodbu. Elektronic-
ky muze byt dosah v obou smérech plynule nasta-

venna3x3m-10x3m.
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Elektricka instalace/automaticky provoz

PFi vybéru propojovacich kabelt je
tfeba ze zasady dodrZovat instalac-
ni predpisy podle VDE 0100 (viz
bezpecnostni pokyny na strané 9).
Pro propojeni prezencnich hlasict
plati: Podle VDE 0100 520 ¢ast 6

muze byt k propojeni mezi senzo-
rem a elektronickym predfadnym
zafizenim pouZito vicenasobné ve-
deni, které obsahuje jak vodice si-
tového napéti tak i fidici vodice
(napt. NYM 5 x 1,52). Sitova pfipoj-

ka maze mit maximalni primér
10 mm. Svorkové zdna sitové pi-
pojky je dimenzovéna maximalné

pro2x1,5mm?2nebo 1 x2,5mm?2

Technicka data

Rozméry (v x § x h)

HF 360 Dual HF
120X 120 X 56 mm 120X 120 X 76 mm

Sitové napéti

230-240V, 50 Hz/60 Hz

Viykon, spinaci vystup 1
(COM 1/COM 2)

Elektronické prediadné
zafizeni:

(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/DIM)

relé 230V
max. 2000 W ohmické zatizeni (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

$pickovy zapinaci proud max. 800 A/200 ps

30X (1x18W),25%x(2x 18W)

25x(1x36W),15%x (2x36W)

20X (1 x58W), 10 X (2 x 58 W)

Respektovat individualni zapinaci proudy elektronickych predfadnych
zafizenimil

U velkych spinanych vykond je tieba piedfadit relé nebo stykac

Vykon, spinaci vystup 2
(jen COM 2) (jen HF 360)

Prezence
max. 230 W/230V
max. 1A, (cos @ = 1) pro TVK (topeni, ventilace, klimatizace)

Misto instalace

ve vnitfnim prostoru budov

Montézni vyska
(montaz na strop)

vyska stropu2,5m-3,5m

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

Uhel zachytu

HF 360 Dual HF

360° s uhlem otevieni 140°, even-| viz graf str. 31,

tuélné pres sklo, dfevo a stény eventualné pres sklo, dievo a stény
lehkych staveb. K pfizpGsobeni | lehkych staveb.

prostoru Ize zatemnit 1 nebo 2

sméry zachytu.
Dosah HF 360 Dual HF
max.@12m, max. 10 x 3 m v kazdém sméru,

plynule elektronicky nastavitelny | plynule elektronicky nastavitelny

Spinaci vystup 1,
Casové nastaveni

305 - 30 min., impulzni rezim (asi 2 s),
1Q rezim (automatické pfizpusobeni uzitkovému profilu)

Spinaci vystup 2,
casové nastaveni

(jen HF 360)

jen COM2 pro TVK

zpozdéni zapnuti 0 s — 10 min.

doba dobéhu 1 min. - 2 hod.
automatické monitorovani mistnosti

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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DIM: 305-30min

Casové nastaveni 1Q rezim (automatické prizpisobeni uzitkovému profilu)

Ridici vystup 1-10V/max. 50 elektronickych pfediadnych zafizeni, max. 100 mA
Senzorika vysoka frekvence 5,8 GHz, vysilaci vykon < 1 mW

Funkce DIP 1 normalni/testovaci rezim

prepina¢em DIP

DIP 2 poloautomaticky/automaticky rezim

DIP 3 tlacitkovy/spinacovy rezim

DIP 4 tla¢itko ON/tla¢itko ON-OFF

DIP 5 regulace konstantni hodnoty osvétleni ON-OFF (DIM)

Paralelni spinani

master/slave
master/master

Komfortni nastaveni

teach in (s volitelnym dalkovym ovlddanim)

Nastaveni svételné hodnoty

10 - 1000 Ix, «o/denni svétlo
DIM 100 - 1000 Ix

Kryti

IP 20 (IP 54 s AP Box (krabice na omitku))

Ttida ochrany

Teplotni rozmezi

-25az+55°C

Téleso

odolné viéi UV zafeni, moznost lakovani
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Funkce - nastaveni pfepinacem DIP

COM 1 +COM2
DIP 1

Normalni / testovaci rezim (NORM / TEST)

Testovaci rezim ma prednost
pred viemi ostatnimi nastaveni-
mi na prezen¢nim hlasici a slouzi
ke kontrole funkce i oblasti za-
chytu. Prezen¢ni hlasi¢ nezavisle

na jasu zapina pfi pohybu v mist-
nosti osvétleni pro dobu dobéhu
asi 8 s. (Pfi zachytu blikd modra
LED). V normalnim rezimu plati
viechny individualné nastavené

hodnoty potenciometru. | bez
pfipojené zatéze muze byt pre-
zen¢ni hlasi¢ nastaven pomoci
modré LED.

DIP 2
Pol icky (MAN) /

Poloautomaticky rezim: (MAN)

Automaticky se vypina jen
osvétleni. Zapnuti se provadi
manudlné, svétlo musi byt akti-

Automaticky rezim: (AUTO)

Osvétleni se automaticky zapina
a vypina podle jasu a pfitomnos-
ti. Osvétleni mize byt kdykoli
manuélné zapnuto a vypnuto.
Pfitom se do¢asné prerusi auto-

icky rezim (AUTO)

vovéno tlacitkem a z(istane za-
pnuté na dobu dobéhu nastave-
nou na potenciometru.

matické spinani. Nezavisle na
nastavenych hodnotach ziistane
svétlo pfi manualnim stisknuti
tla¢itka na 4 hodiny zapnuté

(2 x stisknout) nebo vypnuté

(2 x stisknout/zapnuti na
4 hodiny).

(1 x stisknout). Po stisknuti tla-
¢itka pred uplynutim 4 hodin
prejde prezenéni hlasi¢ Control
IR Quattro do normélniho senzo-
rového provozu.

DIP 3

Tladitka/spinace

Urcuji, jak ma byt pfichozi signal
senzorem vyhodnocen. Pfifaze-
nim externich tlacitek/spinaca
miuze byt hlasi¢ provozovan jako
poloautomat a miize byt ru¢né
kdykoli fizen.

W Volitelné provoz s tlacitky
nebo spinadi

M Na jednom fidicim vstupu
muze byt nékolika tlacitek

W Svitici tlacitka pouzivat jen
s pfipojenim nulového vodice

M Délka vedeni mezi senzorem
aspinacem <50 m

DIP 4

Tladitko ON/ON-OFF

V poloze ON-OFF Ize osvétleni
kdykoli ru¢né zapinat a vypinat
(vyjimkou je impulzni rezim: bez
ru¢niho vypnuti).

V poloze ON neni ru¢ni vypnuti
jizmozné. Po kazdém stisknuti
tlacitka je znovu spusténa doba
dobéhu.

DIM

DIP 5

Konstantni osvétleni ON/OFF
Zajistuje stalou Uroven jasu.
Hlasi¢ mé¥i stavajici denni svétlo
a proporciondlné spind umélé
osvétleni k dosazeni pozadované

urovné jasu. Zméni-li se podil
denniho svétla, tak je zapnuté
umélé osvétleni prizplisobeno.
Umélé osvétleni je kromé podilu
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na dennim svétle zapojovano
iv zavislosti na pfitomnosti osob.

Funkce - nastaveni potenciometry

COM1+COM2

Potenciometr (5

Soumrakové nastaveni

Pozadovanou prahovou reakéni
hodnotu je mozno plynule nastavit
v rozmezi asi 10 - 1000 Ix.

Otocny regulator na pravém dora-
zu: MAX provoz za denniho svétla
Otocny regulator na levém dorazu:
MIN no¢ni provoz

Podle mista montéaze mlze byt
potiebna korektura nastaveni
o 1-2dilky na stupnici.

Piiklady pouziti Zadané hodnoty jasu
Nocni provoz min

Chodby, vestibuly 1

Schodisté, eskaldtory, pasové dopravniky 2

Umyvarny, toalety, rozvodny, kantyny 3

Prodejni plocha, $kolky, prostory pted skolou, sportovni haly 4

Pracovni oblasti: kancelaiské, konferenéni a zasedaci mistnosti, 5

jemné montézni prace, kuchyné

Sledované pracovni oblasti: laborato¥, technickd znamka, presnd prace | >=6

Provoz za denniho svétla max.

Upozornéni: Podle mista montaze mize byt potiebna korektura nastaveni o 1 - 2 dilky na stupnici.

Potenciometr (§)

Casové nastaveni

Doba dobéhu, spinaci vystup
1 hodnota nastaveni 30 s — 30 min.

Pozadovanou dobu dobéhu Ize
plynule nastavit min. asi
30 s — max. 30 min. Po 3 min.

Impulzni rezim (kromé DIM) J_L

Nastavite-li regulator do polohy J1
(levy doraz), nachézi se pfistroj
v impulznim rezimu, tzn. vystup

1Q rezim

Pravy doraz: Doba dobéhu,

s moznosti samostatného uceni,
se dynamicky pfizpGsobi chovani
uZivatele.

bude asi na 2 vtefiny zapnut (napf.
pro schodistovy automat). Poté ne-
bude senzor po dobu asi 8 vtefin

Algoritmem uceni se stanovi
optimalni ¢asovy cyklus. Nejkratsi
doba ¢ini 5 min., nejdel3i 20 min.
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je kalibrovéano vlastni svétlo. Pfi
prekroceni prahu se senzor po
uplynuti doby dobéhu vypne.

reagovat na pohyb. Na zakladé
clonéni cizim svétlem je zde
mozny jen denni provoz.
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COM 2

Potenciometr 7)

Doba dobéhu, spinaci vystup 2 TVK

+ Hodnota nastaveni
1 min. -2 hod.

Potenciometr

+ Pravy doraz: max.
+ Levy doraz: min.

Zpozdéni zapnuti, spinaci vystup 2 TVK

+ Hodnota nastaveni 0 s — 10 min.
+ Pravy doraz:

monitorovéni prostoru @
« Levydoraz: 0's (vypnuti)

Potenciometr (5

Zékladni jas (varianta DIM)

V piipadé nedosazeni nastavené
svételnosti umoziuje zakladni
osvétleni pro nastavenou dobu
dobéhu. Je ztlumen asi na 10%
maximalni intenzity svétla. Za pfi-
tomnosti osoby se hlasi¢ sepne
bud na 100% intenzity svétla (re-
gulace konstantni hodnoty osvét-

Nastaveni dosahu

Potenciometr (9

Pozadovany dosah (prahova reak¢-
ni doba) je mozno plynule nastavit.
| HF 360

min.Tm-max.12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
na jeden smér

Pfi nastaveni,monitorovani” se
snizi citlivost spinaciho vystupu
,prezence”. Kontakt se uzavie az
pfi jasném pohybu a s vysokou
bezpeénosti signalizuje pfitom-
nost osob.

leni OFF) nebo provadi regulaci na
prednastavenou hodnotu jasu (re-
gulace konstantni hodnoty osvét-
leni ON). Neni-li detekovan pohyb,
hlasi¢ po uplynuti doby dobéhu
provede ztlumeni zpét na zékladni
jas. Vypne se po uplynuti doby do-
béhu (1 min. - 30 min.) nebo kdyz

Levy doraz
(nastaveni z vyroby) =
minimélni dosah

Pravy doraz

(nastaveni z vyroby) =
maximalini dosah
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Doba dobéhu ziistava dale aktivni.

Zpozdéni zapnuti neni aktivni.

je dostate¢nym podilem denniho
svétla prekrocen jas.V poloze ON
hlési¢ zapina a vypina zakladni jas
piimo pfi nedosazeni svételnosti.

Paralelni spinani

Pi pouziti nékolika hlasi¢t musi byt tyto pfipojeny ke stejné fazi!

Master/master

V paralelnim spinani mize byt
pouzito i nékolik master. Kazdy
master pfitom spina svou skupinu

svétel podle vlastniho méfeni jasu.

Provoz master/slave dovoluje
zachycovat vétsi prostory
(zatéZ pfipojena = master, bez

Dva hlasice u externiho
schodistového automatu

Hlasi¢ jako schodistovy
automat

Hiasi¢ DIM

Dopliikova funkce
pres RC5

'Q- Funkce zahofovani

Stiskem tlacitka, >5 s, se aktivuje
funkce zahofovani na 100 h.

,Q\ Prezentacni rezim

Po stisku tlacitka >5 s se svétlo
VYPNE, jakmile je detekovan
pohyb.

Neni-li jiz zaznamenan zadny po-
hyb, svitidlo se po uplynuti doby
dobéhu piepne zpét do senzoro-
vého provozu (LED se rozsviti).

Dalkové ovladani

Dalkovym ovladanim (volitelné
vybaveni) Ize funkce komfortné
zapinat ze zemé.

Doby zpozdéni a zapinaci hodnoty
svételnosti jsou u kazdého master
nastaveny individudIné. Spinaci za-
tizeni je rozdéleno na jednotlivé

zatizeni = slave). Jas v prostoru
je vyhodnocovan vyhradné jen
na master. Slave hlasi master

Stard montaz/prestavba

Dopliikova funkce
pres RC8 (varianta DIM)

Zékladm’jas

Stisknutim pfislusného tlacitka
>5 s se zméni zakladni jas na
60 min.

Hodnota zakladniho jasu
Stisknutim pfislusnych tlacitek >5 s
se zméni hodnota jasu v krocich

po10%na:1=10%,
2=20%,..6=60%

UzZivatelské dalkové ovladani RC5,
EAN 4007841 592806
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master. Pfitomnost je dale zazna-
menavana véemi hlasici spolecné.
Vystup prezence mlze byt u libo-
volného master deaktivovén.

zaznamenani pohybu. Osvétleni
popt. zafizeni TVK jsou spindna
prostiednictvim zafizeni master.

Cizi svétlo aktivovano tlacitkem.
Bez soumrakového rezimu,
mozny jen denni provoz.

Stmivani pomoci tlacitka

U tlacitka pfipojeného ke svorce

S Ize osvétleni stmivat po stisknuti
tlacitka. Tlac¢itko nejdfive nastavi
maximalni hodnotu a pak se vrati
k minimaini hodnoté. Po uvolnéni
tlacitka zlistane pfislusna hodnota
zachovéna bez dalsi regulace az

k vypnuti.

V navaznosti se hlasi¢ nachazi

v dfive nastaveném senzorovém
provozu.

Smér stmivani (max./min.) mize
byt zménén kratkym uvolnénim

a opétovnym stisknutim tlacitka.

Servisni dalkové ovladani RC8,
EAN 4007841 559410
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Provozni poruchy

Porucha

Pficina

Naprava

Osvétleni se nezapina.

B Pripojovaci napéti neni
k dispozici.

M Nastavena pfilis nizka
hodnota Ix.

B Nebyl zaznamenan pohyb.

Zkontrolujte pfipojovaci
napéti.

Pomalu zvysujte hodnotu Ix,
az se svétlo zapne.

Zajistéte volny pohled

Zkontrolujte oblast zachytu.

Osvétleni se nevypina.

M Hodnota Ix je pfilis vysoka.
B Doba dobéhu ubéhla.

B Rusivé tepelné zdroje, napf.:
otopné ventilatory, oteviené
dvere a okna, domaci zvitata,
zarovky/halogenoveé reflekto-
ry, pohybujici se objekty.

Nastavte nizsi hodnotu Ix.
Pockejte, az uplyne doba
dobéhu, event. nastavte
kratsi dobu dobéhu.

W Stabilni zdroje ruseni
zatemnéte nalepkou.

]
n
n
na senzor.
n
]
n

Senzor i pfes pfitomnost vypne.

W Piilis kratka doba dobéhu.

M Nizké prahové hodnota svétla.

B Prodluzte dobu dobéhu.
B Zménte soumrakové
nastaveni.

Senzor vypind pfilis pozdé.

MW Piili$ dlouhd doba dobéhu.

B Zkratte dobu dobéhu.

Senzor u ¢elniho sméru
chlize zapina piilis pozdé.

B Dosah pii ¢elnim sméru
chiize je redukovan.

M Namontujte dal3i senzory.
B Zkratte vzdalenost mezi
dvéma senzory.

Senzor i pfes tmu za piitomnosti
osoby nezapina.

B Vybrana pfili$ nizka
hodnota Ix.

B Senzor deaktivovéan
spinacem/tlacitkem?

B Poloautomaticky rezim?

B Zvyste prahovou hodnotu
svételnosti.
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Likvidace

Elektricka zafizeni, pfislusen-
stvi a obaly by mély byt odveze-
ny k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka
zafizeni do domovni-
—@\| ho odpadu!

Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL Vertrieb GmbH
prohlasuje, Ze typ radiového
zafizeni HF 360/DUAL HF je v

Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam viici proda-
vajicimu pfinalezi zdkonem pre-
depsana prava. Pokud tato prava
ve vasi zemi existuji, nejsou na-
3im prohlasenim o zaruce zkra-
cena ani omezena. Poskytneme
vam 5 letou zéruku na bezvadné
provedeni a fadnou funkénost
vaseho profesionélniho senzoric-
kého vyrobku zna¢ky STEINEL.
Rucime za to, Ze tento vyrobek
nema materialové, vyrobni

a konstrukéni vady. Rucime za
funkénost vsech elektronickych
soucastek a kabeld, i za nezavad-
nost viech pouzitych material
ajejich povrcha.

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou
smérnici o odpadnich elektric-
kych a elektronickych zatizenich
a jejim ptevedeni do narodniho
prava musi byt nepouzitelna
elektricka zafizeni separovana

a odevzdana k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohlaseni
o shodé je k dispozici na této

Uplatiovani zéaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamo-
vat, zaslete jej nedemontovany
avyplacené s originalnim dokla-
dem o koupi, ktery musi obsaho-
vat datum koupé a nazev vyrob-
ku, vasemu prodejci nebo pfimo
nam, na adresu NECO SK, a.s.
Ruzova 111,019 01 llava. Dopo-
ruc¢ujeme vam, abyste doklad

o koupi do uplynuti zaru¢ni do-
by peclivé uschovali. Spole¢nost
STEINEL neru¢i za prepravni na-
klady a rizika tykajici se zpétné-
ho zaslani.
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internetové adrese:
www.steinel.de

Dalsi informace k uplatiiovéani
zaruky jsou uvedeny na nasi
webové strance www.neco.sk

Jestlize budete uplatiiovat rekla-
maci nebo méte néjaké dotazy
tykajici se vyrobku, miizete nam
kdykoli zavolat na servisni hor-
kou linku +421/42/4 45 67 10.

LETA

ZARUKA
VYROBCE
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SK Navod na obsluhu

Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za déveru, ktoru
ste ndm preukazali kiipou vasho
hlasica pritomnosti STEINEL.
Rozhodli ste sa pre vysokokvalit-
ny vyrobok, ktory bol vyrobeny,
testovany a zabaleny s najvyssou
doslednostou.

Pred instalaciou, sa prosim
oboznamte s tymto ndvodom na
montaz. PretoZe len spravna in-
Staldcia a uvedenie do prevadzky
zarucuju dlhodobu, spolahlivi

a bezporuchovt prevadzku.

& Bezpecnostné pokyny

M Pred vietkymi pracami na
senzore preruste privod na-
patia!

W Pri montazi musi byt pripaja-
né elektrické vedenie bez na-
patia. Preto je potrebné naj-
skor vypnut elektricky prad
a skontrolovat beznapato-
vost pomocou skusacky
napdtia.

M Priinstalacii senzora ide o
pracu na sietovom napati.
Musi sa preto uskuto¢nit
odborne podla instala¢nych
predpisov a podmienok
pripojenia Specifickych pre
danu krajinu (VDE 0100).

Montaz/instalacia @3 (pozri obr. strana 2)

Senzor je planovany pre montaz
na strop pod omietku

v miestnostiach (okrem variantu
COM 1 AP). Prislusny svorkovy
stropny adaptér, ako aj adaptér
na omietku, nie je obsiahnuty v
rozsahu dodavky.

Popis pristroja

@ Zatazovy modul
@ Senzorovy modul
® Spodna strana senzora
@ Dip spina¢
(1) Normalna/testovacia
prevadzka
(2) Poloautomatika/plna
automatika
(3) Tlacidlo/spina¢
(4) Tlacidlo ON / ON-OFF
(5) DIM variant
regulécia konstantného
svetla ON/OFF

Senzorovy a zétazovy modul sa
dodavaju zmontované a musia
sa po zabudovani zatazového
modulu a uskutoénenom
nastaveni potenciometrov/
Dip spinacov spolu zastrit.

(® Nastavenie stmievania

® Casové nastavenie
spinacieho vystupu 1

@ Cas dobehu HLK
spinaci vystup 2

Oneskorenie zapnutia HLK
spinaci vystup 2

(® Nastavenie dosahu

Svorkovy stropny adaptér,
volitefne
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Prajeme vam vela spokojnosti
s vadim novym senzorom
STEINEL.

B Na riadiacom vystupe DIM
1-10V sa smu pouzivat vylué-
ne elektronické predradné
pristroje s riadiacim signalom
odpojenym od potencialu.

Prislusenstvo:

Svorkovy stropny adaptér,

EAN 4007841 000370

Adaptér na omietku,

EAN 4007841 000363

Ochranny ks,

EAN 4007841 003036

Dialkové ovladanie pre pouziva-
tela RC5, EAN 4007841 592806
Servisné dialkové ovladanie RC8,
EAN 4007841 559410

@) Adaptér na omietku IP 54,
volitelne

@ Uzatvaraci mechanizmus

® Montaz/instalacia

Paralelné spinania

® Cas dobehu
orientacné svetlo
DIM variant

Krycie félie na minimalizaciu
oblasti snimania (HF 360).

Sposob ¢innosti/zakladna funkcia

Vysokofrekvencné hlasice pri-
tomnosti série Control PRO regu-
luji osvetlenie a riadenie HLK
(iba COM 2) napr. v kancelariach,
WG, verejnych a sikromnych bu-
dovéch v zavislosti od svetlosti
okolia a pritomnosti os6b.
Pomocou modernej vysokofrek-
vencnej technoldgie je zaruc¢ené

snimanie pohybu zavislé od tep-
loty Uplne bez nekrytych miest.
Senzor DUAL HF sa hodi vdaka
dvojitej smerovacej charakteristi-
ke zvlast pre chodby v hoteloch
a haly v 3kolskych a kancelar-
skych budovéch. Nastavenia spi-
nacich vystupov, ako aj nastave-
nie dosahu hlasi¢a pritomnosti

sa uskutocnia cez potenciometer
a Dip spinag, resp. volitelné dial-
kové ovladanie. Hlasi¢ pritom-
nosti sa vyznacuje dalej svojou
malou spotrebou vlastného
pradu.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 spinaci vystup v zavislosti

od pozadovanej hodnoty jasu

a pritomnosti osob.

Moznosti nastavenia:

- Pozadovana hodnota jasu

- Doba dobehu, impulz, IQ rezim

Oblast sledovania

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 spinaci vystup ako COM 1.
Dodato¢ne 2. spinaci vystup
HLK (vykurovanie/vetranie/
klimatizacia) v zavislosti od pri-
tomnosti 0sob.

Moznosti nastavenia:

- Doba dobehu

- Oneskorenie zapnutia

- Kontrola miestnosti

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 spinaci vystup v zavislosti
od pozadovanej hodnoty jasu
a pritomnosti osob.

Moznosti nastavenia:

- Pozadovana hodnota jasu
-Doba dobehu, 1Q rezim

- Orientacné svetlo

- Regulacia konstantného svetla

HF 360 montazna vyska 2,8 m

DUAL HF montézna vyska 2,8 m
0
0

Dosah HF 360 je elektronicky nastavitelny.
Na prispdsobenie priestoru sa daju potlacit 1 alebo
2 smery snimania. S uhlom snimania 360° je mozny

max. dosah 12 m.

Senzor DUAL HF disponuje 2 Specidlnymi vysoko-
frekvenénymi senzormi, ktoré kontroluju strop
z obidvoch smerov jednej chodby. Elektronicky sa

moze plynulo nastavit dosah do obidvoch smerov
3x3m-10x3m.
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Elektricka instalacia/automaticka prevadzka

Pri vybere spojovacich vedeni tre-
ba zasadne dodrziavat instalacné
predpisy podla VDE 0100 (pozri
bezpecnostné pokyny na strane 9).
Pre zapojenie hlasica pritomnosti
plati: Podla VDE 0100 520 odsek 6

sa moZe pre zapojenie medzi sen-
zorom a EVG pouzit viacnasobné
vedenie, ktory obsahuje tak sieto-
vé privodné vedenia, ako aj
riadiace vedenia (napr. NYM

5x 1,52). Sietové privodné vedenie

smie mat max. priemer 10 mm.
Oblast upnutia sietovej pripojo-
vacej svorky je dimenzovana na
maximalne 2 X 1,5 mm? alebo
1x2,5mm2

Technické udaje

Rozmery (Hx B xT)

HF 360
120X 120 X 56 mm

Dual HF
120X 120 X 76 mm

Sietové napatie

230-240V, 50 Hz/60 Hz

Viykon, spinaci vystup 1
(COM 1/COM 2)

EVG:
(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/DIM)

relé 230V

max. 2000 W ohmické zatazenie (cos ¢ = 1)

max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Zapinaci $pickovy prud max. 800 A/200 s

30X (1x18W),25%x(2x 18W)
25x(1x36W),15%x (2x36W)
20X (1 x58W), 10 X (2 x 58 W)

Dodrziavajte individuélna zapinacie prady EVG!
V pripade vyssich spinacich vykonov predradene zapojte relé alebo

stykac

Vykon, spinaci vystup 2
(iba COM 2) (iba HF 360)

pritomnost
max. 230 W/230V

max. 1A, (cos @ = 1) pre HLK (vykurovanie/vetranie/klimatizaciu)

Miesto pouzitia

v interiéri budov

Montazna vyska
(montaz na strop)

2,5m - 3,5 m vyska stropu

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

Uhol snimania

HF 360

360° s uhlom otvorenia 140°

prip. cez sklo, drevo a steny s lah-
kou konstrukciou. Na prispdsobe-|
nie priestoru sa daju potlacit 1
alebo 2 smery snimania.

Dual HF

pozri diagram S. 41

prip. cez sklo, drevo a steny
s lahkou konstrukciou.

Dosah

HF 360
max.@12m,

plynulo elektronicky nastavitelny

Dual HF
max. 10 x 3 m v kazdom smere
plynulo elektronicky nastavitelny

Spinaci vystup 1
Casové nastavenie

30 s - 30 min., impulzny rezim (cca 2 s),
1Q rezim (automatické prispdsobenie na uzitkovy profil)

Spinaci vystup 2
Casové nastavenie

(iba HF 360)

iba COM2 pre HLK

0's — 10 min. oneskorenie zapnutia

1 min. - 2 hod. doba dobehu
automaticka kontrola miestnosti

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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DIM:
Nastavenie casu

Riadiaci vystup

30 sekdnd - 30 minGt

1Q rezim (automatické prispdsobenie na uzitkovy profil)

1-10V/max. 50 EVGs, max. 100 mA

Senzorika vysoka frekvencia 5,8 GHz, vysielaci vykon < 1 mW
Funkcie cez DIP 1 Normalna/testovacia prevadzka
DIP spinac DIP 2 Poloautomatika /pIna automatika

DIP 3 Tlacidlova/spinacia prevadzka

DIP 4 Tlacidlo ON/tlacidlo ON-OFF

DIP 5 Regulacia konstantného svetla ON-OFF (DIM)

Paralelné zapojenie

Master/Slave
Master/Master

Komfortné nastavenie

Teach In (s volitelnym dialkovym ovladanim)

Nastavenie hodnoty svetla

10 - 1000 Ix, «o/denné svetlo
DIM 100 - 1000 Ix

Druh krytia

1P 20 (IP54 s AP Box)

Trieda ochrany

Teplotné padsmo

-25az+55°C

Teleso

odolné voci UV Ziareniu, moznost nalakovania
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Funkéné nastavenia cez DIP spinac

COM 1 +COM2
DIP 1

2 dorlca

Normalna pr

Testovacia prevadzka méa pred-
-nost pred vietkymi ostatnymi
nastaveniami na hlasici pritom-
nosti a sltzi na kontrolu funk¢-
-nosti, ako aj oblasti snimania.
Hlasi¢ pritomnosti sa zapina

ia prevadzka (NORM / TEST)

nezavisle od jasu, pri pohybe

v miestnosti na dobu dobehu
cca 8 s (modra LED blika pri sni-
mani). V normalnej prevadzke
platia v3etky individuélne nasta-
vené hodnoty potenciometra.

Aj bez pripojeného zatazenia sa
moze hlasi¢ pritomnosti nastavit
pomocou modrej LED.

DIP 2
Pol ika (MAN)/pIna

ika (AUTO)

Poloautomatika: (MAN)

Osvetlenie sa vypne uz iba auto-
maticky. Zapnutie sa uskuto¢ni
manudlne, svetlo sa musi vyzia-
dat pomocou tlacidla

PIna automatika: (AUTO)
Osvetlenie sa automaticky zapne
a vypne podla jasu a pritomnosti
0s6b. Osvetlenie sa moze kedy-
kolvek individualne zapnut. Pri-
tom sa preventivne prerusi spi-
nacia automatika. Nezavisle od

a zostane zapnuté na dobu
dobehu nastavenu na potencio-
metri. (2 x stlacit /zapnutie na

4 hodiny).

nastavenych hodnét zostane
svetlo pri manualnom stlaceni
tlacidla zapnuté na 4 hodiny
(2 x stlacit) alebo vypnuté

(1 x stlacit). Pri stlaceni tlacidla
pred uplynutim 4 hodin prejde

indikétor pritomnosti Control IR
Quattro do normélnej senzoro-
vej prevadzky.

Funkcie - nastavenia cez potenciometre

COM1+COM2

Potenciometer (5

Nastavenie stmievania:

Zelany prah aktivovania sa
moZze nastavit plynulo od
cca 10 -1000 Ix.

Pravy doraz nastavovacieho
regulatora: MAX prevadzka pri
dennom svetle

Lavy doraz nastavovacieho
regulatora: MIN no¢na prevadzka

Podla montéaze méze byt potrebna
korekcia nastavenia o 1 - 2 ciarky
na stupnici.

Priklady pouzitia

Pozadované hodnoty jasu

Nocna prevadzka

min

DIP 3
Tlacidlo/spinac

Ur¢i senzoru, ako ma vyhodnotit
prichadzajuci signal. Priradenim
externého tla¢idla/spinaca sa
moze hlasi¢ prevadzkovat ako
poloautomat a méze sa kedykol-
vek riadit manualne.

B Dizka vedenia medzi senzo-
rom a spinatom < 50 m

M Volitelne prevadzka s tlacid-
lom alebo spinacom

M Viaceré tlacidla st mozné na
jeden riadiaci vstup

M Svetelné tlacidlo pouzivajte
iba s pripojenim nulového
vodica

DIP 4

Tlacidlo ON/ON-OFF

V polohe ON-OFF sa d4 osvet-
lenie kedykolvek manualne za-
pnut a vypnut (vynimka
impulzny rezim: Ziadne manual-
ne vypnutie).

V polohe ON manuélne vypnutie
nie je viac mozné. Pri kazdom
stlaceni tlacidla sa doba dobehu
nanovo spusti.

DIM

DIP5

Konstantné svetlo ON/OFF
Stara sa o konstantnu Urover ja-
su. Hlasi¢ meria existujice denné
svetlo a pripéja ¢iasto¢ne umelé
svetlo, aby bolo mozné dosiah-

nut zelanu droven jasu. Ak sa

zmeni podiel denného svetla,

prisposobi sa pripojené umelé

svetlo. Pripojenie sa uskuto¢ni
_44 -

vedla podielu denného svetla v
zavislosti od pritomnosti osob.

Chodby, vstupné haly 1
Schody, pohyblivé schody, jazdné pasy 2
Umyvarne, toalety, rozvodne, jedéine 3
Predajné priestory, detské $kolky, Skolské miestnosti, Sportové haly 4
Pracovné oblasti: Kancelarske, konferenéné a rokovacie miestnosti, 5
jemné montdazne prace, kuchyne

Pracovné oblasti s potrebou intenzivneho videnia: laboratdrium, =6
technické kreslenie, presna praca

Prevadzka pri dennom svetle max.

Upozornenie: Podla montaze moze byt potrebnd korekcia nastavenia o 1 - 2 ¢iarky na stupnici.

Potenciometer (6)

Nastavenie ¢asu

Doba dobehu spinaci vystup 1
nastavovacia hodnota
305-30min.

Zelana doba dobehu sa méze
nastavit plynulo na min. cca
30 s - max. 30 min. Po 3 min.

Impulzny rezim (okrem DIM) I

Nastavte regulator na 1L (favy
doraz), pristroj sa nachadza v im-
pulznom rezime, t. j. vystup sa za-

1Q rezim

Pravy doraz: Doba dobehu

sa prispdsobi dynamicky samouce-
nim spravaniu pouzivatela.

pne na cca 2 s (napr. pre schodis-
kovy automat). Potom senzor cca
po dobu 8 sekind nereaguje na

Cez uciaci algoritmus sa zisti
optimalny casovy cyklus.
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sa odmeria vlastné svetlo. Pri
prekroceni prahu sa vypne

senzor po uplynuti doby dobehu.

pohyb. Z dévodu vlastného clone-
nia cudzim svetlom je tu mozna
iba denna prevadzka.

Najkratsi cas je 5 min., najdlhsi
20 min.

SK



COM 2

Potenciometer (7)
Cas dobehu spinaci vystup 2 HLK

« Nastavovacia hodnota
1 min. -2 hod.

Potenciometer

+ Pravy doraz: max.
« Lavy doraz: min.

Oneskorenie zapnutia spinaci vystup 2 HLK

+ Nastavovacia hodnota
0s-10min.
+ Pravy doraz:
Kontrola miestnosti &
« Lavydoraz:0s (VYP)

Potenciometer (5

Zakladny jas (DIM variant)

Pri nedosiahnuti nastavenej hod-
noty jasu umoznuje zakladné
osvetlenie pre nastavenu dobu do-
behu. Této je stmievana na cca

10 % maximalnej intenzity svetla.
Pri pritomnosti sa hlasi¢ zopne bud’
na 100 % intenzity svetla (regulacia
konstantného svetla OFF) alebo re-

Nastavenie dosahu

Potenciometer (9

Zelany dosah (prah aktivovania) sa
moze plynulo nastavit.
m HF 360

min. T m-max.12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
na smer

Pri nastaveni, kontrola” sa zniZi cit-
livost spinacieho vystupu,Pritom-
nost”. Kontakt sa uzatvori az pri
zretelom pohybe a s vysokou isto-
tou signalizuje pritomnost osob.

guluje prednastavenu hodnotu ja-
su (regulacia konstantného svetla
ON). Ak sa nerozpozna Ziadny po-
hyb, hlasi¢ stmi spat na zakladny
jas po uplynuti doby dobehu. Zak-
ladny jas sa vypne, ked uplynula
doba dobehu (1 min. - 30 min.)
alebo hodnota jasu bola prekroce-

Lavy doraz
(nastavenie z vyroby) =
minimalny dosah

Pravy doraz

(nastavenie z vyroby) =
maximalny dosah
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Doba dobehu zostane nadalej
aktivna.Oneskorenie zapnutia je
neaktivne.

na dostato¢nym podielom denné-
ho svetla. V polohe ON ZAPINA a
VYPINA hlsi¢ zakladny jas priamo
v pripade nedosiahnutia hodnoty
jasu.

Paralelné zapojenie

Pri zapojeni viacerych hlésicov ich treba pripojit na td istu fazu!

Master/Master

V paralelnom zapojeni sa mézu
pouzit aj viaceré jednotky Master.
Kazdy Master pritom zapne svoju
skupinu svetla podla merania jasu.
Casy oneskorenia a prahy aktivova-

Prevadzka Master/Slave umoziiuje
zaznamenavat velké miestnosti
(zatazenie pripojené = Master,
Ziadne zatazenie = Slave). Vyhod-

Dva hlasice na externy
schodiskovy automat

Hlasic¢ ako schodiskovy
automat

DIM hlasi¢
Doplnkové funkcie cez RC5
'Q- Funkcia zahorovania

Stla¢enim tlacidla, > 5 s, sa aktivuje
funkcia zahorovania na 100 h.

Q Prezencny rezim

Stla¢enim tlacidla, > 5 s, sa svetlo
vypne po dobu, kym bude detego-
vany pohyb.

Ak sa nezaznamend Ziadny pohyb,
prepne sa svietidlo po uplynuti do-
by dobehu naspét do senzorovej
prevadzky (LED svieti).

Dialkové ovladanie

Cez dialkovt obsluhu (volitelne)
sa daju pohodIne zapnut funkcie
z podlahy.

nia jasu sa nastavia individuéine
pri kazdom Master. Spinacie zata-
Zenie sa rozdeli na jednotlivé Mas-
ter. Pritomnost sa nadalej zazna-
menava spolocne vietkymi hlasi¢-

notenie jasu v miestnosti sa usku-
to¢iuje vyluéne na Master. Slave
hlasia Master zaznamenanie pohy-
bu. Spinanie osvetlenia, resp. HLK

Stard stavba/prestavba

Doplnkové funkcie cez RC8
(variant DIM)

Zakladna svetlost

Stla¢enim prislusného tlacidla,
> 55, sazmeni zékladna svetlost na
60 min.

Hodnota zakladnej svetlosti
Stlacenim prislusnych
tlacidiel, > 5 s, sa zmeni hodnota

svetlosti v krokoch po 10 % na:
1=10%,2=20%,..6=60%

Dialkové ovladanie pre pouziva-
tela RC5, EAN 4007841 592806
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mi. Vystup pritomnosti sa moze
snimat pri kazdom lubovolnom
Master.

zariadenia sa uskuto¢nuje vylu¢ne
cez Master.

Cudzie svetlo aktivované cez tla-
Cidlo. Ziadny rezim stmievania,
moznd iba denna prevadzka.

Zmena intenzity osvetlenia
pomocou tlacidla

Ak je na svorke S zapojené tlacidlo,
je mozné stlacenim tlacidla menit
intenzitu osvetlenia. Tla¢idlo naj-
skor nastavi maximalnu hodnotu

a potom sa vrati na minimalnu
hodnotu. Po pusteni tlacidla sa pri-
slusna hodnota zachova bez dal3ej
regulacie az do vypnutia.
Nésledne sa snima¢ nachédza vo
vopred nastavenej senzorovej pre-
védzke.

Smer zmeny intenzity osvetlenia
(max./min.) je mozné zmenit krat-
kym pustenim a opatovnym stlace-
nim tlacidla.

Servisné dialkové ovladanie RC8,
EAN 4007841 559410
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Prevadzkové poruchy
Porucha Pricina Riesenie
Svetlo sa nezapina M Ziadne pripojovacie napatie W skontrolujte pripojovacie

napdtie

B hodnota Ix je nastavend prilis B hodnotu Ix zvysujte pomaly,
nizko az sa zapne svetlo
M Ziadne snimanie pohybu M vytvorte volny vyhlad na
senzor
W skontrolujte oblast snimania
Svetlo sa nevypina M hodnota Ix je nastavena prilis B hodnotu Ix nastavte nizsie
vysoko
B doba dobehu uplynie W pockajte na dobu dobehu,
prip. nastavte nizsiu dobu
dobehu
W rusivé zdroje tepla napr..tep- M stacionarne rusivé vplyvy
lovzdusny ventilator, otvorené potlacte nalepkou
dvere a okna, domace zviera-
t4, Ziarovka/halogénovy Ziaric,
pohybujlce sa objekty
Senzor sa vypne napriek M doba dobehu prilis mala B zvyste dobu dobehu
pritomnosti W prah svetla prilis nizky B zmerite nastavenie
stmievania
Senzor sa vypne prili$ neskoro W doba dobehu prilis velka B zmensite dobu dobehu
Senzor sa zapne prili$ neskoro W dosah pri ¢elnom smere B namontujte dalsie senzory
pri celnom smere chédze chodze je znizeny W znizte vzdialenost medzi
dvoma senzormi
Senzor sa nezapne napriek tme B hodnota Ix je zvolena prilis W Je senzor deaktivovany

pri pritomnosti oséb

nizko

spinacom/tlacidlom?
B Poloautomatika?
W zvyste prah jasu
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Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusen-
stvo a obaly odovzdajte na eko-
logicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia
» nevyhadzuje do ko-
Q) munalneho odpadu!

Vyhlasenie o zhode

STEINEL Vertrieb GmbH tymto
vyhlasuje, Ze radiové zariadenie
typu HF 360/DUAL HF je v sulade
so smernicou 2014/53/EU. Uplné

Zaruka vyrobcu

Ako kupujicemu vam vodi
predajcovi prinalezia zakonom
stanovené prava. Pokial takéto
prava vo vasej krajine existuju,
nase zarucné vyhlasenie ich
nekrati ani inak neobmedzuje.
Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku
na bezchybny stav a nélezité
fungovanie vasho vyrobku
STEINEL zo série Professional
Sensorik. Garantujeme, Ze tento
vyrobok neobsahuje Ziadne
materialové, vyrobné ani
konstrukéné chyby. Garantujeme
funkénost vietkych elektronic-
kych suciastok a kablov, ako aj
bezchybnost vietkych pouzitych
materidlov a ich povrchov.

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smerni-
ce o odpade z elektrickych

a elektronickych zariadeni a jej
implementacie do narodnej le-
gislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariade-

nia zbierat separovane a odo-

EU vyhlasenie o zhode je k dis-
pozicii na tejto internetovej ad-
rese: www.steinel.de

Informéacie o moznostiach
uplatnenia zaru¢ného pripadu
néjdete na nasej stranke
www.neco.sk

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok rekla-
movat, zaslite ho v kompletnom
stave a s uhradenymi prepravny-
mi nakladmi spolu s original-
nym dokladom o kupe, ktory
musi obsahovat datum kupy

a oznacenie vyrobku, svojmu
predajcovi alebo priamo nam
na adresu NECO SK, a.s. Ruzova
111,019 01 llava. Odpori¢ame
vam, aby ste si svoj doklad

o kupe starostlivo uschovali az
do uplynutia zaru¢nej doby.

Za prepravné naklady a rizika
spojené so spatnym zaslanim
neprebera spolo¢nost STEINEL
Ziadnu zodpovednost.

Ak u vas doslo k zaru¢nému
pripadu alebo ak mate otazky
tykajuice sa vyrobku, mozete
nas kedykolvek telefonicky
kontaktovat na nasej servisnej
linke: +421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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vzdat na ekologicku recyklaciu.
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PL Instrukcja obstugi (Ttumaczenie instrukgji oryginalnej)

Szanowny Nabywco!

Dziekujemy za zaufanie wyrazo-
ne zakupem nowego czujnika
obecnosci firmy STEINEL. Wybra-
liscie Paristwo wyréb wysokiej
jakosci, ktéry wyprodukowano,
przetestowano i zapakowano

z najwiekszg starannoscia.

Przed uruchomieniem prosimy
zapoznac si¢ z ponizsza instruk-
cja montazu. Tylko prawidtowa
instalacja i uruchomienie urza-
dzenia zapewnia dtugoletnia,
niezawodng i bezusterkowa
eksploatacje.

& Wskazoéwki bezpieczenstwa

B Przed przystapieniem do
wszelkich prac przy czujniku
nalezy odfaczy¢ napiecie za-
silajace!

B Przewdd zasilajacy, ktory na-
lezy podtaczy¢ przy montazu,
nie moze by¢ pod napieciem.
Dlatego najpierw nalezy wy-
taczy¢ prad i sprawdzi¢ brak

napiecia przy pomocy prob-
nika napiecia.

Podczas instalacji czujnika
wykonywana jest praca przy
obecnosci napiecia siecio-
wego. Dlatego nalezy ja
wykonac fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi w danym
kraju przepisami dotyczacy-

Montaz/instalacja @ (patrz rys. na str. 2)

Czujnik jest przeznaczony
wytacznie do podtynkowego
montazu sufitowego w pomiesz-
czeniach (z wyjatkiem wariantu
COM 1 AP). Odpowiedni klamro-
wy adapter

sufitowy oraz adapter natyn-
kowy nie s objete zakresem
dostawy.

Opis urzadzenia

@ Modut czujnika
(@ Obudowa czujnika
® Dolna strona czujnika
@ Przefacznik DIP
(1) Tryb normalny/testowy
(2) Tryb automatyczny/
poétautomatyczny
(3) Przycisk/przefacznik
(4) Przycisk ON / ON-OFF
(5) Wariant DIM
Regulacja $wiatta statego
ON/OFF

Modut czujnika i obudowe czuj-
nika nalezy je razem podfaczy¢
po montazu modutu czujnika

i ustawieniu potencjometréw

i przefacznikow.

Akcesoria:

Klamrowy adapter sufitowy,
EAN 4007841 000370
Adapter natynkowy,

EAN 4007841 000363

(® Ustawianie czutosci zmierz-
chowej czujnika

(® Ustawianie czasu zataczenia
Wyjscie przetaczajace 1

@ Czas opdznienia HLK
Wyjscie przetaczajace 2

Opdznienie zatgczenia HLK
Wyjscie przetaczajace 2

(® Ustawianie zasiegu czujnika

Klamrowy adapter sufitowy,
opcja
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Zyczymy Paristwu wiele radosci
z uzytkowania nowego czujnika
firmy STEINEL.

mi instalacji i podfaczania
do zasilania elektrycznego
(VDE 0100).

B Na wyjsciu sterujgcym DIM
1-10V moga by¢ uzywane
wytacznie uktady EVG (ze sta-
tecznikami elektronicznymi)
zizolowanym sygnatem
sterujgcym.

Koszyk ochronny,

EAN 4007841 003036
Uzytkowy pilot zdalnego
sterowania RC5,

EAN 4007841 592806
Serwisowy pilot zdalnego
sterowania RC8,

EAN 4007841 559410

@ Adapter natynkowy IP 54,
opdja
@ Mechanizm zamykajacy
® Montaz/instalacja
Pofaczenia rownolegte
@ Czas opdznienia
Swiatto orientacyjne
Wariant DIM
Folia do zmiany zasiegu
(HF 360)

Sposéb dziatania / podstawowa funkcja

Czujniki obecnosci wysokiej cze-
stotliwosci z serii Control PRO
sterujg o$wietleniem i systema-
mi HLK (tylko COM 2) np. w biu-
rach, toaletach, budynkach pu-
blicznych lub prywatnych w za-
leznosci od jasnosci otoczenia

i obecnosci. Dzieki nowoczesnej
technologii wysokiej czestotli-

wosci zapewniane jest praktycz-
nie bezlukowe wykrywanie ru-
chu niezaleznie od temperatury.
Dzigki podwojnej charakterysty-
ce kierunkowosci czujnik wyso-
kiej czestotliwosci DUAL HF do-
skonale nadaje sie do korytarzy
w hotelach oraz budynkach
szkolnych i biurowych. Ustawie-

nia wyjs¢ przetaczajacych oraz
ustawianie zasiegu czujnika
obecnosci odbywa sie za pomo-
ca potencjometréw i przetaczni-
kéw DIP lub opcjonalnego pilota
zdalnego sterowania. Czujnik
Presence Control wyrdznia sie
niewielkim zuzyciem energii.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHFCOM1/COM1AP

1 wyjscie przelaczajace w zalezno-
$ci od wartosci zadanej jasnosci
i obecnosci.
Mozliwosci regulacji:
- Wartos¢ zadana jasnosci
- Czas op6znienia, impuls,
tryb 1Q

Obszar wykrywania

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 wyjscie przelaczajace jak COM 1.
Dodatkowo 2. wyjscie przefaczaja-
ce HLK (ogrzewanie/wentylacja/
klimatyzacja) w zaleznosci od
obecnosci.

Mozliwosci regulacji:

- Czas op6znienia

- Opoznienie zataczenia

- Kontrola pomieszczenia

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 wyjscie przelaczajace w zalezno-
$ci od wartosci zadanej jasnosci

i obecnosci.

Mozliwosci regulacji:

- Wartos¢ zadana jasnosci

- Czas opdznienia, tryb 1Q

- Swiatfo orientacyjne

- Regulacja $wiatta statego

HF 360 Wysokos$¢ montazu 2,8 m

DUAL HF Wysoko$¢ montazu 2,8 m
0

0

Zasieg czujnika HF 360 jest regulowany elektro-
nicznie. W celu dostosowania go do pomieszczenia
mozna zakry¢ 1 lub 2 kierunki wykrywania.

Kat wykrywania 360° umozliwia uzyskanie zasiegu

czujnika max 12 m.

Czujnik DUAL HF jest wyposazony w 2 specjalne
czujniki wysokiej czestotliwosci kontrolujgce oba
kierunku z poziomu sufitu. Zasieg mozna elektro-
nicznie regulowa¢ ptynnie w obu kierunkach

w zakresie3x3m-10x3m.
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Instalacja elektryczna/tryb automatyczny

Podczas wybierania przewodéw
potaczeniowych nalezy zasadniczo
przestrzegac przepiséw dotycza-
cych instalacji zgodnych z VDE
0100 (patrz wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa na stronie 9).
Odnosnie taczenia czujnikow

obecnosci obowiazuje: Zgodnie
zVDE 0100 520 ust. 6 w celu utwo-
rzenia potaczenia miedzy czujni-
kiem a elektronicznym urzadze-
niem stabilizacyjno-zaptonowym
nalezy uzy¢ przewodu wielokrot-
nego, zawierajacego w sobie za-

réwno przewody zasilajace, jak
réwniez przewody sterujace (np.
NYM 5 x 1,52). Srednica przewodu
sieciowego moze wynosi¢ max

10 mm. Obszar zaciskania zacisku
sieciowego jest przeznaczony do
max2x1,5mm?lub1x2,5mm2

Dane techniczne

Wymiary (wys. X szer. x gt HF 360 Dual HF
120x 120X 56 mm 120x120x76 mm
Napiecie sieciowe 230-240V, 50 Hz/60 Hz
Moc, wyjscie przelaczajace 1 Przekaznik 230V
(COM 1/COM 2) max 2000 W obcigzenie omowe (cos @ = 1)
max 1000 VA (cos ¢ =0,5)
EVG: Szczytowy prad wiaczenia max 800 A/200 pis
(COM 1/COM 1 AP/ 30%(1x18W),25x(2x 18 W)
COM 2/DIM) 25x(1x36W),15x(2x36W)

20 % (1 x58W), 10X (2 X 58 W)

Uwzgledni¢ indywidualne prady wiaczania elektron. urzadzen stabilizacyj-

no-zaptonowych!

Przy wigkszych mocach przetaczania nalezy zainstalowac przekaznik lub

stycznik.

Moc, wyjscie przetaczajace 2

(tylko COM 2) (tylko HF 360)

Obecnos¢
max 230 W/230V

max 1A, (cos @ = 1) dla HLK (ogrzewanie/wentylacja/klimatyzacja)

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

CLLsPPNN

O
&
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Miejsce zastosowania wewnatrz budynkow
Wysokos¢ montazu 2,5 m - 3,5 m wysokos¢ sufitu
(montaz sufitowy)
Kat wykrywania HF 360 Dual HF
360°z katem rozwarcia 140° patrz schemat str. 51
ewent. przez szyby, drewno i $cianki| ewent. przez szyby, drewno i scianki
o lekkiej konstrukgji. W celu dosto- | o lekkiej konstrukgji.
sowania go do pomieszczenia
mozna zakry¢ 1 lub 2 kierunki
wykrywania.
Zasieg czujnika HF 360 Dual HF
max@12m, max 10 x 3 m w kazdym kierunku,
plynnie regulowany elektronicznie | plynnie requlowany elektronicznie
Wyjscie przefaczajace 1 30 sek. — 30 min, tryb impulsowy (ok. 2 sek),
Ustawianie czasu tryb 1Q (automatyczne dopasowanie do profilu wykorzystania)
Wyjscie przelaczajace 2 tylko COM2 dla HLK
Ustawianie czasu Opo6znienie wiaczenia 0 sek. — 10 min
Czas opdznienia wyfaczenia 1 min - 2 godz.
(tylko HF 360) Automatyczna kontrola pomieszczenia
DIM: 30 sek.-30 min
Ustawianie czasu tryb 1Q (automatyczne dopasowanie do profilu wykorzystania)
Wyjscie sterujace 1-10V/max 50 elektron. urzadzer\ stabilizacyjno-zaptonowych,
max 100 mA
Czujniki Wysoka czestotliwos¢ 5,8 GHz, moc nadajnika < 1 mW
Funkcje za pomocg DIP 1 Tryb normalny/testowy
przefacznika DIP DIP 2 Tryb pétautomatyczny/automatyczny

DIP 3 Tryb przyciskéw/przefacznikéw
DIP 4 Przycisk Wt./Przycisk WE.-WYL.
DIP 5 Regulacja $wiatta statego WE.-WYt. (DIM)

Potaczenia réwnolegte

Master/Slave
Master/Master

Ustawianie komfortowe

Teach In (za pomoca opcjonalnego pilota zdalnego sterowania)

Ustawianie wartosci swiatfa

10 - 1000 lukséw, «/$wiatto dzienne
DIM 100 - 1000 lukséw

Stopien ochrony 1P 20 (IP54 z AP Box)

Klasa ochronnosci I

Zakres temperatury -25do +55°C

Obudowa odporna na promieniowanie UV, z mozliwoscia lakierowania
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Funkcje - ustawienia za pomoca przetacznika DIP

COM 1 +COM2
DIP 1

Tryb normalny / testowy (NORM / TEST)

Tryb testowy ma priorytet wyz-
szy niz wszystkie pozostate usta-
wienia czujnika obecnosci i stuzy
do sprawdzenia dziatania funkgji
oraz obszaru wykrywania. Nieza-
leznie od jasnosci czujnik obec-

nosci wigcza $wiatto po wykryciu
ruchu w pomieszczeniu na czas
opoznienia ok. 8 sek. (niebieska
dioda LED $wieci po wykryciu ru-
chu). W normalnym trybie pracy
obowigzuja wszystkie indywidu-

alnie ustawione wartosci poten-
cjometréw. Za pomoca niebie-
skiej diody swiecacej LED czujnik
obecnosci mozna ustawic takze
bez podtaczonego obcigzenia.

DIP 2

Tryb pok yczny (MAN) /
Tryb poétautomatyczny: (MAN)
Oswietlenie jest tylko wytaczane

automatycznie. Wigczanie naste-
puje recznie, $wiatto nalezy zaza-

Tryb automatyczny: (AUTO)
Oswietlenie jest wigczane i wyta-
czane automatycznie w zalezno-
$ci od jasnosci i obecnosci.

W kazdej chwili mozna je wia-
czyc recznie. Automatyka przeta-
czania jest przy tym chwilowo

yczny (AUTO)

dac za pomocg przycisku, po
czym pozostaje ono wiaczone
W czasie opdznienia ustawionym

wytaczana. Niezaleznie od usta-
wionych wartosci po recznym
naci$nieciu przycisku $wiatto po-
zostaje przez 4 godziny wiaczo-
ne (nacisnac 2 x) lub wytaczone
(nacisnac 1 x). Nacisniecie przy-

za pomoca potencjometru.
(nacisnac¢ 2 x /WLACZENIE na
4 godziny).

cisku przed uptywem 4 godzin
powoduje przetaczenie czujnika
obecnosci Control IR Quattro na
normalny tryb pracy z czujni-
kiem.

DIP3
Przyciski/przetaczniki

Wskazuje czujnikowi, w jaki spo-
s6b ma by¢ przetwarzany przy-
chodzacy sygnat. Przypisujac ze-
wnetrzne przyciski/przetaczniki
mozna uzytkowac czujnik jako
potautomat i w kazdej chwili
wysterowac recznie.

M Do wyboru praca z uzyciem
przyciskdw lub przetacznikdéw

B Mozliwos¢ podtaczenia kilku
przyciskéw do jednego wejscia
sterujacego

W Przyciski $wietlne stosowac
jedynie w pofaczeniu z przyta-
czem przewodu zerowego

M Dtugos¢ przewodu miedzy
czujnikiem a przetacznikiem
<50m

DIP 4
Przycisk ON/ON-OFF

W potozeniu ON-OFF o$wietlenie
mozna w kazdej chwili wiaczy¢

i wytaczy¢ recznie (wyjatkiem
jest tryb impulsowy: brak reczne-
go wylaczania).

W potozeniu ON nie ma mozli-
wosci recznego wytaczania. Kaz-
de nacisniecie przycisku powo-
duje ponowne rozpoczecie czasu
opdznienia.

DIM

DIP5

Swiatto state ON/OFF

Dba o rownomierny poziom ja-
snosci. Czujnik mierzy dostepne
Swiatto dzienne i zatacza swiatto
sztuczne, aby uzyskac pozadany

poziom jasnosci. Jezeli udziat

Swiatta dziennego ulegnie zmia-

nie, nastepuje odpowiednie do-

pasowanie wiaczonego $wiatta
_54-

sztucznego. Zataczanie sztuczne-
go $wiatfa nastepuje - oprocz
udziatu swiatta dziennego - takze
w zaleznosci od obecnosci.

Funkcje - Ustawienia za pomoca potencjometréw

COM1+COM2

Potencjometr (5

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

Zadany prog zataczania mozna
ustawic ptynnie w zakresie
ok. 10 - 1000 lukséw.

Pokretto regulacyjne do oporu
w prawo: Max Tryb dzienny
Pokretto regulacyjne do oporu
w lewo: MIN. Tryb nocny

W zaleznosci od miejsca montazu
moze by¢ wymagana korekta usta-
wienia o 1 - 2 kreski podziatki.

Przyktadowe zastosowania Wartosci zad j Sci
Tryb nocny min.
Korytarze, wejscia 1
Schody, schody ruchome, przenosniki tasmowe 2
Umywalnie, toalety, pomieszczenia rozdzielni, kantyny 3
Obszar sprzedazy, przedszkola, pomieszczenia lekcyjne, hale sportowe | 4
Obszary robocze: pomieszczenia biurowe, 5
konferencyjne, dyskusyjne, precyzyjne prace montazowe, kuchnie

Obsza_ry robocze wymagaj:qce dobrej widocznosci: laboratoria, rysunki 6
techniczne, prace precyzyjne

Tryb $wiatta dziennego max

Wskazéwka: W zaleznosci od miejsca montazu moze by¢ wymagana korekta ustawienia o 1 - 2 kreski podziatki.

Potencjometr (6

Ustawianie czasu
Czas opdznienia wyjscia
przefaczajacego 1
Wartos¢ ustawienia

30 sek. - 30 min

Zadany czas opéznienia mozna
ptynnie ustawia¢ w zakresie

od min. 30 sek. — max 30 min. Po
uptywie 3 min nastepuje po

Tryb impulsowy (oprécz DIM) I

Po ustawieniu regulatora w poto-
Zzeniu J L (do oporu w lewo) urza-
dzenie dziata w trybie impulso-
wym, tzn. wyjicie jest wigczane na

Tryb1Q

Do oporu w prawo: Czas opéznie-
nia dopasowuije sie dynamicznie
do zachowania uzytkownika
(samouczenie).

czas ok. 2 sekund (np. w przypadku
automatycznego sterowania
oswietleniem klatki schodowej).
Nastepnie przez ok. 8 sekund

Algorytm wyuczania okresla
optymalny cykl czasu.
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miar $wiatta wlasnego. Po prze-
kroczeniu progu czujnik wytacza
sie po uptywie czasu opdznienia.

czujnik nie reaguje na ruch.

Ze wzgledu na oslepianie przez
Swiatto obce mozliwy jest tu tylko
tryb dzienny.

Najkrétszy czas wynosi 5 min,
a najdtuzszy 20 min.
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COM 2

Potencjometr (7
Czas opéznienia wylaczenia wyjscia przetaczajacego 2 HLK

+ Wartos¢ ustawienia
1 min -2 godz.

Potencjometr

« Do oporu w prawo: max
+ Do oporu w lewo: min.

Opédznienie zataczenia wyjscia przelaczajacego 2 HLK

Wartos¢ ustawienia

0sek.— 10 min

Do oporu w prawo:

Kontrola pomieszczenia &
Do oporu w lewo:

0sek. (WYL)

Potencjometr (5

Przy ustawieniu,,Kontrola” zmniej-
sza sie czutos¢ wyjscia przetaczaja-
cego,Obecnos¢”. Styk zamyka sie
dopiero przy wyraznym ruchu

i sygnalizuje z duzg pewnoscia
obecnos¢ osob.

Jasnos¢ podstawowa (wariant DIM)

Ta funkcja umozliwia zastosowanie
przez okreslony czas o$wietlenia
podstawowego po przekroczeniu
ustawionej wartosci progu czutosci
zmierzchowej.. Jest ono zreduko-
wane do ok. 10% maksymalnego
natezenia $wiatta. Przy obecnosci
nadajnik przetacza na 100% nate-
Zenia Swiatta (regulacja $wiatta sta-

tego wyfaczona) lub doregulowuje
je do wstepnie ustawionej warto-
4ci jasnosci (regulacja $wiatta state-
go wiaczona). Jezeli nie bedzie wy-
krywany zaden ruchu, nadajnik

Z powrotem przyciemnia swiatto
do jasnosci podstawowej po upty-
wie czasu opdznienia. Zostaje ona
wytaczona, gdy uptynie jej czas

Ustawianie zasiegu czujnika

Potencjometr (9
Zadany zasieg czujnika (prég zata-
czenia) mozna ptynnie ustawic.

m HF 360
min.@1m-max12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
na kierunek

Do oporu w lewo
(ustawienie fabryczne) =
minimalny zasieg

Do oporu w prawo

(ustawienie fabryczne) =
maksymalny zasieg
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Czas opdznienia wylaczenia pozo-
staje wciaz aktywny. Op6znienie
zafaczenia jest nieaktywne.

opdznienia (1 minuta - 30 minut)
lub po przekroczeniu wartosci pro-
gu czutosci zmierzchowej przez
wystarczajacy udziat $wiatta dzien-
nego. Przy ustawieniu ON (Wt.)
nadajnik wiacza i wytacza jasnos¢
podstawowa bezposrednio po
przekroczeniu wartosci progu
czutosci zmierzchowej.

Potaczenia rownolegte

W przypadku uzywania kilku czujnikow nalezy je podfaczy¢ do tej samej fazy!

Master/Master

W potaczeniu réwnolegtym mozna
uzywac takze kilka modutéw Ma-
ster. Kazdy Master przetacza przy
tym wiasng grupe swietlng zgod-
nie z wkasnym pomiarem jasnosci.

Tryb Master/Slave umozliwia wy-
krywanie w wigkszych pomiesz-
czeniach (obcigzenie podtaczone =
Master, brak obcigzenia = Slave).

Dwa czujniki w zewnetrznym
przefaczniku schodowym

Czujnik jako przetacznik
schodowy

Nadajnik DIM

Uzupetnienie funkcji
za pomoca RC5

A
',Q; Funkcja rozgrzewania

Poprzez nacisniecie przycisku,
> 55, nastepuje uaktywnienie
funkgji rozgrzewania 100 h.

Q Tryb prezentacyjny

Poprzez nacisniecie przycisku >
55, $wiatto pozostaje wytaczone
do czasu wykrycia ruchu.

Jezeli nie zostanie wykryty zaden
ruch, wtedy lampa przefaczy sie
z powrotem na tryb czujnika po
uplynieciu czasu opdznienia
(LED wt).

Czasy opéznienia i wartosci przeta-
czania jasnosci sa ustawiane indy-
widualnie dla kazdego modutu
Master. Obcigzenie jest dzielone na
poszczegdlne moduty Master.

Ocena jasnosci w pomieszczeniu
odbywa sie wytacznie przez modut
Master. Moduty Slave zgtaszaja
wykrycie ruchu modutowi Master.

Stare budownictwo /
przebudowa

Uzupetnienie funkcji
za pomoca RC8 (wersja DIM)

Jasnos¢ podstawowa

Poprzez nacisniecie odpowiednie-
go przycisku >5 s zmieniona zo-
stanie jasno$¢ podstawowa do

60 min.

Wartos¢ jasnosci
podstawowej

Poprzez nacisnigcie odpowiednie-
go przycisku > 5 s zmienia si¢ war-
tos¢ jasnosci w krokach co 10 %:
1=10%,2=20%,..6=60%

Pilot zdalnego sterowania

Za pomocg pilota zdalnego stero-
wania (opcja) wszystkie funkcje
mozna wygodnie obstugiwac

z poziomu podtogi.

Uzytkowy pilot zdalnego
sterowania RC5,
EAN 4007841 592806
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Obecnos¢ jest wcigz wspolnie reje-
strowana przez wszystkie czujniki.
Wyjscie obecnosci moze by¢ prze-
chwytywane przez dowolny modut
Master.

Wiaczenie o$wietlenia lub instalacji
HLK odbywa sie wytacznie przez
modut Master.

Swiatto obce aktywowane przez
przycisk. Brak trybu zmierzchowe-
go, mozliwy tylko tryb dzienny.

Sciemnianie przyciskiem

W przypadku podtaczenia przyci-
sku do zacisku S mozna $ciemniac¢
o$wietlenie poprzez naciskanie
przycisku. Przycisk najpierw usta-
wi wartos¢ maksymalna, po czym
powréci do wartosci minimalne;j.
Jezeli przycisk zostanie puszczony,
dana warto$c¢ zostanie zachowana,
bez koniecznosci dalszej regulacji,
do kolejnego wytaczenia.
Nastepnie wiacznik sensorowy be-
dzie znajdowat sie we wczesniej
ustawionym trybie czujnika.
Kierunek $ciemniania (maks./min.)
mozna zmieniac poprzez krétkie
puszczenie i ponowne nacisniecie
przycisku.

Serwisowy pilot zdalnego
sterowania RC8,
EAN 4007841 559410
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Usterki

Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akceso-
ria i opakowania nalezy oddac
do recyklingu przyjaznego sro-
dowisku.

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dy-
rektywami europejskimi w spra-
wie zuzytych urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych oraz ich
wdrazaniu do prawa krajowego

recyklingowi w sposéb przyja-
zny $rodowisku.

Nie wyrzucac urza-

Usterka Przyczyna Usuwanie
Swiatto sie nie zapala W brak napiecia przytaczenio- B sprawdzi¢ napiecie przyta-
wego czeniowe
M ustawiona zbyt mata wartos¢ M powoli zwigksza¢ prog
lukséw czutoéci zmierzchowej,
az do wiaczenia $wiatta
W brak wykrywania ruchu W zapewni¢ odpowiednia
widocznos¢ czujnika
W sprawdzi¢ obszar wykry-
wania
Swiatto nie gasnie M ustawiona zbyt duza wartos¢ M ustawic niska wartos¢ lukséw
luksow
B jest odliczany czas opdznienia M przeczekac czas opdznienia
lub ustawi¢ krétszy czas
opdznienia
M zaktdcajace Zrédta ciepta, M stacjonarne zrédta ciepta
np.: wentylatory grzewcze, zakry¢ naklejkami
otwarte drzwi i okna, zwierze-
ta domowe, zaréwka/reflektor
halogenowy, ruchome obiekty
Czujnik wytacza $wiatto mimo B zbyt maly czas opdznienia B wydtuzy¢ czas op6znienia
obecnosci W zbyt maly prég swiatta B zmienic¢ ustawienie progu
czutoéci zmierzchowej
Czujnik wytacza zbyt pézno W zbyt duzy czas opdznienia B zmniejszyc¢ czas opéznienia
Czujnik wigcza zbyt pdzno przy W zasieg czujnika przy czolowym B zamontowac dalsze czujniki
czotowym kierunku ruchu kierunku ruchu jest mniejszy
B zmniejszy¢ odlegtos¢ miedzy
dwoma czujnikami
Czujnik nie wigcza przy obecnosci M ustawiona zbyt mata wartos¢ M czujnik dezaktywowany

mimo ciemnosci

luksow za pomoca przetacznika/
przycisku ?

W tryb pétautomatyczny ?

W zwiekszy¢ prég czutosci
zmierzchowej
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dzen elektrycznych
wraz z odpadami z go-
spodarstw domowych!

o

nienadajace sie do uzytkowania
urzadzenia elektryczne nalezy
odbiera¢ osobno i poddawac

Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL Vertrieb GmbH niniej-
szym oswiadcza, ze typ urzadze-
nia radiowego HF 360/DUAL HF
jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE.

Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie
potrzeby przystuguja Paristwu
w stosunku do sprzedajgcego
prawa z tytutu rekojmi. O ile
prawa te obowiazuja w Paristwa
kraju, to nie ulegajg one na
podstawie naszej deklaracji
gwarangji ani skréceniu ani
ograniczeniu. Udzielamy
Panstwu 5-letniej gwarancji na
nienaganna jakos¢ i prawidtowe
funkcjonowanie zakupionego
przez Panstwa profesjonalnego
produktu techniki czujnikéw
firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze
produkt ten jest wolny od wad
materiatowych, produkcyjnych

i konstrukcyjnych. Gwarantuje-
my prawidtowe funkcjonowanie
wszystkich podzespotéw elek-
tronicznych, a takze, ze wszystkie
zastosowane materialy iich
powierzchnie s3 wolne od wad.

Petny tekst deklaracji zgodnosci
UE jest dostepny pod nastepuja-
cym adresem internetowym:
www.steinel.de

Dochodzenie roszczen
Gwarancja jest wazna jedynie
kompletnie wypetniona z podpi-
sem Sprzedawcy potwier-
dzajacym warunki gwarancji.
Gwarancja na sprzedany towar
konsumpcyjny nie wytacza,

nie ogranicza ani nie zawiesza
uprawnien kupujacego wynika-
jacych z rekojmi/niezgodnosci
towaru zumowa na podstawie
dowodu zakupu. Z tego powodu
zalecamy staranne przecho-
wywanie dowodu zakupu.
Reklamowany towar w stanie
kompletnym prosimy przesta¢
do Gwaranta wraz z krétkim
opisem usterki, oryginalna karta
gwarancyjna, paragonem lub ra-
chunkiem zakupu (opatrzonym
data zakupu i pieczecia sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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RO Instructiuni de folosire

Mult stimate client,

va multumim pentru increderea
acordata, cu ocazia cumpararii
noului dvs. senzor de prezenta
STEINEL. V-ati decis pentru un
produs de inalta calitate, fabri-
cat, testat si ambalat cu cea mai
mare grija.

Tnainte de efectuarea lucrérilor
de instalare, va rugam sa cititi
prezentele instructiuni de mon-
taj. Aceasta deoarece numai o
instalare si o punere in functiune
corespunzatoare asigura o func-
tionare de lunga durata, fiabila

si fara defectiuni.

A\ Indicatii de siguranta

B Inaintea oricaror lucréri la
senzor intrerupeti alimenta-
rea cu energie electrica!

B Lainceperea montajului,
instalatia electrica aferenta
trebuie sa fie scoasa de sub
tensiune. Din acest motiv, in
primul rand se intrerupe

alimentarea electrica si se
verifica absenta tensiunii

cu ajutorul unui testor de
tensiune.

W Lainstalarea aparatului se
lucreaza sub tensiune. Lucra-
rea trebuie executata de per-
sonal calificat in conformitate

Montare/instalare d (a se vedea fig. pag. 2)

Senzorul este destinat numai
pentru montarea sub tencuiald,
n incdperi, pe tavan (in afara va-
riantei COM 1 AP). Adaptorul sub
tencuiala si adaptorul pentru ta-
van cu cleme nu sunt incluse in
livrare.

Descrierea aparatului

@ Modul de sarcina
@ Modul senzor
® Parte inferioara senzor
@ Intrerupator Dip
(1) Regim normal/test
(2) Semiautomat/automat
(3) Buton/intrerupator
(4) Buton pornit/ pornit-oprit
(5) Varianta DIM
reglare lumina constanta
Pornit/oprit

Modulul senzor si de sarcina
sunt livrati montati si trebuie in-
trodusi impreuna dupa monta-
rea modulului de sarcina si efec-
tuarea reglajelor potentiometre-
lor si intrerupatoarelor DIP.

(® Setarea crepuscularitatii

® Reglare timp
lesire de conectare 1

@ Timp de functionare supli-
mentara IAC (incalzire,
ventilatie, climatizare)
lesire de conectare 2

Intarziere la conectare IAC
lesire de conectare 2

(® Reglare raza de actiune

Cleme adaptor tavan,
optional

Va dorim sa va bucurati din plin
de noul dvs. senzor STEINEL.

cu reglementarile privind
instalatiile specifice tarii

respective si a conditiilor
de racordare (VDE 0100).

B Laiesirea DIM pentru co-
menzi (de 1-10V) trebuie uti-
lizate exclusiv rezistente elec-
tronice de balast cu semnal
de comanda izolat galvanic.

Accesorii:

Adaptor cu cleme pentru tavan,
EAN 4007841 000370
Adaptor pe tencuiald,

EAN 4007841 000363
Protectie,

EAN 4007841 003036
Telecomanda utilizator RC5,
EAN 4007841 592806
Telecomanda service RC8,
EAN 4007841 559410

@) Adaptor pe tencuiala IP 54,
optional

® Mecanism de obturare

® Montare/instalare

(@@ Conectariin paralel

@ Timp de functionare
suplimentard lumina de
orientare varianta DIM

Folii pentru reducerea la
minim a acoperirii (HF 360)

Mod de functionare/functiune de baza

Senzorii de prezenta de inalta
frecventa ale seriei Control PRO
regleaza iluminarea si comanda
IAC (numai COM 2) de ex. in biro-
uri, toalete, in cladiri publice sau
private in functie de luminozita-
tea ambianta si prezenta. Cu
tehnologia moderna de inalta
frecventa se asigura o detectie

a miscarii, absolut in orice zona,
independenta de temperatura
Detectarea miscarii in doua di-
rectii face ca senzorul DUAL HF
sa fie ideal pentru culoare in ho-

teluri, in scoli si cladiri de birouri.

Reglajele iesirilor de conectare
precum si reglarea razei de
actiune al senzorului de prezen-

ta se realizeaza cu potentiome-
tre si intrerupatoare Dip, respec-
tiv cu telecomanda optionala.
Controlul prezentei se remarca
prin consumul séu redus de
energie electrica.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHFCOM1/COM1AP

1 iesire de conectare dependenta

de valoarea setatd pentru lumino-

Zitate si prezenta.

Posibilitati de reglare:

- Valoare setatd pentru
luminozitate

- Timp de functionare suplimen-
tara, impuls, mod IQ.

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 iesire de conectare calaCOM 1.
Suplimentar a doua iesire de
conectare IAC (incalzire/venti-
latie/climatizare) in functie de
prezenta.

Posibilitati de reglare:

- Timp de functionare

- Durata de functionare
suplimentara

- Supraveghere incapere

Domeniu de supraveghere

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 iesire de conectare dependenta
de valoarea setatd pentru lumino-
Zitate si prezenta.

Posibilitati de reglare:

- Setare pentru luminozitate

- Timp de functionare, mod I1Q
- Lumind de orientare

- Reglare lumina constanta

HF 360 Inéltime de montare 2,8 m

RN

DUAL HF Inéltime de montare 2,8 m
0

350 10

S
i
i

i

N

Pentru HF 360 raza de actiune se regleaza electro-
nic.Pentru adaptarea la incapere se pot obtura 1
sau 2 directii de detectie. Cu un unghi de cuprin-
dere de 360° este posibila o raza de actiune de

max. 12 m.
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Senzorul DUAL HF dispune de 2 senzori speciali de
nalta frecventd, care supravegheaza de pe tavan
din ambele directii ale unui culoar.Raza de actiune
se poate regla electronic continuu de la3 x3m
pandla10x3m.
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Instalatie electricd/regim automat

La alegerea conductorilor de ca-
blare se vor respecta in principiu
instructiunile de instalare conform
VDE 0100 (a se vedea instructiuni
de siguranta la pagina 9). Pentru
cablarea senzorului de prezenta
sunt valabile urmatoarele:

conform VDE 0100 520 capitolul

6 se poate utiliza un cablu multifi-
lar, care sé contina atat conductorii
pentru tensiunea de retea cat si
conductorii pentru comanda

(de ex. NYM 5 x 1,52). Cablul de
bransare la retea poate avea un

diametru de maxim 10 mm. Zona
clemelor bornei de legare la retea
este proiectata pentru maxim
2x1,5mm?sau 1x25mm2

Date tehnice

Dimensiuni (Hx L X P)

HF 360 Dual HF
120X 120 X 56 mm 120X 120 X 76 mm

Tensiunea de retea

230-240V, 50 Hz/60 Hz

Putere, iesirea de conectare 1
(COM 1/COM 2)

Balast electronic [EVG]:
(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/DIM)

Releu 230V
max. 2000 W sarcind rezistiva (cos ¢ = 1)
max. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Curent de varf de conectare max. 800 A/200 ps

30X (1x18W),25%x(2x 18W)

25x(1x36W),15%x (2x36W)

20X (1 x58W), 10 X (2 x 58 W)

Se vor respecta curentii individuali de conectare ai balasturilor electronice!
La puteri mai mari de comutare trebuie conectat in amonte un releu
sau un contactor

Putere, iesire de comanda 2
(numai COM 2) (numai HF 360)

Prezenta
max. 230 W/230V
max. 1A, (cos @ = 1) pentru IAC (incalzire/ventilatie/climatizare)

Loc de utilizare

In interiorul cladirilor

Inaltimea de montare
(montare pe tavan)

Inaltime tavan 2,5 m-3,5m

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

Unghi de cuprindere

Dual HF

a se vedea diagrama pag. 61

n cazul de fatd prin sticla, lemn si
pereti subtiri.

HF 360

360° unghi de deschidere de
140° in acest caz prin sticla,
lemn si pereti subtiri. Pentru
adaptarea la incapere pot fi
obturate 1 sau 2 directii de

detectie
Razd de actiune HF 360 Dual HF
max.@12m, max. 10 x 3 m in fiecare directie

reglabil electronic continuu reglabil electronic continuu

lesirea de conectare 1
Reglare timp

30 sec. - 30 min., mod impuls (cca. 2 sec.),
mod 1Q (adaptare automata la profilul de utilizare)

COM 1 AP

L

CLLsPPNN

O
&
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lesirea de conectare 2
Reglare timp

(numai HF 360)

numai COM2 pentru IAC

Temporizare la conectare de 0 sec. — 10 min.

Durata de functionare suplimentara 1 minut - 2 ore
Supraveghere automata a camerei

DIM: 30 sec. - 30 min.

Setare timp mod |Q (adaptare automata la profilul de utilizare)
lesire de comanda 1-10V/max. 50 balasturi electronice, max. 100 mA
Senzori inalta frecventa 5,8 GHz, putere de emisie < 1 mW
Functiuni cu DIP 1 Regim normal/test

intrerupatorul DIP

DIP 2 semiautomat/automat

DIP 3 regim cu buton/intrerupétor

DIP 4 buton pornit/buton pornit-oprit

DIP 5 reglare lumina constanta pornit-oprit (DIM)

Scheme paralel

Master/Slave
Master/Master

Reglare confort

Teach In (cu telecomanda optionald)

Reglare valoare lumina

10 - 1000 Lux, e/lumina de zi
DIM 100 - 1000 Lux

Tip de protectie

1P 20 (IP 54 cu AP Box)

Clasa de protectie

Domeniu de temperatura

-25 pana la +55 °C

Carcasa

Rezistentd la UV, se poate vopsi

-63-
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Reglarea functiilor cu intrerupatorul DIP

COM 1 +COM2
DIP 1

Regim normal/test (NORM / TEST)

Regimul test are intaietate asu-
pra tuturor celorlalte reglaje ale
senzorului de prezenta si serves-
te la verificarea functionalitatii
precum si a domeniului de cu-
prindere. Senzorul de prezentd

comutad iluminarea pentru un
timp de functionare suplimenta-
rd de cca. 8 sec., independent de
luminozitate, la detectia miscarii
in incapere. (la detectie LED-ul
albastru clipeste). In regim nor-

mal sunt valabile toate valorile
reglate individual prin potentio-
metru. Senzorul de prezenta
poate fi reglat cu ajutorul LED-
ului albastru chiar i fara sarcina
conectata.

DIP 2
Semi (MAN) /
Semiautomat: (MAN)

lluminarea se stinge numai auto-
mat. Aprinderea se realizeaza
manual, iluminarea trebuie co-

Automat: (AUTO)

Lumina se aprinde si se stinge
automat in functie de luminozi-
tate si prezenta. Lumina poate fi
oricand aprinsa manual. Prin
aceasta se intrerupe temporar
sistemul automat de comutare.

(AUTO)

mandata cu butonul si ramane
aprinsa numai pentru timpul
suplimentar reglat din potentio-

Independent de valorile reglate
lumina ramane aprinsa pentru
4 ore, atunci cand se actioneaza
manual butonul (apasare de

2 ori) sau stinsa (o apdsare). La
actionarea butonului inainte de

metru. (Apasare de 2 ori /aprinde
pentru 4 ore).

scurgerea celor 4 ore dispozitivul
de control prezenta IR Quattro
comuta in regim normal cu
senzor.

DIP 3
Buton/intrerupator

Indica senzorului, cum se va eva-
lua semnalul de intrare. Prin atri-
buirea de butoane/intrerupatoa-
re externe va permite actionarea
senzorului ca unitate semiauto-
mata si decuplarea acestuia in
orice moment.

M Actionare la alegere cu buton
sau intrerupator

M Sunt posibile mai multe butoa-
ne la o intrare de comanda

M Butonul pentru lumina se
utilizeaza numai cu conductor
de nul

W Lungimea circuitului intre
senzor si intrerupdtor < 50 m

DIP 4

Buton pornit/pornit-oprit
Pe pozitia pornit-oprit lumina
poate fi oricand aprinsa si stinsa
manual (cu exceptia modului

impuls: nu poate fi stinsa manual).
Pe pozitia pornit lumina nu se poa-
te stinge manual.

La fiecare apasare a butonului
se reactiveaza timpul suplimentar
de functionare.

DIM
DIP5

Pornire/oprire lumina constanta

Asigura un nivel constant de lumi-
nozitate. Senzorul masoara lumina
naturala si aprinde lumina artificia-
1a aferenta, pentru obtinerea nive-

lului dorit de luminozitate. In func-

tie de modificarea nivelului de lu-

mind naturald pe timpul zilei, se

ajusteaza si lumina artificiala
-64-

pentru compensarea diferentelor
In afara de nivelul de lumina natu-
rald, conectarea se face in functie
de prezenta.

Reglarea functiilor cu potentiometrul

COM1+COM2

Potentiometru ®

Setare de crepuscularitate

Pragul dorit de declansare poate
fi reglat continuu intre cca. 10 si
1000 Lux.

Regulator maxim dreapta:
Regim MAX lumina de zi
Regulator maxim stanga:
Regim MINIM de noapte

Tn functie de locul unde se mon-
teaza poate fi necesara corectia
reglajului cu 1 - 2 liniute de scald.

Exemple de utilizare Valori ale luminozitatii
Regim de noapte min
Coridoare, vestibule 1
Scari, scari rulante, benzi rulante 2
Bdi, toalete, incaperi de comandg, cantine 3
Spatii de vanzare, gradinite, crese, hale de sport 4
Domenii de activitate: incaperi pentru birouri, conferinte, studiouri, 5
lucréri de finete de montaj, bucatarii
Domenii de activitate speciale:

. . - >=6
laboratoare, desen tehnic, lucrdri de precizie
Regim lumind de zi max

Indicatie: In functie de locul montrii poate fi necesara o corectie a reglajului cu 1 - 2 liniute de scala.

Potentiometru (6

Setare timp

lesire de conectare 1 pentru
timpul suplimentar de
functionare

Valoare de reglare

30 sec. - 30 min.

Timpul dorit de functionare
suplimentard poate fi reglat
continuu intre 30 sec si max.

30 min. Dupa 3 min. este calibrat
nivelul de luminozitate.

Mod impuls (cu exceptia DIM) Il

Pozitionati regulatorul pe JL
(maxim stanga) aparatul se gaseste
in mod impuls, adicd iesirea se
conecteazd pentru cca. 2 sec.

Mod I1Q

Maxim dreapta: Timpul suplimen-
tar de functionare se adapteaza di-
namic, cu autoinvatare la compor-
tamentul utilizatorului.

(de ex. pentru automatul casei

scarilor). Apoi senzorul nu reactio-
neaza la migcare pentru cca. 8 sec.
Daca intensitatea luminii este ma-

Cu ajutorul unui algoritm de
nvatare se determina ciclul optim
de timp.
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La depasirea pragului senzorul
deconecteaza dupa scurgerea
timpului suplimentar de
functionare.

xima datorita unor surse externe
de lumina, regimul de lumina de zi
este singurul regim posibil.

Timpul cel mai scurt este de
5 min., cel mai lung de 20 min.
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COM 2

Potentiometru 7

Timp de functionare suplimentar iesire de conectare 2 IAC

+ Valoare reglatd 1 min. - 2 ore.
+ Maxim dreapta: max
« Maxim stanga: min

Potentiometru

Intarzierea la conectare iesirea de conectare 2 IAC

Valoare de reglare

0sec.- 10 min.

Maxim dreapta:
supraveghere incapere @
Maxim stanga: 0 sec. (oprit)

Potentiometru

la reglarea,Supraveghere” se redu-
ce sensibilitatea iesirii de conecta-
re ,Prezenta”. Contactul se inchide
abia la miscare semnificativa si
semnalizeazd cu mare precizie
prezenta persoanelor.

Luminozitate de baza (varianta DIM)

La coborarea sub valoarea reglata
a luminii naturale face posibila o
iluminare de baza pentru timpul
de functionare reglat. Aceasta poa-
te fi reglata la cca. 10 % din intensi-
tatea maxima a luminii. In cazul
unei prezente senzorul comuta fie
pe intensitate luminoasa 100 %

Setarea razei de actiune

Potentiometru (9

Raza doritd de actiune (prag de de-
clansare) poate fi reglata continuu.

m HF 360
min.Tm-max.12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
pe fiecare directie

(reglare lumina constanta oprit)
sau regleaza pe valoarea luminozi-
tatii presetate (reglare lumina con-
stantd pornit). Daca nu este detec-
tata nici o migcare, reglajul senzo-
rului revine la luminozitatea de ba-
za dupa scurgerea timpului supli-
mentar de functionare. Aceasta se

Maxim stanga
(reglaj din fabrica) =
razd minima de actiune

Maxim dreapta

(reglaj din fabrica) =
raza max. de actiune
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Timpul suplimentar de functionare
ramane activ in continuare. Intarzi-
erea de conectare este inactiva.

deconecteaza, cand s-a epuizat
timpul de functionare sau s-a de-
pasit valoarea luminozitatii datori-
ta contributiei luminii naturale.

In pozitia ON, detectorul aprinde
sau stinge lumina direct in cazul
in care luminozitatea scade sub
valoarea presetata.

Scheme de conectare in paralel

La utilizarea mai multor senzori, acestia se vor conecta la aceiasi faza!

Master/Master

Intr-o conexiune in paralel se pot
utiliza mai multi Master. Fiecare
Master conecteaza grupa sa de lu-
mini conform mésuratorii proprii
de luminozitate. Timpii suplimen-

Master/Slave

Regimul Master-/Slave permite
acoperirea spatiilor mai mari (sarci-
nd conectatd = Master, fara sarcina
= Slave). Evaluarea luminozitatii in

Doi senzori la un automat
extern de scard

Senzorul functioneaza ca
automat de scara

Detectoare DIM

Extinderea functiilor
prin RC5

-Q- Functie de memorare

Prin apésarea tastei, > 5 s, se acti-
veazd functia de memorare pentru
100 h.

,Q\ Modul de prezentare

Prin apésarea tastei, > 5 s, lumina
este STINSA cat timp se detecteaza
miscare.

Daca nu se mai detecteaza
miscare, dupa expirarea duratei de
aprindere, lampa revine la regimul
de functionare cu senzor (LED
APRINS).

Telecomanda

Cu telecomanda (optionald) se pot
seta confortabil functiile de la nive-
lul pardoselii.

tari de functionare si pregul de de-
clansare a luminozitatii se regleaza
individual la fiecare Master. Sarcina
de conectare este distribuité pe fi-
ecare Master. Prezenta este detec-

incapere se realizeaza exclusiv la
Master. Elementele Slave semna-
leaza catre Master detectia misca-
rii. Conectarea iluminarii respectiv

Constructie veche / renovare

Extinderea functiilor
prin RC8 (varianta DIM)

Luminozitate de baza

Prin apésarea tastei respective,
> 55, luminozitatea de baza se
seteaza pe 60 min.

Valoarea luminozitatii de
baza

Prin apésarea tastelor

respective, > 5 s, valoarea
luminozitétii de schimba in pasi de
cate 10% pe: 1=10%, 2=20%, ...
6=060%

Telecomanda utilizator RC5,
EAN 4007841 592806
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tata in continuare de toti senzorii
impreuna. lesirea pentru prezenta
poate fi preluata la orice Master.

ainstalatiei IAC se realizeaza
exclusiv prin Master.

Lumina artificiala activata prin
buton. Fara mod crepuscularitate,
posibil numai regim de zi.

Schimbarea luminozitatii
de la butoane

Daca la borna S este conectat un
buton, luminozitatea poate fi
schimbata prin apasarea butonu-
lui. Butonul se seteaza mai intai pe
valoarea maxima si apoi revine la
valoarea minima. Daca se eliberea-
zd& butonul, valoarea respectiva es-
te mentinuta, fard alte reglaje, pa-
na la stingere.

Ulterior detectorul se afla in regi-
mul cu senzor setat anterior.
Directia schimbarii luminozitatii
(max./min.) se poate schimba prin-
tr-o eliberare scurtd, urmata de o
noua apasare a butonului.

Telecomanda service RC8,
EAN 4007841 559410
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Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza Remediu
Lumina nu se aprinde M lipsa tensiune de retea M Se verifica tensiunea de retea
W Valoarea iluminarii reglata B Se mareste incet valoarea
prea jos pragului de declansare
pana se aprinde lumina
M nu se detecteaza miscare M Se va asigura vedere directa
a senzorului
B Se verifica domeniul de
cuprindere
Lumina nu se stinge W Valoarea ilumindrii preamare M Se reduce valoarea iluminarii
W Timpul de functionare B Se asteaptd expirarea timpu-
expira lui de functionare respectiv
se reduce
B Surse de caldura care interfe- M Se obtureaza senzorul cu
reaza de ex.: generatoare de ajutorul autocolantelor
aer cald, usi si ferestre deschi- pentru excluderea surselor
se, animale domestice, bec care interfereaza
cu incandescenta, reflectoare
halogen, obiecte in miscare
Senzorul nu cupleaza chiar daca B Timp de functionare B Se mareste timpul de
exista prezentd in zona prea mic functionare
B Pragul de lumina prea jos W Se modifica reglajul de
crepuscularitate
Senzorul deconecteaza prea tarziu M Timpul de functionare B Sereduce timpul de
prea mare functionare
Senzorul conecteaza prea tarziu M S-aredus raza de actiune la M se monteaza senzori
la directia frontala de deplasare deplasarea in directie frontala suplimentari
W Sereduce distanta dintre
doi senzori
Senzorul nu conecteaza in cazul M Valoarea ilumindrii a fostprea M S-a dezactivat senzorul cu
unei prezente cu toate ca este redus aleasa ntrerupétorul/butonul ?
ntuneric B Mod semiautomat ?
W Seridicd pragul luminozitatii
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Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si
ambalajele trebuie sa faca obiec-
tul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele
electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Tn conformitate cu directiva
europeana privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice
in vigoare si transpunerii ei in le-
gislatia nationald, aparatele elec-
trice care nu mai pot fi utilizate

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL Vertrieb
GmbH declara ca tipul de echi-
pamente radio HF 360/DUAL HF
este in conformitate cu Directiva

Garantia de producator

in calitate de cumpéritor v
bucurati dupé caz de toate drep-
turile prevazute prin lege privind
garantia si reclamarea defectelor
impotriva vanzatorului. in
masura n care aceste drepturi
exista in tara dumneavoastra,
declaratia noastra de garantie
nici nu le restrange si nici nu le
reduce durata de valabilitate.

Va acordam 5 ani de garantie
pentru functionarea ireprosabila
si corespunzatoare a produsului
dumneavoastra cu senzor din
gama STEINEL Professional.
Garantam ca acest produs nu
prezinta niciun fel de erori de
material, de productie si de
proiectare. Garantam functio-
nalitatea tuturor componen-
telor electronice si a cablurilor,
precum si caracterul ireprosabil
al tuturor materialelor utilizate si
al suprafetelor acestora.

2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei UE de conformitate
este disponibil la urmatoarea
adresd internet: www.steinel.de

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoa-
re la produsul dvs., va rugam sa
il trimiteti intreg si cu taxele de
expediere platite, impreuna cu
chitanta originala care trebuie sa
contina data cumpararii si denu-
mirea produsului, distribuitoru-
lui dvs. sau direct nou3, la adresa
STEINEL Distribution SRL;
505400 Rasnov, jud.Brasov;

Str. Campului, nr.1; FSR Hala
Scularie Birourile 4-7. Din acest
motiv va recomandam sa pas-
trati cu grija chitanta pana la ex-
pirarea termenului de garantie.
STEINEL nu suporta costurile de
transport si nu isi asuma riscurile
asociate transportului pentru
returnarea produselor.
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trebuie sa fie colectate separat
si sé faca obiectul unei reciclari
ecologice.

Informatii privind solicitarea
unei prestatii in garantie gasiti
pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o
prestatie in garantie sau aveti o
intrebare despre produsul dvs.,
ne puteti contacta la
+40(0)268 - 530000.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

RO



S| Navodila za uporabo

Spostovani,

najlepsa hvala za zaupanje, ki ste
ga izkazali pri nakupu vasega
novega senzorja premikanja
STEINEL. Odlocili ste se za izje-
mno kakovosten izdelek, ki je

bil izdelan, testiran in pakiran

z veliko skrbnostjo.

& Varnostni napotki

M Pred kakrsnimikoli deli na
senzorju prekinite dovajanje
napetosti!

B Med montaZo elektri¢na
napeljava, na katero boste
prikljucili napravo, ne sme
biti pod napetostjo. Zato
najprej izklopite tok ter z

Pred instalacijo si, prosimo, pre-
berite ta navodila za montazo. Le
primerna instalacija in uporaba
namre¢ zagotavljata dolgotraj-
no, zanesljivo in nemoteno
delovanje.

indikatorjem napetosti pre-
verite, da napeljava ni pod
napetostjo.

M Pri namescanju senzorja gre
za delo na omrezni napetosti.
Namestitev mora zato izvesti
strokovnjak v skladu z ustre-
znimi drzavnimi predpisi za

Montaza/instalacija @ (gl. sliko str. 2)

Senzor je predviden samo za po-
dometno montazo na strop v
prostorih (razen razli¢ica COM 1
AP). Ustrezni prikljucek spojk za
strop ter nadometni priklju¢ek
nista del obsega dostave.

Opis naprave

(@ Obremenitveni modul
@ Senzorski modul
® Spodniji del senzorja
@ Stikalo dip
(1) Normalno/testno
obratovanje
(2) Polavtomatsko/
avtomatsko
(3) Tipka/stikalo
(4) Tipka ON / ON-OFF
(5) Razli¢ica DIM
Regulacija s konstantno
svetlobo ON/OFF

Senzorski in obremenitveni mo-
dul se dostavita montirana in ju
je treba po vgradnji obremeni-
tvenega modula in izvedenih na-
stavitvah potis/dips

sestaviti skupaj.

(® nastavitev mejne
osvetljenosti okolice

(® Nastavitev ¢asa
Preklopniizhod 1

@ lztoéni ¢as GZK
Preklopni izhod 2

Zakasnitev vklopa GZK
Preklopni izhod 2

® nastavitev dosega

Priklju¢ek spojk za strop,
dod. moznost
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Zelimo vam veliko veselja pri
uporabi vadega novega senzorja
STEINEL.

instalacijo in pogoji prikljui-
tve (VDE 0100).

B Na krmilnem izhodu DIM
1-10V je dovoljeno upora-
bljati izklju¢no elektricne
predklopne naprave s krmil-
nim signalom z lo¢enim
potencialom.

Pribor:

Prikljucek spojk za strop,

EAN 4007841 000370
Nadometni prikljucek,

EAN 4007841 000363
Zastitna kosara,

EAN 4007841 003036
Uporabniski daljinski upravljal-
nik RC5, EAN 4007841 592806
Servisni daljinski upravljalnik
RC8, EAN 4007841 559410

@ Nadometni priklju¢ek IP 54,
dod. mozZnost

® Zaporni mehanizem

® Montaza/instalacija

(@@ Vzporedne vezave

@® Iztoni cas
Orientacijska lu¢
Razli¢ica DIM

Pokrivna folija za zmanjsanje
obmodja zaznavanja
(HF 360).

Nacin delovanja/osnovne funkcije

Visokofrekvencni senzorji premi-
kanja serije Control PRO regulira-
jo osvetlitev in krmiljenje GZK
(samo COM 2) npr. v pisarnah, na
strani$cih, javnih ali zasebnih
stavbah glede na svetlost okoli-
ce in prisotnost. S sodobno viso-
kofrekvenéno tehnologijo je za-

gotovljeno popolno zaznavanje
premikanja, ne glede na tempe-
raturo. Senzor DUAL HF je zaradi
dvojne moznosti usmerjanja pri-
meren posebej za hodnike v ho-
telih ter olah in pisarnah. Nasta-
vitve preklopnih izhodov ter na-
stavitev dosega senzorja premi-

kanja se opravijo prek potencio-
metra (poti) in stikala dip oz.

z opcijskim daljinskim upravljal-
nikom. Senzor premikanja (pre-
sence control) se odlikuje tudi na
osnovi nizke porabe elektri¢nega
toka.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHFCOM 1/COM 1 AP

1 preklopni izhod glede na refe-
renéno svetlost in prisotnost.

Nastavitvene moznosti:
- Referencna vrednost svetlosti
-Izto¢ni ¢as, impulz, nadin IQ

Obmogje nadziranja

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 preklopni izhod kot COM 1.
Dodaten 2. preklopniizhod GZK
(gretje/zracenje/klima) glede na
prisotnost.

Nastavitvene moznosti:
-Iztocni ¢as

- Zakasnitev vklopa

- Nadzorovanje prostora

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 preklopni izhod glede na refe-
renéno svetlost in prisotnost.

Nastavitvene moznosti:

- Referencna vrednost svetlosti

- Iztoéni &as, nacin 1Q

- Orientacijska lu¢

- Regulacija s konstantno
svetlobo

HF 360 Montazna visina 2,8 m

DUAL HF Montazna visina 2,8 m

Doseg naprave HF 360 je nastavljiv elektronsko.
Za prilagoditev prostora je mogoce odstraniti 1
ali 2 smeri zaznavanja. S kotom zaznavanja 360°

je mozen doseg maks. 12 m.

Senzor DUAL HF ima 2 posebna senzorja HF, ki
s stropa nadzorujeta obe smeri hodnika. Mozna
je brezstopenjska elektronska nastavitev dosega

vobesmeri3x3m-10x3m.
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Elektricna instalacija/avtomatsko delovanje

Priizboru kablov za oZicenje je tre-
ba vedno upostevati instalacijske
predpise po VDE 0100 (glej Varno-
stne napotke na strani 9). Za oZice-
nje senzorjev premikanja velja: Po
VDE 0100 520 odst. 6 se lahko za

sponk sponke omreznega prikljuc-
ka je narejeno za najve¢
2x1,5mm?2ali 1 x2,5mm2

ozicenje med senzorjem in EPN
uporabi multikabel, ki vsebuje ka-
ble omrezne napetosti ter krmilne
kable (npr.NYM 5 x 1,52). Kabel
omrezne napetosti lahko ima pre-
mer najve¢ 10 mm. Obmodje

Tehni¢ni podatki

Mere (VxS x G)

HF 360 DUAL HF
120X 120 X 56 mm 120X 120 X 76 mm

Omrezna napetost

230-240V,50Hz/60 Hz

Mo, preklopni izhod 1
(COM 1/COM 2)

EPN:
(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/DIM)

Rele 230V
maks. 2000 W ohmska obrem. (cos ¢ = 1)
maks. 1000 VA (cos @ = 0,5)

Konica vklopnega toka maks. 800 A/200 ps

30X (1x18W),25%x(2x18W)

25x(1x36W),15%x (2x36W)

20X (1 x58W), 10 X (2 x 58 W)

upostevajte individualne vklopne toke EPN!

Pri ve¢ji stikalni zmogljivosti je treba pred tem namestiti rele ali zas¢ito

Mo, preklopni izhod 2
(samo COM 2) (samo HF 360)

Prisotnost
maks. 230 W/230V
maks. 1A, (cos @ = 1) za GZK (gretje/zracenje/klimo)

Mesto uporabe

Znotraj stavb

Montazna visina
(montaZa na strop)

vidina stropa 2,5m-3,5m

COM 2 DIM

1-10v
max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Kot zaznavanja HF 360 DUAL HF
360° s 140° Izstopni kot po potre-| glej diagram str. 71
bi skozi steklo, les in lahke grad- | po potrebi skozi steklo, les, lahke
bene stene. Za prilagoditev pro- | gradbene stene.
stora je mogoce odstarniti 1 ali 2
smeri zaznavanja
Doseg HF 360 DUAL HF
maks. @12 m, maks. 10 X 3 m v vse smeri

stopenjsko elektronsko nastavljivo| stopenjsko elektronsko nastavljivo

Preklopni izhod 1
nastavitev ¢asa

30 sek. — 30 min., impulzni nacin (pribl. 2 sek.),
Nacin |Q (avtomatska prilagoditev na uporabniski profil)

Preklopni izhod 2
nastavitev ¢asa

samo COM2 za GZK
0 sek. — 10 min. zakasnitev vklopa
1 min. - 2 uri. iztocni ¢as

(samo HF 360) Avtomatsko nadzorovanje prostora

DIM: 30 sek. — 30 min.

Nastavitev ¢asa Nacin |Q (avtomatska prilagoditev na uporabniski profil)
Krmilni izhod 1-10V/maks. 50 EPN, maks. 100 mA

Senzorika Visoka frekvenca 5,8 GHz, oddajna mo¢ < 1 mW

Delovanje prek stikala
DIP

DIP 1 Normalno/testno obratovanje

DIP 2 Polavtomatsko/avtomatsko

DIP 3 Obratovanje prek tipke/stikala

DIP 4 Tipka ON/Tipka ON-OFF

DIP 5 Regulacija s konstantno svetlobo ON-OFF (DIM)

Vzporedne vezave

Master/Slave
Master/Master

Udobna nastavitev

Teach In (z opcijskim daljinskim upravljalnikom)

Nastavitev vrednosti svetiobe

10 - 1000 luks, /dnevna svetloba
DIM 100 - 1000 luks

Vrsta zascite

1P 20 (IP54 z AP Box)

Razred zascite

Temperaturno obmocje

-25do +55°C

ohigje

odpornost na UV, moznost lakiranja
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Funkcije - nastavitve prek stikala DIP

COM 1 +COM2
DIP 1

Normalno/testno delovanje (NORM/TEST)

Testno delovanje ima prednost
pred vsemi drugimi nastavitvami
senzorja premikanja in je name-
njeno preverjanju delovanja ter
obmod¢ja zaznavanja. Senzor pre-

mikanja ne glede na svetlost
vklopi pri premikanju v prostoru
osvetlitev za izto¢ni ¢as pribl 8
sek. (modra lu¢ LED utripa pri za-
znavi). Pri normalnem delovanju

veljajo vse individualno nasta-
vljene vrednosti Poti. Tudi brez
priklju¢ene obremenitve je mo-
Zno nastaviti senzor premikanja
s pomoc¢jo modre lu¢i LED.

DIP 2

(MAN)/av
Polavtomatsko: (MAN)

Osvetlitev se izklopi samo 3e av-
tomatsko. Vklop poteka ro¢no,
lu¢ je treba vklopiti prek tipke in

Avtomatsko: (AUTO)

Osvetlitev se avtomatsko vklopi
in izklopi glede na svetlost in pri-
sotnost. Osvetlitev lahko vedno
preklapljate tudi ro¢no. Pri tem
se preklopni avtomatizem zaca-

(AUTO)

ostane prizgana za iztocni cas, ki
je nastavljen na Poti. (2 x priti-
snite/ 4 ure VKLOP).

sno prekine. Ne glede na nasta-
vljene vrednosti ostane lu¢ pri
ro¢nem vklopu za 4 ure VKLO-
Pljena (2 x pritisnite) ali IZKLOP
(1 x pritisnite). Pri pritisku tipk

pred pretekom 4 ur se senzor
premikanja IR Quattro preklopi
na normalno senzorsko delo-
vanje.

DIP 3
Tipka/stikalo

Senzorju posreduje informacijo
o tem, kako naj se vhodni signal
obdela. Z dodelitvijo Tipk/stikal
je mozno senzor upravljati polav-
tomatsko in ga kadarkoli ro¢no
krmiliti.

M Poljubno obratovanje s tipko
ali stikalom

M Moznih je vec tipk na enem
krmilnem vhodu

M Uporabite svetleco tipko samo
s priklju¢kom za nicelni vodnik

M Dolzina kabla med senzorjem
in stikalom <50 m

DIP 4

Tipka ON/ON-OFF

Na poziciji ON-OFF lahko osvet-
litev kadarkoli ro¢no vklopite in
izklopite (izjema impulzni nacin:
ni ro¢nega IZKLOPA).

Na poziciji ON ro¢ni izklop ni ve¢
mogo¢. Ob vsakem pritisku tipke
izto¢ni ¢as ponovno zacne teci.

DIM

DIP5

Konstantna svetloba ON/OFF
Zagotovi konstantno stopnjo
svetlosti. Senzor izmeri obstoje¢o
dnevno svetlobo in vklopi delno
umetno svetlobo, da doseze

zeleno stopnjo svetlosti. Ce se

delez dnevne svetlobe zmanjsa,

se vklopljena umetna svetloba

prilagodi. Priklop se izvede poleg
-74-

deleza dnevne svetlobe glede na
prisotnost.

Funkcije - nastavitve prek potenciometra (Potis)

COM 1+ COM 2
Poti ®

Nastavitev pri mraku

Zelen vklopni prag se lahko
nastavi brezstopenjsko od
pribl. 10 - 1000 luks.

Nastavitveni regulator - do konca
desno: MAKS. delovanje pri dnevni
svetlobi

Nastavitveni regulator - do konca
levo: MIN no¢no delovanje

Glede na mesto montaze je
mozno, da je treba popraviti nasta-
vitve za 1 - 2 Crtice skale.

Primeri uporabe

Referencne vrednosti za svetlost

Noc¢no delovanje

min

Hodniki, veze

Stopnice, tekoce stopnice, tekoci trakovi

Umivalnice, stranisca, stikalni prostori, kantine

Prodajna obmogja, vrtci, male 3ole, Sportne dvorane

Delovna obmogja: pisarne, konferenéne in sejne sobe, fina montazna
dela, kuhinje

(S N (VSR TR

Delovna obmodja, kjer je potrebno veliko svetlobe: laboratorij,
tehni¢no risanje, natan¢no delo

>=6

Delovanje pri dnevni svetlobi

maks.

Napotek: Glede na mesto montaze je mozno, da je treba popraviti nastavitve za 1 - 2 ¢rtice skale.

Poti (®

Nastavitev casa

Zelen izto¢ni &as lahko nastanite
brezstopenjsko od min pribl.

30 sek. — maks 30 min. Po 3 min.
se odmeri lastna svetloba.

Iztocni ¢as - preklopni izhod 1
Nastavitvena vrednost
30 sek. - 30 min.

Impulzni nacin (razen DIM) Il

Ce regulator nastavite na J1 (do
konca levo), je naprava vimpul-
znem nacinu, to pomeni, da se

izklop za pribl. 2 sek. vklopi (npr.
za avtomat na stopniscu). Po tem
senzor pribl. 8 sekund ne reagira

Na¢in1Q

Do konca desno: Izto¢ni ¢as se di-
namicno, s samodejnim ucenjem
prilagodi vedenju uporabnika.

Prek algoritma ucenja se doloci
optimalni ¢asovni cikel.
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Pri preseganju praga se se
senzor po preteku izto¢nega
asa izklopi.

na premikanje. Zaradi vplivanja
svetlobe od zunaj je tukaj mozno
samo dnevno delovanje.

Najkrajsi ¢as znasa 5 min., najdaljsi
20 min.
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COM 2
Poti @

Iztocni ¢as - preklopniizhod 2 GZK

« Nastavitvena vrednost
1 min. -2 uri.

+ Do konca desno: maks.
+ Do konca levo: min

Zakasnitev vklopa - preklopni izhod 2 GZK

Nastavitvena vrednost
0sek.— 10 min.

Do konca desno:
Nadzorovanje prostora &
Do konca levo:

0 sek. (IZKLOP)

Poti (®

Pri nastavitvi,Nadzorovanja“ se
zmanja obcutljivost preklopnega
izhoda,Prisotnost”. Kontakt se
zapre komaj pri jasnem premika-
nju in signalizira prisotnost ljudi

z visoko stopnjo varnosti.

Osnovna svetlost (razli¢ica DIM)

Omogoca pri nedoseganju nasta-
vljene vrednosti svetlosti osnovno

osvetlitev za nastavljen izto¢ni ¢as.

Ta je zasencena na pribl. 10 % ma-
ksimalne svetlosti. Ob prisotnosti
oseb vklopi senzor 100 % svetlost
(regulacija s konstantno svetlobo

Nastavljanje dosega

Poti (9

Zelen (doseg) vklopni prag se lah-
ko nastavi brezstopenjsko.
m HF 360

min. 1 m-maks. 12m

W DUAL HF
min.3x3m-10Xx3m
glede na smer

OFF) ali pa nastavi nastavljeno sve-
tlost (regulacija s konstantno sve-
tlobo ON). Ce ni zaznano premika-
nje, zasenci senzor svetlobo po
preteku izto¢nega ¢asa nazaj na
osnovno svetlost. Ta se izklopi,

ko pretece izto¢ni ¢as (1 min. -

do konca levo
(tovarniska nastavitev) =
minimalen doseg

do konca desno

(tovarniska nastavitev) =
maksimalen doseg
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Iztocni Cas ostane aktiviran.
Zakasnitev vklopa ni aktivna.

30 min.) ali pa se vrednost svetlobe
z zadostnim delezem dnevne
svetlobe preseze. V nastavitvi ON
senzor VKLOPi in IZKLOPi osnovno
svetlost neposredno pri nedosega-
nju stopnje svetlosti.

Vzporedne vezave

Pri uporabi ve¢ senzorjev je treba te prikljuciti na isto fazo!

Master/Master

Pri vzporedni vezavi je mozno upo-
rabiti tudi ve¢ masterjev. Vsak ma-
ster preklaplja pri tem svojo skupi-
no svetil glede na lastno merjenje
svetlosti. Zakasnitveni Casi in pre-

Delovanje v nacinu Master/slave
omogoca zaznavanje na vecjih ob-
modjih (priklju¢ena obremenitev =
master, ni obremenitve = slave).

Dva senzorja na zunanjem
avtomatu na stopnisc¢u

Senzor kot avtomat na
stopnis¢u

Senzor DIM

Dodatne funkcije
prek RC5

A
',Q; Funkcija uvajanja svetila

S pritiskom na tipko za vec kot
5 sekund, vklopite funkcijo uvaja-
nja svetila za 100 ur.

Q Predstavitveni nacin

S pritiskom na tipko za vec kot
5sekund je lu¢ izklopljena,

dokler se zaznava premikanje.

Ce ni ve¢ zajetega premikanja, se
svetilka po poteku ¢asa naknadne-
ga teka preklopi nazaj v normalno
delovanje senzorja (LED sveti).

Daljinski upravljalnik

Prek daljinskega upravljalnika
(dod. moznost) lahko funkcije
vklopite udobno kar s tal.

klopne vrednosti svetlobe so na-
stavljene na vsakem masterju indi-
vidualno. Preklopna obremenitev
se razdeli na posamezne masterje.
Prisotnost $e naprej zaznavajo vsi

Ugotavljanje svetlosti v prostoru
se izvede izklju¢no prek masterja.
Slave-i masterju sporocijo zaznava-
nje premikanja. Preklop osvetlitve

Stara zgradba/predelava

Dodatne funkcije
prek RC8 (DIM-razlicice)

Osnovna osvetlitev

S pritiskom na ustrezno tipko za
vec kot 5 sekund se spremeni
osnovna svetlost na 60 minut.

Vrednost osnovne svetlosti
S pritiskom na ustrezno tipko za
vec kot 5 sekund se spremeni vre-
dnost svetlosti v korakih posamic-
nopo 10%na: 1=10%, 2 =20 %,
..6=60%

Uporabniski daljinski upravljal-
nik RC5, EAN 4007841 592806
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senzorji skupaj. Izhod za prisotnost
se lahko odvzame na poljubnem
masterju.

oz. naprave GZK poteka izklju¢no
prek masterja.

Svetloba od zunaj je aktivirana

s tipko. Brez nacina za nizko
stopnjo svetlobe v okolici, mozno
samo dnevno obratovanje.

Zmanjsevanje svetlosti

s tipko

Ce je tipka priklju¢ena na
S-sponko, lahko osvetlitev zmanj-
Sujemo s pritiskanjem na tipko.
Tipka preklaplja najprej do maksi-
malne vrednosti in se nato vrne
nazaj na minimalno vrednost. Ce
tipko spustimo, ostane zadevna
vrednost brez dodatne regulacije
ohranjena do izklopa.

Nato se javljalnik nahaja v pred
tem nastavljenem normalnem de-
lovanju senzorja.

Smer zmanjsevanja svetlosti
(maks./min.) lahko spremenimo s
kratkim spustom in ponovnim pri-
tiskom na tipko.

Servisni daljinski upravljalnik
RC8, EAN 4007841 559410

Sl



Motnje v obratovanju
Motnja Vzrok Pomo¢
Svetilka se ne vklopi M ni priklju¢ne napetosti W preverite priklju¢no napetost

B vrednost luks je nastavljena B pocasi povecajte vrednost
prenizko luks, dokler se ne vklopi lu¢
W nizaznavanja premikov W poskrbite prost pregled
na senzor
W preverite obmocje
zaznavanja
Svetilka se ne izklopi M vrednost luks previsoka M nastavite nizjo vrednost luks
W iztoc¢ni ¢as pretece B pocakajte iztek izto¢nega ¢a-
sa in ga po potrebi skrajsajte
B motei toplotni izvori npr.: M odpravite stacionarne izvore
grelni zra¢nik, odprta vrata in motenj z nalepkami
okna, domace zivali, zZarnica/
halogenska svetilka, premika-
joci se predmeti
Senzor se klub prisotnostiizklopi M prekratek izto¢ni ¢as M podaljsajte iztocni cas
W prenizek svetlobni prag B spremenite nastavitve mejne
osvetljenosti okolice
Senzor se izklopi prepozno M predolg izto¢ni ¢as B skrajsajte iztocni Cas
Senzor se pri ¢elni smeri W doseg pri ¢elni smeri hoje B montirajte dodatne senzorje
hoje prepozno vklopi je zmanjsan B zmanjsajte razmik med
senzorjema
Senzor se kljub temi pri B izbrana je prenizka vrednost W Alije bil senzor izklopljen
prisotnosti ne vklopi luks s tipko/stikalom?
W Polavtomatsko?
W povecajte svetlobni prag
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Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in
embalazo oddajte v okolju prija-
zno ponovno obdelavo.

{ Elektri¢nih aparatov ne
» odstranjujte s hisnimi
‘e odpadki!

Izjava o skladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH potrjuje,
da je tip radijske opreme HF 360/
DUAL HF skladen z Direktivo
2014/53/EU.

Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo za-
konske garancijske pravice v
skladu s 437. ¢lenom in nasle-
dnjimi Civilnega zakonika

(BGB, Burgerliches Gesetzbuch)
(naknadna izpolnitev, odstop od
kupoprodajne pogodbe, zmanj-
sanje kupnine, odskodnina in
nadomestilo za stroske). Nasa
garancijska izjava teh pravic ne
krajsa in ne omejuje. Poleg za-
konskega garancijskega obdobja
vam dajemo 5-letno garancijo
na brezhibno sestavo in pravilno
delovanje tega izdelka STEINEL-
-Professional-Sensorik. Jam¢imo,
da izdelek nima materialnih in
tovarniskih napak ali napak v se-
stavi. Jam¢imo za delovanje vseh
elektronskih sklopov in kablov
ter za brezhibnost vseh upora-
bljenih materialov in njihovih
povrsin.

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko di-
rektivo o izrabljenih elektri¢nih
in elektronskih aparatih in nje-
nim prenosom v nacionalno za-
konodajo je elektricne aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba zbira-

Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na nasle-
dnjem spletnem naslovu:
www.steinel.de

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati,
posljite cel izdelek s placano
postnino in priloZite originalni
racun, ki vsebuje datum nakupa
in poimenovanje izdelka, svoje-
mu trgovcu ali neposredno na
nas naslov: ELEKTRO- PROJEKT
PLUS D.0.0., Suha pri
Predosljah 12, 4000 KRANJ.
Priporo¢amo vam, da ra¢un
skrbno hranite do poteka garan-
cijskega obdobja. Za transportne
stroske in tveganja v okviru vra-
Cila druzba STEINEL ne prevzema
jamstva.

(Informacije o uveljavljanju ga-
rancijskega primera najdete na
nasi spletni strani
www.priporocam.si
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ti lo¢eno in jih oddati v okolju
prijazno ponovno obdelavo.

Ce imate garancijski primer ali
vprasdanje glede izdelka, nas lah-
ko pokli¢ete na telefonsko stevil-
ko servisa +386 42 521 645.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

n



HR Uputa za uporabu

Postovani kupée,

zahvaljujemo na povjerenju koje
ste nam ukazali kupnjom Vaseg
novog STEINEL-ovog dojavnika
prisutnosti. Odlucili ste se za
proizvod visoke kvalitete koji je
proizveden, ispitan i zapakiran

s velikom paznjom.

& Sigurnosne upute

M Prije svih radova na uredaju
prekinite naponsko napaja-
nje!

B Kod montaze elektri¢ni vod
koji treba prikljuciti ne smije
biti pod naponom. Pritom
se kao prvo mora iskljuciti
struja i pomocu ispitivaca
napona provjeriti beznapon-
sko stanje.

Molimo Vas da se prije njegovog
instaliranja upoznate s ovim
uputama za montazu. Samo
strucna instalacija i pustanje

u pogon jam¢e dug i pouzdan
rad bez smetniji.

M Kod instalacije senzora radi
se s mreznim naponom.
Zbog toga se mora provesti
struéno, u skladu s drzavnim
propisima o instalacijama i
uvjetima prikljucivanja (VDE
0100).

Montaza/Instalacija @ (v. stranicu 2)

Senzor je predviden samo za
podzbuknu stropnu montazu u
prostorijama (osim varijante COM
1 AP - nadzbukna montaza - opci-
ja). Isporuka ne obuhvaca odgova-
rajudi stropni adapter sa stezaljka-
ma kao ni nadzbukni adapter.

Opis uredaja

@ Modul tereta
@ Senzorski modul
® Kutiste senzora
@ Dip sklopka
(1) Normalni/probni rad
(2) Poluautomatika/automatika
(3) Tipka/sklopka
(4) Tipka ON / ON-OFF
(5) DIM varijanta
konstantne regulacije svjetla
ON/OFF

Senzorski modul i modul tereta is-
porucuju se montirani te se

nakon ugradnje modula tereta
iizvrienog podesavanja potencio-
metra/dip sklopki moraju spojiti.

Pribor:
stropni adapter sa stezaljkama,
EAN 4007841 000370

(® Podesavanije svjetlosnog praga

(® Podesavanje viemena
Uklopniizlaz 1

@ Trajanje uklju¢enja izlaza GVK
Uklopniizlaz 2

Kasnjenje ukljucivanja GVK
Uklopniizlaz 2

(® Podesavanje dometa

Stropni adapter sa stezaljkama,
opcija
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Zelimo Vam puno zadovoljstva
s Vasim novim STEINEL-ovim
senzorom.

W Na izlazu upravljanja DIM
1-10V smiju se koristiti isklju-
civo elektronicke predspojne
naprave s potencijalno odvo-
jenim upravljackim signalom.

nadzbukni adapter,

EAN 4007841 000363

zadtitna kosara,

EAN 4007841 003036

korisnicki daljinski upravljac RC5,
EAN 4007841 592806

servisni daljinski upravlja¢ RC8,
EAN 4007841 559410

@ Nadzbukni adapter IP 54, opcija

(@ Mehanizam za zaklju¢avanje

@ Montaza/instalacija

Paralelni spojevi

® Trajanje uklju¢enja izlaza
Svjetlo za orijentaciju
DIM varijanta

Pokrivne folije za smanjivanje
podru¢ja detekcije (HF 360).

Nacin funkcioniranja / Osnovna funkcija

Visokofrekventni dojavnici pri-
sutnosti serije Control PRO regu-
liraju osvjetljenje i upravljanje
uredajima za GVK (samo COM 2)
npr. u uredima, WC-ima, javnim
ili privatnim zgradama, ovisno o
svjetloci okoline i prisutnosti
osoba. S modernom visokofre-
kventnom tehnologijom zajam-

ceno je savreno detektiranje
pokreta neovisno o temperaturi.
Senzor DUAL HF odlikuje se dvo-
strukom karakteristikom usmje-
ravanja, narocito za hodnike u
hotelima i predvorja u $kolskim i
uredskim zgradama. Podesava-
nja uklopnih izlaza kao i dometa
dojavnika prisutnosti odvijaju se

putem potenciometra (poti) i dip
sklopki, odnosno opcionalnog
daljinskog upravljanja. Kontrola
prisutnosti nadalje se odlikuje
malom potro$njom el. struje.

Senzor prisutnosti PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHFCOM 1/COM 1 AP

Uklopni izlaz ovisno o podese-
nom pragu osvjetljenja kod ko-
jeg ¢e senzor poceti reagirati.

Mogucénosti podesavanja:

- uklopni izlaz ovisno o podese-
nom pragu osvjetljenja kod
kojeg ¢e senzor poceti reagirati

-trajanje ukljucenja izlaza,
impuls, IQ nacin rada

Podrug¢je nadziranja

Senzor prisutnosti PRO
HF 360 COM 2

1 uklopni izlaz kao COM 1.
Dodatno 2. uklopni izlaz GVK
(grijanje/ventilacija/klima)
ovisno o prisutnosti.

Mogucénosti podesavanja:
- trajanje uklju¢enja izlaza
- kasnjenje uklju¢ivanja

- nadziranje prostorije

Senzor prisutnosti PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 uklopni izlaz ovisno o potreb-
noj vrijednosti svjetloce i prisut-
nosti osoba.
Mogucénosti podesavanja:
- podesavanje svjetlosnog praga
- trajanje uklju¢enja izlaza,

1Q nacin rada
- svjetlo za orijentaciju
- konstantna regulacija svjetla

HF 360 visina montaze 2,8 m

DUAL HF visina montaze 2,8 m
3s0_ 9 10

Domet senzora HF 360 elektronic¢ki se moze pode-
siti. U svrhu prilagodavanja prostora moze se ogra-
niciti 1ili 2 smjera detektiranja. S jednim kutom

detekcije od 360° moguc je domet od maks. 12 m.
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Senzor DUAL HF ima 2 specijalna VF senzora koji sa
stropa nadziru oba smjera prolaza. Elektronicki se
kontinuirano mogu podesiti dometi u oba smjera
od3x3m-10x3m.
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Elektricna instalacija/Automatski nacin rada

Prilikom odabira kabela u nacelu
se treba pridrzavati propisa o insta-
lacijama prema VDE 0100 (vidi Si-
gurnosne napomene na stranici 9).

Za ozienje/Zice dojavnika prisut-
nosti vrijedi: Prema VDE 0100 520
odlomak 6 za oZicenje izmedu sen-
zora i elektronicke predspojne na-
prave smije se koristiti viSestruki
vod koji sadrzi i mrezni prikljucak i

upravljacke vodove (npr. NYM

5% 1,52). Mrezni priklju¢ak smije
imati maks. promjer od 10 mm. Po-
druje stezaljke za prikljucivanje na
napon izvedeno je za maksimalno
2% 1,5mm?2ili 1x2,5mm2

Tehnicki podaci

Dimenzije (V x S x D) HF 360 DUAL HF

120x 120X 56 mm 120x120x76 mm
Napon mreze 230-240V, 50 Hz/ 60 Hz
Snaga, uklopniizlaz 1 Relej 230V

(COM 1/COM 2)

Elektronicka predspojna naprava:
(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/DIM)

maks. 2000 W omsko opterecenje (cos ¢ = 1)

maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Vrréna struja uklapanja maks. 800 A/200 pis

30X (1x18W),25%x (2% 18W)
25X (1x36W),15x (2% 36 W)
20 % (1 x58W), 10X (2 X 58 W)

Vazno je pridrzavati se individualnih uklopnih struja elektronickih

predspojnih napraval

Kod vecih uklopnih snaga treba prethodno ukljuciti relej ili kontaktor.

Snaga, uklopniizlaz 2
(samo COM 2) (samo HF 360)

Prisutnost
maks. 230 W/230V

maks. 1A, (cos @ = 1) za GVK (grijanje/ventilacija/klima)

Mijesto koristenja

U unutrasnjem podru¢ju zgrada

Visina montaze
(stropna montaza)

2,5m-3,5m stropna montaza

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Kut detekcije HF 360 DUAL HF
360° sa 140° kuta otvora event. kroz | vidi dijagram na str. 81
staklo, drvo i tanke zidove. U svrhu | eventualno kroz staklo, drvo i tanke
prilagodavanja prostora moze se zidove.
ograniciti 1ili 2 smjera detektiranja.
Domet HF 360 DUAL HF
maks.@12m, maks. 10 X 3 m u svakom smjeru
kontinuirano elektroni¢ki podesiv__ | kontinuirano je elektronicki podesiv
Uklopni izlaz1 30 sek — 30 min, impulsni nacin rada (oko 2 sek.),
Podesavanje vremena 1Q nacin rada (automatsko prilagodavanje profilu koristenja)
Uklopniizlaz2 samo COM2 za GVK
Podesavanje vremena 0 sek — 10 min kasnjenje uklju¢ivanja
1 min - 2 sata trajanje ukljucenja izlaza
(samo HF 360) Automatsko nadziranje prostora
DIM: 30 sek—30min
Podesavanje vremena 1Q nacin rada (automatsko prilagodavanje profilu koristenja)
Izlaz upravljanja 1-10V/maks. 50 elektron. predspojnih naprava, maks. 100 mA
Senzorika Visoka frekvencija 5,8 GHz, ucinak emitiranja < 1 mW
Funkcije putem DIP 1 Normalni/probni rad
DIP sklopke DIP 2 Poluautomatika/automatika

DIP 3 Rad pomocu tipke/sklopke
DIP 4 Tipka ON/tipka ON-OFF

DIP 5 Konstantna regulacija svjetla ON-OFF (DIM)

Paralelni spojevi

master/slave
master/master

Jednostavno podesavanje

Teach In (s mogu¢noscu daljinskog upravljanja)

Podesavanje svjetlosnog praga

10— 1000 luksa, eo/danje svjetlo
DIM 100 - 1000 luksa

Vrsta zastite 1P 20 (IP54 s AP kutijom za nadzbuknu montazu)
Klasa zastite I

Temperaturno podrucje -25°Cdo+55°C

Kudiste UV otporno, moze se obojiti

-83-
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Funkcije - Podesavanje putem DIP sklopke

COM 1 +COM2
DIP 1

Normalni rad / Probni rad (NORM / TEST)

Probni rad ima prednost pred
svim ostalim podesavanjima na
dojavniku prisutnosti i sluzi za
kontrolu funkcioniranja kao i po-
drugja detekcije. Dojavnik prisut-
nosti ukljucuje rasvjetu, neovi-

sno o svjetlodi, kod kretanja u
prostoru na vrijeme zaustavlja-
nja od oko 8 sek. (plavi LED
treperi prilikom detektiranja
pokreta). Kod normalnog rada
vrijede sve individualno podese-

ne vrijednosti potenciometra.

Dojavnik prisutnost moze se po-
desiti i bez priklju¢enog optere-
éenja, pomocu plave LED diode.

DIP 2

Pol a1
P

(MAN) /

ika (AUTO)

Poluautomatika: (MAN)

Rasvjeta se iskljucuje samo auto-
matski. Ukljucivanje se obavlja
ruéno, svjetlo se mora aktivirati
pomocu tipke i ostaje uklju¢eno

Automatika: (AUTO)

Rasvjeta se automatski ukljucuje i
isklju¢uje ovisno o svjetlocii pri-
sutnosti osoba. Rasvjeta se u sva-
ko doba moze ru¢no uklju¢iti od-
nosno iskljuciti. Pritom se uklo-
pna automatika privremeno pre-

tijekom trajanja ukljucenja izlaza
podesenog na potenciometru.
(pritisnuti 2 x / UKLJUCENO

4 sata).

kida. Neovisno o podesenim vri-
jednostima svjetlo kod ru¢nog
aktiviranja tipkom ostaje UKLJU-
CENO 4 sata (pritisnuti 2 x) ili
ISKLJUCENO (pritisnuti 1 x).
Pritiskom na tipku prije isteka

4 sata Senzor prisutnosti IR Qu-
attro prelazi u normalan senzor-
ski pogon.

DIP 3
Tipka/sklopka

Dodjeljuje senzoru zadatak, kako
da vrednuije ulazni signal. Dodje-
lom vanjske tipke/sklopke dojav-
nik moze raditi kao poluautomat
i u svakom trenutku se ru¢no
premodulirati.

W Odabir rada pomocu tipke ili
sklopke

M Moguce je vise tipki na jed-
nom upravljackom ulazu.

M Tipku za aktiviranje svjetla
koristiti samo s prikljuenim
nul-vodi¢em.

M Duzina voda izmedu senzora i
sklopke < 50 m

DIP 4
Tipka ON/ON-OFF

U polozaju ON-OFF rasvjeta se u
svakom trenutku moze ukljuiti i
iskljuciti ru¢no (izuzetak je impul-
sni nacin rada: nema ru¢nog
ISKLJUCIVANJA).

U polozaju ON vise nije moguce
ru¢no iskljucivanje. Kod svakog
pritiska tipke iznova se pokrece

vrijeme trajanja uklju¢enja izlaza.

DIM

DIP5

Konstantno svjetlo ON/OFF
Omogucava konstantnu razinu
svjetloce. Senzor prisutnosti mjeri
postojece danje svjetlo i prema
potrebi uklju¢uje umjetno svjetlo

kako bi se postigla zeljena razina

osvjetljenja. Promijeni li se udio

danjeg svjetla, prilagodava se

uklju¢eno umjetno svjetlo.
-84-

Ukljucivanje se, osim prema
udjelu danjeg svjetla, odvija u
ovisnosti o prisutnosti osoba.

Funkcije - podesavanje putem potenciometra

COM1+COM2

Potenciometar (5

Podesavanje svjetlosnog praga

Zeljeni prag aktiviranja moze se
kontinuirano podesavati od
oko 10 - 1000 luksa.

Regulator na desnom granicniku:
MAX danje svjetlo

Regulator na lijevom granicniku:
MIN no¢ni rezim rada

Ovisno o mjestu montaze moze
biti potrebna korekcija podese-
nosti za 1 - 2 podjeljka na skali.

P Potrebne vrijednosti

Primjeri primjene . )
svjetloée

Nocni rezim rada min
hodnici, foajei 1
stepenice, pokretne stepenice, pokretne trake 2
praonice rublja, WC-i, prostorije s el. pultovima, kantine 3
prodavaonice, djedji vrtici, predskolske prostorije, sportske dvorane 4
Radna podrudja: uredi, konferencijske prostorije, sobe za sastanke, 5
prostorije za radove fine montaze, kuhinje
Prostorije za naporan vizualni rad: laboratorij, tehnicko crtanje, precizni =6
radovi
Danje svjetlo maks

Napomena: Ovisno o mjestu montaze moze biti potrebna korekcija podesenosti za 1 - 2 podjeljka na skali.

Potenciometar (&)

Podesavanje vremena

Trajanje uklju¢enja izlaza Zeljeno trajanje vremena ukljuce-
Uklopniizlaz 1 nja izlaza moze se podesiti konti-
Podesavanje vremena nuirano od oko minimalno 30 sek
30 sek — 30 min do max. 30 min. Nakon 3 min.

usporeduje se nivo osvjetljenosti

Impulsni nacin rada (osim DIM) JL

Ako regulator stavite na I (lijevi
grani¢nik), uredaj se nalazi uim-
pulsnom nacinu rada, tj. izlaz se
ukljucuje na oko 2 sek (npr. za

automat stubisne rasvjete). Nakon
toga senzor oko 8 sek. ne reagira
na pokret. U impulsnom nacinu
rada zbog utjecaja bljestanja uklju-

1Q nadin rada

Desni grani¢nik: vrijeme trajanja
ukljucenog izlaza dinamicki se i
samoucenjem prilagodava kori-

sni¢kim potrebama. Pomocu algo-
ritma ucenja odreduje se optimal-
ni vremenski ciklus.
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s podesenim svjetlosnim pragom.

Ukoliko je osvjetljenost veca od
svjetlosnog praga senzor se
isklju¢uje nakon isteka trajanja
ukljucenja izlaza.

cenog svjetla svjetlosni prag mora
biti podesen na danje svjetlo
(dnevni rezim rada).

Najkrace vrijeme iznosi 5 min,
najduze 20 min.
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COM 2

Potenciometar (7))

Vrijeme trajanja ukljucenja Uklopnog izlaza 2 - GKV (grijanje/klima/ventilacija)

+ Podesena vrijednost
1 min -2 sata

Potenciometar

+ Desni grani¢nik: maks
« Lijevi grani¢nik: min

Kasnjenje uklju¢ivanja Uklopni izlaz 2 GKV

Podesena vrijednost
0sek-10 min

Desni grani¢nik:
Nadziranje prostorije &
Lijevi grani¢nik:

0 sek (ISKLJUCENO)

Potenciometar (5

Kod podesenosti,Nadziranje”
smanjuje se osjetljivost uklopnog
izlaza,Prisutnost”. Kontakt se uspo-
stavlja tek kod jasnog pokreta

is velikom sigurnoscu signalizira
prisutnost osoba.

Osnovna svjetloca (DIM varijanta)

Senzor u ovom rezimu rada kod
osvjetljenosti nize od podesenog
praga i bez detekcije prisutnosti
prigusuje (dima) priklju¢enu ra-
svjetu na 10% maksimalne snage
u trajanju podesenog trajanja
ukljucenja (1 min.-30 min.).

Podesavanje dometa

Potenciometar (9

Zeljeni domet (prag aktiviranja)

moze se kontinuirano podesavati.

m HF 360
min. 1 m-maks. 12m

m DUAL HF
min.3x3m-10x3m
po smjeru

Nakon toga svjetlo se gasi. Detek-
cijom prisutnosti svjetlo se pali na
100% snage. Nakon isteka vreme-
na ukljucenja izlaza svjetlo se pri-
gusuje na 10% snage u trajanju
podesenog trajanja prigusenja,
a nakon toga se gasi. Ukoliko se

Lijevi grani¢nik
(tvornicka podesenost) =
minimalni domet

Desni grani¢nik

(tvornicka podesenost) =
maksimalni domet
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Vrijeme trajanja ukljucenja izlaza i
dalje ostaje aktivno. Funkcija kas-
njenja ukljucivanja nije aktivna.

taj potenciometar podesi na ON
poziciju, prigusenje svjetla nece
biti vriemenski ograniceno, vec¢ ¢e
biti isklju¢eno detekcijom prisut-
nosti ili prekoracenjem svjetlosnog
praga.

Paralelni spojevi

Kod koristenja vise dojavnika treba ih prikljuciti na istu fazu!

Master/master

Kod paralelnog spoja moze se
koristiti vise mastera. Svaki master
ukljucuje pritom svoju grupu svje-
tiljaka u skladu s vlastitim mjere-
njem svjetloce. Vremena kasnjenja

Pogon master/slave dopusta de-
tektiranje vecih prostora (prikljuce-
no opterecenje = master, bez opte-
recenja = slave). Razina svjetloce

Dva dojavnika na vanjskom
stubisSnom automatu

Dojavnik kao stubi$ni

automat
DIM dojavnik

Dodatna funkcija
putem RC5

-Q- Funkcija ugrijavanja

Pritiskom na tipku, > 5 s, aktivira se
funkcija ugrijavanja na 100 sati.

,Q\ Prezentacijski nacin
rada

Pritiskom na tipku, > 5 s, svjetlo je
ISKLJUCENO tako dugo dok se ne
detektira pokret.

Ako se vise ne detektira pokret,
svjetlo se nakon isteka vremena
isklju¢ivanja vraca u senzorski
nacin rada (LED UKLJUCEN).

Daljinski upravljac¢

Putem daljinskog upravljaca (opci-
ja) mogu se jednostavno s poda
podesiti funkcije.

i uklopne vrijednosti svjetloce indi-
vidualno se podesavaju kod sva-
kog mastera. Uklopno opterecenje
dijeli se na pojedina¢ne mastere.
Prisutnost osoba nadalje detektira-

registrira se isklju¢ivo na "Master"
jedinici. Dok "Slave" jedinica dojav-
ljuje detektiranje pokreta "Maste-
ru”. Ukljucivanje i iskljucivanje

Stare gradevine / preuredene
zgrade

Dodatna funkcija
putem RC8 (DIM varijanta)

Osnovna svjetlina

Pritiskom na doti¢nu tipku, > 5's,
promijenite osnovnu svjetlinu na
60 min.

Vrijednost osnovne svjetline
Pritiskom na doticne
tipke > 5 s, povecava se vrijednost

svjetline u koracima po 10 %:
1=10%,2=20%,..6=60%

korisnicki daljinski upravlja¢ RC5,
EAN 4007841 592806
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ju svi senzori zajedno. Detektiranje
prisutnosti osobe moze se registri-
rati kod bilo kojeg senzora.

rasvjete ili uredaja GKV odvija se
isklju¢ivo putem mastera.

Nema modusa zatamnjivanja.
Svjetlo se pali putem tipkala.
Senzori moraju biti podeseni
na dnevni rezim rada.

Regulacija intenziteta
svjetline pomocu tipke

Kad je ta tipka priklju¢ena na ste-
zaljku S, intenzitet rasvjete moze
se regulirati pritiskom na tipku.
Pritiskanjem tipke prvo se postize
maksimalna vrijednost i zatim se
vra¢a na minimalnu. Kad se tipka
pusti, zadrzava se doti¢na vrijed-
nost bez nastavljanja regulacije
sve do trenutka iskljucivanja.
Zatim se dojavnik nalazi u pret-
hodno podeseno senzorskom
nacinu rada.

Smjer regulacije intenziteta svje-
tlosti (Maks./Min.) moze se promi-
jeniti kratkim pustanjem tipke i
njenim ponovnim pritiskom.

servisni daljinski upravlja¢ RC8,
EAN 4007841 559410
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Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Svjetlo se ne ukljucuje

B Nema priklju¢nog napona

B Prenisko podesena luks
vrijednost

B Nema detektiranja pokreta

Provjeriti priklju¢ni napon.
Polako povecavati luks vrijed-
nost dok se ne ukljuci svjetlo
Omoguciti slobodan pogled

Provjeriti podrucje detekcije

Svjetlo se ne iskljucuje

W Previsoka luks vrijednost
M Vrijeme trajanja ukljucenja
izlaza istice

W Izvori topline stvaraju smetnje,
npr.: grijalica, otvorena vrata i
prozori, kuéni ljubimci, zarulje/
halogeni reflektori, objekti koji
se krecu

Luks vrijednost podesiti nize.
Pricekati istek vremena traja-
nja uklju¢enja izlaza, po po-
trebi ga skratiti

B Naljepnicom ograniciti
stacionarne izvore smetnji

]
|
|
na senzor
]
]
|

Senzor se isklju¢uje unato¢
prisutnosti osobe

M Prekratko vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza
M Prenizak prag svjetlosti

M Povecati vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza

B Promijeniti pode$enost
svjetlosnog praga

Senzor se iskljucuje prekasno

B Predugo vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza

M Skratiti vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza

Senzor se ne uklju¢uje dovoljno
brzo kod frontalnog kretanja
prema senzoru

B Domet detekcije kod frontal-
nog priblizavanja senzoru je
manji

B Montirati dodatni senzor
M Smanjiti razmak izmedu dva
senzora

Senzor se unatoc tami kod
prisutnosti osobe ne ukljucuje

M Odabrana je preniska luks
vrijednost

W Je li senzor deaktiviran
sklopkom/tipkom?

B Poluautomatika?

W Pouvisiti prag svjetloce
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Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i am-
balazu treba zbrinuti na ekoloski
nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne
uredaje u kuc¢ni otpad!

—Q

Izjava o sukladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH ovime
izjavljuje da je radijska oprema
tipa HF 360/DUAL HF u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti
tekst EU izjave o sukladnosti do-
stupan je na sljedecoj internet-
skoj adresi: www.steinel.de

Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam

sva prava po zakonu o zastiti
potrosaca. Ako ta prava postoje
u Vasoj zemlji, ona se nasom
izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ogranicavaju. Dajemo Vam
5 godina jamstva na bespri-
jekornu kakvocu i propisno
funkcioniranje Vaseg proizvoda
STEINEL-Professional-Senzorika.
Jamcimo da ovaj proizvod nema
gredke na materijalu, tvornicke

i konstrukcijske greske. Jam-
¢imo tehnicku ispravnost svih
elektronickih sklopova i kabela,
kao i ispravnost svih koristenih
materijala i njihovih povrsina.

Samo za zemlje EU:

Prema vazecim europskim direk-
tivama za stare elektri¢ne i elek-
tronicke uredaje i njihovoj im-
plementaciji u nacionalno pravo,
elektri¢ni uredaji koji se vise ne

Zahtijevanje jamstvenog prava
Ako zelite reklamirati svoj proi-
zvod, posaljite cjelovit proizvod
s originalnim racunom koji mora
sadrzavati podatke o datumu
kupnje i naziv proizvoda, oslobo-
deno troskova prijevoza, Vasem
trgovcu ili izravno na nasu
adresu, Daljinsko upravljanje
d.o.o., Bedricha Smetane 10,
HR-10000 Zagreb. Stoga Vam
preporucujemo da pazljivo sacu-
vate racun do isteka jamstvenog
roka. Daljinsko upravljanje

d.o.o. ne preuzima jamstvo za
transportne troskove i rizike u
okviru povratne posiljke.
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mogu koristiti moraju se poseb-
no sakupiti i zbrinuti na ekoloski
nacin odvozom na reciklazu.

Informacije o zahtijevanju prava
u slucaju jamstva dobit cete na
nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili
pitanja u vezi Vaseg proizvoda,
nazovite nas na dezurni servisni
telefon +385 (1) 388 66 77

ili 388 02 47 u vremenu od
ponedijeljka do petka od 08:00
do 16:00 sati ili nas kontaktirajte
na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVOBACA
JAMSTVA

HR



EE Kasutusjuhend

Véga austatud klient!

Taname Teid usalduse eest, mida
Te meile STEINELi uue kohalolu-
anduri ostmisega lles néitasite.
Te otsustasite vaartusliku kvali-
teettoote kasuks, mis on valmista-
tud, testitud ja pakendatud suu-
rima hoolega.

/A Ohutusjuhised

B Katkestage enne sensori kal-
lal igasuguste té6de teosta-
mist pingetoide!

B Monteerimisel peab olema
kulgethendatav elektrijuhe
pingevaba. Selleks lulitage
esmalt elektrivool valja ja
kontrollige pingetestriga
pingevabadust.

Palun tutvuge enne installeeri-
mist kdesoleva montaazijuhen-
diga. Sest ainult asjakohase ins-
tallatsiooni ja kasutuselevotuga
tagatakse pikaajaline, usaldus-
véarne ning héireteta talitlus.

B Sensori installeerimisel on
tegemist té6ga vorgupingel.
Seda peab seetottu teostama
oskuspersonal vastavalt
riigispetsiifilistele installat-
sioonieeskirjadele ja tihen-
dustingimustele (VDE 0100).

Montaaz/installatsioon @) (vt joon. lk 2)

Sensor on ette ndhtud tiksnes si-
seruumides stivis-laemontaaziks
(valja arvatud variant COM 1 AP).
Vastav klambriga laeadap-ter ja
pindpaigaldusadapter ei sisaldu
tarnekomplektis.

Seadme kirjeldus

@ Koormusmoodul
@ Sensorimoodul
@® Sensori alakiilg
@ Dip-lulitid
(1) Normaal-/testreZiim
(2) Pool- /tdisautomaatika
(3) Klahvid/lulitid
(4) Klahv ON / ON-OFF
(5) DIM-variant
konstantne valguse
reguleerimine ON/OFF

Sensori- ja koormusmoodul
tarnitakse monteeritud kujul
ning need tuleb parast koormus-
mooduli ja potentsiomeetrite/
dip-lulitite seadmist kokku pista.

(® Hamaruse seadmine

® Aja seadmine
lilitusvéljund 1

@ Viivitusaeg HVAC
lulitusvéljund 2

Sisselulitumisviivitus HVAC
lulitusvaljund 2

® Tooraadiuse seadmine

Klambriga laeadapter,
lisavarustus
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Soovime Teile STEINELi sensori
meeldivat kasutamist.

B Juhtimisvéljundil DIM 1-10V
tohib kasutada eranditult
eraldatud potentsiaaliga
juhtsignaaliga elektroonilisi
eelliilitusseadmeid.

Tarvikud:

Klambriga laeadapter,

EAN 4007841 000370
Pindpaigaldusadapter,

EAN 4007841 000363
Kaitsekory,

EAN 4007841 003036
Kasutaja kaugjuhtimine RC5,
EAN 4007841 592806
Kaugjuhtimise hooldus RC8,
EAN 4007841 559410

@ Pindpaigaldusadapter IP 54,
lisavarustus

® Sulgurmehhanism

® Montaaz/installatsioon

@ Paralleelltlitused

@ Viivitusaeg
orienteerumisvalgus
DIM variant

Kattekiled tuvastuspiirkonna
minimeerimiseks (HF 360).

Talitlusviis / pohifunktsioon

Control PRO seeria kérgsagedus-
likud kohaloluandurid reguleeri-
vad soltuvalt imbruskonna hele-
dusest ja kohalviibimisest val-
gustust ning HVAC-juhtsusteemi
(ainult COM 2) nt biiroos, WCs,
avalikes voi eravalduses hoone-
tes. Moodsa korgsagedustehno-
loogiaga tagatakse liilkumise

taielikult eksimatu temperatuuri-
pohine tuvastamine. DUAL HF
sensor sobib oma topeltsuunali-
se iseloomu téttu eriti hotellide,
koolimajade ja biiroohoonete
koridoridesse. Kohaloluanduri
lulitusvéljundeid ja tooraadiust
seatakse potentsiomeetrite

ning dip-lilititega voi vastavalt

lisavarustusliku kaugjuhtimispul-
diga. Peale selle iseloomustab
kohalolukontrollerit véhene
omavoolutarve.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHFCOM 1/COM 1 AP

1 ltlitusvaljund séltuvalt heledu-
se nimivaartusest ja kohalolust.

Seadevoimalused:

- Heleduse nimivaartus

- Viivitusaeg, impulss,
1Q-moodus

Valvepiirkond

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 ltlitusvaljund nagu COM 1.
Taiendavalt 2. lulitusvéljund
HVAC (kiite/ventilatsioon/kliima)
soltuvalt kohalolust.

Seadevoimalused:

- Viivitusaeg

- SisselGlitumisviivitus
- Ruumivalve

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 ltlitusvaljund séltuvalt heledu-
se nimivaartusest ja kohalolust.

Seadevoimalused:

-Heleduse nimivaartus

- Viivitusaeg, IQ-moodus

- Orienteerumisvalgus

- Konstantne valguse
reguleerimine

HF 360 montaazikorgus 2,8 m

DUAL HF montaazikorgus 2,8 m
0

0

HF 360 to6raadiust saab seada elektrooniliselt.
Ruumile kohandamiseks on véimalik 1 voi 2 tuvas-
tussuunda &ra katta. Tuvastusnurga 360° puhul on

véimalik tééraadius max 12 m.

DUAL HF sensor on varustatud 2 spetsiaalse HF-
sensoriga, mis valvavad laes paiknedes koridori
mélemas suunas. Todraadiust saab elektrooniliselt

molemas suunas sujuvalt 3 x 3 m - 10 x 3 m ulatu-

ses ette seada.
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Elektriinstallatsioon/automaatrez

Uhendusjuhtmete valikul tuleb
pidada pohimétteliselt kinni VDE
0100 installatsioonieeskirjadest
(vt ohutusjuhiseid Ik 9). Kohalolu-
anduri juhtmestuse kohta kehtib:
VDE 0100 520 16ik 6 alusel tohib
sensori ja elektroonilise eelltlitus-

iim

seadme vahelises juhtmestuses
kasutada mitmesoonelist kaablit,
mis sisaldab nii vérgupingejuht-
meid kui ka juhtimisjuhtmeid

(ntNYM 5 x 1,52). Vorguiihendus-

juhtme max labimo6t tohib olla
10 mm. Vorgutihendusklemmi

kinnituskoht on ette nahtud
maksimaalselt 2 x 1,5 mm? voi
1 x 2,5 mm2kinnitamiseks.

Tehnilised andmed

Mo6tmed (Kx L x S)

HF 360 DUAL HF
120X 120 X 56 mm 120X 120 X 76 mm

Vérgupinge

230-240V,50Hz/60 Hz

Véimsus, liilitusvaljund 1
(COM 1/COM 2)

El. eelltlitusseade:
(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/DIM)

Relee 230V
max 2000 W oomiline koormus (cos ¢ = 1)
max 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Sisselilituse tippvool max 800 A/200 us

30X (1x18W),25%x(2x 18W)

25x(1x36W),15%x (2x36W)

20X (1 x58W), 10 X (2 x 58 W)

Jargige el. eelliilitusseadmete individuaalseid sisseltlitusvoole!

Suuremate lllitusvdimsuste korral tuleb relee voi kontaktor ette |ilitada.

Véimsus, liilitusvaljund 2
(ainult COM 2) (ainult HF 360)

Kohalolu
max 230 W/230V
max 1A, (cos @ = 1) HVAC jaoks (kiite/ventilatsioon/kliima)

Kasutuskoht

hoonete sisepiirkond

COM 2

DIM

Montaazikdrgus
(laemontaaz)

2,5m - 3,5m lae korgus

1-10v

max. 100

Tuvastusnurk HF 360 DUAL HF
360° avatusnurgaga 140° Vt diagrammi lk 91
vaj. labi klaasi, puidu ja kergma- | vaj. labi klaasi, puidu ja kergmater-
terjalist seinte. Ruumile kohanda-| jalist seinte.
miseks on voimalik 1 véi 2 tuvas-
tussuunda &ra katta.
Tooraadius HF 360 DUAL HF
max@12m, max 10 X 3 m igas suunas

sujuvalt elektrooniliselt seatav sujuvalt elektrooniliselt seatav

Liilitusvaljund 1
aja seadmine

30 sek — 30 min, impulssmoodus (u 2 sek),
1Q-moodus (automaatne kohandamine kasutusprofiilile)

Liilitusvéljund 2
aja seadmine

(ainult HF 360)

ainult COM2 HVAC jaoks

0 sek — 10 min sisseltlitumisviivitus
1 min - 2 h viivitusaeg
Automaatne ruumivalve

COM 1 AP

L

O

CLLsPPNN
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DIM:
aja seadmine

Juhtimisvéljund

30 sek — 30 min
1Q-moodus (automaatne kohandamine kasutusprofiilile)

1-10V/max 50 el. eellilitusseadet max 100 mA

Sensoorika

Kérgsagedus 5,8 GHz, saatevéimsus < 1 mW

Funktsioonid
DIP-lulitite kaudu

DIP 1 normaal-/testreziim

DIP 2 pool- /téisautomaatika

DIP 3 klahvi-/lulitireziim

DIP 4 klahv ON/klahv ON-OFF

DIP 5 konstantne valguse reguleerimine ON-OFF (DIM)

Paralleelliilitused

master/slave
master/master

Mugavusseade

Teach In (kasutaja kaugjuhtimine)

Valgustugevuse seadmine

10 - 1000 lux, e/pdevavalgus
DIM 100 - 1000 lux

Kaitseliik

1P 20 (IP 54 AP-karbiga)

Kaitseklass

Temperatuurivahemik

-25 kuni +55 °C

Korpus

UV-kindel, varvitav

-03-
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Funktsioonid - seaded DIP-liilitite kaudu

COM 1 +COM2
DIP 1

Normaalreziim / testreziim (NORM / TEST)

Testreziim on kohaloluanduri
koigist teistest seadetest priori-
teetsem ja on ette nahtud talitlu-
se ning tuvastuspiirkonna kont-
rollimiseks. Kohaloluandur liili-
tub valgustuse ruumis toimuval

likumisel heledusest séltumatult
viivitusaega u 8 sek sisse. (tuvas-
tamise korral vilgub sinine LED).
Normaalreziimil kehtivad kéik
potentsiomeetritel individuaal-
selt etteseatud vaartused. Kohal-

oluandurit on véimalik
seada ilma kilgetihendatud
koormuseta ka sinise LED abil.

DIP 2
Pool ika (MAN) / tai

Poolautomaatika: (MAN)

Valgustus lulitub siis Gksnes au-
tomaatselt valja. Sisselilitamine
jargneb manuaalselt, valgus tu-
leb klahvist todle rakendada ja

Taisautomaatika: (AUTO)
Valgustus lilitub heledusest ja
kohalolust olenevalt automaat-
selt sisse ning vilja. Valgustust
on voimalik suvalisel ajal ma-
nuaalselt lilitada. Seejuures kat-
kestatakse ajutiselt lulitusauto-

ika (AUTO)

see jaab potentsiomeetril seatud
viivitusaja valtel sisselilitatuks.
(2 x vajutamine/lilitamine

4 tundi SEES).

maatika talitlus. Etteseatud vaar-
tustest séltumatult jaab valgus
klahvi manuaalsel vajutamisel
4-ks tunniks SISSE (2 x vajutami-
ne) véi VALJA (1 x vajutamine).
Klahvi vajutamisel enne 4 tunni

moodumist laheb kohalolukont-
roller IR Quattro tile normaalsele
sensorireziimile.

DIP3
Klahvid/liilitid

Maarab sensoril kindlaks, kuidas
tuleb hinnata sissetulevaid sig-
naale. Eksternsete klahvide/Iuliti-
te kasutamisel saab andurit kai-
tada poolautomaadina ja juhti-
mist suvalisel ajal manuaalselt
lle votta.

M Valikuline kditamine klahvide
voi lilititega

W Voimalik mitu klahvi Ghel juhti-
missisendil

M Kasutage tiksnes nulljuhitihen-
dusega valgusklahve

W Juhtme pikkus sensori ja luliti
vahel <50 m

DIP 4
Klahv ON/ON-OFF

Asendis ON-OFF saab valgustust
suvalisel ajal manuaalselt sisse
ja valja lulitada (erandiks
impulssmoodus: manuaalne
VALJA puudub).

Asendis ON pole manuaalne
véljalulitamine enam véimalik.
lga klahvivajutusega kdivitatakse
viivitusaeg uuesti.

DIM

DIP5

Konstantne valgus ON/OFF
Hoolitseb uhtlaselt pusiva hele-
dusnivoo eest. Andur méddab
soovitud heledusnivoo saavuta-
miseks olemasolevat paevaval-

gust ja lilitab osaliselt tehisval-

gust juurde. Kui paevavalguse

osakaal muutub, siis kohandatak-

se juurdeliilitatud tehisvalgust.
-94-

Juurdelilitamine toimub peale
paevavalguse osakaalu ka kohal-
olust séltuvalt.

Funktsioonid - seaded potentsiomeetrite kaudu

COM1+COM2

Potentsiomeeter 5

Hamaruse seadmine

Soovitud rakendumisléve saab su-
juvalt u 10 - 1000 lux peale seada.

Seaderegulaator paremas |6ppa-
sendis: MAX péevavalgusreziim
Seaderegulaator vasakus I6ppa-
sendis: MIN 66reziim

Olenevalt montaazikohast voib
osutuda vajalikuks seadet 1 -2
skaalakriipsu vorra korrigeerida.

Rakendusniited Heleduse nimivaartused
Oéreziim min
Koridorid, sissekaiguhallid 1
Trepid, rulltrepid, soitvad lindid 2
Pesuruumis, tualetid, lilitusruumid, kantiinid 3
Miitgiterritoorium, lasteaiad, eelkooliruumid, spordihallid 4
Tootamispiirkonnad: biiroo-, konverentsi- ja labiraakimisteruumid, 5
peened montaazit: i

Négemisinter\§iiv59d t606ta rr‘ispiir'l.(on.na_Fj.{ 6
laborid, tehniline joonestamine, tappistood

Paevavalgusreziim max

Juhis: Olenevalt montaazikohast voib osutuda vajalikuks seadet 1 - 2 skaalakriipsu vorra korrigeerida.

Potentsiomeeter ()

Aja seadmine

Lulitusvaljundi 1 viivitusaja
seadevaartus 30 sek — 30 min.

Impulssmoodus (v.a DIM) It

Kui seate regulaatori J1peale
(vasak I6ppasend), siis on seade
impulssmooduses, st véljund lilita-

1Q-moodus

Parem I6ppasend: Viivitusaeg
kohandub isedppimise kaigus
duinaamiliselt kasutaja kditumisele
vastavaks.

Soovitud viivitusaeg saab suju-
valt min u 30 sek - max 30 min
ulatuses ette seada. 3 min mo6-
dudes moddetakse omavalgust.

takse u 2-ks sek sisse (nt trepikoja-
automaat). Seejérel ei reageeri sen
sor u 8 sek valtel liikumisele.

Optimaalne ajatsiikkel méaaratakse
kindlaks 6ppimisalgoritmiga.
Liihim aeg on 5 min, pikim 20 min.
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Léve Uletamisel lulitub sensor
viivitusaja méodudes vélja.

Voorvalgusest tingitud enesepi-
mestamise tottu pole siinkohal
péevareziim voimalik.

EE



COM 2

Potentsiomeeter 7)
Liilitusvaljundi 2 HVAC viivi

+ Seadevdartus 1 min-2h
+ Parem l6ppasend: max
« Vasak I6ppasend: min

Potentsiomeeter

Liilitusvéljundi 2 HVAC sisseliilitumisviivitus

Seadevaartus 0 sek - 10 min
Parem I6ppasend:
ruumivalve &

Vasak I6ppasend:

0 sek (VALJAS)

Potentsiomeeter (®

Pohiheledus (DIM-variant)

Voimaldab etteseatud Gisel tooajal
etteseatud pohivalgustuse hele-
dusvaartust allapoole tletada. See
on hdmardatud u 10 %-le maksi-
maalsest valgustugevusest. Kohal-
olu korral liilitub andur kas 100 %
valgustugevusele (konstantne val-
guse reguleerimine OFF) v6i regu-

Tooraadiuse seadmine

Potentsiomeeter (9

Soovitud todraadiuse (rakendumis-
léve) saab sujuvalt ette seada.

m HF 360
min1m-max12m

m DUAL HF
min3x3m-10x3m
suuna kohta

Seade Valve” puhul vaheneb luli-

tusvaljundi,Kohalolu” tundlikkus.

Kontakt sulgub alles tugeval liiku-
misel ja signaliseerib suure kindlu-
sega inimeste kohalviibimist.

Viivitusaeg jaab edaspidi
aktiivseks. Sissellitumisviivitus
on inaktiivne.

leerib valguse eelseatud heledus-
vaartusele (konstantne valguse
reguleerimine ON). Kui liikumist
ei tuvastata, siis hamardab andur
valguse parast viivitusaja médu-
mist pohiheledusele tagasi. Kui
viivitusaeg (1 min - 30 min) on
mooddunud véi paevavalguse

piisava osakaalu tottu Uletatakse
heledusvaartust, siis ltlitatakse val-
gus vélja. Seades ON lulitab andur
pohiheledust vahetult heleduse-
vaartuse allapoole tletamisel SISSE
jaVALJA.

Vasak [6ppasend
(tehaseseade) =
minimaalne tooraadius

Parem |dppasend

(tehaseseade) =
maksimaalne to6raadius
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Paralleelliilitused

Mitme anduri kasutamisel tuleb need Gihendada sama faasi kiilge!

Master/master

Uhes paralleelliilituses on véimalik
kasutada ka mitut masterit. Ilga
master liilitab seejuures oma val-
gusriihma vastavalt enda poolt
moddetud heledusele. Viivitusajad

Master/slave

Master/slave reziim voimaldab tu-
vastada suuremaid ruume (koor-
mus kiilge Ghendatud = master,
koormus puudub = slave). Ruumis

Kaks andurit eksternsetel
trepiautomaatidel

Andur trepiautomaadina

DIM-andur

Funktsiooni tdiendus

RC5 kohta

A

',Q; Sisseté6tamise
funktsioon

Kauema kui 5 s nupuvajutusega
aktiveeritakse sisseto6tamisfunkt-
sioon 100 h.

Q Esitlusreziim

Kauema kui 5 s nupuvajutusega
lulitatakse valgusti VALJA seniks,
kuni tuvastatakse likumine.

Kui liikumist enam ei tuvastata,
ltlitub valgusti pérast jarelt6o
aega tagasi sensorireziimi (LED
poleb).

Kaugjuhtimispult

Kaugjuhtimispuldi (lisavarustus)
abil saab funktsioone mugavalt
maapinnalt sisse lulitada.

ja heleduse liilitusvaartused sea-
takse igal masteril individuaalselt
ette. Lilituskoormus jaotatakse k-
sikute masterite vahel &ra. Kohal-
olu tuvastavad kéik andurid ka

valitseva heleduse hindamine toi-
mub eranditult masteris. Slave'id

teavitavad likumise tuvastamisest
masterit. Valgustust voi HVAC-sis-

Vana ehitis / imberehitus

Funktsiooni tdiendus
RC8 kohta (DIM-versioon)

Pohiheledus

Vastava nupu vajutusega>5's
muudetakse pohivalgustugevus
60 min peale.

O-

Pohivalgustugevuse vaartus
Vastava nupu vajutamisel

> 5 s muudetakse valgustugevuse
védrtus samm-sammult vastavalt
10% peale: 1 =10%, 2 =20%, ...

6 =60%

Kasutaja kaugjuhtimine RC5,
EAN 4007841 592806
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edaspidi thiselt. Kohaloluvaljundi
teavet on véimalik saada suvaliselt
masterilt.

teemi lulitatakse eranditult masteri
kaudu.

Voorvalgus aktiveeritakse klahviga.
Hamardamismoodus puudub, véi-
malik tiksnes paevareziim.

Nupuga hdmardamine

Kui S-klemmiga on Gihendatud
nupp, saab valgustust hdmardada
nupu vajutamisega. Nupp to6tab
esmalt maksimaalsel vdartusel ja
laheb seejarel minimaalsele véar-
tusele. Kui nupp vabastatakse, saili-
tatakse vastav vaartus iima edasise
reguleerimiseta kuni valjaltlitami-
seni.

Viimaks asub alarm eelnevalt sea-
distatud sensorireziimil.
Héamardamise suunda (max/min)
saab nupu liihikese vabastamise ja
taasvajutamise abil muuta.

Kaugjuhtimise hooldus RC8,
EAN 4007841 559410
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Talitlusrikked
Rike

Pohjus

Kérvaldamine

Valgus ei ldlitu sisse

B Uhenduspinge puudub

B Liiga madal lux-vaartus ette
seatud

M Liikumist ei tuvastata

W Kontrollige thenduspinget

W Tostke aeglaselt lux-vaartust,
kuni valgus sisse lilitub

W Tagage sensorile vaba
vaatevali

W Kontrollige tuvastuspiir-

konda

Valgus ei lilitu vélja

M Lux-vaartus liiga korge

W Viivitusaeg mé6dumas

M Hairivad soojusallikad nagu nt:
kuttepuhurid, avatud uksed
ja aknad, koduloomad,
héoglambid/halogeenkiir-
gurid, liikuvad objektid

B Seadke lux-vaartust
madalamaks

W Oodake é&ra viivitusaeg,
vaj. seadke viivitusaega
liihemaks

B Eraldage liikumatud
héireallikad kleepsude abil

Sensor lilitab kohalolust
hoolimata vilja

Viivitusaeg liiga lthike

Pikendage viivitusaeg
Muutke hamaruseseadet

Sensor lilitab liiga hilja valja

Viivitusaeg liiga pikk

Sensor lilitab otse ldhenedes
liiga hilja sisse

n
W Valguslavi liiga madal
|
|

ooraadius otse ldhenedes
vahendatud

Monteerige taiendavad
sensorid

Vahendage kahe sensori
vahekaugust

n
|
W Lihendage viivitusaeg
|
|

Sensor ei liilita pimedusest ja
kohalolust hoolimata sisse

W Liiga madal lux-vaartus valitud

W Sensor liliti/klahviga
deaktiveeritud ?

B Poolautomaatika ?

B Tostke heleduseldve
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Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja
pakendid tuleb suunata kesk-
konnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektri-
seadmeid olmejaat-
mete hulka!

Vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerib STEINEL
Vertrieb GmbH, et kdesolev raa-
dioseadme tutip HF 360/DUAL
HF vastab direktiivi 2014/53/EL
nduetele. ELi vastavusdeklarat-
siooni taielik tekst on kattesaa-
dav jargmisel internetiaadressil:
www.steinel.de

Tootja garantii

Ostjana omate m suhtes
samuti seadusega satestatud
puuduste korvaldamise 6igusi
voi vastavalt pretensioonidi-
gusi. Kui Teie asukohariigis on
need 6igused olemas, siis meie
garantiideklaratsioon neid ei
karbi ega piira. Me anname Teie
STEINELi Professional sensor-
tootele laitmatute omaduste ja
noéuetekohase talitluse kohta
5-aastase garantii. Me garan-
teerime, et kdnealune toode on
vaba materjali-, valmistamis- ja
konstruktsioonivigadest. Me ga-
ranteerime koigi elektrooniliste
koostedetailide ja kaablite talit-
luskolblikkuse ning et kasutatud
valmistamismaterjalid ja nende
pealispind on puudustevabad.

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elekt-
roonikaseadmeid puudutavale
kehtivale Euroopa madrusele ja
selle rakendamisele rahvusvahe-
lises diguses tuleb kasutuskolb-
matud elektriseadmed koguda
eraldi ning suunata keskkonna-
teadlikku taaskasutusse.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt
reklamatsiooni esitada, siis
palun saatke see komplekt-
sena ja tasutud tarnega koos
originaal-ostutsekiga, mis peab
sisaldama ostukuupdaeva and-
meid ning toote nimetust, meie
edasimudujale voi otse meile,
Fortronic AS, Toostuse tee 10,
61715, Térvandi. Me soovitame
Teil ostutsekki seetottu kuni
garantiiaja méddumiseni
hoolikalt alal hoida. STEINEL ei
vastuta tagasisaatmise raames
esinevate transpordikulude ja
-riskide eest.
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Informatsiooni garantiijuhtumi
kehtestamiseks saate meie
kodulehelt www.fortronic.ee
voi www.steinel-professional.
de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi
mone toote kohta kiisimuste
tekkimise korral voite meile es-
maspéaevast reedeni 9.00-17.00
vahemikus teeninduse numbril
+3727 475 208 helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID

EE



LT Naudojimo instrukcija

Gerb. Kliente,

dékojame, kad parodéte pasitiké-
jima ir jsigijote naujajj STEINEL
gamini. Jas jsigijote aukstos koky-
bés produkta, kuris pagamintas,
iSbandytas ir supakuotas ypac
kruops¢iai.

A Saugos reikalavimai

M Prie$ pradédami dirbti su
sensoriumi, atjunkite jtampa!

B Montuojant prijungiamajame
elektros laide neturi bati
itampos. Todél visy pirma
atjunkite elektros srove ir
itampos indikatoriumi pati-
krinkite, ar néra jtampos.

Prie$ prijungdami prietaisa susi-
pazinkite su $ia montavimo ins-
trukcija. Nes tik taisyklingai pri-
jungtg ir tinkamai pradéta naudo-
ti prietaisa galésite eksploatuoti
ilgai, patikimai ir be gedimy.

W Instaliuojant sensoriy dirba-
ma su elektros tinklo jtampa.
Todél jj reikia prijungti tinka-
mai, vadovaujantis salyje ga-
liojanciomis instaliacijos nor-
monmis ir jungimo taisyklémis
(VDE 0100).

Montavimas / jrengimas @ (2r. pav. 2 psl.)

Sensorius skirtas montuoti tik po
tinku ir ant luby patalpose (i$sky-
rus COM 1 AP variantg). Atitinka-
mo gnybto suderintuvo (montavi-
mui ant luby) ir virstinkinio sude-
rintuvo komplekte néra.

Prietaiso aprasymas

(@ Apkrovos modulis
@ Sensoriaus modulis
® Sensoriaus apatiné puse
@ ,Dip” jungiklis
(1) |prastas / bandomasis
rezimas
(2) Pusiau automatinis /
visiskai automatinis
rezimas
(3) Mygtukas / jungiklis
(4) Mygtukai ON / ON-OFF
(5) DIM variantas
nuolatinis 3viesos regulia-
vimas ON/OFF

Sensoriaus ir apkrovos moduliai
tiekiami sumontuoti ir jrengus ap-
krovos modulj bei nustacius po-
tenciometrus /,Dip” jungiklius turi
bati sujungti.

Priedai:

Gnybto suderintuvas
(montavimui ant luby),
EAN 4007841 000370

® Prieblandos lygio nustatymas

(® Svietimo trukmés nustatymas,
komutacinis iséjimas 1

@ Inercinis veikimas Sildymo /
védinimo / kondicionavimo
sistemos, komutacinis i$éji-
mas 2

18jungimo vélinimas sildymo /
védinimo / kondicionavimo
sistemos, komutacinis
iséjimas 2

® Jautrumo zonos nustatymas
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Linkime maloniy akimirky nau-
dojantis savo naujuoju STEINEL
sensoriumi.

W Ties valdymo iséjimu DIM
1-10V galima naudoti tik
elektroninius paleidimo jren-
ginius, kuriuose valdymo si-
gnalo potencialai yra atskirti.

Virstinkinis suderintuvas,

EAN 4007841 000363

Apsauginis tinklelis,

EAN 4007841 003036

Naudotojo nuotolinio valdymo
pultas RC5,

EAN 4007841 592806
Aptarnavimo tarnybos nuotolinio
valdymo pultas RC8,

EAN 4007841 559410

Gnybto suderintuvas
(montavimui ant luby),
pasirinktinai

@ Virstinkinis suderintuvas IP 54,
pasirinktinai

@ Uzdarymo mechanizmas

® Montavimas / jrengimas

Paralelinés jungtys

® Inercinis veikimas,
orientavimosi sviesa,

DIM variantas

Dengiamosios uzsklandos
jautrumo zonos sumazinimui
(HF 360).

Veikimo budas / pagrindiné funkcija

Auksto daznio buvimo sensorius
(,Control PRO" serijos) reguliuoja
apsvietima ir $ildymo, védinimo
ir kondicionavimo sistemy valdy-
ma (tik COM 2) pvz,, biuruose,
tualetuose, viesuose arba priva-
¢iuose pastatuose atsizvelgiant j
aplinkos apsvietima ir zmoniy
buvima jose. Naudojantis siuolai-

kinémis auksto daznio technolo-
gijomis jmanomas nuo tempera-
taros nepriklausantis judesiy fik-
savimas be spragy. DUAL HF
sensorius dél dvigubos krypties
charakteristikos itin gerai tinka
naudoti koridoriams viesbuciuo-
se ir holams mokykly ir biury
pastatuose. Komutacinio iséjimo

ir buvimo sensoriaus jautrumo
zonos nustatymai vykdomi po-
tenciometru ir,Dip” jungikliu ar-
ba pasirinktiniu nuotoliniu val-
dymu. Buvimo sensoriaus valdy-
mas pasizymi itin mazu energijos
vartojimu.

Presence Control PRO”

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHFCOM1/COM 1 AP

1 komutacinis i$éjimas priklauso-
mai nuo nustatyto apsvietimo lygio
ir Zzmoniy buvimo patalpoje.

Nustatymo galimybés:

- nustatytoji apsvietimo reikimé

- inercinis veikimas, impulsinis,
1Q reZzimas

Stebéjimo zona

Presence Control PRO”
HF 360 COM 2

1 komutacinis i$éjimas kaip COM 1.
Papildomai 2. Komutacinis i$éjimas
(Sildymo / védinimo / klimatizavi-
mo sistemy) priklausomai nuo as-
meny buvimo patalpoje.

Nustatymo galimybés:
- Inercinis veikimas

- Jjungimo vélinimas

- Patalpos stebéjimas

Presence Control PRO”

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 komutacinis i$éjimas priklauso-
mai nuo nustatyto apsvietimo lygio
ir zmoniy buvimo patalpoje.

Nustatymo galimybés:

- nustatytoji apsvietimo reikSme

- inercinis veikimas, I1Q reZzimas

- orientavimosi ap3vietimas

- nuolatinio ap3vietimo
reguliavimas

HF 360 montavimo aukstis 2,8 m

DUAL HF montavimo aukstis 2,8 m
0

0

HF 360 jautrumo zona nustatoma elektroniniu ba-
du. Pritaikymui pagal patalpg galima iSjungti 1 arba
2 fiksavimo kryptis. Esant 360° apimties kampui
jautrumo zonos ilgis gali bati iki maks. 12 m.

DUAL HF sensoriuje jrengti 2 specialus auksto

daznio sensoriai, kurie nuo luby abiem kryptimis
stebi koridoriy. Elektroniniu badu jautrumo zona
abiem kryptimis gali bati nustatoma tolygiai nuo

3x3m-10x3m.
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Elektros instaliacija / automatinis rezimas

Renkantis laidus batina laikytis ins-
taliacijos normy pagal VDE 0100
(2r. saugos duomeny lapa 9 psl.).
Buvimo sensoriy sujungimui galio-
ja: pagal VDE 0100 520, 6 skirsnj
sensoriaus ir elektroninio paleidi-
mo jrenginio sujungimui galima

naudoti tik daugiagyslj laida, kuria-
me yra tinklo jtampos laidai ir val-
dymo laidai (pvz, NYM 5 x 1,52).
Tinklo jvado skersmuo turi bati ne
didesnis kaip 10 mm. Tinklo jvado
gnybto zona yra maks. 2 X 1,5 mm?
arba 1x2,5mm2,

Techniniai duomenys

Matmenys (A x P x G): HF 360 DUAL HF

120 x 120 X 56 mm 120x 120X 76 mm
Tinklo jtampa 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Galia, komutaci éjimas 1 Relé 230V

(COM 1/COM 2)

Elektroniniai paleidimo

maks. 2000 W ominé apkrova (cos ¢ = 1)
maks. 1000 VA (cos ¢ =0,5)

Pikiné jjungimo srové maks. 800 A/200 us

irenginiai: 30X (1X18W),25x (2x 18W)
(COM 1/COM 1 AP/ 25%(1x36W), 15x (2% 36W)
COM 2/DIM) 20 (1 x58W), 10X (2 X 58 W)
atsizvelkite j individualias elektroniniy paleidimo jrenginiy sroves!
Esant didesniam apkrovimui reikia i$ anksto jjungti rele arba kontaktoriy.
Galia, il 2 i
(tik COM 2) (tik HF 360) maks. 230 W/230V

maks. 1A, (cos ¢ = 1), skirta (Sildymo / védinimo / klimatizavimo
sistemoms)

Naudojimo vieta

pastaty viduje

Montavimo aukstis
(montuojant ant luby)

luby aukstis 2,5-3,5m

COM 2

DIM

1-10v

Apimties kampas

HF 360 DUAL HF

360° esant 140° atverties kampui,
veikia per stikla, medieng ir lengvy-|
ju konstrukcijy sienas. Pritaikymui

zr.schema 101 psl., veikia per stikla,
mediena ir lengvyjy konstrukcijy
sienas.

pagal patalpg galima isjungti
1 arba 2 fiksavimo kryptis.

Jautrumo zonos ilgis

HF 360 DUAL HF

maks. @12 m, maks. 10 X 3 m nustatoma tolygiai
nustatoma tolygiai elektroniniu elektroniniu badu kiekviena kryptimi
badu

Svietimo trukmés nustatymas

30 sek. — 30 min,, impulsinis rezimas (mazdaug 2 sek.),

max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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Komutacinis i$éjimas 2
Svietimo trukmés nustatymas
(tik HF 360)

1Q rezimas (automatinis prisiderinimas prie naudojimo profilio)
tik COM2, skirta Sildymo / védinimo / kondici i i

0 sek. - 10 min. jjungimo vélinimas

1 min. - 2 val. inercinis veikimas
Automatinis patalpos stebéjimas

DIM:
Svietimo trukmés nustatymas

Valdymo i$éjimas

30 sek. - 30 min.
1Q rezimas (automatinis prisiderinimas prie naudojimo profilio)

1-10V/ maks. 50 elektroniniy paleidimo jrenginiy, maks. 100 mA

Sensorika Aukstas daznis 5,8 GHz, siuntimo galia < 1 mW
Funkcijos naudojantis DIP 1 jprastas / bandomasis rezimas
DIP jungikliu DIP 2 pusiau automatinis / visiskai automatinis rezimas

DIP 3 mygtuky / jungikliy rezimas
DIP 4 mygtukas ON / mygtukas ON-OFF
DIP 5 nuolatinio apsvietimo reguliavimas ON-OFF (DIM)

Paralelinés jungtys

,Master”/,Slave”
,Master”/,Master”

Komfortiskasis nustatymas

isisavinimo rezimas (su pasirinktiniu nuotolinio valdymo pultu)

Sviesos reikimiy nustatymas

10-1000 liuksy,  / dienos sviesos
DIM 100-1000 liuksy

Apsaugos budas

1P20 (IP54 su, AP Box")

Apsaugos klasé

Temperatiros diapazonas

nuo -25 iki +55 °C

Korpusas

atsparus UV spinduliams, galima dazyti

-103 -
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Funkcijos - nustatymas naudojantis DIP jungikliu

COM 1 +COM2
DIP 1

/ band is

Iprastas rez

(NORM / TEST)

Bandomasis rezimas turi pirme-
nybe pries kitus nustatymus bu-
vimo sensoriuje; jis skirtas pati-
krinti veikima ir jautrumo zona.
Buvimo sensorius nepriklauso-
mai nuo ap3vietimo uzfiksavus

judesius jjungia patalpoje ap-
Svietimg mazdaug 8 sekundéms.
(uzfiksavus judesius mirksi mély-
nas LED). Veikiant jprastu rezimu
galioja visos individualiainusta-
tytos potenciometro reikmés.

Taip pat ir be prijungtos apkro-
vos buvimo sensoriy galima nu-
statyti naudojantis mélynu LED.

DIP 2

Pusiau ini

Zi (MAN) / visiskai inis rez

Pusiau automatinis rezimas: (MAN)

Apsvietimas i$jungiamas tik au-
tomatiskai. jungiama rankiniu
budu, Sviesg reikia jjungti myg-
tuku, ji lieka jjungta potencio-

metru nustatytam inercinio
veikimo laikui. (2 x spausti /

jungti - [JUNGTA 4 valandoms).

Visi$kai automatinis rezimas: (AUTO)

Priklausomai nuo ap3vietimo ir
Zmoniy buvimo patalpoje 3viesa
isijungia ir i$sijungia automatis-
kai. Sviesa bet kada galima
ijungti / isjungti rankiniu badu.
Tuo metu trumpam nutraukia-

mas automatinis rezimas. Nepri-
klausomai nuo nustatyty reiks-
miy, rankiniu badu paspaudus
mygtuka Sviesa lieka 4 valan-
doms JJUNGTA (spausti 2 kartus)
arba ISJUNGTA (spausti 1 karta).

(AUTO)

Paspaudus mygtukus nepasibai-
gus 4 valandoms ,Prasenz
Control IR Quattro” pereina j
jprastg senorinj rezima.

DIP 3

Mygtukas / jungiklis

Nurodo sensoriui, kaip turi bati
vertinamas jeinamasis signalas.
Deél isoriniy mygtuky / jungikliy
priskirties sensoriy galima naudoti
pusiau automatiniu rezimu ir bet
kada pereiti j rankinj valdyma.

W Pasirinktinis rezimas naudojantis
mygtukais arba jungikliais

M Vienam komutaciniam jéjimui
gali bati priskirta daug mygtuky

m Svieciantj mygtuka galima
naudoti tik su nulinio laido
prijungimu

M Laido ilgis tarp sensoriaus ir
jungiklio <50 m

DIP 4

Mygtukas ON/ON-OFF
Padétyje ON-OFF 3viesa bet kada
galima jjungti / i$jungti rankiniu
btdu (i$skyrus impulsinj rezima:
rankiniu badu negalima ISJUNGTI).

Padétyje ON isjungti rankiniu bu-
du negalima. Kas karta paspaudus
mygtuka inercinis laikas skaiciuoja-
mas i$ naujo.

DIM
DIP5

Nuolatinis apsSvietimas ON/OFF

Uztikrina pastovy apsvietimo ly-
gi.- Sensorius matuoja esama die-
nos 3viesa ir jjungia dirbtinj ap-
Svietimg, kad baty pasiektas pa-

geidaujamas apsvietimo lygis.
Jeigu pasikeicia dienos Sviesos
apsvietimas, atitinkamai prideri-
namas dirbtinis apSvietimas.
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Dirbtinis ap3vietimas jjungiamas
papildomai prie dienos Sviesos
priklausomai nuo buvimo.

Funkcijos — nustatymai potenciometru

COM1+COM2

Potenciometras (5

Prieblandos lygio nustatymas

Pageidaujama apsvietimo slenkstj
galima nustatyti tolygiai nuo maz-
daug 10-1000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius desinéje:
MAKS. dienos $viesos rezimas
Nustatymo reguliatorius kairéje:
MIN. nakties rezimas

Priklausomai nuo montavimo vie-
tos gali reikéti nustatymy korega-
vimo per mazdaug 1 - 2 skalés
braksnelj.

Naudojimo pavyzdziai les":at}ftos apsvietimo
reikSmés

Nakties rezimas min.

Koridoriai, holai 1

Laiptai, eskalatoriai, judantys takeliai 2

Skalbyklos, tualetai, komutacinés, valgyklos 3

Pardavimo zona, vaiky darzeliai, ikimokykliniy jstaigy patalpos, sporto 4

salés

Darbo zonos: biurai, konferencijy ir pasitarimy patalpos, preciziski 5

montavimo darbai, virtuvés

Darbo zonos, kuriose batinas itin ryskus =6

apsvietimas: laboratorijos, techniniai bréZiniai, tikslas darbai

Dienos $viesos rezimas maks.

Pastaba: priklausomai nuo montavimo vietos gali reikéti nustatymy koregavimo per mazdaug 1-2 skalés

braksnelj.

Potenciometras (6)

Svietimo trukmés nustatymas
Inercinis veikimas, komutacinis
iséjimas 1, nustatymo reikimé

30 sek. - 30 min.

Pageidaujamas inercinis veikimo
laikas nustatomas tolygiai nuo
mazdaug 30 sek. iki maks.

30 min. Po 3 min. matuojamas

Impulsinis rezimas (iSskyrus DIM) Il

Nustatykite reguliatoriy ties JL
(kairéje) - prietaisas bus impulsi-
niame rezime, t. y. i$éjimas jsijungs
mazdaug 2 sek. (pvz,, laiptinés ap-

1Q rezimas

Desinéje: inercinis veikimo laikas
dinamiskai prisitaiko prie naudo-
tojo elgesio.

Svietimas). Po to sensorius maz-
daug 8 sek. nefiksuos judesiy.

Naudojant mokomajj algoritma
nustatomas optimalus laiko ciklas.
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esamas apsvietimas. Virsijus
slenkstj sensorius issijungia pasi-
baigus inercinio veikimo laikui.

Kadangi jsijungia kitas Sviestuvas,
galima naudoti tik dienos rezimu.

Trumpiausias laikas - 5 min.,
ilgiausias - 20 min.
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COM 2

Potenciometras 7)
Inercinis veiki k inis i$éji 2 (3ildymo / védinimo / kondicionavimo sistemos)
+ Nustatoma reikmé + Desinéje: maks.
1 min. -2 val. + Kairéje: min.
Potenciometras ()
13jungi élinil I inis iséji 2 (Sildymo / védinimo / kondicionavimo sistemos)
+ Nustatoma reikmeé Esant nustatytam ,Stebéjimui” su- Inercinis veikimas lieka suaktyvin-
0 sek.- 10 min. mazéja komutacinio iséjimo,Buvi-  tas. [jungimo vélinimas neveikia.
+ Desinéje: mas” jautrumas. Kontaktas suveikia

Patalpos stebéjimas &
Kairéje: 0 sek. (1S

Potenciometras (5

tik esant zenkliam judéjimui ir taip
uztikrintai pranesa apie Zzmoniy
buvima.

Budéjimo rezimas (DIM variantas)

Sumazéjus nustatytam aplinkos
ap3vietimui tam tikram inercinio
veikimo laikotarpiui uztikrina bazi-
nj apvietima. Jis sudaro mazdaug
10 % maksimalaus 3viesos stipru-
mo. Atsiradus patalpoje Zmonéms
sensorius jjungia Sviesa arba 100 %
stiprumu (nuolatinis Sviesos regu-

liavimas OFF) arba jjungia nustaty-
ta apsvietimo lygj (nuolatinis Svie-
sos reguliavimas ON). Jeigu judéji-
mas neuzfiksuojamas, pasibaigus
inercinio veikimo laikui sensorius
grazina ap3vietima j bazinj. Bazinis
apsvietimas i$jungiamas, kai pasi-
baigia inercinio veikimo laikas

Jautrumo zonos nustatymas

Potenciometras (9

Pageidaujama jautrumo zonos ilgj
(suveikimo slenkstj) galima nusta-
tyti tolygiai.
m HF 360

min. 1 m-maks. 12m

m DUAL HF
min. 3 x 3 m - 10 x 3 m kiekvie-
na kryptimi

Reguliatorius kairéje
(gamyklos nustatymas) =
minimalus jautrumo zonos ilgis

Reguliatorius desinéje

(gamyklos nustatymas) =
maksimalus jautrumo zonos ilgis
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(1-30 min.) arba natdralus dienos
apSvietimas virsija nustatyta ap-
Svietimo lygj. Esant nustatymui
ON, virsijus nustatytg apsvietimo
lygj sensorius |JUNGIA arba ISJUN-
GIA bazinj ap3vietima.

Paralelinés jungtys

Naudojant kelis sensorius $iuos reikia prijungti prie tos pacios fazés!

(4) ,Master” / ,Master”
Paralelinéje linijoje gali bati su-
jungti ir keli,Master” jrenginiai.
Kiekvienas,Master” jrenginys jjun-
gia/ iSjungia savo grupe priklauso-
mai nuo jos apsvietimo matavimy.

() .Master” /,Slave”

Rezimas,Master” /,Slave” suteikia
galimybe kontroliuoti didesnes pa-
talpas (prijungta apkrova =,Mas-
ter’, néra apkrovos =,Slave”). Patal-

Du sensoriai iSoriniam
laiptinés apsvietimui

Sensorius kaip laiptinés

apsvietimas
DIM sensorius

Funkcijy iSplétimas
naudojant RC5

'Q' |dirbimo funkcija

> 5 s palaikius mygtuka paspausta,
suaktyvinama 100 h jdirbimo
funkcija.

Q Buvimo rezimas

> 5 s palaikius mygtuka paspausta,
3viesa 1S),, kol aptinkamas judéji-
mas.

Jeigu judéjimas neberegistruoja-
mas, pasibaigus inercinio veikimo
laikui $viestuvas persijungia atgal |
sensorinj rezima (LED }J.)

Uzdelsimo trukmé ir apsvietimo
jjungimo reiksmés kiekvienam
+Master” jrenginiui nustatomos
atskirai. Jjungimo apkrova paskirs-
toma atskiriems,,Master” jrengi-

pos apsvietimo lygj vertina tik
+Master”.,,Slave” jrenginiai pranesa
,Master” jrenginiams apie uzfik-
suota judéjima. Apsvietima ir

Senos statybos pastatas /
rekonstruotas pastatas

Funkcijy iSplétimas
naudojant RC8
(DIM variantas)

Budintis rezimas

> 5 s laikant atitinkamus mygtukus
paspaustus, bazinis apsvietimas
kei¢iamas j 60 min.

-

Bazinio apsvietimo reiksmeé
> 5 s laikant atitinkamus mygtukus
paspaustus, apsvietimo reiksmé
keiciasi zingsniais po 10 %: 1 =
10%,2=20%irt.t.6 =60 %

Distancinio valdymo pultas

Naudojantis nuotolinio valdymo
pultu (pasirinktinis) visas funkcijas
galima patogiai nustatyti stovint
ant zemés.

Naudotojo nuotolinio valdymo
pultas RC5,
EAN 4007841 592806
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niams. O Zmoniy buvima visi sen-
soriai registruoja kartu. Bet kuria-
me,Master” jrenginyje buvimo isé-
jima galima atjungti.

(arba) sildymo / védinimo / kondi-
cionavimo sistemas jjungia tik
,Master” jrenginiai.

Kitas apsvietimas jjungiamas myg-
tukais. Galimas tik dienos

rezimas, prieblandos rezimas
negalimas.

Sviesos reguliavimas
mygtuku

Kai prie S gnybto prijungtas myg-
tukas apsvietima galima reguliuoti
spaudZziant mygtuka. Mygtukas vi-
sy pirma padidina ap3vietima iki
maksimalaus, po to jis vél sumazé-
ja iki minimalios reiksmés. Atleidus
mygtuka, atitinkama reikSmé islai-
koma iki i$jungimo papildomai ne-
reguliuojant.

Jutiklis veikia anks¢iau nustatytu
sensoriniu rezimu.

Sviesos reguliavimo kryptis
(maks./min.) kei¢iama trumpai at-
leidZiant ir pakartotinai spaudziant
mygtuka.

Aptarnavimo tarnybos nuotolinio
valdymo pultas RC8,
EAN 4007841 559410

LT



Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Sviesa nejsijungia

B néra jtampos

W nustatyta per maza liuksy
reiksmé

B nérajudéjimo

patikrinkite jtampa

letai didinkite liuksy reikSme,
kol jsijungs Sviesa
neuzstokite sensoriaus lauko

Sviesa neissijungia

W perdidelé liuksy reikmé

M pasibaigia inercinio veikimo
laikas

MW trikdantys silumos 3altiniai,
pvz., Sildytuvai, atidarytos du-
rys ir langai, naminiai gyvinai,
lemputés / halogeniniai pro-
Zektoriai, judantys objektai

nustatykite mazesne liuksy
reikme
palaukite, kol baigsis inerci-
nio veikimo laikas arba
sutrumpinkite jj

B naudodamiesi lipdukais
atribokite stacionarius
trukdancius 3altinius

|
|
|
M patikrinkite jautrumo zong
u
u

Nors ir patalpoje yra Zmoniy
sensorius issijungia

B per trumpas inercinio veikimo
laikas
M per mazas Sviesos slenkstis

W padidinkite inercinio veikimo
laikg

W pakeiskite prieblandos lygio
nustatymus

Sensorius issijungia per vélai

W perilgas inercinio veikimo
laikas

W sutrumpinkite inercinio
veikimo laikg

Einant link sensoriaus, 3is jsijungia
per vélai

B einant sensoriaus link jautru-
mo zonos ilgis per trumpas

B sumontuokite kitus sensorius
M sumazinkite atstuma tarp
dviejy sensoriy

Tamsiuoju paros metu net ir
esant patalpoje Zmoniy sensorius
nejsijungia

W pasirinkta per maza liuksy
reikSmé

W sensorius i$jungtas jungikliu /
mygtuku?

B pusiau automatinis rezimas?

W padidinkite apsvietimo
slenkstj
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Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pa-
kuotés turi bati perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Neidmeskite elektros
prietaisy kartu su bui-
tinémis atliekomis!

Atitikties deklaracija

A3, STEINEL Vertrieb GmbH,
patvirtinu, kad radijo jrenginiy
tipas HF 360/DUAL HF atitinka
Direktyva 2014/53/ES. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas
prieinamas Siuo interneto
adresu: www.steinel.de

Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite
jums jstatymy suteiktas teises,
reiskiamas pardavéjui. Jeigu
Sios teisés egzistuoja jusy Salyje,
musy garantija jy negali suma-
Zinti arba apriboti. Suteikia-

me jums 5 mety garantijg
uztikrindami puikias savybes ir
sklandy, STEINEL-Professional”
sensorinio gaminio veikima.
Garantuojame, kad Siame
gaminyje néra medziagos,
gamybos ir konstrukciniy
defekty. Garantuojame sklandy
visy elektroniniy daliy ir kabeliy
veikima iruztikriname, kad

visos naudotos medziagos ir jy
pavirsiai yra be trakumy.

Tik ES salims

Remiantis galiojancia Europos
Sajungos Direktyva dél elektros
ir elektronikos jrangos atlieky ir
jos perkélimo j nacionaline teise,
nebetinkami naudoti elektros
prietaisai turi bati renkami atski-

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg
dél gaminio, atsiyskite jj visa, ap-
mokéje gabenimo islaidas, su
originaliu pirkimo dokumentu,
kuriame turi bati nurodyta pirki-
mo data ir pavadinimas, parda-
Vvéjui i$ kurio pirkote arba
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (Neries krantiné 32,
Kaunas) arba tiesiai gamintojui
$iuo adresu: Neries krantiné 32,
LT-48463 Kaunas. Todél reko-
menduojame pirkimo dokumen-
tg saugoti iki garantinio laiko pa-
baigos.
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rai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

STEINEL nedengia gabenimo i3-
laidy ir neatsako uz rizikg grazi-
nant. Informacijos kaip pasinau-
doti garantine teise rasite musy
svetainéje www.steinellietuva.
It/garantijos arba
www.steinellietuva.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jei-
gu turite klausimy, susijusiy su
siuo gaminiu, bet kada galite
skambinti STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai
gamintojui jo aptarnavimo
skyriaus budin¢iaja linija
8-37-408030, 8-686-52729.

METUY

GAMINTOJO
GARANTIJA

LT



LV Montazas pamaciba

Godatais klient!

Paldies par uzticésanos, kuru
mums izradat, iegadajoties So
jauno STEINEL klatbatnes zinota-
ju.Jas esat izvélgjies augstverti-
gu, kvalitativu produktu, kurs ir
izgatavots, parbaudits un iepa-
kots ar vislielako rapibu.

& Noradijumi drosibai

B Pirms jebkadiem darbiem
ar sensoru partraukt stravas
padevi tam!

M Montazas laika pievienoja-
mais elektribas vads nedrikst
atrasties zem sprieguma.
Tadé| vispirms atslégt stravas
padevi un ar sprieguma
meéritaju parbaudit, vai vads
neatrodas zem sprieguma.

Pirms instalésanas lidzam iepa-

Zities ar So montazas pamacibu.
Jo vienigi lietpratiga montaza un

lieto$ana nodrosina ilglaicigu,
drosu un nevainojamu darbibu.

M Instaléjot sensoru, jastrada ar
elektrotikla spriegumu. Tadé|
tas javeic specialistam, liet-
pratigi un saskana ar vietéjo
instalésanas un pieslégsanas
tehnisko prieksrakstu prasi-
bam (VDE 0100).

Montaza / Instalésana (3 (skat. att. 2. Ipp.)

Sensors ir paredzéts sléptai mon-
tazai pie griestiem iekstelpas (iz-
nemot COM 1 AP variantus). At-
bilstosais skavu griestu adapte-
ris, ka ari virsapmetuma adapte-
ris komplektacija nav

lerices apraksts

@ Vadibas modulis
@ Sensora modulis
® Sensora apakspuse
@ DIP sledzis
(1) Normalais / testa rezims
(2) Pusautomatika /
automatika
(3) Taustins / sledzis
(4) ON / ON-OFF taustin$
(5) DIM varianti
Nemainigas gaismas
regulacija ON / OFF

ietverti. Komplektacija atrodas
montéti sensora un vadibas mo-
duli. Tie péc vadibas modula ie-
bavésanas un veiktajiem
potenciometru/DIP iestatisanas
jasavieno.

(® Kréslosanas slieksna
iestatisana

(® Laika iestatisana
Sleguma izeja 1

@ lzslegsanas laiks, AVK
(apkure/ventilators/klimata
kontrole)
Sleguma izeja 2

Izslég3anas aizture, AVK
Sléguma izeja 2

® Aizsniedzamibas iestatisana
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Més novélam Jums daudz pati-
kamu mirk|u kopa ar Jasu jauno
STEINEL sensoru.

W Vadibas izejai DIM 1-10V
drikst tikst izmantoti tikai un
vienigi balasti ar potencialu
atdalitu vadibas signalu.

Piederumi:

Skavu griestu adapteris,

EAN 4007841 000370
Virsapmetuma adapteris,
EAN 4007841 000363
Drosibas grozs,

EAN 4007841 003036
Lietotaja talvadibas pults RC5,
EAN 4007841 592806
Servisa talvadibas pults RC8,
EAN 4007841 559410

Skavu griestu adapteris,
pécizvéles

@) Virsapmetuma adapteris
IP54, péc izvéles

® Aizdares mehanisms

® Montaza/instalésana

(@ Paralélie slegumi

@ Izslégsanas laiks
Orientéjosa gaisma
DIM varianti

Nosegplévite uztveres lauka
samazinasanai (HF 360).

Darbibas veids / pamatfunkcija

Control PRO sérijas augstas frek-
vences klatbatnes zinotajs regu-
lé apgaismojumu un AVK vadibu
(tikai COM 2 portam), piem., bi-
rojos, WC, publiskas vai privatas
ékas atkariba no apkartnes gais-
mas intensitates un personu
klatbatnes. Ar moderno augstas

frekvences tehnologiju ir iespé-
jama no temperataras pilnigi ne-
atkariga kustibas uztvere. DUAL
HF sensors, pateicoties dubulta-
jam jatigumam, ir piemérots jo
Tpasi gaiteniem viesnicas, skolu
un biroju ékas. Klatbatnes zino-
taja sléegumu izeju, ka ari aizsnie-

dzamibas iestatisana notiek ar
potenciometra (Poti) un DIP
slédzu vai talvadibas pults (péc
izvéles) palidzibu. Klatbatnes
kontrole izcelas ar zemo stravas
paspateérinu.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 sléeguma izeja atkariba no
gaismas intensitates vértibas
un klatbdtnes.

lestatijumu iespéjas:

- Gaismas intensitates vértiba

- Izslégsanas laiks, impulss,
1Q rezims

Parraudzibas lauks

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 sléeguma izeja, tada ka COM 1.
Papildus 2. sleguma izeja AVK
(apkure/ventilators/klimata
kontrole) atkariba no klatbatnes.

lestatijumu iespéjas:
-Izslégdanas laiks

-leslégsanas aizture
- Telpas parraudziba

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 sleguma izeja atkariba no
gaismas intensitates vértibas
un klatbdtnes.

lestatijumu iespéjas:

- Gaismas intensitates vértiba
-Izslégdanas laiks, IQ rezims

- Orientéjosa gaisma
-Nemainigas gaismas regulacija

HF 360 montazas augstums 2,8 m

DUAL HF montazas augstums 2,8 m

HF 360 aizsniedzamiba ir elektroniski iestatama.
Telpas pielagosanai var izslégt 1 vai 2 uztveres
virzienus. Ar 360° lielu uztveres lenki ir iespéjama

maks. 12 m aizsniedzamiba.

DUAL HF sensoram ir 2 specialie augstas frekven-
ces sensori, kuri no griestiem parrauga gaitena
abus virzienus. Abos virzienos ir iespéjams elektro-

niski, bez pakapém iestatit 3x3mlidz10x3 m

aizsniedzamibu.
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Elektriska instalacija / automatiskais rezims Tehniskie dati

Izvéloties vadojumu, vienmér jaie- Klatbatnes zinotaja vadojumam (piem., NYM 5 x 1,52). Tikla pieslé-
Véro instalésanas prieksraksti sa- spéka ir: saskana ar VDE 0100 520, guma vada diametrs nedrikst par-
skana ar VDE 0100 (Vacijas elektro- 6. iedala, dratojumam starp senso-  sniegt 10 mm. Tikla piesléguma
tehnikas, elektronikas un informa- ru un balastu drikst izmantot vai- spailu vietas paredzétas augstakais
ciju tehnikas apvienibas noteiku- rakdzislu vadus, kuri ietver tikla 2Xx1,5mm?vai 1x2,5mm2

DUAL HF
120X 120 X 76 mm

|zméri HF 360
(AXGxP) 120 X 120 X 56 mm

Spriegums 230-240V, 50 Hz/ 60 Hz
Jauda, sleguma izeja 1 Relejs 230V

mi) (skat. drosibas norades).

vadus, ka ari vadibas vadus

(COM 1/COM 2)

maks. 2000 W komiskas slodzes (cos ¢ = 1)
maks. 1000 VA (cos @ = 0,5)

Balasts: leslégsanas maksimumstrava maks. 800 A/200 ps
(COM 1/COM 1 AP/ 30 % (1x18W),25x (2% 18W)
COM 2/DIM) 25 % (1 x36W),15x (2% 36W)

20X (1 x 58 W0, 10 x (2 x 58 W)
Nemt véra balastu individualo ieslégsanas stravu!

Lielakas slégsanas jaudas gadijuma ir ieslédzams relejs vai kontaktors.

Jauda, sleguma izeja 2
(tikai COM 2) (tikai HF 360)

Klatbatne
maks. 230 W/230V
maks. 1 A (cos @ = 0,5) AVK (apkure/ventilators/klimata kontrole)

Pielietojums

iekstelpas

Montazas augstums
(montaza pie griestiem)

2,5m - 3,5 m griestu augstums

1-10v

max. 100

Uztveres lenkis

HF 360 DUAL HF

360° ar 140° atvéruma lenki, skat. diagrammu 111. Ipp.,
iespé&jams caur stiklu, koku un iespéjams caur stiklu, koku
starpsienam. Telpas pielagosanai | un starpsienam.

COM 2 DIM iespéjams izslégt 1 vai 2 uztveres
L L virzienus.
Aizsniedzamiba HF 360 DUAL HF
maks.@12m, maks. 10 x 3 m katra virziena,

iestatama elektroniski, iestatama elektroniski, bez
bez pakapém pakapém

Sleguma izeja 1
Laika iestatisana

30 sek. — 30 min., impulsa moduss (apm. 2 sek.),
1Q rezims (automatiska pielagosana lietotaja profilam)

CLLsPPNN
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Sleguma izeja 2
Laika iestatisana

(tikai HF 360)

tikai COM2 portam (AVK)

tikai COM2 portam (AVK)

0 sek. — 10 min. ieslég3anas aizture
1 min. - 2 st. izslégsanas
Automatiska telpas parraudziba

DIM:
Laika iestatisana

Vadibas izeja

30 sek. — 30 min.
1Q reZims (automatiska pielagosana lietotaja profilam)

1- 10V / maks. 50balasti, maks. 100 mA

COM 1 AP
. Sensora tehnologija Augstas frekvences 5,8 GHz, raidjauda < 1 mW
Funkcijas ar DIP slédzi DIP 1 normalais / testa rezims
o DIP 2 pusautomatika / automatika

DIP 3 taustinu / slédzu rezims
DIP 4 taustins ON / taustins ON-OFF

DIP 5 nemainigas gaismas regulacija ON-OFF (DIM)

Paralélie slegumi

Master/Slave (vedéjierice/sekotajierice)
Master/Master (vedéjierice/vedgjierice)

Ertibas iestatijums

Teach In (ar opcionalu talvadibas pulti)

Gaismas vértibas iestatisana

10 - 1000 luksi, e/ dienas gaisma
DIM 100 - 1000 luksi

Aizsardzibas klase

1P 20 (IP 54 ar AP box)

Elektroizolacijas drosibas klase

Temperatdras amplitdda

-25 lidz +55 °C

Korpuss

izturigs pret UV, krasojams
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Funkcijas iestatijumi, izmantojot DIP sledzi

COM 1 +COM2
DIP 1

Normalais / testa rezims (NORM/TEST)

Testa rezimam tiek dota prieks-
roka salidzinajuma ar citiem klat-
btnes zinotaja iestatijumiem un
kalpo darbibas, ka ari uztveres
lauka kontrolei. Klatbatnes zino-
tajs pie kustibas telpa neatkarigi

no gaismas intensitates ieslédz
apgaismojumu uz 8 sek. ilgu iz-
slégsdanas laiku (uztverot kustibu,
mirgo zila LED). Normalaja rezi-
ma spéka ir visas iestatitas po-
tenciometra vértibas. Ari bez

pieslégtas slodzes ar zilas LED
palidzibu var iestatit klatbatnes
zinotaju.

DIP 2

P atika (MAN) / atil

ka (AUTO)

Pusautomatika - (MAN)
Apgaismojums 3aja rezima izsle-
dzas tikai automatiski. Apgais-
mojumu ieslédz manuali, gaisma
Automatika - (AUTO)
Apgaismojums atkariba no gais-
mas intensitates un personu
klatbatnes automatiski ieslédzas
un izslédzas. Apgaismojumu jeb-
kura bridi var slégt manuali.

japieprasa ar taustinu un paliek
ieslégta uz ar potenciometru ie-
statito izslegsanas laiku.

Uz 30 bridi slégsanas automatika
tiek partraukta. Neatkarigi no ie-
statitajam vértibam gaisma, ma-
nuali nospiezot taustinu, ieslé-

dzas uz 4 stundam (2 x nospiest)

(2 x nospiest / ieslédzas uz
4 stundam)

vai izslédzas (1 x nospiest). No-
spiezot taustinu, pirms pagaju-
3as 3is 4 stundas, Presence Con-
trol IR Quattro pariet normalaja
sensora rezima.

DIP3
Taustins / slédzis

Sensoram ierada, ka izvértéjams
ienakosas signals. Pievienojot
,aréjus” taustinus / slédzus, zino-
taju var izmantot ka pusautoma-
tu un jebkura bridi vadit
manuali.

W Péc izvéles - taustina vai
slédza rezims

M Vienai vadibas ieejai iespé&jami
vairaki taustini

M Izgaismotus taustinus
izmantot tikai ar nulles
vada pieslegumu

M Vada garums starp sensoru un
slédzi <50 m

DIP 4

Taustin$ ON / ON-OFF

Pozicija ON-OFF apgaismojumu
iespéjams jebkura bridi manuali
ieslégt un izslégt (iznemot impul-

sa modusu - nav iespéjama ma-
nuala izslégsana). Pozicija ON
manuala izslég$ana vairs nav

iespéjama. Katru reizi, kad tiek
nospiests taustins, izslégsanas
laiks tiek aktivizéts no jauna.

DIM

DIP 5

Nemainiga gaisma ON / OFF
Gada par nemainigu gaismas in-
tensitati. Zinotajs méra ta briza
dienas gaismu un tai proporcio-
nali ieslédz maksligo apgaismo-

jumu, lai sasniegtu vélamo gais-
mas intensitati. Ja izmainas die-
nas gaismas proporcija, tad ie-
slégtais maksligais apgaismo-
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jums tiek tai pielagots. Papildus
maksligas gaismas ieslégsana
notiek atkariba no cilvéku klat-
batnes.

Funkcijas - iestatijumi, izmantojot potenciometru (Poti)

COM1+COM2

Potenciometrs (5

Kréslosanas slieksna iestatisana

pozicija - MAX dienas gaismas
rezims lestatijumu regulatora
kreisas puses gala pozicija -
MIN nakts rezims

Vélamo reakcijas slieksni iespéjams
bez pakapém iestatit robezas no
apm. 10 lidz 1000 luksiem. lestati-
jumu regulatora labas puses gala

Atkariba no montazas vietas var
bat nepiecie$ams veikt iestatjjumu
korekciju par 1 - 2 skalas iedajam.

Pielietojuma pieméri vértibas
Nakts rezims min
Gaiteni, foajé 1

Trepes, eskalatori, slidosie celini 2
Mazgajamas telpas, tualetes, sadales telpas, édnicas 3
Pardosanas zonas, bérnudarzi, pirmsskolu telpas, sporta zales 4

Darba vietas: biroja, konferencu un parrunu telpas, smalki montazas 5

darbi, virtuves

Darba vietas ar lielu redzes noslogojumu: >=6
laboratorijas, rasésana, precizitates darbi max

Norade! Atkariba no montazas vietas var bat nepieciesams veikt iestatijumu korekciju par 1 - 2 skalas iedalam.

Potenciometrs (&)

Laika iestatisana
Sleguma izejas 1

izslegsanas laika iestatijuma
vértiba ir 30 sek. - 30 min.

Vélamo izslégsanas laiku iespé-
jams bez pakapém iestatit no
30 sek. lidz 30 min. Péc 3 min tiek

1 1
P

Jaregulatoru iestata pozicija 1
(kreisas puses gala pozicija), tad
ierice darbojas impulsa modusa,
t.i, uzapm. 2 sek. tiek ieslégta

toim) J L

izeja (piem., trepju telpas auto-
matam). Péc tam sensors uz apm.
8 sek. nereagé uz kustibu.

moduss (izn

1Q rezims

Labas puses gala pozicija - izsleg-
3anas laiks dinamiski, pasmacosi
pielagojas lietotaja profilam.

Ar macisanas algoritmu tiek no-
teikts optimalakais laika cikls.
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mérita sava gaisma. Parkapjot
noteikto slieksni, sensors péc
izslegsanas laika izsledz.

Ta ka,svesa” gaisma apzilbina,
impulsa moduss ir iesp&jams tikai
dienas gaismas rezima.

Isakais laiks ir 5 min., garakais laiks
ir 20 min.

Lv



COM 2

Potenciometrs (7)
Slég izejas 2 i
« lestatijumu vértiba: 1 min.- 2 h
« Labas puses gala pozicija: max

« Kreisas puses gala pozicija: min

Potenciometrs
Sle izejas 2 i

9

lestatijumu vértiba:

0 sek. - 10 min.

Labas puses gala pozicija:
telpas parraudziba &
Kreisas puses gala pozicija:
0 sek. (izslégts)

Potenciometrs (5

Pamata gaisma (DIM varianti)
Sniedz iespéju uz iestatito izslégsa-
nas laiku nodrosinat pamata gais-
mu, ja netiek sasniegta iestatita
gaismas intensitate. Pamata gais-
ma atbilst 10 % no maksimalas
gaismas jaudas. Uztverot personu
klatbttni, zinotajs vai nu parsle-
dzas uz 100 % gaismas jaudas (ne-

légsanas laiks AVK

légsanas aizture AVK

lestatijuma ,Telpu parraudziba”
samazinas sléguma izejas ,Perso-
nas klatbatne” (presence) jati-
gums. Kontakts slédzas tikai pie
neparprotamas kustibas un ar lielu

mainigas gaismas rezims OFF), vai
ariuz ieprieks iestatito gaismas in-
tensitati (nemainigas gaismas re-
Zims ON). Ja netiek atpazita kusti-
ba, zinotajs péc izslegsanas laika
beigam parsledzas atpakal uz pa-
mata gaismu. Ta tiek izslégta, ja iz-
slégsanas laiks (1 min. - 30 min.) ir

Aizsniedzamibas iestatisana

Potenciometrs (9

Vélamo aizsniedzamibu (reakcijas
slieksni) iespéjams iestatit bez
pakapem.
m HF 360

Min. 1 m-maks. 12m

m DUAL HF
Min.3x3m-10x3mKkatra
virziena

Kreisas puses gala pozicija
(rapnicas iestatijums) =
minimala aizsniedzamiba

Labas puses gala pozicija

(rapnicas iestatijums) =
maksimala aizsniedzamiba
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drosibu signalizé par personu
klatbatni telpa. 1zslégsanas laiks
joprojam ir aktivs. lesléegsanas
aizture nav aktiva.

pagajis vai gaismas intensitates
vértibu parsniedz pietiekama die-
nas gaisma. lestatijuma ON zino-
tajs pamata gaismu, tiklidz ta atro-
das zem noteiktas gaismas intensi-
tates vértibas, ieslédz un izslédz.

Paralélie slegumi

Izmantojot vairakus zinotajus, tie japieslédz vienai un tai pasai fazei.

Master/Master

Paralélsléguma var izmantot vaira-
kas ved@jierices (Master). Saja gadi-
juma katra vedéjierice slédz savu
gaismas grupu saskana ar saviem
gaismas intensitates mérijumiem.

Master/Slave

Vedéjierices / sekotajierices (Mas-
ter/ Slave) rezims lauj aptvert liela-
kas telpas (pieslégta slodze = ve-
déjierice, bez slodzes = sekotajieri-

Divi zinotaji
pie trepju telpas automata

Zinotajs - trepju telpas

automats
DIM zinotajs

Funkciju papildinajums
ar RC5

': :- lededzinasanas
funkcija

Piespiezot taustinu > 5 s, tiek akti-
véta iededzinasanas funkcija uz
100 h.

Q Prezentacijas rezims

Nospiezot taustinu > 5 s, gaisa ir
1ZSL., lidz tiek konstatéta kustiba.
Ja netiek uztverta kustiba, gais-
meklis péc pécdarbibas laika par-
iet normala sensora rezima (LED
IESL.).

Talvadibas pults

Ar talvadibas pulti (péc izvéles)
iespéjams érti iestatit funkcijas.

Aiztures laiki un gaismas intensita-
tes slégumu vértibas katrai vedéj-
iericei tiek iestatitas individuali.
Maksimumjauda tiek sadalita uz
atseviskajam vedéjiericém. Perso-

ce). Telpas gaisuma izvértésana no-
tiek tikai un vienigi pie vedgjieri-
ces. Sekotajierices vedéjiericei zino
par kustibas uztveri. Apgaismoju-

Vecas ékas / Parbaves

PPTIE

Funkciju pap j

nu klatbatni joprojam uztver visi
zinotaji. Klatbatnes izeju var no-
nemt pie jebkuras vedgjierices.

ma vai apkures/ventilacijas/klimata
kontroles iekartu slégsana notiek
ar vedéjierices palidzibu.

,Sveso” gaismu aktivizé ar tausti-
na palidzibu. Nav pieejams kréslo-
3anas rezims, tikai dienas gaismas
rezims.

ar RC8 (DIM versija

Pamata apgaismoju-

ma stiprums

NospieZot konkréto taustinu,
> 55, pamata apgaisojums izmai-
nas uz 60 min.

Pamata apgaismojuma
vértiba

Nospiezot konkréto taustinu, 5 s,
izmaina gaiSuma vértibu pa 10%:
1=10%, 2=20%, ... 6 = 60%

Lietotaja talvadibas pults RC5,
EAN 4007841 592806
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Aptumsos ar sledzi

Ja sledzis ir pieslégts S spilei, tad
apgaismojumu var aptumsot, no-
spiezot slédzi. Slédzis sakuma dar-
bojas ar maksimalo vértibu un péc
tam tas atgriezas pie minalas verti-
bas. Ja slédzis tiek atlaists, tad kon-
kréta vértiba tiek saglabata bez ta-
lakas iestatisanas lidz izslegsanai.
Beigas zinotajs atrodas ieprieks ie-
statitaja sensora rezima.
Aptumsosanas virzienu (maks./
min.) var izmainit isi atlaizot un
atkal nospieZot slédzi.

Servisa talvadibas pults RC8,
EAN 4007841 559410
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Darbibas traucéjumi

Traucéjumi Célonis Risinajums
Gaisma neieslédzas M Trakst piesléguma spriegums M Parbaudit piesléguma
spriegumu
B Luksa vértibas iestatitas W Lénam palielinat luksu
par zemu vértibu, lidz ieslédzas gaisma
M Netiek uztverta kustiba M Nodrosinat brivu pieeju
sensoram
B Parbaudit uztveres lauku
Gaisma neieslédzas M Luksu vértiba iestatita par W lestatit zemaku luksu vértibu
augstu
W Beidzas izslégsanas laiks B Nogaidit, kamér beidzas

W Traucgjosi siltuma avoti, piem.,
elektriskie silditaji, atvértas
durvis un logi, majdzivnieki,
kvélspuldzes/halogénie
starmesi, kustigi objekti

izslégsanas laiks, iestatit
Tsaku izslégsanas laiku

B Uzliméjot uzlimes,
stacionaros traucéjumu
avotus ,izslégt” no
uztveres lauka

Sensors, neskatoties uz personu
klatbatni, izslédz

M zslégsanas laiks ir parisu
W Gaismas slieksnis ir par zemu

M Palielinat izslégsanas laiku
B Izmainit kréslo3anas
iestatijumus

Sensors izslédz par vélu

W Izslégsanas laiks ir par garu

B Samazinat izslégsanas laiku

Sensors pie frontala kustibas
virziena ieslédz par vélu

W Pie frontala kustibas virziena ir
samazinata aizsniedzamiba

B Uzmontét papildus sensorus
B Samazinat distanci starp
diviem sensoriem

Sensors, neskatoties uz tumsu,
uztverot personu klatbatni,
neieslédz

W [zvéléta parak zema luksu
veértiba

W Sensors ar slédzi/taustinu
deaktivizéts?

B Pusautomatika?

M Paaugstinat gaismas
intensitates slieksni
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Utilizacija

Elektroierices, piederumi un ie-
pakojumi janodod dabai drau-
dzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroieri-
ces parastajos
atkritumos!

Atbilstibas deklaracija

Ar 30 STEINEL Vertrieb GmbH
deklaré, ka radioiekarta HF 360/
DUAL HF atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams
3ada interneta vietné:
www.steinel.de

Razotaja garantija

Ka pircéjam Jums attieciba

pret pardevéju ir spéka likuma
paredzétas garantijas tiesibas.
Mdasu garantijas saistibas
nesamazina un neierobezo

3is tiesibas, ciktal tadas pastav
Jusu valsti. Més pieskiram

5 gadu garantiju nevainojamam
Jusu STEINEL profesionala
sensorikas produkta ipasibam
un darbibai. Més garantéjam, ka
$im produktam nav materiala,
razosanas un konstrukcijas
defektu. Més garantéjam visu
elektronisko bavdalu un kabelu
ekspluatacijas drosumu, ka art
visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par
vecam elektroiericém un elektro-
niskam iericém, un to lietoju-
mam nacionalas tiesibas,
nefunkcéjosas elektroierices
jasavac atseviski un tas janodod

Sadzibu iesniegsana

Ja vélaties reklamét Jasu iegada-
to produktu, ladzu, nosatiet to
pilna komplektacija, apmaksajot
pasta izdevumus, pievienojot
originalo ¢eku, ka ari noradot
pirkuma datumu un produkta
apziméjumu, Jusu pardevéjam
vai tiesi mums: Ambergs SIA,
Brivibas gatve 195-16, LV-1039
Riga. Tadé| més iesakam rapigi
saglabat pirkuma ¢eku lidz
garantijas laika beigam. STEINEL
nenes atbildibu par transporta
bojajumiem un atpakal satisanas
riskiem.
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dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Informaciju par garantijas
pieteikumu Jas atradisiet masu
majas lapa www.steinel-
professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums
vai Jums ir jautajumi par Jasu
iegadato produktu, Jas jebkura
laika varat vérsties servisa
dienesta: 00371 29460997.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

Lv



RU UHCTpYKLMA NO 3KcnayaTauum

YBaxaemblii noKynartenb!

Bnarogapwvm Bac 3a fosepue,
KoTopoe Bbl Ham oKasanu, Kynus
HOBBbIV AaTYMK NPUCYTCTBUA
mapku STEINEL. Bbl nprobpenu
v3fienve BbICOKOrO KauecTsa,
N3roToB/IEHHOE, NUCMNbITAHHOE

N ynakoBaHHoe C 60nbLwNM
BHMMaHneM.

Mepep HauanoM MoHTaXa AaH-
HOTO U3flenus, NpocKm Bac BHU-
MaTesbHO 03HaKOMUTBCA C VH-
CTpyKLMel No MOHTaXy. Beab
TONbKO COBMIOAEHNE UHCTPYK-

A\ Ykazanus no Tex6ezonacHoctn

B [Mepep Hauanom nobbIX pador,
NPOBOAVMbIX Ha CEHCope, Crle-
[lyeT OTKNIOUNTb HanpsxeHve!

B [Npu npoBefeHUN MOHTaxa
NoAK/IoYaeMblii SNEKTPONPO-
BOA AO/MKEH ObITb 06€CTOUEH.
MosTomy, B NepByio ouepenb,
CcieplyeT OTKNIUMTb Nopavy

TOKa 1 MPOBEPUTH OTCYTCTBUE
HaNPAXEHUA C NOMOLLbIO VH-
[KaTopa HanpsKeHuA.

B MoHTaxHble paboTbl no
NOAKIIOUEHMIO CEHCOPa OTHO-
CATCA K KaTeropum paboT ¢
CeTeBbIM HanpaXXeHnem.
MosToMmy, Npu MOHTaxe

MoHnTax/ycTaHoBKa @) (cm. puc. cTp. 2)

CeHcop npeaHa3HayeH TONbKo
[INA NOTOMIOYHOTO MOHTaXa CKpbl-
TOW NPOBOAKON B NOMELLEHUAX
(kpome BapuaHta COM 1 AP).
COOTBETCTBYIOLLMIA 32XKNM-
TNOTONOYHbIV afjanTep v aganTep
[INA OTKPbITO MPOBOAKMN He
BXOAAT B KOMM/NEKT NOCTaBKM.
CeHCOpHbIt MOAYNb 1 MOAYb
Harpy3Ku NocTaBnATCA B
cobpaHHOM BuAe.

OnucaHune npu6opa

@ Mogynb Harpy3ku
(@ CeHcopHbI Mopynb
® HwxHss cTopoHa ceHcopa
(@ Dip-nepekniouatenb
(1) CraHgapTHbIn /
TECTOBbIN PEXUM
(2) NMonyasTomatvika /
aBTOMaTVKa
(3) KHOMOYHbIN BbiKntouaTenb /
Mepeknioyatens
(4) KHOMOYHbIN BbIKNtOYaTENb
ON/ON-OFF
(5) DIM-BapuaHT perynmposka
MOCTOAHHOTO OCBELLIeHNA
ON/OFF

lMocne ycTaHOBKY MOAYNA Harpys-
KW V1 BbINONHEHWA PErynNpOBKN
noTeHuuomeTpos/Dip-nepexnio-
yarenein JOKHbI ObITb MOAKIO-
YeHbl APYT K ApYTY.

KomnnekTytowme:
3aXKUM-NOTONOYHbIV apanTep,
EAN 4007841 000370

(® PerynsaTtop cymepeuHoro
BKJTIOUEHNA

(® YcraHoBKa BpemeHn
BKJlIOYeHNA
BbIxoaHo pa3bem 1

@ Bpems BktoueHns OBK
BbixoaHol pa3bem 2

3apepika BKtoueHnsa OBK
BbixoaHol pasbem 2

® Perynuposka paguyca
pencTeua

3aXKNM-NOTOMNOYUHbI aganTep,
onuua
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LMK MO MOHTaXy 1 MYCKY B SKC-
niyataumio rapaHTupyer

NPOAOIKUTENbHYIO, HAZIEXKHYIO
v 6e30TKa3Hyto paboTy nsgenua.

Kenaem npuAaTHOM aKkcnnyata-
uuum Hosoro ceHcopa STEINEL.

CBETU/IbHUKOB, CrieflyeT Co-
6ntoaaTh yKazaHWA Mo MOHTa-
XY V1 YCNOBUA, yKasaHHble B
VIHCTPYKLIAW MO NoAKITioye-
Huio (VDE 0100).

B Kynpasnsaiowemy bixogy DIM
1-10 B pa3speluaetca nogksio-
YaTb ncknounTenbHo MMM ¢
CUrHanoMm ynpasneHus .

ApanTep Ana oTKpbITON
nposoaky, EAN 4007841 000363
3alWTHas ceTKa,

EAN 4007841 003036
[vcTaHLMOHHOE YnpaBneHie
nonb3oBartens RC5,

EAN 4007841 592806
CepBIICHOE ANCTAHLIMIOHHOE
ynpaeneHvie RC8,

EAN 4007841 559410

@) ApanTep ns OTKpPbITON
nposogku IP 54, onuus

(@ 3atBOpHbI MEXaHN3M

@ MoHTax/ycraHoBKa

MapannenbHoe BK/loyeHne

(@ Bpems BKntoueHNs
NofiCBETKa [15 OPUEHTaLMM
DIM BapuaHT

3aKpblBaloLLvie NNeHKN Ana
MVHMMMU3aLMM Anana3oHa
oxBara (BY 360)

MpuHUMN pa6oTbi / 0CHOBHbIE GYHKLMMN

BblicoKOUaCTOTHble AaTUMKM NpU-
cytcTsua cepum Control PRO
YNpaBnAioT OCBeLLeHeM 1 ynpas-
neHviem OBK (Tonbko COM 2), Ha-
npumep, B 0GUCHBIX NOMeLLIEHN-
AX, TyarneTax, O6LeCTBeHHbIX 1
UaCTHbIX 3aHNAX B 3aBUCUMOCTU
OT VHTEHCKBHOCTU CBETA OKPY»Ke-
HUA U NPUCYTCTBIA Ntoaei. bnaro-

[1apsA COBPEMEHHOIA BbICOKOYa-
CTOTHOWI TEXHOMNOT N FapaHTUPY-
eTcA abconioTHo GecnpobnemHas
peructpauma asuxeHuin. CeHcop
DUAL HF oco6eHHo xopoLuo noa-
XopwmT Gnaropaps ceoei AByHa-
NpaBIeHHOCTV ANA KOPKOPOB
TOCTUHULL 1 PeKpeaLinii LKOMb-
HbIX 11 OPUCHBIX 3aaHuiA. HacTpon-

KM BbIXOJHbIX Pa3beMoB 1 yCTa-
HOBKa [JaibHOCTV J1e/iCTBMA AaT-
YMKa NPYCYTCTBUA BbINOSHAIOTCA
NoCpeCTBOM NOTEHLIMOMETPOB 1
Dip-nepekntouatenei, unm onum-
OHasbHOTO AVICTAHLIOHHOTO
ynpasneHus. Kpome Toro, Takomn
Presence Control otnnyaetca cso-
VM HU3KVM TOKOMOTpe6neHnem.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUALHFCOM1/COM1AP

1 BbIXO,ElHOVI pasbem B 3aBUCUMO-
CTV OT 3a1aHHOTIO 3HA4YeHNA APKO-
CTU N NPUCYTCTBUA.

BO3MOXHOCTN perynmpoBKu:

- 33/JaHHOE 3HaueHMe APKOCTN

- BPeMA BKIIIOUEHUSA, UMIYIbC,
1Q-pexum

30Ha oxBaTa

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 BbIXOAHOM pa3bem, Kaky COM 1.
JlononHUTeNnbHO 2- BbIXOOHOMN
pasbem OBK (oTonneHue/seHTn-
NAUMA/KOHANLIMOHUPOBaHNE) B
3aBMCMMOCTY OT MPUCYTCTBUA.

BO3MOXHOCTM PerynmpoBKu:
- BPemaA BK/oYeHNA

- 3a/lepKKa BKIIOUEeHUA

- KOHTPOJIb MOMeLLeHNA

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 BbIXOAHOW pa3bem B 3aBUCKIMO-
CTV OT 33/1aHHOTO 3HAYEHVA APKO-
CTV U MPUCYTCTBUA.

BO3MOXHOCTV PerynpoBKum:

- 3aflaHHOe 3HauYeHMe APKOCTU

- Bpems BK/oyeHus , |Q-pexum

- NOACBETKA A1 OPUEHTALN

- perynupoBKa NoCcToAHHOTO
ocBeLleHNA

HF 360 MOHTaHas BbicOTa 2,8 M

DUAL HF MoHTaHas BbicOTa 2,8 M

ul

HanbHocTb penctena HF 360 MoxeT perynmpo-
BaTbCA SN1EKTPOHUKOI. [1NA KOPPEKTUPOBKM Noj,
nomeLLeHne MOXHO YAanuTb 1 nnmn 2 HanpasneHua
obHapy»keHus. 3a cyeT yrna obHapyxeHus B 360°
BO3MOXEH MaKCUManbHbIi pagunyc AeNCTBUA B

12m.
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CeHcop DUAL HF nmeer 2 cneumnanbHbix BY-
CeHCOopa, KOTOPble KOHTPOIMPYIOT 06a Hanpaee-
HMA KopuAopa ¢ noTosika. BosmoxHa nnaBHas
3MeKTPOHHanA perynupoBKa B 0601x HanpasneHu-
AXB3x3mM-10x3m.

RU



DneKTpUYeCcKNit MOHTaX</aBTOMaTU4eCKNin peXxum

Mpv BbiGOPe MaTepuana NPoBOAKN
cnepyet o6A3aTenbHo cobntoaatb
npeanucaHna VDE 0100 (cm. ykasa-
HWA NO TeXHVKe 6e30MacHOCTM Ha
cTp. 9). lnA NpOBOAKM aTUNKOB
npucyTcTBuA aencrayer : CornacHo
VDE 0100 520 pa3g. 6 ana npoBoA-

Ku Mexay ceHcopom 1 SMPA mo-
KT 1CMO/b30BaTHCA MHOTONPOBO-
[DHaA NIMHWA, KOTOPaA CoAePXKUT
KaK IMHUW ANA NpUcoeanHeHna K
CeTn, Tak 1 ynpasnaooLwne nMHnun
(Hanpumep, NYM 5 x 1,52). Kpome
TOro, NPpOBOA ANA NpucoegnHeHna

K CETV [JOMKEH UMETb iNaMeTp ce-
YeHuA He 6onee 10 MM. 30Ha 3aXK-
Ma KIeMM NPUCoeVHEHNA K CeTn
paccunTaHa Makcumym Ha 2 X 1,5
Mm2 unn 1 X 2,5 Mm%

COM 2

DIM

1-10v

max. 100

COM 1 AP

L

O
&

CLLsPPNN
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TexHUuYeCKune faHHble

Pa3mepbi (B x LLIx ") HF 360 DUALHF
120x 120X 56 MM 120x 120X 76 MM
CeTeBoe NUTaHne 230-240B,50014/60 0y

MolLHOCTb, BbIXOAHOI pasbem 1
(COM 1/COM 2)

JMPA:
(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/DIM)

Pene230B

MaKc. 2000 BT akTvBHO Harpysku (cos @ = 1)

Makc. 1000 BA (cos @ =0,5)

M1KOBbI TOK BK/IOUYEHNA Makc. 800 A/200 MK

30x(1x18BT1),25%x(2x 18B1)
25x(1x36BT1),15%(2x36B1)
20x (1 x58BT),10 X (2 x 58 BT)

Cobnioaatb UHAVIBUAYanbHble 3HaUeHs TOKOB BKoUYeHNA SMPA!
[Mpy 60MbLLOI Pa3PbIBHON MOLYHOCTU CAIEAYET NPefBaPUTENbHO BKIIOUUTD

PENIe WM KOHTAKTOP.

MoLLHOCTb, BbIXOAHON pasbem 2
(tonbko COM 2) (tonbko HF 360)

Mpucyrcreue
Makc. 230 Br/230B
Makc. 1A, (cos @ = 1) ana OBK

(oTonneHne/BeHTUNALMSA/KOHANLIVIOHVPOBaHVIE)

MecTo ycTaHOBKMU BO BHYTPEHHVIX MOMELLEHNAX 30aHNN
MoHTaHas BbicoTa 2,5m- 3,5 M BbIcOTa NoTonka
(MOTONOYHbIN MOHTAX)
Yron oxsarta HF 360 DUALHF
360° cyrnom pactBopa 140° ckBo3b | cm.Anarpammy Ha cTp. 121
CTeKII0, ilePeBO V1 TOHKME CTEHbI. CKBO3b CTEKIT0, AEPEBO 1 TOHKE
[nA KOPPEKTUPOBKM MOA NOMelLe- | CTeHbI.
HIe MOXHO yaanuTb 1 1nn 2 Ha-
npaBneHs 0BHapyeHuA.
[lanbHoCTb feicTemns HF 360 DUAL HF
MaKc. @ 12 m, Makc. 10 X 3 M B KaXkaoM Hanpasne-
C NNaBHOWN SMEKTPOHHOM HUM C NNaBHOW SNEKTPOHHON perynu-
[perynupoBKov POBKOWA
BbixopHoli pasbem 1 30 ceK. — 30 MU H., IMMYSbCHBIN PEXIM (OK. 2 CeK.)
YcTaHoBKa BpeMeHV BKtoueHna  |Q-pexum (aBTomaTryeckas KOpPeKTUPOBKa NoA Npodusib NCNonb3oBaHms)
BbixogHol1 pasbem 2 Tonbko COM2 gns OBK

YcTaHoBKa BpemMeHu BKIoYeHUA
(tonbko HF 360)

0 cek. — 10 MUH. 3afiepxkKa BKIIOYeHNA
1 MYH. - 2 4. Bpema BK/loYeHUs
ABTOMATVYECKM KOHTPOb MOMeLLIEHNs

DIM: 30 cek.— 30 MuH.

Bpems BKNtOUEHNA Namnbl 1Q-pexx1m (aBToMaTNYECKaA KOPPEKTUPOBKA NOA MPOYWIb UCMONb30BaHMS)
YnpasnaoLmii BbIxoz 1-10B/makc. 50 IMMPA, makc. 100 MA

CeHcopyika Bbicokas yactora 5,8 M, n3nyyaemas MOWHOCTb < 1 MBT

DYHKLM C MOMOLLbIO DIP 1CraHpapTHbIl /TECTOBbIN PeXnm

DIP-nepexniovarens

DIP 2lMonyasToMaTnKa /aBTOMaT1Ka

DIP 3KHOMOUHbIN pexkum

DIP 4KHonouHbiN Bbikntovatesis ON/KHONOouHbIN Bbikntovatens ON-OFF
DIP 5PerynupoBka nocrosHHoro ocsetuieHys ON-OFF (DIM)

I'Iapanneanoe BK/tOYEHVE

Master/Slave
Master/Master

KomgopTHan perynmposka

O6yyerue / Teach In (c onumoHanbHbIM AUCTAHLMOHHBIM YNpaBieHeM)

Perynposka 3HaueHus 10 - 1000 nK, oo/HeBHOM CBET

OcBeLeHNs DIM 100 - 1000 ik

By 3auuThl P20 (IP54 c AP Box)

Knacc 3awmrbl [}

TemnepaTypHbIV AyanasoH -25°-+55°C

Kopnyc YCTOuMB K YO, BO3MOXHO HaHECEHME NTaKOKPACOYHOTO NOKPbITUA
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DyHKUUM - perynnpoBku nocpeacreom DIP-nepekniouarenb

COM 1 +COM2
DIP 1

CraHpapTHbiii / TecToBbii pexxum (NORM / TEST)

TecToBbIV peXUM UMeeT npeun-
MyLLECTBO Nepes BCeM NMpoyu-
MW HaCTPOIiKamm Ha flaTumke
NPUCYTCTBUA U CIIYXKUT ANA NPO-
BEePKM paboTbl 1 30HbI OXBaTa.
JlaTumk npucyTCTBUA NPU ABU-

KEHWU B NOMeELLeHNI BKMIOYaeT,
He3aBNCUMO OT APKOCTH, OCBe-
LLieHe Ha BpemA B NPUM. 8 cek.
(cunuin CUJ muraeT npu peru-
cTpaumn). B ctaHaapTHOM pexu-
Me JlefiCTBYIOT BCE MHAMBUAY-

anbHoO 3ajaBaemble 3HaueHNA
noTeHuMomeTpoB. Takxe 1 6e3
NOAKMIOYEHHON Harpy3K1 MOX-
HO HaCTPOUTb AATUMK NPUCYT-
CTBUA C NomoLbto cuHero CA.

DIP 2

Monyasromatuka (MAN) / aBromaTtuka (AUTO)

MonyasTomatuka: (MAN)

Ocseu.(eHme BbIK/OYAETCA TONbKO
aBTOMaTUYeCKW. BKntoyeHne ocy-
LWEeCTBNAETCA BPYYHYIO, HeO6X0ﬂ|/l’

AsTomartuka: (AUTO)
OCBQLL[EHI/IQ BKJTHOYAETCA U Bbl-
K/Tl04aeTcA B 3aBUCMMOCTU OT Ap-
KOCTW 1 NPUCYTCTBUA aBTOMaTN-
yecku. OcBelLlieHne MOXHO B Jlto-
60e BpeMA B/BbIKIOUNTD BPYY-
Hy0. [py1 3TOM BpeMeHHo npe-

MO HaXaTb KHOMOYHbIN BbIK/OYa-
TeNb ANA BKNOYEHUA. Cget ocTaet-
CA BK/TIOYEHHDbIM B Te4YeHWe Bpeme-

PblBaeTCA aBTOMaTUKa NepeKsio-
yeHus. HesaBmcrmo ot yCTaHOB-

JIEHHbIX 3HAUEHUI CBET OCTAEeTCA

npv py4YHOM HaXXaTn KHOMOYHO-
ro Bblkntouatena BK/lioueHHbIM B
TeyeHme 4 4acoB (2 X HaxaTune)

HU YCTaHOBJIEHHOTO Ha MOTEHLIMO-
meTpe. (2 X HaxkaTve /BK/TioueHne
Ha 4 vaca).

wnnu BblKJlioyeHHbIM (1 X HaXa-
Tvie). Mpy HaxaTy KHOMOYHOrO
BbIK/IOYaTena 10 cTeyeHusa 4
vacoB Prasenz Control IR Quattro
nepexoAuT B CTaHAAPTHbI
CEHCOPHbI PEXIM.

QYHKUMN - perynnpoBKN NOCPeACTBOM NOTEHLIIOMETPOB

COM1+COM2

MoteHunomerp()

Yer: cymep 0 BK

HeobxopnMmblit nopor cpabarbisa-
HUA MOXET ObiTb YCTaHOB/IEH MaB-
HO B Anana3oHe ot 10 nik o 1000 nk.

YCTaHOBOYHbIIA perynaTop,
TOBEPHYTBIiA 10 Yopa BpaBo :
MAKC. pexxm iHEBHOrO OCBELLEHNA
YcTaHOBOUHBIN perynaTop,
NOBEPHyTbIA A0 ynopa BNeBo :

MWH. HouHo pexum

B 3aBMCUMOCTY OT MeCTa MOHTaXa
MOeT N0TPe6OBaTLCA KOPPEKTU-
POBKa peryn1poBKy Ha 1-2 feneHua.

DIP 3

KHonouHbiit BbiK/loYaTenb /nepeknioyarenb

YKa3blBaeT CeHCOpY, KaK crieflyeT
pacueHNTb NOCTYNaoWMin Cur-
HaJl. 3a cYeT HasHaueHNA BHeLl-
HUX KHOMOYHbIX BblK/llouaTenen/
nepekioyaTeneil AaTumnK MoXeT
pabotaTtb B nonyaBTOMaTUye-
CKOM pexume 1 B ilo6oe Bpems
nepekKnoyaTbca BPYUHYIo.

M Mo BbIGOPY PEXIM C KHOMOY-
HbIMU BbIK/IOYATENAMUN U
nepeknoyarenamn

B BO3MOXHO HECKOMNbKO KHO-
TOYHBIX BbIK/IOYaTeNel Ha oa-
HOM ynpasnaloliem Bxoae

M Vicnonb3oBaTb KHOMKY € noa-
CBETKOW TONbKO C C nogknwoye-
HVem Hynesoro nposoja

W [InvHa npoBofa Mexay
CEeHCOpPOM 1 NepeKsiioyaTenem
<50m

DIP 4

KHonouHbii BbiknovyatenbON/ON-OFF

B nonoxenun ON-OFF moxHo
B /Il060€ BPeMs BPYUHyIO BKIIO-
YMTb M BbIKNMIOYNTL OCBELLEHNE

(MCKNIOYEHNE - UMNYTNbCHDBIN pe-
KUM: HeT pyuHoro BbIKJ1.). B no-
noxeHnn ON pyuHoe BbiK/oue-

Huie 6onblue He BO3MOXHO. an
KaXXOM HaXaT KHOMKW 3aHOBO
3anycKaeTcA BpemaA BKIIOYEHWA.

DIM
DIP 5

MocToaHHoe ocBeweHne ON/OFF

O6ecneynBaeT NOCTOAHHbIN ypo-
BeHb OCBELLEHHOCTN. [laTumK 13-
MepAeT UMeoLNNCA AHEBHOW
CBET 11 MOAK/IOYaeT YacTuiHoe
VCKYCCTBEHHOE OCBeLleHNe, YTO-

6bl JOCTWYb KENaeMoro ypoBHA
ocBelyeHHocTU. Ecnn pons aHes-
HOTO CBeTa N3MEHAETCH, TO n3me-
HAETCA U NOAKIIOUEHHOE NCKYC-
CTBEHHOe ocBelleHue. Moakio-
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YeHune OCyLLeCTBIAETCA He TONb-
KO B 3aBUCMMOCTM OT AAHEBHOIO
OCBeLeHMA, HO TaKXe N B 3aBU-
CMMOCTHK OT NPUCYTCTBUA HIOF[EVI.

N I K 3 APKOCTU
HouHoi pexum MVH.
Kopunpaopbl, BXofiHble MOMeLLeHNA 1
JleCTHULbI, SCKanaTopbl, TPaHCMOPTEpbI 2
MOE\IHbIe, TyaneTbl, TEXHNYeCKMe NoMelLLieHnsA, CTONOBble 3
30HbI NpoAa, AETCKME CaAbl, MOMELLEHA JOLIKONbHbIX 3aBEAEHUI, 4
CMOPTUBHbIE 3a/ibl

Pa6ouue 30HbI: 0PUCHbIE NOMeELLEHNSA, KOH(EPeHL-3asbl, NEPEroBopHbIe, 5
TOYHbIE MOHTAXKHble paGOTbI, KyXHU

Pabouue 30Hbl, TpebyloLLme yCUneHHoN 3prTenbHoii paboTbl: nabopato- =6
PYW, BbINOJTHEHNE TEXHNYECKNX qepremelh, TOYHbIE pa6o1'b|

PeXXum IHeBHOro OCBeLLeHNs MaKC

YKA3AHME: B 3aB/cMOCTV OT MeCTa MOHTa»a MOXeET NOTpeboBaTbCA KOPPEKTUPOBKA PETYNMPOBKY Ha 1-2 ieneHns.

MNoteHymometp (&

Bpemsa BknioueHus

Bpems BKtoUeHUSA, BbIXOJHON
pasbem 1

YcTaHOBNEHHOe 3HaueHne

30 cek.— 30 MUH.

HbIA p (kp

Mpu perynATope, ycTaHOBIEHHOM
(noBopoT A0 NeBoro ynopa)

Np1GOP HaXOANTCA B UMMYNbCHOM

pexrme, T.e. BbIXO BKNIOYAETCA Ha

1Q-pexunm

lMpaBbii ynop: Bpema BKAOUEHNA
AWHaMUYeCKn NOACTPanBaeTca
noa nosegeHune Nonb3oBatens,

Kenaemoe Bpems BK/IOYEHNA
MOXHO YCTaHOBWTb MNaBHO OT
MUH. OK. 30 ceK. o MaKc. 30 MUH.
Mocne 3 MuH. 3amepseTca

pim) J1

npym.2 cek. (Hanpumep, 41A aBTo-
MarTa Ha NIeCTHUYHOW KneTke). 3a-
TeM CeHCOp NpuM. 8 cek. He pearu-
pyerT Ha iBUXeHue.

camoo6yuasce. MocpeacTsom an-
ropuTMa 0ByueHIsi onpeaenseTcs
ONTUManbHbIN UNKN BpeMeHW.
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vMeloLeecs ocseLyerme. Mpu
npesblWeHN NpeaenbHoro 3Ha-
YeHunA CeHCOop Mo ncTevyeHnn Bpe-
MeHW BKTIOYEHUMA BbIK/TOYaEeTCA.

Mo npuunHe cnenAwero aencTena
OT NOCTOPOHHETO CBETa 371eCb BO3-
MOX€EH TONbKO AHEBHOVI PeXnm.

Camoe KOpoTKOe Bpems CoCTaB-
NAET 5 MUH., Camoe J/IMHHOe
=20 MUH.

RU



COM 2

MNoteHuynometp @)

Bpemsa BKnioueHns , BbIxoAgHoi pa3bem 2 OBK

+ YCTaHOBNEHHOE 3HauyeHne
1TMUH. -2 4.

MoteHunomertp

3a BKI Bbl

NOBOPOT A0 NPaBOTo yropa:
MaKc.
NOBOPOT A10 I€BOr0 ynopa: M1UH.

F ,
YCTaHOBJNIEHHOE 3HaueHne

0 cek.— 10 MUH.

NOBOPOT 10 NPaBOro yrnopa:
KoHTponb nomelueHus &
NOBOPOT [10 IEBOrO ynopa:
0 cek. (BbIK/.)

MoteHymomertp (5

i pa3bem 2 OBK

MMpu ycTaHOBKe , KOHTpONb" CHIXa-

€TCA YyBCTBUTENbHOCTb BbIXOAHO-
ro pasbema,lpucytcraune”. Ko-
TaKT 3aMblKaeTcA TONbKO Npu AB-
HOM [IBUXKEHUM CUTHaNN3npyeT

C BbICOKOW TOYHOCTbBIO O NPUCYT-
CTBUM NtoAeNA.

OcHoBHas ApKocTb (BapuaHT DIM)

ObecneunBaet npu p
YCTaHOBJIEHHOTO 3HaYeHNA OCBe-
LLIEHHOCTN OCHOBHOE OCBelLieHne
B TeUeHMe YCTaHOBEHHOTO Bpe-
MeHU paboTbl. OHO CHUXEHO A0
npum. 10 % MaKkcMManbHOW CUmbl
cBeTa. Mpu NpUCYTCTBUM fATYNK
CHOBa BKJTlo4aeTcs Ha 100 %ocBe-
ujeHuA (PerynmpoBKa NoCTOAHHO-

ro OCBeLLy OFF) unu Ha npepy-
CTaHOB/NEHHOE 3HaueHwe ocBe-
LWEeHHOCTM (perynnpoBKa NoCTOAH-
Horo ocBeleHus ON). Ecnu geu-
KeHMe He pacno3HaeTcs, To AaT-
YUK MO NCTEYEHWUW BPEMEHN BKIIO-
YEHUA CHUKAET CUNy CBeTa [0 OC-
HOBHOI1 ApKOCTW. OHa BbIKNIOYaeT-
CA M0 UCTEYEHNN BpemeHU paboTbl

YctaHoBKa pagunyca aencrensa

MotenuynomeTtp(®

Kenaembliin paguyc pencreunsa
(nopor pearnpoBaHua) MOXXHO
YCTaHaBNMBaTb NaBHO.

m HF 360
MUH. 1 M- Makc. 12 m

m DUAL HF
MUH.3X3M-10X3Mm
B 3aBMCUMMOCTM OT HanpasneHna

MosopoT fo nesoro ynopa
(3aBOACKaA HacTPoKa) =
MWUHUMabHbIN pafunyc AencTBus

MoBOpOT A0 NPaBoro ynopa

(3aBoACKan HacTpoiika) =
MaKCUManbHbI paaunyc AeicTena
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Bpems BKtoueHNA no-npexHemy
0CTaeTCA aKTUBHbIM. 3aqep>KKa
BK/IIOYEHMA HE aKTMBHaA.

(1 MUH. — 30 MWH.) UK €K 3HaYe-
Hie OCBELLEHHOCT NpeBbILaeTca
[OCTaTOYHOW JoNein AHEBHOrO
cBeTa. [Mpu ycranoBke ON gatumk
BK/ltouaet n BblK/louaeT ocHos-
HYI0 APKOCTb HEMOCPEACTBEHHO
NPV OMyCKaHUN HUXKe 3HaueHus
OCBeLEeHHOCTU.

MapannenbHoe BKNoYeHne

I'Ipm MNCnonb3oBaHNN HECKONbKMX AAaTYMKOB VX CneflyeT NOAKNIoYaTb K O[fiHOI 1 TOM Xe d)ase!

Master/Master

Mpu napannenbHOM BKIOUEHUN
MOXHO MCMONb30BaTb Takxke 1 He-
CKOMbKO Master-610KoB. Kaxabiii
Master-610K ocyLiecTBAAET Npu
5TOM repekoyeHIe COrnacHo
CO6CTBEHHOMY U3MEPEHMIO APKO-

Master/Slave

Pesxum Master-/Slave nossonaet
oxBaTblBaTb 6onbLUME NPOCTPaH-
CTBa (Harpyska noakmnioyeHa =
Master, HeT Harpy3ku = Slave).

[lBa faTunKa Ha BHELIHEM
aBTOMaTe Ha IeCTHUYHOMN
KneTke

JlaTuuk B KayecTBe aBTOMaTta
Ha NeCTHUYHON KneTke

JMononHeHune pyHKUMI
nocpepcrsom RC5

'Q' OyHKuMA
"npoxuranmna"

Haxatviem KHonkm > 5 ¢ aAKTUBUPY-
erca d)yHKLlMﬂ NPOXKUraHuA Ha
0 u.

Q Pexxunm npeseHTaymn

HaxaTvem KHoMKu > 5 ¢ cBeT
BbIKJTIOYEH, noka nponcxoant
o6Hapy»KeH1e ABIKEHNA.

Ecnv 6onblue He GyaeT 3aperu-
CTPUPOBAHO HU OAHOTO ABVKEHNA,
TO MO NCTeYEHUM BPeMeHM OCTa-
TOYHOTO BK/KOYEHNA CBETUNBHUK
BO3BpaLLAeTCA B CEHCOPHbIN pe-
xum (CUJ BKI.).

CTW. Bpemsa 3afiepKKu 1 3HaueHuA
nepeK/oYeHNA APKOCTY yCTaHaB-
NBalOTCA ANA Kaxgoro Master-
6n10Ka MHAMBMAYanbHo. Harpyska
nepeKoYeHUs pacnpeaensercsa
no oTAenbHbIM Master-61okam.

AHa/N3 OCBELLEHHOCTU B NOMeLLe-
HIV BbINONHAET ToNbKO Master-
6n0kK. Slave-610k1 coobLaoT 0
perucTpaumu AsuxeHns B Master-

Crapble 3aaHus / nepecTpoiika

[Natunk DIM

n 1 o

MpucyTcTBYE PErncTpupyioT No-
npeXHeMy BCe JaT4NKMN BMeCTe.
BbIX0A NPUCYTCTBUA MOXHO CHATL
c noboro Master-6noka.

6n10K. BknioueHue / BbIKnioUeHne
ocBelleHns unu cuctembl OBK Bbi-
MOSIHAET UCKNoUMTENbHO Master-
610K,

MoCTOPOHHWII CBET aKTUBMPOBaH
KHOMOUHbIV BblK/iouaTenem. Het
pexviMa CyMepeyHOro OCBeLeHNs,
BO3MOXEH TONbKO PEXMM JHEBHO-
ro OCBeLLeHVA.

FI‘OCpeAcTBOM*RIC8
(DIM-BapuaHT)

OcHoBHan APKOCTb

3a CyeT COOTBETCTBYIOLLETO HaXa-
TWA KHOMKM > 5 C OCHOBHasA ap-
KOCTb U3MEHAETCA Ha 60 MUH.

3HauyeHne OCHOBHOIA
APKOCTN

3a cyeT HaxaTua COOTBETCTBYIO-
LUMX KHOMOK > 5 € 3HayeHve
APKOCTN MEHAETCA C LWarom
cooTBeTcTBEHHO B 10 %: 1 =10 %,
2=20%,..6=60%

AncTaHUnoHHOe ynpaBneHune

C NomOLLbIO ANCTAHLNOHHOTO
ynpasneHus (ONyys) MOXHO KOM-
$OpTHO BKANOYATL GYHKLWN € Nona.

JlnctaHumoHHoe ynpasneHve
nonb3osarensa RC5,
EAN 4007841 592806
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Perynup APKOCTMN KHO-
MOYHbIM BbIK/lOYaTenem
Mpwn nogkntoueHHOM K S-Knemme
KHOMOYHOM BbIK/lI04aTeNe MOXHO
NPUrNYWUTL APKOCTb OCBELLeHNA
HaXaTiem KHOMOYHOTO BbIK/OYa-
Tens. KHOMoYHbli BbiKoYaTenb
CHayana pasroHAeTCA 10 MaKcu-
Ma/IbHOTO 3HaY€HMA 1 3aTeM BO3-
BpaLLaeTca K MUHUManbHomy. Kor-
[ia KHOMOYHbIiA BbIKNtouaTenb 6y-
[leT OTnyLLEeH, COOTBETCTBYIOlLEe
3HaueHVe yiepuBaeTca 6e3 Aanb-
Heliwwel perynmpoBKu A0 BbIKII0-
YeHuA.

Mocne 3TOro ceHCOpHbIi BbIKNIO-
yaTenb HaXoAUTCA B paHee ycTa-
HOBJIEHHOM CEHCOPHOM peXmnme.
HanpasneHnue npurnywenus
(MaKC./MIH.) MOXXHO U3MEHUTb 33
CYeT KPaTKOro OTMYCKaHWA 1 no-
BTOPHOTO HaXaTuA KHOMOYHOTO
BbIKNIOYaTens.

CepBrCHOE ANCTaHLIMOHHOE
ynpaeneHve RC8,
EAN 4007841 559410
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HapyuieHuns pa6otbi

Hapywehnne

Mpuunna

YcrpaHeHune

He Bkniouaetca ceeT

Het nuTa toLero HanpaxeHna

MpoBepuTb NuTaloLee
HanpsaxeHve

B 3HayeHue OCBEeLLEHHOCT B MeaneHHo NoBbIWaTh
YCTaHOB/EHO CINLLIKOM 3HaueHe OCBeLLEHHOCTH,
HU3KUM NoKa CBeT He BK/IIoUNTCA
B Hert pernctpauum gBuxeHns B O6ecneunTb cBOGOLHBIN
0630p ceHcopa
B [MposepuTb 30Hy OXBaTa
CBeT He BbiK/IOYaeTcA B 3HayeHve ocBelleHHOCTN B YcTaHOBWTb 3HaUeHMe ocBe-
CNVILIKOM BbICOKOE LEHHOCTN HIXKe
B VictekaeT Bpema BKNOUEHNA B BbikaaTb Bpema BKNIOYEHNA,
npy HeO6XOAUMOCTM yCTaHO-
BUTb KOpOYe
B Mewatowme Tennonsnyyato- B YganuTb cTaumMoHapHble
e o6beKTbl, Hanpumep: VCTOYHMKM NoMex
oborpeBaTeny, OTKpbITbie HaKnerkamm
[iBEpPY U OKHa, AOMaLLHVe
XKUBOTHbIE, NTaMMbl/CEHCOPHbIE
NPOXEKTOPbI, ABUXYLMECs
06BEKTbI
CeHcop oTkntouaeTca HecmoTpA Ha M Cnvwkom manoe Bpemsa Bkio- M YBenuuuts Bpema
npucyTcTeme UeHus BKJIOYeHNA
B Cnvwkom Huskas BonHa ceeta M VI3MeHUTb yCTaHOBKY
CyMepeyHOro nopora
CeHcop OTK/I0YaeTCA CINLIKOM B Cnvwkom 6onbluoe Bpems B CokpaTuTtb Bpema BKloYe-
nosaHo BK/IOYEHNA HnA
CeHcop BK/OYAETCA CINLLKOM B CHuxeHa fanbHocTb fencteua M YCTaHOBWTb AONONTHUTESNb-
No3[HO NpY GPOHTANILHOM npy GpOHTaNbHOM Hanpasne- Hble CEHCOpbI
HanpaeneHUn ABUXKeHNA HUM IBVXKEHUA B CokpaTuTb pacctosHue
MeXay ABYMA CEHCopamu
B CeHcop fleakTVBMpPOBaH ne-
CeHcop He BKntoyaetca HecmoTps Ml 3HauyeHme OCBeLeHHOCTN peKnoyaTenem/KHONoOYHbIM
Ha TEMHOTY NPU NPUCYTCTBUN BbIGPAHO CINLIKOM HN3KIUM BbIKNouatenem ?
B lNonyaBTomMaTNyecKuii
pexum paboTbl ?
B YBennunTb APKOCTHbI Nopor
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YTunusauyma

SnekTponpubopbl, KOMNNEKTYIo-
Ljne 1 ynakoBKy cnefyeTt Ha-
npaBnATb Ha 3KONOTMYHY0 BTO-
pruHyto nepepaboTky.

He BbiGpacbiBaTh
3NeKTPonpnGopb! B
6bITOBbIE OTXOAbI!

TonbKo AnA cTpaH EC:
CornacHo pleicTsyioLleit EBpo-
nencKoi ANpeKT1Be no oTpabo-
TaHHOMY 3IeKTPNYECKOMY 1
3NeKTPOHHOMY 060pyfOBaHII0
V1 ee peanun3aLum B HaL1oHanb-
HbIX 3aKOHO/JaTeNbCTBaxX OTpa-
60TaHHble aneKTponpu6opb!

CepTuduKaT COOTBETCTBIA

Hactoawwmm komnanma STEINEL
Vertrieb GmbH 3asBnser, uto pa-
Anoannapatypa Tuna HF 360/
DUAL HF oTtBeuaeT TpeboBaHu-
AM aupekTnebl 2014/53/EU.
MonHbIN TeKCT cepTudmKaTa co-
oteetctBuA EC gocTyneH no cne-
nylouiemy aapecy B ViHTepHere:
www.steinel.de.

FapaHTua nponsBoguTens

Bbl, KaK Mokynaresib, Umeete
NpefycMOTPEHHbIE 3aKOHOM
npaBa B OTHOLEHUM NPo/AaBLa.
Ecnu Takue npaga CyLyecTByioT B
Ballel CTpaHe, TO Halua rapaH-
TWA He COKPALLAET 1 He OrpaHu-
umBaet nx. Mbl npefocTaBnsem
Bam 5-neTHIol0 rapaHTuIo Ha 6e3-
ynpeuHble XapakTepucTuKi 1
Haganexaluyio paboTy BaLero
ceHcopHoro usgenua STEINEL
Professional. Mbl rapaHTupyem,
UTO 3TO N3eNMe He UMeeT Ae-
$eKTOB MaTepuana, KOHCTPYK-
LM 1 NPOV3BOACTBEHHOrO 6pa-
Ka. Mbl rapaHTupyem pa6otocno-
COBHOCTb BCEX 3/IEKTPOHHBIX
KOHCTPYKTMBHBIX 3/1EMEHTOB 1
kabenen, a Takxxe OTCyTCTBUE
NedeKToB BO BCEX UCMOSb30BaH-
HbIX MaTepuranax v Ha 1x NoBepx-
HOCTH.

MpepbasneHune Tpe6oBaHwii
Ecnu Bbl xoTuTe 3aA8BUTb pekna-
MaLuio no BaLuemy u3aenuio, oT-
npasbTe U3fenne B CObpaHHOM 1
ynakoBaHHOM BUAe BMeCTe C
NPUIOXEHHBIM KacCOBbIM YEKOM
VNN KBUTaHLMel C AaToii npoga-
KU 1 yKa3aHMeM HauMeHOBaHA
V3aenuva Balemy aunepy unm
Henocpe/CTBEHHO HaM Mo aape-
cy: REAL.Electro, 109029,
MockBa, yn. CpeaHas
KanutHukoBckKas, A. 26/27.
Mo3ToMy Mbl pekoMeHayem Bam
COXPaHWTb KacCoBbIN Yek Unn
KBUTaHLIMIIO O NpoJiaXe [0 ncTe-
UeHVA rapaHTUIHOTO CPOKa.
Komnanusa STEINEL He HeceT pu-
CKM 1 pacxofibl Ha TPaHCMopPTH-
POBKY B pamMKax BO3BpaTa
vspenua.
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AOMKHbI CO6VIpaTbCF| oTAenbHO N

HanpaBnATbCA Ha SKONOTNYHYIO
BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

MHpopmaumio o Tom, Kak 3as-
BUTb O rapaHTUiHOM Cryyae,
Bbl HaJeTe Ha Halel gomaLu-
Heli cTpaHuLe
www.steinel-russland.ru

Ecnny Bac HacTynun rapaHTuii-
HbIN CyyYan nam NMeroTCA Bo-
npochi Mo BalleMy 13fenuio, Bbl
MoxeTe B Nio6oe Bpema No3Bo-
HUTb B CryX6y TexHUYeCKoi
noaaepKM no Tenepory
+7(495) 230 31 32.

NET
FAPAHTUM

MPOU3BOAUTENS

RU



BG UHcTpyKumA 3a ynotpeba

YBaxkaemn KnueHTu,

6naroaapym 3a loBePUETO, Koe-
TO HU rNacyBaxTe C MOKynkaTta Ha
HOBWA B A€TEKTOP 3a NPUCHCT-
Bue STEINEL. Bue nsbpaxte u-
COKOKaueCTBeH MPOAYKT, NPou3-
Be/leH, U3NUTaH 1 OMaKoBaH C
Hali-ronAamo cTapaHue.

Mons 3ano3HaiiTe ce ¢ Te3n NH-
CTPYKUMM Npean MoHTaxa. [bn-
ra, HagexaHa v 6e3npobnemHa
pabota moxe fla 6bae rapaHTU-
paHa camo Npu NpaBuUeH MOH-
TaX 1 NycKkaHe B eKcnioaTauna.

A\ Ykazauus 3a 6ezonacHocr

W [Mpean KakBKTO 1 fla e paboTtn
o ceH30pa, NpekbeHeTe
€eNeKTPUYEeCKOTO 3axpaHBaHe!

B [pu MOHTaX enekTpuyeckara
cucTema TpAbBa Aa e 6e3 Ha-
npexenue. [Tbpeo crpete
eNeKTPUYECKNA TOK, cnep,
KOeTo NpoBepeTe cucTemaTa
Cypeq 3a nposepkKa Ha
HanpexeHueTo.

MoHTtax/UHcTtanauua @ (BUK pucyHKa Ha cTp. 2)

CeH30pbT € Npe/BIaeH camo 3a
CKPVT MOHTa Ha TaBaH B NomeLle-
HuA (oceeH COM 1 AP). CboTBETHU-
AT afanTep 3a TaBaH, KakTo Vi afan-
Tep 3a MOHTaX C OTKPUTY Kabenn
He e BK/TI04YeH B KOMM/eKTa.
CeH3o0pbT 1 en. 6anact ce focTa-
BAT CrNo6eHy, cnep BrpaxaHe
Ha en. 6anacT v npeanpriemaHe

Bl MoOHTaXbT Ha CeH3opa Usnc-
KBa paboTa C eneKkTpuyecTBo.
3aToBa TpsbBa Aa ce N3Bbp-
W npodecmoHanHo, cnopes
CbOTBETHUTE AbpXKaBHN
npeanucaHnAa n N3NCKBaHuA
(VDE 0100).

Ha HaCTPOWKITE Ha NOTEHLIOMe-
TpuTe/Dip-wantepuTe, TpA6Ba Aa
ce CBbpXaT 3aefHo.

MpuHapnexHocTu:

ApanTep 3a TaBaH, Cbc cKoba,
EAN 4007841 000370
AparnTep 3a OTKPUT MOHTax,
EAN 4007841 000363

OnuncaHune Ha YCTPOMCTBOTO

@ En. 6anact
@ Censop
® [MonHara cTpaHa Ha ceHsopa
@ Dip-wantep
(1) HopmaneH pexum/Tect
(2) nonyaBTOMaT/aBTomMat
(3) ByToH/KnIOY
(4) 6yToH ON / ON-OFF
(5) DIM
nocToaHHa ceetMHa ON/
OFF

(® Hacrporika Ha cBeTnouyBc-
TBUTENHOCTTa

(® Hacrpoiika Ha BpemeTo
n3xoq 1

@ Bpeme npegu U3KkniouBaHe
OBK, n3xog 2

3abaBsHe Ha BK/IOYBaHETO
OBK, n3xop 2

® Hacrpolika Ha obxBata

ApanTep 3a TaBaH, CbC ckoba,
onuua
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enaem By MHOrO papocT €
HoBuA BU censop STEINEL.

B Ha ynpasnsasawusa nsxoa
DIM 1-10V morart fja ce n3-
NOoN3BaT N3KNKUYUTENHO CaMO
en. 6anactm ¢ enexkTpuyeckn
n3onupaH curHan.

3alWmMTHa KoWwHULa,

EAN 4007841 003036
MoTpebuTencko ANCTaHUMOHHO
ynpasneHue RC5,

EAN 4007841 592806
CepB3HO ANCTaHLVOHHO
ynpasneHve RC8,

EAN 4007841 559410

@) ApanTep 3a OTKPUT MOHTaX
IP 54, onuusa

@ 3akntouBaly MexaHN3bM

® MoHTax/vHcTanauwms

(@ MapanenHu cBbp3BaHUA

(® Bpeme npeau UsKniouBaHe
CBET/INHA 3a OpUeHTUpaHe
DIM

MokpuBalLo Gponuo 3a Hama-
nABaHe Ha obxsarta (HF 360).

HauuH Ha pa6oTa / ocHoBHa GyHKLMA

BucokouecToTHWTe AeTekTopU
ot cepuaTta Control PRO KoHTpo-
nupart ocsetneHvieto 1 OBK (ca-
mo COM 2) Hanp. B odpucy, Toa-
NeTHU, 06LLeCTBEHN UK YaCTHN
crpaju, B 3aBUCMMOCT OT OKON-
HaTa OCBETEHOCT 1 MPUCHCTBUE-
T0 Ha xopa. C Hali-MoaepHa BU-

COKOYECTOTHa TeXHONIOTA Ce ra-
paHT1pa MbJHO 1 He3aBKCeLO
OT TemMnepaTypaTa OTYMTaHe Ha
nAsmxeHuaTa. Censopbt DUAL HF
e 0co6eHO NOAXOAALL 3a KOpW-
[I0pV B XOTENW, B YUUINLHA 1
oducHm crpagu. Hactpoiikute
Ha 13X0AUTE, KaKTo 1 Ha obxBaTa

Ha [leTeKTopa ce NpaBAT nocpep-
CTBOM noTeHyunometpute u Dip-
WwanTepa, CbOTBETHO OLMOHaN-
HOTO ANCTAaHUMOHHO ynpasne-
Hue. NpofyKTbT ce oTAnYaBa C
HUCKKUA CN pa3xo[ Ha eHeprua.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP

1 n3xop, 3aBUCK OT N3bpaHa

CTeneH Ha 0CBETEHOCT 1

npucbCTBme.

Bb3MOXHOCTM 3a HacTpoWiKa:

- N36paHa cTeneH Ha OCBETEHOCT

- Bpeme npeau uskniousaHe,
umnync, |Q-pexnm

0O6xBaT Ha HabnogeHne

Presence Control PRO
HF 360 COM 2

1 n3xop, kato COM 1.
[onbaHuTeneH BTOpY 13xop
OBK (oTonnexune/sBeHTunauns/
KnMMaTu3auus), 3aBucv ot
npucbCTBMe.

Bb3MOXHOCTY 3a HacTpOWKa:

- Bpeme npeau uskniousaHe

- 3abaBAHe Ha BKNIOUBAHETO

- HabniogeHve Ha nomelleHneTo

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

1 U3X0A, 3aBUCU OT U3bpaHa
CTeneH Ha OCBETEHOCT U
npucLCTBYE.

Bb3MOXHOCTU 3a HacTpolKa:

- N36paHa cTeneH Ha OCBETEHOCT

- Bpeme npeau uskniousaHe,
1Q-pexum

- CBET/IMHA 3a OPUEHTUPaHe

- HacTpoWiKa Ha NOCTOAHHaTa
CBET/NIMHA

HF 360 BUCOUMHA HAa MOHTaX 2,8 M

DUAL HF BucOuYMHa Ha MOHTaX 2,8 M

0O6xBaTbT Ha HF 360 ce perynmpa enekTpoHHo.
3a apanTupaHe KbM NOMeLLiEHNETO MoraT fja ce
n3Knouat 1 unm 2 Nocokn Ha otyutaHe. C bron
Ha oTumTaHe 360° ce NocTura MakcumaneH

obxsar 12 m.
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DUAL HF pasnonara c 2 cneyuanHu BUCOKOYeCTOT-
HU CeH30pa, KOUTO OT TaBaHa HabnioaaBar ABeTe
NocoKM Ha kopugopa. O6XBaTbT MOXe fja ce pery-
NIMpa eneKTPOHHO B ABETE MOCOKN 6e3CTeneHHo ot
3x3m-10x3m.

(V)
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En. nHCcTanaunsa/aBToMaTN4eH PeXxum

Mpw n360p Ha KabenuTe TpaGBa Aa
ce cnassart npeanucaHuaTa Ha VDE
0100 (Bux cBepeHuATa 3a b6esonac-
HOCT Ha cTp. 9). 3a kabenuTte Ha
[ieTekTopa e B cuna : cnopep VDE

0100 520 pa3paen 6 Kabenbt mexay
ceH3opa u en. 6anact Moxe Aa 6b-
i€ C MHOTO NPOBOAHNLM, KaKTO 3@
€1 3axpaHBaHe, Taka 1 3a ynpa-
BneHue (Hanp. NYM 5 x 1,52).

KabenHata mpexa TpabBa aa 6vae
C MaKc. inameTbp ot 10 Mm. 3a
KrnemaTa KbM 3aXpaHBaHeTo e
npefB1AEHO NPOCTPaHCTBO 3a
MaKc. 2 X 1,5 Mm2 unm 1 X 2,5 MM2.

TexHUYECKUN AaHHWN

Pasmepwu HF 360 DUAL HF
(Bx LW x ) 120 X 120 X 56 MM 120 X 120 X 76 MM
3axpaHBaHe 230-240V, 50 Hz/ 60 Hz

MouwHocT, nsxog 1
(COM 1/COM 2)

En. 6anact:
(COM 1/COM 1 AP/
COM 2/DIM)

pene 230V

Mmakc. 2000 W akTuBeH ToBap (cos ¢ = 1)

Makc. 1000 VA (cos @ =0,5)

MyKoB ToK Npu nyckaHe makc. 800 A/200 us

30X (1x18W),25%x(2x 18W)
25x(1x36W),15%x (2x36W)
20X (1 x58W), 10 X (2 x 58 W)

B3emeTe noa BHUMaHWe UHAVBUAYaNHUA TOK NPY BKIOYBAHE Ha enek-
TPOHHUTE NpeBKMoYBaTeNHN Npnbopu!
Mpw no-ronAama eneKTp. MOLHOCT TPAGBa fa ce BKOUM Npefs. pene

WIN KOHTAKTOP.

MouwHocT, nsxop 2
(camo COM 2) (camo HF 360)

Mpucbcrene
makc. 230 W/230V

Makc. 1A, (cos @ = 1) 3a OBK (oTonneHne/BeHTMNALMA/KNMMATM3aLMA)

MsAcTo Ha u3nonssaHe

MOHTa»x Ha 3aKpWTO B Crpaan

COM 2

DIM

1-10v.

max. 100

BuncourHa Ha MOHTax
(TaBaH)

2,5m-3,5mMTaBaH

bron Ha oTunTaHe

HF 360

360° ¢ 140° bron Ha pa3TBOpP
©BEeHTYasHOo npes CTbKIOo, AbPBO
W NeKun nperpagHn cTeHu. 3a

DUAL HF

BV Auarpama ctp. 131
©BEHTYasIHO Npes3 CTbKNO, AbPBO 1
NeKu nperpagHn CTeHn.

afanTMpaHe Kbm NoMeLeHneTo
morar fa ce uskntovat 1 nnm 2
NOCOKW Ha OTYMTaHE

COM 1 AP

L

(o8
o

[CLLSPPNN

\
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Obxsat HF 360 DUAL HF
Makc. @ 12 m, Makc. 10 X 3 M BbB BCAKa NOCOKa
6e3cTeneHHO eNeKTPOHHO 6e3cTeneHHO eNeKTPOHHO
perynupaHe perynupaHe

WU3xop 1 30 cek. — 30 MUH., yHKLMA uMnync (okono 2 cek.),

HacTpoiiKa Ha BpemeTo 1Q-pexnm (aBTOMATUYHO afanTupaHe KbM NoTpebuTenckms npodun)

W3xop 2 camo COM2 3a OBK

HacTpoiika Ha BpemeTo 0 cek. — 10 MvH. 3abaBsHe Ha BKIOYUBAHETO

(camo HF 360) 1 MVH. — 2 Yaca Bpeme npeaw nsknousaHe
ABTOMaTUYHO HabnlofeHe Ha MoMeleHNEeTO

DIM: 30 cek. - 30 MuH.

Hactpoiika Ha BpemeTto
W3xop ynpaBnexve

1Q-pexunm (aBTOMaTUYHO aganTupaHe KbM noTpebutenckms npodun)

1-10V/makc. 50 en. 6anactu, makc. 100 mA

Bucoka yectota 5,8 GHz, n3nbuysaHa mowHocT < 1 mW

CeH3op
DOyHKLUMM Npe3 DIP 1 HopmaneH pexum/Tect
DIP-wantepa DIP 2 nonyasTomat/aBTOMaT

DIP 3 6yTOH/KntoY
DIP 4 6yToH ON/6yToH ON-OFF
DIP 5 nocTtosiHHa ceetimHa ON-OFF (DIM)

MapanenHu cebp3saHua

OcHoBeH/noguMHEH
OCHOBEH/OCHOBEH

Kom¢opTHa HacTpoiika

Teach In (c onuVoHaNHO ANCTaHLMOHHO yNpaBieHne)

HacTpoiika Ha cBeTnMHaTa

10 - 1000 nyKca, eo/fHeBHa CBETIMHA
DIM 100 - 1000 nykca

Bup 3awuta 1P 20 (IP 54 ¢ KyTVsi 33 BbHLUIEH MOHTaxX)

Knac 3awmta Il

TemnepaTypeH AnanasoH -25 10 +55 °C

Kopnyc UV-ycToitume, Moxe Aa ce nakvpa
-133-
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®yHKLyMM - HacTpolku npes DIP-wantep

COM 1 +COM2
DIP 1

Hopmanha ekcnnoartayus / tect (NORM / TEST)

TeCTOBUAT peknUM MMa Npeanm-
CTBO Npep BCUYKM OCTaHaNM Ha-
CTPOVIKK U CNYKU 3a NPOBepKa

Ha GYHKLMOHANHOCTTa, KaKTo 1
Ha obxBaTa. He3aBMcMmo OT oc-
BETEHOCTTa, IETeKTOPBT BKTIOY-

Ba OCBET/IEHETO, NPV [iBIXe-
Hue, 3a oKono 8 cek. (cmH LED
mura npu 3acnyaxe). B Hopma-
TIeH PEeXVM Ca BaNnaHN BCUYKN
VHAVBMAYaNHO 13bpaHu CToM-
HOCTW Ha NoTeHUVomeTpuTe.

Bes BKnioyeH ToBap, AETEKTOPBT
CbLLO MOXe fla 6bAe HacTpoi-
BaH C NomoLLTa Ha crHusa LED.

DIP 2

MNonyastomar (MAN) / aBTomat (AUTO)

Monyasromar: (MAN)

OcBeTnieHMeTO ce N3KIIoYBa Ca-
MO aBTOMaTN4HO. BKnouBaHeTo
€ PbYHO, CBET/IHATA TpﬂﬁBa Aa

AsTtomar: (AUTO)

OcBeT/eHNeTOo ce BKIIoUBa 1 13-
K/lo4YBa aBTOMaTUYHO, Copes
0OCBETEHOCTTa 11 MPUCHCTBIETO.
OcBeTneHneTo Moxe fa 6bae
BKJIOUEHO PBYHO MO BCAKO Bpe-
me. [pn ToBa aBTOMaTUYHOTO

ce nycHe ot 6y10Ha nocTtaBa
BK/IlOYEHa 3a l/l36paHOT0 Ha
noTeHUMOMETbpa Bpeme.

KOHTpONMpaHe ce ieakTnsupa
3a KpaTKo. He3aBucymo ot us-
6paHnTe CTOMHOCTW, NPV PBYHO
HaTuCKaHe Ha ByToHa CBeTIMHa-
Ta OCTaBa 3a 4 Yaca BK/llo4eHa
(2 X HaTUCKaHe) NNn U3K/oYeHa

(2 X HaTUCKaHe /BKJTiOYBa 3a
4 vaca).

(1 X HaTUcKaHe). [pu HaTuCKaHe
Ha GyToHa NpeAu u3TuyaHe

Ha 4 yaca Presence Control

IR Quattro npemuHaBa B o6uvaii-
HUA CEH30PEH PeXnM.

DIP 3
ByToH/kniou

CbobuaBa Ha ceH3opa Kak Aa
Tb/IKYyBa BXOAHWA CUTHan. C
NPUCBOABAHETO Ha BbHLWHU
6YTOHW/KNIOYOBE [AaTUMKBT MOXE
la ce U3Mon3Ba KaTto nonyasTo-
MaT ¥ o BCAKO Bpeme Aa ce
ynpaenaga pbuHo.

W V1360p Ha ekcnnoarayus Kato
BYTOH VU Koy

H Moseye 6yToHM mMoraT fja ce
BKJIIOYAT KbM eAMH yrpaBns-
Ball| BXOA

W Cgertely 6yTOH ce 13non3Bea
CaMo C HyneB NPOBOAHNK
B [JbnxuHa Ha kabena mexay
CceH3opa 1 Knva < 50 m

DIP 4

Byron ON/ON-OFF

B no3unuuma ON-OFF ocseTneHune-
TO MO BCAKO Bpeme Moxe fa ce
BKJ/TIOUM 1 N3KTIOYM PBUHO (13-
KNIOUeHNe UMNYNCeH PeXnm:

nnncea pbyHO M3KMIouBaHe).

B nosuuma ON pbyHOTO M3KNIOY-

BaHe € HEBHb3MOXHO. anI BCAKO
HaTUCKaHe Ha 6yTOHa BpemeTo

npean nsknYyBaHe ctaptmpa
HaHOBO.

DIM
DIP5

MocroanHa ceeTnnHa ON/OFF
OcyrypsBa KOHCTaHTHO HUBO Ha
ocBeTeHOCT. CeH30pbT M3MepBa
HannyHata AHeBHa CBET/INHA 1
BKNtOYBa AOMBHUTENIHO U3KYCT-
BE€Ha CBET/NIMHA, 3a la AOCTUTHe

KeNaHOTO HNBO Ha OCBETEHOCT.

Mpv NnpomsHa Ha AHEBHaTa CBET-

NNHa, JOMbIIHUTENHATA U3KYCT-
BeHa CBET/IMHAa CbOTBETHO Ce
apanTupa. JonbAHUTENHOTO
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BKJ/IlOYBaHEe Ha N3KyCTBEHa CBeT-
NMHa ce N3BbpLUBa B 3aBUCUMOCT
OT NPUCHCTBUETO.

QYHKUMN - HACTPOMKMN C MOTEHLMOMETbP

COM1+COM2

MoTteHunometbp (5

Hactpoiika Ha cBeTNO4YyBCTBMTENHOCTTa

MenaHuAT npar Ha 3apieiicTBaHe
MoXe fia 6bae perynupan 6escte-
neHHo ot okosno 10 - 1000 nykca.

Cnopeq MACTOTO Ha MOHTaXX MOXe
la e HeobxoaMMa KOpeKUWA Ha Ha-
CTpoiikaTa ¢ 1-2 AeneHua Ha cka-

Perynatop B AACHO
MAX fHeBeH pexum
Perynatop B nABo:

MIN HoujeH pexxum nata.

Mpumepu 3a npunoxene 3apaAeHn CTOMHOCTY Ha
ocBeTeHoCT

HoujeH pexum MUH
Kopugopw, aHTpeta 1
CTbnbu, eckanatopu 2
MOoKpU NomeLLeHNs, TOANeTHW, KUiepu, CTONIOBU 3
Mpopax6eHu canoHu, AETCKN rPaaviHU, NPeAYUNNILHN NOMELLEeHNA, 4
CMOPTHU CaNoHu
PaboTHM nomelleHua: oprcu, KOHGePEHTHY 1 3acepatenHu 3anu, GuHn 5
MOHTaXHN A€NHOCTH, KyXHN
PaboTHM 0bnacTu, n3nckeawm C"'"”f’ ocBeTneHue: naboparopus, =6
TEeXHWNYECKO YepTaHe, MPeLn3HN eNHOCTH
[lHeBeH pexum MaKc

Cepenue: CNopes MACTOTO Ha MOHTaX MOXe Aa & HeOBXOANMA KOPEKLIA Ha HaCTPOIIKaTa

¢ 1-2 peneHuAa Ha ckanata.

MoTteHymomeTbp (6

Hacrpoiika Ha BpemeTo

BpeMe Npefu 13KiouBaHe n3xop 1
CTONHOCT 30 ceK. — 30 MUH.

?KenaHoTo Bpeme npeay 13Kiou-
BaHe MOXe fja ce perynvpa Gescre-
MeHHO OT MIH. OKOnO 30 ceK. —
makc 30 MuH. Cnept 3 MUH. ce Ka-
nnbpupa cobcTBEHaTa CBETNMHA.

anI noAMVHaBaHe Ha npara, CeH-
30pbT U3KIOYBA, CNief n3TnyaHe
Ha BpemeTo nNpean UkioysaHe.

WUmnyncex pexxum (oceex DIM) I

KoraTo noctasuTe perynatopa Ha
1 (B nABO) ypeawT We e B umnyn-
CEeH PeXiIM, T.e. U3XOAbT Lie e
BKJIIOYEH 3a OKOJIO 2 CeK. (Harnp.

1Q-pexum

Makc. B gacHo: BpemeTo npegu us-
KnouBaHe ce agantnpa guHammy-
HO 1 camoo6yyaBalLo KbM nosege-
HUETO Ha noTpebuTens.

3a cTbnbULLeH aBTomar). Cieg ToBa
3a OKOJIO 8 CeKyH/M CEH30PBT He
pearvipa Ha AB/XKeHVe.

3apa/:un CoGCTBEHOTO 3acnenABaHe
C BbHLHa CBET/IHA TYK € Bb3MO-
KeH CaMO [JHEBEH peXum.

MocpepcTBom 06yuyasaLy anropu-
TbM Ce onpegena oNnTUManHUAT
BpemeBu UNKbI.

Hait-KpaTkunaT uHTepBsan e 5 MUH,
Han-gbArnaT 20 MyH.
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COM 2

MoTteHunometbp 7)

Bpeme npeau nskniouBaHe nsxop 2 OBK

+ CTOMHOCT T MWH. - 2 Yaca
* B AACHO: MaKC
* BABO: MUH

MoteHunomeTbp

3 Ha BK TOo u3xop 2 OBK

+ CTONHOCT 0 ceK. - 10 MUH.

+ B AACHO: HabnogeHve Ha
nomeLeHneTo

« B nsBO: 0 cek. (M3Kn.)

MoteHuymometbp (B

HamaneHo ocsetnexne (DIM)

Mpw cnap nop n3bpaHara ocseTe-
HOCT, T3 pyHKLIMA NO3BONABA OC-
HOBHO OCBET/NIEHVIE 33 HACTPOEHOTO
Bpeme Npeay usKiousaHe. To
npepcTasnaga okono 10% ot Mak-
CcUManHata cuna Ha OCBETNIEHUETO.
Mpu NPUCHCTBIE CEH30PBT Ce
BK/touBa Ha 100% cBeTnuHa (pery-

HacTpoiika Ha o6xBaTa

MoteHymomeTtbp (9

KenaHnat obxsar (npar Ha 3apeit-
CTBaHe) MOXe f1a Gbfie perynupaH
6e3cTeneHHo.
m HF 360

MUH. T M- MaKc. 12m

m DUALHF
MUH.3X3M-10X3Mm
BbB BCAKA NOCOKa

Mpu n36op Ha "HabnioaeHve" ce
HamansABa 4yBCTBUTENHOCTTA HA
u3xop "npucbcTeme’.

KoHTakT®T ce 3aTBapA easa npu
3HAYMMO [BMKEeHWe, CUTHANMn3u-
Paiku C BUCOKa CUTYPHOCT Npu-
CbCTBMETO Ha Xopa.

NMpaHe Ha NOCTOAHHaTa CBETMHA
OFF) nnu cnopep npeasapuTenHo
HacTpoeHaTa APKOCT (perynupate
Ha noctosiHHaTta ceetmHa ON). Ako
He Ce oTyeTe ABMXKEHNE, Cnep 13Tn-
YaHe Ha BPEMETO NPe/y 13KMouBa-
He CeH30PbT BK/I0YBA OTHOBO Ha
OCHOBHO OcBeT/eHue. To ce n3-

Makc. B NABO (3aBOAiCKa HaCTPOIKa)
= MUHVManeH obxsat

Makc. B AAiCHO (3aBOACKa HacTpOiiKa)
= MaKcumaneH obxsat
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BpemeTo npesy uskiouBaHe ocTa-
Ba aKTBHO. 3abaBAHeTO Ha
BK/NIOYBAHETO € AeakTBMpPaHO.

K/l04Ba, KOraTo BpemeTo npeau u3-
KnousaHe (1 MUH. - 30 MVH.) n3Teue
VNN OCBETEHOCTTa Ce NOCTUTHE 13-
LIANO OT [IHeBHaTa CBeT/MHa. B Ha-
crpoiika ON ceH30pbT BKItOUBa 1
V3K/0YBA OCHOBHOTO OCBET/IEHNE
[IMPEKTHO NPY CMaj Ha APKOCTTa.

MapanenHn cBbp3BaHnA

Mpu 3non3BaHe Ha NoBEYe AETEKTOPY Te TPAGBa A4a GbAaT CBbP3aHM 3a Chbllara dasal

OcHoBeH/0ocHOBEH

Mpu napanento BKOYBaHe Morar
fia 6bAaT M3M0sI3BaHM MoBeye oc-
HOBHY ceH3op. [Py ToBa BCekm
OCHOBEH CEH30p BK/II0YBa CBOATA
rpyna criopes CobCTBEHOTO 13-

OcHoBeH/Nog4YNHEH

ExcnnoataumaTta ocHoBeH/noaun-
HEH CeH30p No3BoNABa Aa Ce 3acu-
yaT no-ronemu nomeLLeHna (BKo-
UeH TOBap = OCHOBEH, 6e3 ToBap =
noAunHeH). AHanu3bT Ha ocBeTe-

[lBa faTumKa Ha BbHLILEH
CTbNGWILEH aBTOMAT

JlaTuuK KaTo CTbAGMLIEH
aBTOMaT

AonbnHutenHin GyHKunn
npes RC5

'Q' OyHKUMA BbBEXAAHE B
eKkcnnoartayua

C HaTucKaHe Ha 6yTOH, > 5 ¢, ce ak-
TUBMpa GYHKLWATa 3a BbBEXjaHe
B eKkcnnoatayma 3a 100 vaca.

A ).Mpe3seHTaynoHeH
pexum

C HaTuCKaHe Ha 6yToH, > 5 ¢, cBeT-
nuHata e U3KJ, gokato He 6bae
3aCeUEHO IBUKEHME.

AKo noseye He 6bje 3aceueHo
ABUXEHIE, CNef N3TUYaHe Ha fo-
MbAHUTENHOTO BpeMe, lamnaTa
NpemMnHaBa B CEH30peH PeXxum
(LED BKJ).

MepBaHe Ha 0CBETEHOCTTa. Bpeme-
HaTa 1 OCBETEHOCTTa Ce HaCTPOI-
BaT VHAVBUAYaHO 3a BCEKN OCHO-
BeH fieTekTop. ToBapbT ce pasnpe-
[ena Mexgy OTAeIHNTE OCHOBHI

HOCTTa B NOMELLEHNETO Ce Npasn
W3KNKYNTESTHO Ha OCHOBHUA CeH-
30p. MOAUMHEHNTE CeH30pY CbOG-
LLaBaT 3aCEYEHOTO ABUKEHME Ha
OCHOBHUA. BKNIOUBAHETO Ha OCBET-

Crapo cTponTencTso / peMoHT

DIM-ceH3op

ceH3sopy. MpUCbCTBIETO Ce 3acu-
4a CbBMECTHO OT BCUUKM AATUMLM.
/3X0fbT 32 NPUCHCTBME MOXE Aa
ce NpYXBaHe NPy NpoM3BONeH Oc-
HOBEH JieTeKTop.

nenueto unn OBK-cncremara ce
13BbpLUBa Ge3 U3KNIOUYEHNe OT
OCHOBHMA CEH30p.

CBeTnnHara ce akTMBIMpa C GyTOH.
He e Bb3MOeH HOLLeH pexum, ca-
MO [IHEBEH.

AonbnHutentu ¢y
npes RC8 (DIM-Bepcus)

OCHOBHO OcBeTneHne

C HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUA GYTOH,
> 5 ¢, 0CHOBHOTO OCBET/EHNE Ce
U3MeHs Ha 60 MUH.

CTOHOCT Ha OCHOBHOTO
ocBeTneHune

C HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUTE
6YTOHM, > 5 C, CTONHOCTTa Ha OCBe-
TEHOCT Ce NPOMEHA Ha CTbMNKK No
10%Ha:1=10%,2=20%,..6=
60%

[AuncTaHUnoHHO ynpasneHne

lMocpeAcTBOM ANCTAHLMOHHOTO
ynpasnexue (onuma) GyHKunnTe
morat ja 6baaT ynpasnAsaHu Kom-
dopTHO OT pony.

MoTpebrTencko AUCTaHLUMOHHO
ynpaeneHve RC5,
EAN 4007841 592806
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K npes Knio4
Mpw cBbp3aH KoY KbM Knemata S,
OCBET/IEHNETO MOXeE ja Ce UMNpa
C HaTUCKaHe Ha Kntova. KnoubT 3a-
AaBa B Ha4yanoTo MakCMmManHa
CTOI?IHOCT, cnej KOeTo 3anoyea fa
Ce Bpblla KbM MUHUManNHa cTom-
HocT. KoraTo Knoubt 6‘bﬂe nycHar,
CbOTBETHaTa CTOMHOCT Ce 3ana3Ba
710 CNIefiBaLLOTO U3KIouBaHe, 6e3
la e HeobxoaMMa AOMbHUTENHA
HacTpomKa.
Cnefj KOeTO JaTuNKBT OCTaBa B Ha-
CTPOEHMA NPeay ToBa CEH30peH
pexum.
lMocokata Ha ArMnpaHe (Makc./
MUH.) MOXe fia 6bfie NpoMeHeHa ¢
KpaTKO OTNyCKaHe Ha Kio4va n
NOBTOPHOTO My HaTUCKaHe.

CemeaHo AUNCTaHUMOHHO
ynpaeneHve RC8,
EAN 4007841 559410

BG



Mpo6nemun npu eKcnnoatauus

Mpo6nem

Mpuunna

PeweHne

CBeTnvHaTa He ce BK/OYBa

Hama HanpeXxeHue

[la ce npoBepu HanpexeHue-
T0

B V136paHa e TBbpAE HUCKa M basHO fAa ce yBennuw cToii-
CTOWHOCT NyKCoBe HOCTTa JTyKCOBE, JOKaTO CBET-
NVHaTa BKOUM
B Hsama 3aceueHo fBmxeHne W [la ce ocurypu cBoboaHa Bu-
[MMOCT KbM CeH30pa
B [la ce npoBepu ob6xBata
CBeTnvHaTa He ce 13K/ioYBa B TBbppe BNCOKa CTOMHOCT B JlykcoseTe aa ce HamanAaT
nyKkcose
B BpemeTo npean n3KnouBaHe B [la ce n3yaka BpemeTo npeau
n3tnya U3K/IOYBaHe, CbOTBETHO Aa
ce Hamann
B CmywwaBalym U3TOYHULM Ha B CraynoHapHWTe U3TOYHNULN
TOMNVHa, Hanp.: HarpeBaTenu, Ha cmylLieHue fla ce n3onupat
OTBOPEHW BPaTH 1 NPO30p- C noKpuBaLLo $ponmo
L, AOMALUHU XKNBOTHW,
namnu/npoxeKkTopu,
[BUXeLm ce 06eKTU
CeH30pBT M3KNIOYBA, BbNPEKN B BpemeTo npeau nsKniouBaHe B BpemeTo npeau nskniousaHe
npuCcbCTBMETO e TBbpAe Masnko [la ce yBenuuun
B [parbT Ha ocBeTEHOCT B Hacrpoiikata Ha CBeTI04yBC-
€ HUCBK TBUTENHOCTTa Aa Ce NPOMEHU
CeH30pbT Ce n3KNlouBa TBbpAE B BpemeTo npeau uskntousaHe e M BpemeTo npeau uskniousaHe
KbCHO TBbp/AE ronamo [la ce Hamanu
Mpu ppoHTanHo asmkeHve ceHso- M O6xBaTbT 3a ppoHTanHo asn- M [la ce MOHTMPAT JOMbAHM-
PbT BKMOYBA TBHPAE KbCHO XeHue e HamaneH TeNHN ceH3opU
B PascToAHMeTO MexAay ABa
ceH3opa Aa ce Hamanu
Bbnpekun TbMHUHa, ceHsopbT He M V36paHa e TBbpAe HI1CKa B CeH30pbT leakTMBMpaH oT
BK/I0YBa NPV NPUCHCTBIE CTOWNHOCT NyKCoBe 6yToHa ?
B lNonyastomart ?
B [la ce ysennum nparst
Ha OCBEeTEeHOCT
-138-

OTcTpaHsaBaHe

Enextpoypeau, npuHaanexHoc-
TV 1 ONaKoBKK TpsAbBa fa 6baaT
peuuknnupaHu, C uen onassaHe
Ha OKOJIHaTa cpefa.

He usxsbpnaiite enek-
Tpoypeaw ¢ obwute
AoMalluHW oTnagbuwm!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

Cnopep pevicTsalyata [lupekTtu-
Ba Ha EC 3a cTapy eneKTpoHHM 1
eneKTPoypeaAu 1 TPaHCMOHpa-
HETO i1 B HALIMOHANHO NpPaBo,
eneKTpoypeau, KoUTo noseye He
morat Aa 6baat ynotpebasaHu,
TpA6Ba fia 6bAaT pasaenHo Cb-

AeKnapa HuA 3a CboTBETCTBNE

C HacToawoTo STEINEL Vertrieb
GmbH peknapupa, Ye 1031 TMN
pagunocvopbkeHue HF 360/
DUAL HF e B cboTBeTcTBME C [lN-
pekTuBa 2014/53/EC. LianocTHu-
AT TeKcT Ha EC peknapauusTa 3a
CbOTBETCTBME MOXKE [la Ce Hame-
PV Ha ClleiHUA UHTEPHET apec:
www.steinel.de

FapaHuuna oT nponssoauTens

B ponaTta B Ha KynyBau pas-
nonarate CbC 3aKOHOBM Mpaea
cnpsamo npopgasaya. AKo Tesun
npasa CblLeCTByBaT BbB BallaTa
CTpaHa, Tasun rapaHLyMoHHa
AeKnapauua He rm orpaHun4aBa,
HWTO rv CbKpaliasa. Hue Bu pa-
Bame 5 roanHn rapaHumsa 3a nep-
deKTHa n3paboTka v NpaBUIHO
DYHKLMOHMPaHe Ha Balums Npo-
AyKT STEINEL-Professional - ot
cepuaTa CeH30pHa TexHuKa. Hue
rapaHTupame, Ye To3u NPOAYKT
HAMa maTepunanHu, Nnpons-
BOACTBEHU N KOHCTPYKTUBHU
HefocTaTbuUu. Hne rapaHtupame
DYHKLMOHANHOCTTa Ha BCUYKU
€NeKTPOHHM eNemMeHTn n Kabe-
N1, KaKTO K nnuncaTa Ha ,qe¢EKTM
B U3MON3BaHUTE MaTepuann n
TEeXHUTE NOBbPXHOCTU.

FapaHUMOHEH nUCK

AKo ncKaTe fla HanpasuTe
peknamauusa Ha Ballna NPoaykKT,
MONA Aa ro n3npaturte HanbaHO
OKOMMNNEKTOBAH 1 3a Hawa
CMEeTKa, 3aefjHO C OpuUrnHanHarta
KacoBa 6enexka nnu paktypa,
KouTo TpAbBa Aa CbAbpXKaT
AaTaTa Ha nokynkaTa n 0603Ha-
YeHNeTO Ha NPOAYKTA, Ha BawnA
Tbprosey NN ANPEKTHO Ha Hac,
TALUEB-TAJIBUHI 00[,

Byn. KnumeHT Oxpupacku Ne 68,
1756 Codus, bbarapus.

3aToBa B/ NpenopbyBame rpu-
NnBO Aa na3unTe KacoBsaTta benex-
Ka unu $pakTyparta Ao nsTuyaHe
Ha rapaHLU1OHHMA CPOK. 3a LweTn
HacTbnuan NO Bpeme Ha TPaHC-
noprta Ha npogykta STEINEL He
noema OTrOBOPHOCT.
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61paHu 1 peumKnnpany, ¢ Len
onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa.

NHdopmauyua 3a npefcrass-
He Ha rapaHLMOHEeH UCK e
nonyynTe Ha HawaTta MHTepHeT
cTpaHuua
www.tashev-galving.com

AKO MMaTe rapaHLMOHeH cnyyan
MM BNPOC NO BalIWA NPOAYKT,
MOXeTe Aa Hu ce obaguTe no
BCAKO Bpeme Ha HawuA cepsu-
3eH TenedoH

+359 (2)700 45 454.

rOAVHU
TAPAHLIMSA

0T NPOM3BOANTEN

BG



CN R{EiRFAB

HHHER,

TR R WA BY B B PR R
Figg, MFEMFEBEATRBE
RE. EMINZZBREFS™
RETHOMEFSK, R
RHEMEEBAER.

A REMIRTE

W RN AT IE
Fil Y75 FF P |

B ZERSARRERNR
HELBE. Eit, HED
W R, JEAIKE LR
EREHFERE.

FAEFARRARRIR
AREWRESIERAA &

.
R E. Tl
To

R

&

W REENRNSREIRR
EMEXIE, Eitsm
RIFBERFENRENE
MEERHERITELTE
(VDE 0100) o

KE | % O (0% 2 TH)

BB ERRERRE
W% 3Rt (COM 1 AP KR A&
BRSM) . HECEE PR AIEHE
FIfR AN R TEHRE AR 88 % A
FRIEE o

R 7 B AN SR E AR IR U SR EE A IR
BEE, LREREATER

&R
© mEH
@ BEEH
@ FREIRBIEH
@ Dip 7%
(1) B/ PR st
(2 £B5/£EH
(3) it/ Fr3%
(4) ON / ON-OFF 3%
(5) DIM k7
KA F /%

3% 8 Poti/Dip RIEE—E.

B :
FEXRIEREEE,
EAN 455 : 4007841 000370

BNt
EAN %5 : 4007841 000363

® =E&E
© RFERE
FE K6 i 1
@ HVAC 5 4Rt ig)
FK ik 2
HVAC #E TRt
TR i 2
® BYESEE
FEXKRIEMIBAEEE, ER
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BB REREHREIIE
FFEARRRIRE o

W 7% § ) B i DIM 1-10V
FRRERTRURE
RHfESHE FHERR
(EVG) »

R
EAN 4#S : 4007841 003036

Mgz RCS,
EAN %435 4007841 592806

“{2iB178 RC8,
EAN %3S 4007841 559410

@ PAZERIERR S IP54, HEED
®@ PiENMY
® %8/ =E
®@ Bk
® FEEE
F BT
DIM R A%
® AFRERVEEENE
218 (HF 360).

IR | EXThEE

Control Pro 5! & $ FE ZE A 2
BIRBELRERZEMHEEREE
HIFBRA AN HVAC 2 HI R % (X
coM2), BIMEHRAE. B
£iE AHBRARAR. R

AHBEEHAEARTRESD
BUN2EREELRZEEY
filo DUAL HF /8 Bz 38 B & W 5]
FE4EE, AHESREDE
HMERRHAMEEBER. F

K IRAYIR B R R
KB BRI B S A
(Poti) A Dip FF KL ATIE FIHY
EREER. FERRMTS
EHSEEER.

Presence Control PRO

HF 360 COM 1/COM 1 AP
DUAL HF COM 1/COM 1 AP
TAEURFREREEMEE
RASHIFF R 3

WEAE

- REREE

- REERTE. B Q4R

Presence Control PRO

HF 360 COM 2
1ANFFKH R, [ COM 1 —#.
SN2 DNBURFE RSB
4 i HVAC ({88 / 38X /
Z=iA)

REAE:

- JRERE

- BB

- ERLE

Presence Control PRO

HF 360 DIM
DUAL HF DIM

TABRRTFEEREENEE
IRTSHIFF R Mt i o

REHE

- REREE

JRERTE. 1Q &

- HEKT

- KREH

DUALHF Z¥EEE 2.8 m
0

~
A
57

10

N
i \}\\\\\‘\\\‘&‘
XX

i

WX

557

[ =I\““‘ S
e ——

@R FARIEE HF 360 BIAMIES. Wil
HIMB 2 M REABRNERERNTE. &8
360° MY A, AIERR AL 8 m.

DUAL HF % |7 88 B F 2 1 45 7k HF B | 8%,
HAMNRERERTENB N E. ATE
3x3m-10x3 mEERETRFARNERE

BEMAAELMAEES.
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BS%E | AAIET

BN L, ®FELA YRS
ST 4 & VDE 0100 f %2 %
HME (BREITLHRE
HRR). UTERKERTHE
R B AT Lk ¢ IR E VDE

0100 520 & 6 /NTTRIME, B
7 28 AN TR 88 Z (A RO £k
AEA—R SR, HPE
BERRBEZBEEEHE (§)
HMNYM5x1.52). EIELZE

BAXERAFEEET 10mm. B
BEEEZINRECEARKA

2x1.5mm? 8 1x2.5mm?

(COM 1/COM 2)

%K 2000 W BFE 5 EK (cos ¢ = 1)

%K 1000VA (cos 9=0.5)

BASH

R~ HF 360 DUAL HF

(B XEXR 120 x 120 x 56 mm 120 x 120 X 76 mm
LR E 230-240V, 50Hz/60Hz

INEE, FFRMHE 1 HRFEE 230V

COM 2

DIM

1-10v

BT EER HERBIE{ER 7R K 800 A/200 ps
(COM 1/COM 1 AP/ 30 (1x 18W), 25%(2x 18W)
COM 2/DIM) 25% (1x36W), 15X (2x36W)
20X (1 x58W), 10X (2x58W)
FEER TR A A BRI
BB R AR IS A B 4k SR A 2R
IhEE, FrxiitiaE 2 #;ﬂﬂf
B 230W/230V
(X COM 21(fR HF 360) BA 1A, (coso=1) $HTT HVAC (£4IB/BR/ZA)
ERAME BHNER
REBE (RERRZH) 25m-35m KEWSE
B HF 360 DUAL HF

360°, 140° AOAE, MALE
AFILHIE. AHEFIEE.
AT 1 AN 2 MR A R LE
RzZE R S8

S0E 14 TTHER
MAELERNFIRKE. Kb
RS-

max. 100

COM 1 AP

L

S -

CLLsPPNN

N
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BWES HF 360 DUAL HF
BAX012m, ENABELERK10x3m
BFXEREE BFREREE
FrRHHIR 1 30 %) 30 o, BRPER (Y288,
B Eig 8 QR (HHTRERER)
FrRiitH R 2 {% com2 FF HVAC
B B 0 2%-[;0 ﬁf*ﬂff%gé@ﬂ?j
1 -2 /NB 5 R
(IR HF 360 BHEALE
DIM: BB E 30 % -30 45
12 46 B i QX (BHTEFEAER)
1-10V/ R 50 A FHFE, HK100mA
TEREE 5.8GHz B8, EHINE <1 mW
DIP FFk DIP 1 &# / MikigsX
Ik DIP2 ¥H3F/£AH
DIP 3 % / FFXRAERX
DIP 4 ON #%$# / ON-OFF #%§#
DIP 5 K Z= =] FF-X (DIM)
FEE Fig&/MNiEE
Fig&/ERE
FEEEE Y (REAEEER)
RBERE 10-1000 Lux, o/ B3
DIM 100 — 1000 Lux
RIPFER IP20 (% AP &K 1P54)
BEIRER I
BETEE -25 Z +55°C
ik FINETAERE
-143-
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IjgE - iBid DIP FXiZE

COM 1 +COM2
DIP 1

BHRER  WEX (B8 )

MR 58 F R RLBR HY
AELEMEE, BTHREIE
R RERISEE - TTib% RS0,
FERESBHSERNEER

EHEITHRBIREL 8 B
(#MEt 5 & LED (A4R) . &EF
Mmrh, FAEAMIRENA
It BEER. BMEREER

#, thAEEEE LED &ERE
RN o

DIP 2
$HZ) (MAN) | £E3) (AUTO)

EHE) : (MAN)
BRI &EBAMEA . FHFRE,
RE PR ITAT, FFEERALIT

£H%) : (AUTO)

RRAAIR Z RS EFEERTS
BEFFRIXA. BRRER
BERFHFARX, RRSERX

LM EER ERREFR
R (KT 2%/ $TF 4/0E) o

HABEFERN. SRENHY
ERX, FERTREBRTIE
FREE2T)HXAE1T)

4/\Eto 7E 4 /NBFEE SR ATIRAE
R, IR Quattro B fF S
TGN E PR B8R

DIP3

4 RS
ARERSEBNES T
% BESERIMBRE/
FXRALFAHERISTR

B E ARSI KEFIET
E 35N
B - ESBAR LA

W BRI X ZE R S
KE <50m

7 2% 3F 7T BB A F B 4 5B 42 8 203
BRI B TRARB A E R RLERE
DIP 4

ON / ON-OFF }z
{iLF ON-OFF i ERt, ATRERT
FHITARXABBARE (B

HERBRSN ¢ TEFFKMA)
fiF ON (i BRf, TEBF

Xifle BRETERBBSER
TR &R iE .

DIM

DIP5

KEF/X
WRTREMBARE. RRR
MWELF ANIHRBEBI AL
BRI, UAEIFERE. MR

Bttt Bl LT, M@
ATLRBIEETE. BRTH
SEELFIsh, EBEREBURTF
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FERS.

IhkE - BRIt (Poti) iR E

COM1+COM2
Bzt ®
EERE

B W 52 1B T 7 24 10 2
1000 Lux Z [B]i# 4T R RiAT o

TS B R IR $1 7 [ R B -
RXAHEERK
TRt B R R S IR
R/hEEIER

RER KM STREEIHEE
BIE1-2 40 FE.

Rz

REREE

ElEDEES

B/

#

EB. KT

®i5. BEikE. BAAITE

PFE. WA ERE. fF

SHEXE. YILE. F4kk. KEIE

TEGFT: AAE. SWENSRE. HANKELE. BE

WAIRBERSHITIESRA: THRE. RARE. HREL

vin|[s|lwln|=

H &R

bl
*

BT REREMARERFRERE - 21 %E.

Bizit ©

B ez &

FEEH iR 1 R
REE 30 % -30 60
AERNY

BkpEX (DIMEESM) 1

BATEETFIL GRisRstH
BEEE) 5, RELTFaK®
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B IRE $t 7T E AR - R AR
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30 i - A 30 A HASERER
ERATEENELERE. 3
SEEEI A S REETN

(Bl FHEBE BELT) . 2%
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I
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=, Eit, HRHUREAEE
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COM 2

Bt @

FFE 4% 2 HVAC [ 4Rt E
o REE -2/
BIRET $t 7T BB - Bk
IBHR A EE R R/

B it

FEEMH R 2 HVAC B R
e REEOM-104%

o BIRE A EERK
ERNEE @
ARt B RE
0 ()

Bzt ®

EFEE (DIMAEZE)
RFRENTEER, AIAE
RENESEMEAFRERR
B. EEEEARKAEMY
10 %. MREARFE, KL
SRISHTIF 100 % MR (K=
EH%) AT ERRNRE

AUEERE

Bt @
ALXRRERENAENES
(Me RZ iR &) -
m HF 360
BMNTm-fXK12m
m DUAL HF
FrAE LN
3Xx3m-10x3m

MR RET, HFERE
FF o3 R BT EERE A

fil G TE I BB ENRT A )
& BmmERAREEN
TEHIES.

B (KEEHF). mERIR
MEBH, MWERNSIEERS
REEREREZELRTE.
REERtE (15 %h-30 93 %h)
FERMBBTEBHART
BIREER, SBEXA.

HER A E R
(HMRE) = B/ERES

BIRRT$ 7 I 2R
(HHgE) = HXANES
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REERTEMD RS SR
M.

EONRER, BEUBAEMR
FH/ XREEREEEHE
KRE-

FEE

155 F £ A R R 3R A S0 EL SR AE [B) — AEAL

EREETRE

EHBRBREAEASE
8. BrERERESAN
ERAREHMEONE. &

FikE | NiRE

Eig &/ Mg EEX TR
EAMEE (EEARH=E
wE&, RGEH= NEE). E

SMEBRE B IE B BT LI
vk

RT3 1 S 18] 8 3T
DIM R 5%

#hFEThAE BidRCS

X mme
BAERA> 5B, THELER
IIkE, #548100 /B

JONR b
HfERE > 5%, RERNE
B, TRESER.
MBROWEIB, EETH

BERE, BAXRESVIHRE
R B ERIET (LED ).

EEAR

BiTEEE (AER) FEME
ERMFRINEE.

B EiRE L BIMIGBEER
BMREFXE FXAHS
HEBITERE L. FERE

MR ES T REERE L
1T MigZIFENRNERR
ERERE. (VBTEREF

ERER / WEER

#h 7 IhAE BidRrCs
(DIMET)

{H} ERERE

AEERRE > 5 #, "iEE
Bt BERTKE 2 60 4§

(-
EM=EE

IR > S B, RE
ERER 10% Mg E (L :
1=10%.2=20%, ... 6= 60%

R Pz RCS,
EAN 475 4007841 592806
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473 B BT 7 K I 2 $E R i -
FEBHRTEE-EREEL
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FEBRAFN HVAC 1% &

BT REHIESMNRAT. FRIfE
AmEERX, (R EEEN.

i ediEk

B HEE S kT LRER
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